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¢ŒÍÁÙÅ·Õ่ÊÓ¤ÑÞ·Ò§¡ÒÃà§Ô¹ 
Financial Highlights 
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หมายเหตุ/Notes           
(1) ป 2555 (ปรับปรุงใหม) เพ่ือแสดงเปรียบเทียบกับป 2556 
 The figures for year 2012 are restated for comparative purpose with 2013 
(2) คำนวณจากจำนวนหุนสามัญถัวเฉล่ียถวงน้ำหนัก 137.497 ลานหุน            
 ป 2556 มีการเพ่ิมทุน ดังนั้นจำนวนหุนสามัญจากเดิม 120,000,000 หุน เพ่ิมเปน 149,704,014 หุน            
 (ทุนจดทะเบียน 150,000,000 บาท ทุนออกจำหนายและชำระเต็มมูลคาแลว 149,704,014 บาท)           
 The calculation is based on 137.497 million ordinary shares of the weighted average number of shares. 
 The capital increase in 2013 increased existing ordinary shares from 120,000,000 to 149,704,014 shares  
 (registered capital of 150,000,000 Baht and issue and paid-up share capital of 149,704,014 Baht) 

สินทรัพยรวม / Total assets 

กำไรสำหรับปรวม / Net income for the year 
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ฐานะการเงิน (ลานบาท) 
Financial Status (Million Baht) 
เงินลงทุนในบริษัทรวม 
Investment in associated company 
สินทรัพยรวม  
Total assets 
หนี้สินรวม 
Total liabilities  
สวนของผูถือหุน 
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ผลประกอบการ (ลานบาท) 
Operation (Million Baht) 
รายไดรวม 
Total revenues 
รายไดจากการขาย   
Total sales 
ตนทุนขาย   
Cost of goods sold 
กำไรสำหรับป 
Net income for the year 
อัตราสวนทางการเงิน 
Financial Ratio  
อัตรากำไรสำหรับปตอรายไดจากการขาย (%) 
Net profit margin (%) 
อัตราการจายเงินปนผลตอกำไรสำหรับป (%) 
Dividends pay out ratio (%) 
อัตราผลตอบแทนตอสวนของผูถือหุน (%) 
Return on shareholders’ equity (%) 
อัตราผลตอบแทนตอสินทรัพยรวม (%) 
Return on assets (%) 
อัตราสวนสภาพคลองตอหนี้สิน (เทา) 
Liquidity ratio (times) 
อัตราสวนหน้ีสินตอสวนของผูถือหุน (เทา) 
Debit ratio to shareholders’ equity (times) 
ขอมูลหุนสามัญ (บาท)* 
Stock Data (Baht) 
ราคาพารตอหุน 
Par value per share 
มูลคาหุนตามบัญชี 
Book value per share  
กำไรสำหรับปตอหุน 
Basic earnings per share 
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เศรษฐกิจโลกในป 2556 ขยายตัวรอยละ 2.9 โดยภาพรวมเศรษฐกิจ      
ของโลกยังคงออนแอ และเศรษฐกิจหลายๆ ประเทศขยายตัวลดลงจากป 2555 
ในขณะท่ีเศรษฐกิจสหรัฐฯ ฟนตัวอยางชาๆ เศรษฐกิจยุโรปเริ่มดีขึ้น สวน
เศรษฐกิจจีนชะลอตัวสงผลกระทบตอเศรษฐกิจของประเทศอ่ืนๆ โดยเฉพาะอยาง
ยิ่งผูสงออกในกลุมประเทศเกิดใหม สำหรับเศรษฐกิจไทยในป 2556 เร่ิมมีอัตรา
การขยายตัวชะลอลงจากตนปตั้งแตไตรมาสที่ 3 จากการท่ีกำลังซื้อในสินคา
อุปโภคและบริโภคหดตัว เน่ืองจากนโยบายรัฐที่สนับสนุนใหประชาชนซ้ือสินคา
คงทน เชน รถยนตคันแรก และบานหลังแรก ในปกอนหนาน้ี สวนในภาค
อุตสาหกรรมไดรับผลกระทบจากนโยบายของภาครัฐในการปรับขึ้นคาแรงงาน
ขั้นต่ำ 300 บาท ทั่วประเทศ ตั้งแตป 2555 จนถึงป 2556 สงผลใหคาใชจายใน
การดำเนินงานสูงข้ึนรวมถึงบริษัทฯ ดวย ในขณะที่บริษัทฯ ยังไมสามารถปรับ
ราคาสินคาขายปลีกในประเทศใหสอดคลองกับภาระตนทุนที่สูงขึ้นได  

สำหรับในรอบป 2556 ผลการดำเนินงาน (ตามงบการเงินที่แสดงตามวิธี
สวนไดเสีย) บริษัทฯ มีรายไดจากการขาย 1,486 ลานบาท ลดลงรอยละ 0.4   
และมีกำไรสุทธิรวมจำนวน 477 ลานบาท ซึ่งเพ่ิมขึ้นรอยละ 6.5 จากป 2555  
โดยเปนกำไรสุทธิจากการดำเนินงานของบริษัท จำนวน 124 ลานบาท (ลดลง
จากปกอนรอยละ 2.2) และเปนสวนแบงกำไรจากเงินลงทุนในบริษัทรวม
จำนวน 352.6 ลานบาท (เพ่ิมขึ้นจากปกอนรอยละ 10) และมีเหตุการณสำคัญ
ในระหวางป คือ 

• การเพ่ิมทุนจดทะเบียน โดยออกหุนสามัญเสนอขายใหกับผูถือหุนเดิม ซึ่ง
บริษัทฯ จำหนายไดทั้งสิ้น 29,704,014 หุน และไดรับเงินจากการเพ่ิมทุนสุทธิ 

The world economy in 2013 was grown by 2.9%.  In 
general, the global economy can be described as still 
vulnerable.  The economies of several countries grew at a rate 
lower than that of 2012. Presently, the US economy is on a 
slow path to recovery and the European economy is 
improving.  The Chinese economy, however, has been slowing 
down, which has effect on the economies of other countries, 
and particularly on exporters of emerging countries.  The Thai 
economy started to show signs of economic slowdown in the 
third quarter as the demand for consumer goods became 
weaker due to the government policy to encourage people to 
buy investment goods; namely, first car and first home, in the 
preceding year.  The manufacturing sector, including the 
Company, was affected by the government policy to increase 
the minimum wage nationwide to 300 Baht per day from 2012 
to 2013, which resulted in higher operating costs.  However, 
the Company still cannot increase domestic retail prices to 
reflect higher costs.  

The Company’s operating results (according to the 
Financial Statements in which the equity method is applied), 
show sales revenues totaling 1,486 million Baht, decreasing by 
0.4% and net profits totaling 477 million Baht, increasing by 
6.5% from 2012. Net profits from the Company’s own 
operation totaled 124 million Baht (decreasing from the 
previous year by 2.2%). The profit shared from the associate 

นายบุญเปยม เอี่ยมรุงโรจน  
ประธานกรรมการ 
 
Mr. Boonpiam Eamroongroj 
Chairman 

ÊÒÃ¨Ò¡¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃ 
Message from the Board of Directors  

ÇÔÊÑÂ·ÑÈ¹� / Vision 

“à»š¹¼ÙŒ¹Óã¹¡ÒÃÊÃŒÒ§ÊÃÃ¤�¹ÇÑμ¡ÃÃÁ¾Ñ²¹Ò¤Ø³ÀÒ¾¼ÅÔμÀÑ³±�¢ŒÒÇ 

ãËŒà¡Ô´¤ÇÒÁ¾Ö§¾Íã¨ÊÙ§ÊØ´á¡‹¼ÙŒºÃÔâÀ¤ áÅÐà¡Ô´»ÃÐÊÔ·¸ÔÀÒ¾ÊÙ§ÊØ´” 

“To be the leader in rice product innovations yielding  

maximum consumer satisfaction and efficiency” 
 

ÀÒÃ¡Ô¨ / Mission 

1.  ¤Ø³ÀÒ¾´ÕÊÁ่ÓàÊÁÍáÅÐÁÕ¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂ 

 Turning out consistently good quality and safe products 

2.  ÁÕμŒ¹·Ø¹·Õ่á¢‹§¢Ñ¹ä Œ́  

 Keeping costs at competitive levels 

3.  ÁÕ¹ÇÑμ¡ÃÃÁãËÁ‹æ ·Ñ้§·Ò§ Œ́Ò¹¼ÅÔμÀÑ³±� à·¤â¹âÅÂÕ¡ÒÃ¼ÅÔμ 

 Being innovative in both products and production technology 

4. μÍºÊ¹Í§¤ÇÒÁμŒÍ§¡ÒÃ¢Í§ÅÙ¡¤ŒÒÍÂ‹Ò§Á×ÍÍÒªÕ¾ 

 Keeping customers satisfied as professionals 

5. ¤Ñ´ÊÃÃ ÊÃŒÒ§ ºÃÔËÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ·ÃÑ¾ÂÒ¡Ã áÅÐ¤ÇÒÁÊÒÁÒÃ¶ 

 ·Õ่à»š¹àÍ¡ÅÑ¡É³�ãËŒà¡Ô´¤ÇÒÁÊÒÁÒÃ¶ã¹¡ÒÃá¢‹§¢Ñ¹·Õ่ÂÑ่§Â×¹ 

 Selecting, generating, and managing resources and 

 talents for sustainable competitiveness 
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company in which the Company has invested was 352.6 million 
Baht (increasing from the previous year by 10%).  During the last 
year, there were important developments as follows:  

•  Capital increase through rights offering: 29,704,014 shares 
were subscribed for and the net amount received from the capital 
increase was 356.4 million Baht. Money from the capital 
increase was used as working capital and for partial investment 
and capacity expansion.  As of December 31, 2013, 141.7 
million Baht of the capital increase money was still unspent.      

•  Product development to offer additional choice and to 
satisfy consumers’ requirements. New products launched were 
MAMA vegetarian tomyam rice vermicelli cup, MAMA radna 
rice vermicelli, and MAMA Jokcup Plus which came in four 
flavors: pork and seaweed, chicken and corn, salmon and 
vegetarian. 

•  Standardization of the production process to enhance 
competitiveness and to gain acceptance in the world market 
which will lead to further expansion of foreign markets.  The 
efforts resulted in a 6.6% increase of exports from the previous 
year and helped the Company to earn the Prime Minister’s 
Business Enterprise Award 2013 in the category of the Best AEC 
Business Enterprise, Group 2, with value of exports to ASEAN 
markets of 50 - 200 million Baht.  The awarding was organized 
by the Thailand Institute of Design and Innovation Promotion, 
Department of International Trade Promotion. 

• Organizational development The Company continuously 
attaches importance to corporate governance to ensure efficient 
business operation.  This has been rewarding as the Company 
was rated “Excellent” (Five-Star) for corporate governance of 
listed companies for 2013, as appraised by the Thai Institute of 
Directors.    

•  For 2014, the Company’s focus is on developing porridge 
products to penetrate niche domestic markets.  As for foreign 
markets, the focus is on development of products for penetra-
tion of new markets to build on the success of modernizing and 
standardizing the production process acceptable to foreign 
customers.  

The Company’s relentless commitment to developing the 
business, which has resulted in the success we now enjoy, will 
contribute to further enhancement of its potential and competi-
tiveness at the global level, and help in the  penetration of new 
AEC markets.               

On behalf of the Board of Directors, I would like to thank our 
shareholders, customers, suppliers, trading partners, financial 
institutions, government agencies and all parties concerned for 
the continuous support and trust kindly rendered to us. My thanks 
also go to all Company employees who have made dedicated 
efforts for the Company’s operation to achieve our common 
goals.  

จำนวน 356.4 ลานบาท โดยบริษัทฯ ไดนำเงินเพ่ิมทุนดังกลาวไปใชเปน       
เงินทุนหมุนเวียน และการขยายโครงการลงทุนและเพ่ิมกำลังการผลิตแลว
บางสวน และ ณ วันที่  31 ธันวาคม 2556 คงเหลือเงินเพ่ิมทุนท่ียังไมไดใช
จำนวนเงิน 141.7 ลานบาท 

• การพัฒนาผลิตภัณฑใหมเพ่ือเพ่ิมทางเลือกและตอบสนองความ
ตองการของผูบริโภค โดยออกผลิตภัณฑใหม ไดแก มามาคัพเสนหมี่ตมยำเจ  
มามาเสนหมี่ราดหนา และมามาโจกคัพพลัส ซึ่งมีจำนวน 4 รสชาติ ไดแก     
มามาโจกคัพพลัสรสหมูหมักผสมสาหราย มามาโจกคัพพลัสรสไกอบผสม
ขาวโพด มามาโจกคัพพลัสรสแซลมอน และมามาโจกคัพพลัสรสเจ 

• การพัฒนาระบบการผลิตเพ่ือใหอยูในระดับมาตรฐานสากล ชวย     
สงเสริมการเพิ่มขีดความสามารถในการแขงขันใหเปนที่ยอมรับในตลาดโลก 
ซึ่งนำไปสูการขยายตลาดในตางประเทศใหเติบโตแพรหลายมากข้ึน และ
จากการดำเนินการดังกลาวสงผลใหยอดการสงออกในป 2556 เพ่ิมขึ้นรอยละ  
6.6 จากปกอน นอกจากน้ียังไดสงผลสะทอนใหบริษัทไดรับรางวัลผูประกอบ
ธุรกิจดีเดน ประจำป 2556 (Prime Minister’s Business Enterprise Award 
2013) ประเภท รางวัลผูประกอบการไทยยอดเย่ียมในตลาดอาเซียน (Best 
AEC Business Enterprise) กลุมที่ 2 มูลคาการสงออกสินคาในตลาด
อาเซียน 50–200 ลานบาท ซึ่งจัดโดยสถาบันสงเสริมการออกแบบและ
นวัตกรรมเพ่ือการคา กรมสงเสริมการคาระหวางประเทศ 

• การพัฒนาการจัดการองคกร บริษัทฯ ไดใหความสำคัญตอการปฏิบัติ 
ตามหลักการกำกับดูแลกิจการที่ดีอยางตอเนื่อง เพ่ือใหการดำเนินธุรกิจ
เปนไปอยางมีประสิทธิภาพ สงผลใหบริษัทฯ ไดรับผลการประเมิน          
การกำกับดูแลกิจการของบริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย ประจำป 
2556 ในระดับ “ดีเลิศ” (5 ดาว) (Excellent CG Scoring) ซึ่งจัดโดย
สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD)  

• ในรอบป 2557 บริษัทฯ มุงเนนพัฒนาผลิตภัณฑโจกเพ่ือเจาะกลุม
เปาหมายท่ีเฉพาะอยางชัดเจนสำหรับตลาดภายในประเทศ สวนตลาด        
ตางประเทศบริษัทฯ มุงเนนการพัฒนาสินคา เพ่ือเขาชองทางการตลาด
ใหมๆ นอกเหนือจากตลาดเดิม ซึ่งเปนการตอยอดจากระบบการผลิตท่ีเปน
มาตรฐานสากลอันเปนที่ยอมรับจากลูกคาตางประเทศ  

จากความมุงมั่นในการพัฒนาการดำเนินธุรกิจของบริษัทฯ มาอยาง
สม่ำเสมอจนประสบความสำเร็จดังกลาว จะเปนสวนสนับสนุนในการเสริม
สรางศักยภาพและความสามารถในการแขงขันระดับสากล รวมถึงการขยาย
ตลาดใหมเพ่ิมจากเดิมในกลุมประชาคมอาเซียน (AEC)               

ในนามคณะกรรมการบริษัทฯ ขอขอบพระคุณทานผูถือหุน ลูกคาผูมี
อุปการะคุณ ซัพพลายเออร คูคา สถาบันการเงิน หนวยงานภาครัฐ และ         
ผูเก่ียวของทุกหนวยงาน ที่ใหการสนับสนุนและใหความไววางใจตอบริษัทฯ
ดวยดียิ่งเสมอมา ตลอดจนพนักงานของบริษัททุกคนที่ไดทุมเทความสามารถ
ในกิจการของบริษัทฯ เพ่ือบรรลุผลสำเร็จตามเปาหมายรวมกัน 

นายบุญเปยม เอี่ยมรุงโรจน / Mr. Boonpiam Eamroongroj 
ประธานกรรมการ / Chairman 





นายแพทยสุรพจน สุวรรณพานิช  
กรรมการอิสระ / กรรมการตรวจสอบ  
 
Dr. Surapoch Suwonpanich 
Independent Director /  
Audit Committee   
  

 
 
 
นายอภิชาติ ธรรมมโนมัย  
กรรมการ 
 
Mr. Apichart Thammanomai 
Director 

ดร. เพ็ญนภา ธนสารศิลป  
กรรมการ 
 
Dr. Pennapha Dhanasarnsilp 
Director 
 

 
รศ. สายสนม ประดิษฐดวง  
กรรมการอิสระ / กรรมการตรวจสอบ  
 
Associate Professor.  
Saisanom Praditdoung 
Independent Director /  
Audit Committee 
 

ดร. พจนี พะเนียงเวทย  
กรรมการ 
 
Dr. Pojjanee Paniangvait 
Director 

 
นายไชยรัตน เดชไกรศักดิ์ 
กรรมการอิสระ 
 
Mr. Chairat  Dejkraisak 
Independent Director 
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1.1 ¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃºÃÔÉÑ· (Board of  Directors)   

ปจจุบันคณะกรรมการบริษัท ประกอบดวย ที่ปรึกษาคณะกรรมการ

บริษัท นายพิพัฒน พะเนียงเวทย ตำแหนง ที่ปรึกษาคณะกรรมการบริษัท  

ตั้งแตเมษายน 2556 และคณะกรรมการบริษัทจำนวน 11  คน 

1.1 Board of Directors 

1. นายบุญเปยม เอ่ียมรุงโรจน ประธานกรรมการบริษัท 
 Mr. Boonpiam  Eamroongroj Chairman 

2. นายพันธ  พะเนียงเวทย กรรมการผูจัดการ 
 Mr. Pun  Paniangvait               Managing Director 

3. นางสดใส หาญชนะ กรรมการ 
 Mrs. Sodsai  Hanchana                    Director 

4. นางสาวหทัยรัตน กวางจิตตอารีย กรรมการ 
 Ms. Hatairat  Kwangchit-aree               Director 

5. นายอภิชาติ ธรรมมโนมัย  กรรมการ 
 Mr. Apichart  Thammanomai             Director 

6. ดร. เพ็ญนภา ธนสารศิลป กรรมการ 
 Dr. Pennapha  Dhanasarnsilp                  Director 

7. ดร. พจนี                          พะเนียงเวทย กรรมการ 
 Dr. Pojjanee  Paniangvait                    Director 

8. พลโทพิศาล เทพสิทธา กรรมการอิสระและประธานกรรมการตรวจสอบ 
 Lieutenant General Phisal  Thepsithar          Independent Director and Chairman of the Audit Committee 

9. นายแพทยสุรพจน สุวรรณพานิช กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ 
 Dr. Surapoch  Suwonpanich                   Independent Director / Audit Committee Member 

10. รศ. สายสนม ประดิษฐดวง  กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ 
 Associate Professor Saisanom  Praditdoung               Independent Director / Audit Committee Member 

11. นายไชยรัตน เดชไกรศักด์ิ กรรมการอิสระ 
 Mr. Chairat  Dejkraisak                        Independent Director  

1. นายบุญเปยม เอ่ียมรุงโรจน ประธานกรรมการบริษัท 
 Mr. Boonpiam  Eamroongroj            Chairman 

2. นายพันธ  พะเนียงเวทย กรรมการผูจัดการ 
 Mr. Pun  Paniangvait            Managing Director 

3. นางสดใส หาญชนะ กรรมการบริหาร 
 Mrs. Sodsai  Hanchana                     Executive Director 

4. นางสาวหทัยรัตน กวางจิตตอารีย กรรมการบริหาร 
 Ms. Hatairat  Kwangchit-aree         Executive Director 

5. นายอภิชาติ ธรรมมโนมัย  กรรมการ 
 Mr. Apichart  Thammanomai           Director 

6. ดร. เพ็ญนภา ธนสารศิลป กรรมการ 
 Dr. Pennapha  Dhanasarnsilp            Director 

7. ดร. พจนี              พะเนียงเวทย กรรมการ 
 Dr. Pojjanee  Paniangvait                  Director 

 / Name 

 / Name 

 / Title 

 / Title 

เลขานุการบริษัท :   นางสาวณัฐกฤตา       ยอดวศิน 

  

: กรรมการสองคนลง

ลายมือชื่อรวมกันและประทับตราสำคัญของบริษัท ยกเวน พลโทพิศาล 

เทพสิทธา นายแพทยสุรพจน สุวรรณพานิช รศ. สายสนม ประดิษฐดวง         

นายไชยรัตน เดชไกรศักด์ิ ดังน้ัน กรรมการสองในเจ็ดคนท่ีเหลือประกอบ

ดวย   

Company Secretary: Miss Nattakitta Yodvasin 
  

 The Board of Directors of the company is currently 
comprised of Mr. Pipat Paniangvait, Advisor to the Board of 
Directors since April, 2013 and eleven Directors. 

Authorized directors: Two directors, except Lieutenant 
General Phisal Thepsithar, Dr. Surapoch Suwonpanich, 
Associate Professor Saisanom Praditdoung and Mr. Chairat 
Dejkraisak, co-signing with the Company’s seal affixed. 
Therefore, two authorized directors are from the remaining 
seven as follows: 
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º·ºÒ· Ë¹ŒÒ·Õ่ áÅÐ¤ÇÒÁÃÑº¼Ô´ªÍº 

¢Í§¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃºÃÔÉÑ· 

1. กรรมการตองมีความรู ความสามารถและประสบการณที่เปน

ประโยชนตอการดำเนินธุรกิจ มีความสนใจในกิจการของบริษัทท่ีตนเอง

เปนกรรมการ มีความต้ังใจและมีจริยธรรมในการดำเนินธุรกิจ 

2. กรรมการตองปฏิบัติหนาท่ีใหเปนไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค

และขอบังคับของบริษัท ตลอดจนมติที่ประชุมผูถือหุนดวยความซ่ือสัตย

สุจริต ระมัดระวังรักษาผลประโยชนของบริษัท และมีความรับผิดชอบตอ

ผูถือหุนโดยสม่ำเสมอ 

3. คณะกรรมการบริษัทมีหนา ท่ีกำหนดนโยบายและทิศทาง         

การดำเนินงานของบริษัท และกำกับควบคุมดูแลใหฝายจัดการดำเนินการ   

ใหเปนไปตามนโยบายที่กำหนดไวอยางมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล  

เพ่ือเพ่ิมพูนมูลคาทางเศรษฐกิจสูงสุดใหแกกิจการและความมั่งคั่งสูงสุด

ใหแกผูถือหุน 

4. คณะกรรมการควรติดตามการดำเนินการของบริษัทตลอดเวลา 

และควรไดรับรูถึงการปฏิบัติตามกฎหมายและขอกำหนดในสัญญา         

ที่เก่ียวของของบริษัท และควรกำชับใหฝายจัดการบอกกลาวเร่ืองที่สำคัญ

ของบริษัท เพ่ือใหการดำเนินการของบริษัทเปนไปอยางมีประสิทธิผล 

5. คณะกรรมการควรดำเนินการใหบริษัทมีระบบการควบคุมภายใน  

และการตรวจสอบภายในท่ีมีประสิทธิผล 

6. กรรมการที่เปนอิสระและกรรมการจากภายนอกอื่นควรพรอมที่จะ

ใชดุลยพินิจของตนอยางเปนอิสระในการพิจารณากำหนดกลยุทธ        

การบริหารงาน การใชทรัพยากร การแตงต้ังกรรมการ และการกำหนด

มาตรฐานการดำเนินกิจการ ตลอดจนพรอมที่จะคัดคานการกระทำของ

กรรมการอ่ืนๆ หรือฝายการจัดการ ในกรณีที่มีความเห็นขัดแยงในเร่ืองที่มี

ผลกระทบตอความเทาเทียมกันของผูถือหุนทุกราย 

7. ในกรณีที่จำเปน คณะกรรมการอาจแสวงหาความเห็นทางวิชาชีพ

จากท่ีปรึกษาภายนอกเก่ียวกับการดำเนินกิจการดวยคาใชจายของบริษัท 

8. คณะกรรมการควรจัดใหมีเลขานุการบริษัท เพ่ือชวยดูแลกิจกรรม

ตางๆ ของคณะกรรมการและชวยใหคณะกรรมการและบริษัทปฏิบัติ     

ใหเปนไปตามกฎหมายและระเบียบขอบังคับที่เก่ียวของตางๆ 

9. คณะกรรมการควรจัดใหมีบทบัญญัติเก่ียวกับจรรยาบรรณทาง

ธุรกิจ ไดแก จริยธรรมทางธุรกิจ จริยธรรมของกรรมการของผูบริหารและ

พนักงานเพ่ือเปนแนวทางปฏิบัติภายในองคกร 

: บริษัทไดจัดประชุมคณะกรรมการ

บริษัทอยางสม่ำเสมออยางนอยเดือนละ 1 คร้ัง โดยปกติเปนประจำทุก  

วันอังคารท่ี 3 ของเดือน ซึ่งไดจัดทำแผนตารางเวลากำหนดวันประชุม

ประจำป ไวลวงหนาเพ่ือใหกรรมการทุกทานทราบ และอาจมีการประชุม

พิเศษเพ่ิมตามความจำเปน โดยมีการกำหนดวาระชัดเจน เพ่ือทบทวน

และพิจารณาผลประกอบการและปฏิบัติการของบริษัท ตลอดจนงบการเงิน

ประจำเดือนและกำหนดนโยบายการบริหารท่ีสำคัญและจำเปน โดยมี

เลขานุการบริษัทแจงวาระการประชุมใหคณะกรรมการทราบ ดวยการจัด

สงหนังสือเชิญประชุมคณะกรรมการบริษัทและเอกสารประกอบการประชุม

ลวงหนากอนวันประชุมไมนอยกวา 7 วัน ปกติการประชุมแตละคร้ังจะใช

เวลาประมาณ 2 – 3 ชั่วโมง  

: ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งท่ี 8/2551 เม่ือ

วันท่ี 21 สิงหาคม 2551 ไดมีมติแตงต้ังเลขานุการบริษัท คือ นางสาว

ณัฐกฤตา ยอดวศิน ผูจัดการฝายบัญชีและการเงิน เปนเลขานุการบริษัท 

ซึ่งเปนผูที่มีคุณวุฒิและประสบการณที่เหมาะสม เพ่ือใหการบริหารงานของ

บริษัทดำเนินไปอยางมีประสิทธิภาพตามหลักการกำกับดูแลกิจการท่ีดี  

Roles, duties and responsibilities of the  
Board of Directors 

1. Directors shall have knowledge, competency and 
experience useful for the business, interest in the business of 
the Company to which they belong, willingness and business 
ethics. 

2. Directors shall perform their duties in accordance with 
laws, the Company’s objectives and Articles of Association as 
well as the resolutions of the Shareholders’ Meetings with 
integrity, protection of the Company’s interests, and consistent 
accountability to the shareholders. 

3. The Board of Directors has a duty to set policies and 
directions for the Company and to supervise management in 
implementing the policies efficiently and effectively in order to 
maximize the business’s economic value and shareholders’ 
wealth. 

4. The Board of Directors should always monitor the 
operations of the Company and be aware of the compliance 
with laws and contractual provisions related to the Company 
and should instruct management to report important issues so 
that the Company can be operated effectively. 

5. The Board of Directors should ensure that the Company 
has effective internal control and internal audit systems. 

6. Independent directors and non-executive directors 
should be ready to exercise their judgment independently in 
determining strategies on administration, resources utilization, 
appointment of directors, and determination of operating 
standards and be ready to object to the acts of other directors 
or management in case they disagree in matters affecting the 
equitable treatment of shareholders. 

7. In case of necessity, the Board of Directors may seek 
outside professional advice about the Company’s operations at 
the Company’s expense. 

8. The Board of Directors should have a Company 
Secretary assist in handling the business of the Board of 
Directors and ensuring that the Board of Directors and the 
Company comply with laws and relevant regulations. 

9. The Board of Directors should see to it that there are 
provisions on business codes of conduct; namely, business 
ethics, directors’ code of conduct, management and 
employee’s codes of conduct, as operational guidelines in the 
organization.  

Board of Directors’ Meetings: The Company holds a 
meeting of the Board of Directors at least once a month, 
normally on the 3rd Tuesday of the month, and additional 
meetings may be convened as necessary. The meetings are 
scheduled for the whole year so that the Directors can plan in 
advance.  The Board of Directors’ meeting is convened with 
pre-determined agenda to consider the Company’s 
performance and operations as well as monthly Financial 
Statements and to lay down important and necessary policies, 
with the Company Secretary notifying the Board of the agenda 
by sending a notice together with meeting documents to the 
Directors at least seven days in advance. The meeting normally 
takes about 2-3 hours. 

Company Secretary: The Board of Directors’ meeting, 
Session 8/2008, on August 21, 2008, resolved to appoint Miss 
Nattakitta Yodvasin, Accounting and Finance Manager, who 
has suitable qualifications and experience, to serve as 
Company Secretary in order for the Company to operate 
efficiently in accordance with the principle of good corporate 
governance. 

Duties of the Company Secretary (Section 89/15) 
(1) Prepare and keep the following documents: 
  (a)  A register of directors 
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 / Name  / Title 

หนาท่ีของเลขานุการบริษัท (ม.89/15) 

(1) จัดทำและเก็บรักษาเอกสาร ดังตอไปนี้ 

 (ก) ทะเบียนกรรมการ 

 (ข) หนังสือนัดประชุมคณะกรรมการรายงานการประชุม 

  คณะกรรมการและรายงานประจำปบริษัท 

 (ค) หนังสือนัดประชุมผูถือหุน และรายงานการประชุมผูถือหุน 

(2) เก็บรักษารายงานการมีสวนไดเสียท่ีรายงานโดยกรรมการหรือผูบริหาร 

(3) ดำเนินการอ่ืนๆ ตามท่ีคณะกรรมการกำกับตลาดทุนประกาศกำหนด    

: เลขานุการบริษัทตองปฏิบัติหนาท่ีดวยความรับผิดชอบ 

ความระมัดระวัง และความซื่อสัตยสุจริตรวมทั้งตองปฏิบัติใหเปนไปตามกฎหมาย 

วัตถุประสงค ขอบังคับของบริษัท มติคณะกรรมการตลอดจนมติที่ประชุมผูถือหุน 

โดยใชเกณฑพิจารณาเก่ียวกับกรรมการบริษัท (ม.89/23) หากเลขานุการบริษัทไม

ปฎิบัติตามหนาท่ีที่กำหนดหรือฝาฝนไมปฏิบัติตามขอกฎหมายใน พ.ร.บ. ฉบับ        

ดังกลาวแลว ตองระวางโทษปรับหรือจำคุกหรือทั้งจำท้ังปรับ ซึ่งขึ้นอยูกับการกระทำ

ความผิดน้ันๆ ในแตละมาตราท่ีขอกฎหมายกำหนดไว 

ในกรณีที่ เลขานุการบริษัทพนจากตำแหนงหรือไมอาจปฏิบัติหนาท่ีได          

ใหคณะกรรมการบริษัทแตงตั้งเลขานุการบริษัทคนใหมภายในเกาสิบวันนับแต      

วันที่เลขานุการบริษัทคนเดิมพนจากตำแหนง หรือไมอาจปฏิบัติหนาท่ี และให            

คณะกรรมการบริษัท มีอำนาจมอบหมายใหกรรมการบริษัททานใดทานหน่ึง    

ปฏิบัติหนาท่ีแทนในชวงเวลาดังกลาว 

เลขานุการบริษัทไดมีการจดบันทึกการประชุมเปนลายลักษณอักษร และ         

จัดเก็บรายงานการประชุมที่ผานการรับรองจากคณะกรรมการของบริษัท               

โดยกรรมการแตละทานไดรับรายงานการประชุมลวงหนากอนการรับรอง             

ไมนอยกวา 7 วัน 

 

1.2 ¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃμÃÇ¨ÊÍº  

ไดรับการแตงตั้งจากคณะกรรมการบริษัท เพ่ือชวยในการกำกับดูแลกิจการ

ของบริษัทข้ึนเปนคร้ังแรกเม่ือวันท่ี 19 ตุลาคม 2542  มีวาระการดำรงตำแหนง

คราวละ 1 ป หรือมีวาระเทาเพียงจำนวนท่ียังคงมีอยูในคณะกรรมการบริษัท 

กรรมการที่พนจากตำแหนงตามวาระมีสิทธิไดรับเลือกกลับเขามาใหมได และ

กำหนดชวงของวาระการดำรงตำแหนงคณะกรรมการตรวจสอบเหมือนกับ        

คณะกรรมการบริษัท 

ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งท่ี 4/2556 เม่ือวันพุธท่ี 24 เมษายน 2556 ได

แตงตั้งกรรมการอิสระจำนวน 3 ทานจาก 4 ทาน ใหดำรงตำแหนงกรรมการตรวจสอบ 

มีวาระการดำรงตำแหนง 1 ป ตั้งแตเดือนเมษายน 2556 – มีนาคม 2557  

  (b)  Notices of the Board of Directors meetings,  
   minutes of the Board of Directors’ meetings,  
   and the Company’s annual reports 
  (c) Notices and minutes of the Shareholders’  
   Meetings 
(2) Keep a report on vested interest filed by directors 

or executives 
(3) Perform any other acts as specified by the Capital 

Market Supervisory Board 
Responsibilities: The Company Secretary shall 

perform duties with responsibilities, care and integrity, in 
compliance with laws, the Company’s objectives, the 
Articles of Association of the Company, resolutions of the 
Board of Directors and the Shareholders’ Meetings. For 
this purpose, the provisions about the Company’s directors 
(Section 89/23) shall apply. In case the Company 
Secretary fails to perform the duties as specified or 
breaches the provisions of the law, he/she shall be subject 
to a fine or imprisonment or both, depending on the 
offense as specified in the relevant sections of the law.  

In case the Company Secretary vacates his/her position 
or is capable of performing duties, the Board of Directors 
shall appoint a new Company Secretary within 90 days 
from the date on which the Company Secretary has 
vacated his/her position or has been incapable of 
performing duties. In this regard, the Board of Directors is 
empowered to assign a director to perform the duties as a 
substitute during such period. 

The Company Secretary shall take the minutes of the 
meetings in writing and keep the minutes adopted by the 
Board of Directors, with each director receiving the 
minutes at least seven days in advance of the minute 
adoption. 

 

1.2 Audit Committee  
The Audit Committee was first appointed by the Board 

of Directors on October 19, 1999, to assist in the 
supervision of the Company’s business activities, with a 
term of one year or equal to the remaining term in the 
Board of Directors. Retired members may be reelected and 
the term in office of the Audit Committee is the same as 
that of the Board of Directors. 

The Board of Directors’ Meeting, Session 4/2013, on 
April 24, 2013, appointed three of the four Independent 
Directors as Members of the Audit Committee with a term 
of one year from April, 2013 to March, 2014. 

1. พลโทพิศาล เทพสิทธา            ประธานกรรมการตรวจสอบ  มีความรูดานบัญชีและการเงิน 

       ในการสอบทานงบการเงินของบริษัท 
Lieutenant General Phisal  Thepsithar Chairman of the Audit Committee,  with knowledge in accounting  
      and finance for use in reviewing  
      the Company’s Financial  
      Statements 

2. นายแพทยสุรพจน   สุวรรณพานิช         กรรมการตรวจสอบ                  มีความรูดานบริหารจัดการ 

Dr. Surapoch  Suwonpanich Audit Committee member,   with knowledge in management 

3.   รศ. สายสนม            ประดิษฐดวง กรรมการตรวจสอบ         มีความรูดานอาหาร 

Mrs. Saisanom  Praditdoung     Audit Committee member,   with knowledge in food 

กรรมการตรวจสอบท้ัง 3 ทานท่ีดำรงตำแหนงดังกลาว  ไมไดถือหุนของบริษัท  
The three Audit Committee Members hold no shares of the Company.      

เลขานุการคณะกรรมการตรวจสอบ  คือ  นางสาวหทัยรัตน  กวางจิตตอารีย 
Miss Hatairat Kwangchit-aree is the Secretary to the Audit Committee. 
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¢Íºà¢μ Ë¹ŒÒ·Õ่ áÅÐ¤ÇÒÁÃÑº¼Ô´ªÍº 

¢Í§¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃμÃÇ¨ÊÍº  

1. สอบทานใหบริษัทมีรายงานทางการเงินอยางถูกตองและเพียงพอ 

2. สอบทานใหบริษัทมีระบบควบคุมภายใน (Internal Control) และ

ระบบการตรวจสอบภายใน (Internal Audit) ที่เหมาะสมและมี

ประสิทธิผล และพิจารณาความเปนอิสระของหนวยงานตรวจสอบภายใน   

ตลอดจนใหความเห็นชอบในการพิจารณาแตงตั้ง โยกยาย เลิกจาง

หัวหนาหนวยงานตรวจสอบภายในหรือหนวยงานอ่ืนใดที่รับผิดชอบ    

เก่ียวกับการตรวจสอบภายใน 

3. สอบทานใหบริษัทปฏิบัติตามกฎหมายวาดวยหลักทรัพยและ

ตลาดหลักทรัพย ขอกำหนดของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย และ

กฎหมายท่ีเก่ียวของกับธุรกิจของบริษัท 

4. พิจารณา คัดเลือก เสนอแตงต้ังบุคคลซึ่งมีความเปนอิสระ เพ่ือ  

ทำหนาท่ีเปนผูสอบบัญชีของบริษัทและเสนอคาตอบแทนของบุคคล       

ดังกลาว  รวมทั้งเขารวมประชุมกับผูสอบบัญชี โดยไมมีฝายจัดการเขา

รวมประชุมดวยอยางนอยปละ 1 ครั้ง 

5. พิจารณารายการท่ีเก่ียวโยงกัน หรือรายการท่ีอาจมีความขัดแยง

ทางผลประโยชนใหเปนไปตามกฎหมาย และขอกำหนดของตลาด      

หลักทรัพยแหงประเทศไทย ทั้งนี้เพ่ือใหมั่นใจวารายการดังกลาวสมเหตุ

สมผลและเปนประโยชนสูงสุดตอบริษัท 
6. จัดทำรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ โดยเปดเผยไวใน

รายงานประจำปของบริษัท ซึ่งรายงานดังกลาวตองลงนามโดยประธาน
คณะกรรมการตรวจสอบ และตองประกอบดวยขอมูลอยางนอย ดังตอไปนี้ 

 (ก) ความเห็นเก่ียวกับความถูกตอง ครบถวน เปนท่ีเช่ือถือไดของ 
  รายงานทางการเงินของบริษัท 
 (ข) ความเห็นเก่ียวกับความเพียงพอของระบบควบคุมภายใน 
  ของบริษัท 
 (ค) ความเห็นเก่ียวกับการปฏิบัติตามกฎหมายวาดวยหลักทรัพย 
  และตลาดหลักทรัพย  ขอกำหนดของตลาดหลักทรัพยแหง 
  ประเทศไทย หรือกฎหมายท่ีเก่ียวของกับธุรกิจของบริษัท 
 (ง) ความเห็นเก่ียวกับความเหมาะสมของผูสอบบัญชี 
 (จ) ความเห็นเก่ียวกับรายการท่ีอาจมคีวามขัดแยงทาง 
  ผลประโยชน 
 (ฉ)  จำนวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ และการเขารวม 
  ประชุมของกรรมการตรวจสอบแตละทาน         
 (ช) ความเห็นหรือขอสังเกตโดยรวมท่ีคณะกรรมการตรวจสอบ 
  ไดรับจากการปฏิบัติหนาท่ีตามกฎบัตร (Charter) 
 (ซ) รายการอ่ืนท่ีเห็นวาผูถือหุนและผูลงทุนท่ัวไปควรทราบภายใต 
  ขอบเขตหนาท่ีและความรับผิดชอบที่ไดรับมอบหมายจาก 
  คณะกรรมการบริษัท 

7. ในการปฏิบัติหนาท่ีของคณะกรรมการตรวจสอบ หากพบหรือ      

มีขอสงสัยวามีรายการหรือการกระทำดังตอไปนี้ ซึ่งอาจมีผลกระทบอยาง

มีนัยสำคัญตอฐานะการเงินและผลการดำเนินงานของบริษัท ใหคณะ-

กรรมการตรวจสอบรายงานตอคณะกรรมการบริษัท เพ่ือดำเนินการ

ปรับปรุงแกไขภายในเวลาท่ีคณะกรรมการตรวจสอบเห็นสมควร   

 (ก) รายการท่ีเกิดความขัดแยงทางผลประโยชน 

 (ข) การทุจริตหรือมีสิ่งผิดปกติหรือมีความบกพรองที่สำคัญใน 

  ระบบควบคุมภายใน 

 (ค) การฝาฝนกฎหมายวาดวยหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย  

  ขอกำหนดของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยหรือ 

  กฎหมายท่ีเก่ียวของกับธุรกิจของบริษัท 

Scope, Duties and Responsibilities of the Audit 
Committee 

1. To conduct reviews to ensure that the Company has 
accurate and adequate financial reporting. 

2. To conduct reviews to ensure that the Company has an 
internal control system and an internal audit system which are 
appropriate and effective and to review the independence of 
the internal audit function, as well as approve the appointment, 
transfer and termination of the head of the internal audit 
function or any other units responsible for internal auditing. 

3. To conduct reviews to ensure that the Company 
complies with the laws governing securities and exchange, the 
regulations of the Stock Exchange of Thailand, and other 
relevant laws. 

4. To select and nominate an independent person to be 
appointed the external auditor, and to propose remuneration for 
the person, as well as to attend at least one meeting in a year 
with the external editor without management attendance. 

5. To review connected transactions or transactions with 
potential conflict of interest, to ensure that they are in 
accordance with the laws and the regulations of the Stock 
Exchange of Thailand and to assure their reasonability and 
maximum benefit to the Company. 

6. To prepare the Audit Committee’s report for disclosure 
in the Company’s Annual Report. The report is to be signed by 
the Chairman of the Audit Committee and must contain at least 
the following information: 

 (a) Comment on the accurateness, completeness and  
   credibility of the Company’s financial report, 
 (b) Comment on the adequacy of the Company’s  
   internal control system. 
 (c) Comment on the compliance with the securities  
   and exchange law, regulations of the Stock  
   Exchange of Thailand or laws relating to business  
   of the Company. 
 (d)  Comment on the suitability of the Auditor 
 (e)  Comment on transactions which potential conflict  
   of interest 
 (f) The number of meetings of the Audit Committee  
   and the attendance of each of the Committee  
   members 
 (g) Overall opinion or observation derived by the  
   Audit Committee from the performance of duties  
   in accordance with the Charter. 
 (h) Any other report which should be made to the  
   shareholders and general investors within the scope  
   of duties and responsibilities assigned by the Board  
   of Directors. 
7. In the course of performance of duty, if the Audit 

Committee comes across or suspects any of the transactions or 
actions listed below which may have material effects on the 
Company’s financial position or operation, the Audit 
Committee shall report to the Board of Directors for corrective 
action to be taken within the time deemed appropriate by the 
Audit Committee. 

 (a) Transactions with conflict of interest 
 (b) Fraud or irregularity or material defect in the  
   internal control system 
 (c) Infringement of law or any regulations of the Stock   
   Exchange of Thailand 
If the Board of Directors or Management does not take 

corrective action within the specified time, any member of the 
Audit Committee may report the matter to the Office of the 
Securities and Exchange Commission or the Stock Exchange 
of Thailand. 
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(8) To provide support and take follow-up action 
to ensure that the Company has an effective risk 
management system. 

(9) To review and revise the Audit Committee 
Charter and submit it to the Board of Directors for 
approval. 

(10) To perform any other act as delegated by the 
Board of Directors and approved by the Audit 
Committee empowered by the Company regulation 
and laws. 

In performing the duties above, The Audit 
Committee is directly responsible to the Board of 
Directors while the responsibilities for all activities of 
the company towards third persons are still vested in 
the entire Board of Directors 

Note: The Audit Committee’s Charter cited above 
was amended to be in compliance with the Notification 
of the Stock Exchange of Thailand in 2008. The 
amendment was approved by the Board of Directors at 
Meeting Session 2/2009 convened on February 24, 
2009 and disclosed to the Stock Exchange on 
February 25, 2009.  The charter was further revised 
and approved by the Board of Directors at Meeting 
Session 2/2011 on February 23, 2011. 

 
The Audit Committee holds meetings regularly 

and reports to the Board of Directors every three 
months.  Special meetings are held as required.  In 
2013, the Committee held four meetings, each 
attended by individuals concerned as follows: 

- Four meetings with the CPA and the Manager of  
 the Accounting and Finance Department, to  
 review the Quarterly and the Annual Financial  
 Statements 
- Four meetings with Management and Internal  
 Audit.  
- One meeting with the CPA without the presence  
 of Management 
- One risk management meeting agenda. 

 
1.3 Nomination/Remuneration Committee  

To comply with the Company’s policy on good 
corporate governance regarding nomination/
remuneration to help make the operations of the Board 
of Directors transparent and equitable to all 
stakeholders, and to ensure appropriate determination 
of remunerations and forms of remunerations to the 
Directors, the Board of Directors at its Meeting, 
Session 4/2013 on April 24, 2013, resolved to appoint 
the Nomination and Remuneration Committee to 
perform such duties.  

หากคณะกรรมการของบริษัทหรือผูบริหาร ไมดำเนินการใหมีการปรับปรุงแกไข

ภายในเวลาท่ีกำหนด กรรมการตรวจสอบรายใดรายหนึ่งอาจรายงานวามีรายการ

หรือการกระทำดังกลาว ตอสำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพยและตลาดหลัก-

ทรัพย หรือตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย 

8. สนับสนุนและติดตามใหบริษัทมีระบบการบริหารความเส่ียงอยางมี

ประสิทธิภาพ 

9. ปรับปรุงและแกไขกฎบัตรคณะกรรมการตรวจสอบ และนำเสนอตอ        

คณะกรรมการบริษัทเพ่ือพิจารณาอนุมัติ 

10. ปฏิบัติการอ่ืนใดตามที่คณะกรรมการของบริษัทมอบหมาย ดวยความเห็นชอบ

จากคณะกรรมการตรวจสอบ โดยอาศัยอำนาจตามขอบังคับของบริษัท และกฎหมาย 

ในการปฏิบัติหนาท่ีดังกลาวขางตน คณะกรรมการตรวจสอบมีความรับผิดชอบ

ตอคณะกรรมการบริษัทโดยตรง และคณะกรรมการบริษัท ยังคงมีความรับผิดชอบใน

การดำเนินงานของบริษัทตอบุคคลภายนอก 

หมายเหตุ กฎบัตรคณะกรรมการตรวจสอบฉบับดังกลาวขางตนไดมีการ-
ปรับปรุงแกไขเพื่อใหเปนไปตามประกาศตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย พ.ศ. 
2551 ซึ่งผานมติอนุมัติจากท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 2/2552 เม่ือวันที่ 24 
กุมภาพันธ 2552 และไดเปดเผยขาวในตลาดหลักทรัพยฯ เม่ือวันที่ 25 กุมภาพันธ 
2552 ตอมาคณะกรรมการบริษัทไดปรับปรุงแกไขและผานการอนุมัติจากท่ีประชุม
คณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 2/2554 เม่ือวันที่ 23 กุมภาพันธ 2554  

การประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ มีการประชุมสม่ำเสมอและรายงานตอคณะ

กรรมการบริษัททุกๆ 3 เดือนและเมื่อมีกรณีพิเศษ สำหรับในป 2556 มีการประชุม   

ทั้งสิ้น 4 ครั้ง ในแตละครั้งมีวาระการประชุมรวมกับบุคคลที่เก่ียวของ ดังนี้ 

- วาระการประชุมระหวางผูสอบบัญชีรับอนุญาตกับผูจัดการฝาย 

 บัญชีและการเงิน 4 ครั้ง ในการสอบทานงบการเงินไตรมาสและ   

 งบประจำป  

-  วาระการประชุมกับหนวยงานตรวจสอบภายในของบริษัทรวมกับ 

 ฝายบริหาร 4  ครั้ง  

- วาระการประชุมรวมกับผูสอบบัญชีรับอนุญาตโดยไมมีฝาย 

 บริหาร 1 ครั้ง 

-  วาระการประชุมการบริหารความเส่ียง 1 ครั้ง  

 

1.3 ¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃÊÃÃËÒáÅÐ¡ÓË¹´¤‹ÒμÍºá·¹  

เพ่ือใหสอดคลองกับนโยบายการกำกับดูแลกิจการที่ดีของบริษัทในดานเก่ียวกับ

การสรรหากรรมการและกำหนดคาตอบแทน เพ่ือทำหนาท่ีสนับสนุนการปฏิบัติงาน

ของคณะกรรมการบริษัทใหเปนไปอยางโปรงใสและเปนธรรมกับผูมีสวนไดเสียทุก

กลุม ตลอดจนการกำหนดการจายคาตอบแทนและรูปแบบคาตอบแทนของ

กรรมการบริษัทอยางเหมาะสม คณะกรรมการบริษัทจึงไดแตงตั้งคณะกรรมการ

สรรหาและกำหนดคาตอบแทนเพื่อทำหนาท่ีดังกลาว ตามมติที่ประชุมคณะกรรมการ

บริษัท ครั้งที่ 4/2556 วันที่ 24 เมษายน พ.ศ. 2556 

1. นายพิพัฒ พะเนียงเวทย ประธานกรรมการสรรหาและกำหนดคาตอบแทน 

 Mr. Pipat  Paniangvait             Chairman of the Nomination and Remuneration Committee 

2. นายบุญเปยม เอ่ียมรุงโรจน กรรมการสรรหาและกำหนดคาตอบแทน 

 Mr. Boonpiam  Eamroongroj  Member of the Nomination and Remuneration Committee 

3. พลโทพิศาล     เทพสิทธา  กรรมการสรรหาและกำหนดคาตอบแทน 

 Lieutenant General Phisal  Thepsithar Member of the Nomination and Remuneration Committee 

รายชื่อ / Name ตำแหนง / Title 
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ขอบเขต หนาที่และความรับผิดชอบเกี่ยวกับการสรรหา ดังนี้ 

1. พิจารณาสรรหาคัดเลือกบุคคลผูมีคุณสมบัติเหมาะสมที่จะเขาดำรง

ตำแหนงกรรมการบริษัท 

2. กำหนดวิธีการและหลักเกณฑการสรรหากรรมการบริษัท เพ่ือแตงตั้ง

เปนกรรมการบริษัท ดังนี้ 

 2.1 กำหนดคุณสมบัติของกรรมการที่ตองการสรรหา เพ่ือใหมี 

  องคประกอบและคุณสมบัติ ตามกฎหมาย/ระเบียบท่ีเก่ียวของ 

  และกำหนดวิธีการเสนอ รายช่ือผูมีคุณสมบัติ 

 2.2 คณะกรรมการสรรหาสรุปผลการสรรหาและเสนอช่ือผูมี 

  ความเหมาะสมที่จะเปนกรรมการ พรอมเหตุผลประกอบและ 

  นำเสนอตอคณะกรรมการบริษัท 

  2.3 คณะกรรมการบริษัทเปนผูมีอำนาจในการพิจารณาคัดเลือก 

  ผูมีคุณสมบัติเหมาะสมจากรายช่ือที่คณะกรรมการสรรหานำเสนอ  

  ตามจำนวนที่ตองการเพ่ือดำเนินการแตงตั้งตามขอบังคับของ 

  บริษัท 

3. ปรับปรุงและแกไขกฎบัตรคณะกรรมการสรรหาและนำเสนอตอ        

คณะกรรมการบริษัทเพ่ือ พิจารณาอนุมัติ 

4.  ปฏิบัติการอ่ืนใด ตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย 
 

ขอบเขต หนาที่และความรับผิดชอบเก่ียวกับการกำหนดคาตอบแทน  

ดังน้ี 

1. ประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัทในแตละป 

2. พิจารณากำหนดวงเงินคาตอบแทนสำหรับกรรมการบริษัท โดย

พิจารณาจากผลการดำเนินงานของบริษัท วงเงินคาตอบแทนที่ไดรับอนุมัติ   

จากท่ีประชุมผูถือหุน และจำนวนเงินคาตอบแทนที่จายในปที่ผานมาเพ่ือนำเสนอ

ตอคณะกรรมการบริษัทพิจารณาและนำเสนอตอที่ประชุมผูถือหุนเพ่ืออนุมัติ 

3. พิจารณาจัดสรรคาตอบแทนแกกรรมการบริษัท โดยพิจารณาจากผล

การปฏิบัติงาน อำนาจหนาท่ีและปริมาณความรับผิดชอบ ภายในวงเงินท่ีผูถือหุน

ไดอนุมัติและนำเสนอตอคณะกรรมการบริษัทเพ่ืออนุมัติ 

4. พิจารณาจัดสรรคาตอบแทนแกกรรมการสรรหาและกำหนดคาตอบแทน 

(ที่มิไดดำรงตำแหนงกรรมการบริษัท) โดยพิจารณาจากผลการปฏิบัติงาน อำนาจ

หนาท่ี และปริมาณความรับผิดชอบ และนำเสนอตอคณะกรรมการบริษัทเพ่ือ

อนุมัติ 

5.  ปรับปรุงและแกไขกฏบัตรคณะกรรมการกำหนดคาตอบแทน และนำเสนอ

ตอคณะกรรมการบริษัท เพ่ือพิจารณาอนุมัติ 

6.  ปฏิบัติการอ่ืนใดตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย 

โดยในป 2556 (เม.ย. 56 - มี.ค. 57) คณะกรรมการสรรหาและกำหนด       

คาตอบแทน ไดมีการประชุม 2 ครั้ง และไดรายงานตอคณะกรรมการบริษัท

เก่ียวกับกรรมการท่ีออกตามวาระ 4 ทาน และเสนอคาตอบแทนกรรมการบริษัท

ของป 2556  

Scope, duties and responsibilities with regard to 
nomination: 

1. To consider nominating qualified persons to be 
appointed as directors of the Company 

2. To specify methods and criteria for nominating persons 
to be appointed as directors of the Company, covering: 

 2.1 Specification of the qualifications of candidates  
   to be nominated, with the elements and  
   qualifications in compliance with relevant laws  
   and regulations, and determine the method of  
   nomination of qualified persons. 
 2.2 Reporting of the results of the selection and  
   nominating persons qualified for directorship  
   with supporting reasons to the Board of Directors. 
 2.3 Selection by the Board of Directors of qualified  
   persons from the nomination list provided by the  
   Nomination Committee at the number required by  
   the Company’s Articles of Association. 
3. To revise the Nomination Committee’s Charter and 

propose revisions to the Board of Directors for approval. 
4. To perform any other act as assigned by the Board of 

Directors. 
 
Scope, duties and responsibilities with regard to 

remuneration: 
1. To evaluate the performance of the Board of Directors 

for each year 
2. To determine the limits of the remuneration for the 

Directors based on Company performance, the limits 
approved by the shareholders’ meeting and the amounts of 
compensation paid in the previous year for submission to the 
Board of Directors and subsequently to the shareholders’ 
meeting for approval. 

3. To allocate the compensation to the Directors based on 
the performance, authorities, duties and responsibilities within 
the limit approved by the shareholders’ meeting and propose 
the allocation to the Board of Directors for approval. 

4. To allocate the compensation to the members of the 
Remuneration Committee) who are not Directors) and 
determine their compensation based on the performance, 
authorities, duties and responsibilities and propose the 
allocation to the Board of Directors for approval. 

5. To revise the Remuneration Committee’s Charter and 
propose revisions to the Board of Directors for approval. 

6. To perform any other act as assigned by the Board of 
Directors. 

In 2013 (April, 2013 – March, 2014), the Nomination and 
Remuneration Committee held two meetings and reported the 
retirement by rotation of four Directors, as well as proposed 
compensation for the Directors to the Board of Directors for 
2013. 

There are four Independent Directors as follows: 
กรรมการอิสระ  ประกอบดวยกรรมการ 4 ทาน ดังนี ้  

1. พลโทพิศาล              เทพสิทธา กรรมการอิสระ 
 Lieutenant General Phisal  Thepsithar Independent Director 

2. นายแพทยสุรพจน    สุวรรณพานิช กรรมการอิสระ 
 Dr. Surapoch  Suwonpanich Independent Director  

3. รศ.สายสนม             ประดิษฐดวง กรรมการอิสระ 
 Assoc.Prof. Saisanom  Praditdoung Independent Director 

4.    นายไชยรัตน           เดชไกรศักด์ิ กรรมการอิสระ 
 Mr. Chairat    Dejkraisak Independent Director 

รายชื่อ / Name ตำแหนง / Title 
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The Nomination Committee, whose members are the same as those of the Remuneration Committee, comprises three persons as 
follows: 

There are four members of the Executive Committee as follows: 

Management consists of ten executives as follows: 

กรรมการสรรหาและกรรมการกำหนดคาตอบแทน เปนกรรมการชุดเดียวกัน ประกอบดวยกรรมการ 3 ทาน ดังน้ี 

กรรมการบริหาร ประกอบดวยกรรมการ 4 ทาน ดังน้ี 

คณะผูบริหาร ประกอบดวยผูบริหาร จำนวน  10 คน  ดังน้ี 

1. นายพิพัฒ                    พะเนียงเวทย ประธานกรรมการสรรหาและกำหนดคาตอบแทน 

Mr. Pipat  Paniangvait       Chairman of the Nomination and Remuneration Committee 

2.   นายบุญเปยม              เอ่ียมรุงโรจน   กรรมการสรรหาและกำหนดคาตอบแทน 

Mr. Boonpiam  Eamroongroj  Member of the Nomination and Remuneration Committee 

3. พลโทพิศาล                เทพสิทธา กรรมการสรรหาและกำหนดคาตอบแทน 

 Lieutenant General Phisal  Thepsithar Member of the Nomination and Remuneration Committee    

 / Name 

 / Name 

 / Name 

 / Title 

 / Title 

 / Title 

1. นายบุญเปยม         เอ่ียมรุงโรจน ประธานกรรมการบริษัทฯ เขาดำรงตำแหนง พ.ค. 56 
                                                              (ระหวาง ม.ค. - เม.ย. 56 ดำรงตำแหนงกรรมการผูจัดการ) 
 Mr. Boonpiam  Eamroongroj               Chairman – Appointed in May, 2013  

   (Serving as Managing Director between January-April, 2013) 

2.  นายพันธ พะเนียงเวทย กรรมการผูจัดการ เขาดำรงตำแหนง เม.ย. 56 
 Mr. Pun  Paniangvait Managing Director - Appointed in April, 2013 

3. นางสาวหทัยรัตน กวางจิตตอารีย กรรมการบริหารและผูชวยกรรมการผูจัดการดานการผลิต และ Administration 
 Ms. Hatairat  Kwangchit-aree          Executive Director, and Assistant Managing Director of  

   Production and Administration 

4.   นางสดใส หาญชนะ กรรมการบริหารและผูชวยกรรมการผูจัดการดานการตลาด 
 Mrs. Sodsai  Hanchana                    Executive Director and Assistant Managing Director Marketing 

5. นายประเสริฐ เตชพาหพงษ ผูชวยกรรมการผูจัดการดานวิศวกรรม  
 Mr. Prasert  Tachapahapong           Assistant Engineering Managing Director 

6.   นายกองศักด์ิ          ผลพฤกษา ผูจัดการฝายผลิต 
 Mr. Kongsak  Pholpluksa                   Production Manager 

7.   นางสมปอง เผือกศรี ผูจัดการฝายผลิต (นวัตกรรม) 
 Mrs. Sompong  Phueaksri Production Manager (Innovation)      
8.   นายเกียรติชัย     ถวัลยวิชชจิต               ผูจัดการวิศวกรรม 
 Mr. Kiettichai  Thawanyawitchajit      Senior Engineering 

9. นางสาวณัฐกฤตา    ยอดวศิน ผูจัดการฝายบัญชีและการเงิน 
 Miss Nattakitta  Yodvasin                      Accounting & Finance Manager 

10. นายธนบัตร            ประดิษฐ          ผูจัดการฝายการตลาดตางประเทศ 
 Mr. Thanabat  Pradit               International Marketing Department Manager  

: ผูบริหารของบริษัท เปนผูบริหารตามคำนิยามของสำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย (ก.ล.ต.) 
Note: The Company’s “executives” are as defined by the Office of the Securities and Exchange Commission (SEC). 

1. นายบุญเปยม                 เอ่ียมรุงโรจน ประธานกรรมการบริษัทฯ เขาดำรงตำแหนง พ.ค. 56  

   (ระหวาง ม.ค. - เม.ย. 56 ดำรงตำแหนงกรรมการผูจัดการ) 

Mr. Boonpiam  Eamroongroj             Chairman – Appointed in May, 2013  

  (Serving as Managing Director between January - April, 2013) 

2. นายพันธ พะเนียงเวทย กรรมการผูจัดการ เขาดำรงตำแหนง เม.ย. 56 

Mr. Pun  Paniangvait Managing Director - Appointed in April, 2013 

3.  นางสาวหทัยรัตน กวางจิตตอารีย กรรมการบริหารและผูชวยกรรมการผูจัดการ 

Ms. Hatairat  Kwangchit-aree            Executive Director and Assistant Managing Director 

4. นางสดใส หาญชนะ กรรมการบริหารและผูชวยกรรมการผูจัดการ 

Mrs. Sodsai  Hanchana                   Executive Director and Assistant Managing Director 

BeMedia_MaMa 2013_006-017_Pro3.indd   13 3/13/14   10:39:25 PM
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คณะกรรมการ
บริษัท 

รวม 12 คร้ัง/ป 
Board of 
Directors 

(12 sessions) 

ที่ปรึกษา 
คณะกรรมการบริษัท 

รวม 12 คร้ัง/ป 
Advisor of the 

Board of Directors 
(12 sessions) 

คณะกรรมการ 
ตรวจสอบ 

รวม 4 คร้ัง/ป 
Audit Commitee 

(4 sessions) 

ประชุมสามัญผูถือหุน
ประจำป รวม 1 คร้ัง/ป 

Annual General 
Meeting of 

Shareholders  
(1 session) 

คณะกรรมการสรรหา 
และกำหนดคาตอบแทน 

รวม 3 คร้ัง/ป 
Nomination and  
Remuneration 

Committee (3 sessions) 

1.  นายพิพัฒ พะเนียงเวทย 

 Mr. Pipat Paniangvait 

2.  นายบุญเปยม เอ่ียมรุงโรจน 

 Mr. Boonpiam Eamroongroj 

3.  นายพันธ พะเนียงเวทย 

 Mr. Pun  Paniangvait 

4.  นางสดใส หาญชนะ 

 Mrs. Sodsai Hanchana 

5.  นส. หทัยรัตน กวางจิตตอารีย 

 Ms. Hatairat Kwangchit-aree 

6.  นายอภิชาติ ธรรมมโนมัย 

 Mr. Apichart Thammanomai 

7.  ดร. เพ็ญนภา ธนสารศิลป 

 Dr. Pennapha Dhanasarnsilp 

8.  พลโท พิศาล เทพสิทธา 

 Lt.Gen. Phisal Thepsithar 

9.  นายแพทยสุรพจน สุวรรณพานิช 

 Dr. Surapoch Suwonpanich 

10.  รศ. สายสนม ประดิษฐดวง 

 Assoc.Prof. Saisanom Praditdoung 

11. ดร. พจนี พะเนียงเวทย 

 Dr. Pojjanee Paniangvait 

12.  นายไชยรัตน เดชไกรศักด์ิ 

 Mr. Chairat Dejkraisak 

12/12   

 

 12/12 

 

12/12 

 

12/12 

 

12/12 

 

12/12 

 

12/12 

 

11/12 

 

12/12 

 

12/12 

 

12/12 

 

11/12 

1/1 

 

1/1 

 

1/1 

 

1/1 

 

1/1 

 

1/1 

 

1/1 

 

1/1 

 

1/1 

 

1/1 

 

1/1 

 

1/1 

 

 

  

 

  

 

  

 

4/4 

 

  

 

  

 

4/4 

 

4/4 

 

4/4 

3/3 

 

 2/3* 

 

  

 

  

 

  

 

  

 

  

 

3/3 

รายชื่อ / Name 

การประชุม / Meeting 

หมายเหตุ: การประชุม 1 ครั้งที่ไมไดเขาประชุม เน่ืองจากเปนผูมีสวนไดเสียในวาระการประชุม 
Note: In absence once as being a vested interest. 
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Holdings of the Company’s shares by directors and management 
The holdings of the Company’s shares by directors and management 

of the Company, as at December 31, 2013, and 2012 were as follows: 

การถือหลักทรัพยบริษัทฯ ของกรรมการบริษัทและผูบริหาร 

กรรมการบริษัทและผูบริหารของบริษัทมีการถือหลักทรัพยบริษัท 

ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2556 และ 2555 ดังนี้ 

ผูถือหลักทรัพย-ที่ปรึกษา/Securities holder-Advisor 
 นายพิพัฒ  พะเนียงเวทย 
 Mr. Pipat  Paniangvait 

 
ผูถือหลักทรัพย-กรรมการบริษัท / Securities holder-Director 
1. นายบุญเปยม เอ่ียมรุงโรจน 
  Mr. Boonpiam  Eamroongroj 

2.   นายพันธ                 พะเนียงเวทย 
   Mr. Pun  Paniangvait 

3. นางสดใส                หาญชนะ 
 Mrs. Sodsai  Hanchana 

4. นางสาวหทัยรัตน    กวางจิตตอารีย 
 Ms. Hatairat  Kwangchit-aree 

5. นายอภิชาติ              ธรรมมโนมัย 
 Mr. Apichart  Thammanomai 

6. ดร. เพ็ญนภา             ธนสารศิลป 
 Dr. Pennapha  Dhanasarnsilp  

7.  พลโทพิศาล             เทพสิทธา 
 Lt.Gen. Phisal  Thepsithar 

8.  นายแพทยสุรพจน    สุวรรณพานิช 
 Dr. Surapoch  Suwonpanich 

9. รศ.สายสนม           ประดิษฐดวง   
 Assoc.Prof. Saisanom Praditdoung    
10. ดร.พจนี                  พะเนียงเวทย 
 Dr. Pojjanee  Paniangvait 

11. นายไชยรัตน          เดชไกรศักด์ิ 
 Mr. Chairat  Dejkraisak 

 
ผูถือหลักทรัพย-ผูบริหาร / Securities holder-Executive 
1.  นายประเสริฐ        เตชพาหพงษ 

 Mr. Prasert  Tachapahapong 

2. นายกองศักด์ิ          ผลพฤกษา 
 Mr. Kongsak  Pholpluksa 

3.  นายเกียรติชัย         ถวัลยวิชชจิต 
 Mr. Kiettichai  Thawanyawitchajit 

4.  นางสาวณัฐกฤตา    ยอดวศิน 
 Ms. Nattakitta  Yodvasin 

5.  นายธนบัตร           ประดิษฐ 
 Mr. Thanabat  Pradit     

6.  นางสมปอง เผือกศรี 
 Mrs. Sompong  Phueaksri 

รายชื่อกรรมการและผูบริหาร/ 
Name of Director and Executive 

จำนวนหุน ณ 31 ธันวาคม (มูลคาหุนละ 1 บาท) /  
Number of shares As at December 31 (par value = 1 Baht) 

2556/2013 2555/2012 เพิ่ม(ลด)จากปกอน 
Increase (Decrease) from the  

previous year 

หมายเหตุ: 1 รวมการถือหุนของคูสมรสและบุตรที่ยังไมบรรลุนิติภาวะ 
              2. ที่ประชุมผูถือหุนครั้งที่ 1/2556 เม่ือวันพุธท่ี 24 เมษายน 2556 มีมติอนุมัติเพ่ิมทุนจดทะเบียนจากเดิม 120 ลานบาท เปน 150 ลานบาท โดยออกหุนสามัญใหมจำนวน   
  30 ลานหุน มูลคาหุนที่ตราไวหุนละ 1 บาท โดยจัดสรรใหกับผูถือหุนเดิม 4 หุนเดิมตอ 1 หุนใหม   
Note:  1. Including the shareholding of spouse and minor children 
 2.  The shareholders’ meeting No.1/2013 on April 24, 2013 passed a resolution to increase authorized share capital from 120 million baht to 150 million baht  
  by issuing 30 million ordinary shares of 1 baht par value per share on the basis of 1 new share for every 4 existing shares to existing shareholders. 

19,373,712 
 
 
 

140,750 
 

10,000 
 

52,500 
 

120,000 
 

2,500 
 

24,975 
 

- 
 

- 
 

- 
 

36,875 
 

- 
 
 
 

1,000 
 

22,000 
 

750 
 

35,350 
 

375 
 

- 
 

15,498,970 
 
 
 

752,600 
 

- 
 

106,000 
 

96,000 
 

2,000 
 

19,980 
 

- 
 

- 
 

- 
 

29,500 
 

- 
 
 
 

800 
 

17,600 
 

600 
 

28,280 
 

300 
 

- 
 

3,874,742 
 
 
 

(611,850) 
 

10,000 
 

(53,500) 
 

24,000 
 

500 
 

4,995 
 

- 
 

- 
 

- 
 

7,375 
 

- 
 
 
 

200 
 

4,400 
 

150 
 

7,070 
 

75 
 

- 
 

19,820,787  รวม/ Total 16,552,630 3,268,157 
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1.2  คาตอบแทนกรรมการบริหารและผูบริหาร หมายถึง กรรมการ-

บริหารและผูบริหารสี่รายแรกรองจากกรรมการผูจัดการลงมา และ          

ผูบริหารในระดับเทียบเทารายท่ีสี่ทุกราย และ ผูจัดการฝายบัญชีการเงิน 

มีจำนวน 10  ไดรับคาตอบแทนในฐานะผูบริหารและพนักงาน 

1.2 Remuneration of executive directors and executives: 
The executive directors and the first four top executives after 
the Managing Director and four other executives at the same 
level, totaling ten persons, received remuneration in their 
capacities as executives and employees as shown below. 

ป 2555/ 
year 2012 

ป 2556/ 
year 2013 

10. นายแพทยสุรพจน สุวรรณพานิช กรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ 
 Dr. Surapoch  Suwonpanich  Member of the Audit Committee,  

   and Independent Director 

11. รศ. สายสนม ประดิษฐดวง กรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ 
 Assoc.Prof. Saisanom  Praditdoung  Member of the Audit Committee and Independent  

   Director 

12. ดร. พจนี พะเนียงเวทย กรรมการ 
 Dr. Pojjanee  Paniangvait  Director 

13. นายไชยรัตน เดชไกรศักด์ิ กรรมการอิสระ 
 Mr. Chairat  Dejkraisakr   Independent Director 

566,000 
 
 

566,000 

 
470,000 

 
462,000 

 
5,659,500 

รายชื่อ / Name ตำแหนง / Title 
คาตอบแทน / Remuneration 

570,000 
 
 

570,000 

 
460,000 

 
500,000 

 
6,187,500 

 1) วงเงินคาตอบแทนคณะกรรมการบริษัทที่ผานการอนุมัติจากท่ีประชุมผูถือหุนป 2556 ไมเกิน 8 ลานบาท 
 The Shareholders’ Meetings approved the remunerations of the Board of Directors in the total amount not exceeding eight million Baht for 2013. 
2) คาตอบแทนกรรมการนับจากเดือนเมษายน 2556 – มีนาคม 2557 
 Directors’ Remuneration is counted from April, 2013 – March, 2014. 

ป 2555/ 
year 2012 

ป 2555/ 
year 2012 

ป 2556/ 
year 2013 

ป 2556/ 
year 2013 

Ë¹‹ÇÂ: ºÒ· (Unit: Baht) 

Ë¹‹ÇÂ: ºÒ· (Unit: Baht) 

เงินเดือนรวม / Total Salary 

โบนัสรวม / Total Bonus 

     

เงินสมทบกองทุนสำรองเลี้ยงชีพ 

Contributions to the provident fund 

คาเชาบาน / Rent 

     

17,838,850 

6,622,010 

24,460,860 

865,075.25 
 

129,810.00 

994,885.25 

21,002,500 

8,013,330 

29,015,830 

994,931.00 
 

186,870.00 

1,181,801.00 

10 ราย (ป 55’ 9 ราย) / 10 (9 in 2012) 

10 ราย (ป 55’ 8 ราย) / 10 (8 in 2012) 

10 ราย (ป 55’ 9 ราย) / 10 (9 in 2012) 

3 ราย (ป 55’ 3 ราย) / 3 (3 in 2012) 

คาตอบแทน / Remuneration 

ประเภทคาตอบแทน /  
The of Remuneration 

จำนวนราย / Number 

จำนวนราย / Number 

คาตอบแทนรวม / Total Remuneration 

คาตอบแทนรวม / Total Remuneration 

รวม / Total 

รวม / Total 

1.3 คาตอบแทนอ่ืนๆ   

คาตอบแทนในรูปเงินสมทบกองทุนสำรองเล้ียงชีพ และคาเชาบาน 

หมายเหตุ:  ป 2555 ผูบริหาร 1 ทานลาออกตั้งแตเดือนมกราคม 2555 และเพ่ิมผูบริหารอีก 1 ทานในเดือนมกราคม 2555                              
              :  ป 2556 ผูบริหาร 1 ทานเขามาทำงานตั้งแตมกราคม 2556 และเพ่ิมผูบริหารอีก 1 ทานในเดือนพฤษภาคม 2556 

หมายเหตุ: คาเชาบาน : บานท่ีบริษัทจัดหาให สำหรับผูบริหารที่ไปทำงานเปนประจำท่ีโรงงานผลิต 

1.3 Remunerations in other forms 
Remunerations in the forms of contributions to the 

provident fund and rent 

     Notes:  In 2012, an executive resigned in January, 2012 and  one was added in January, 2012. 
 In 2013, an executive joining in January, 2013 and one was added in May, 2013. 

      Note:   Rent: Residence provided by the Company for executives stationed at the factories.      

คาตอบแทนอื่นที่ไมใชเงิน - รถประจำตำแหนงของผูบริหาร 3 ทาน  

และกรรมการ 4 ทาน   
     Non-monetary remuneration: Company car for three 
directors and four executives 

รวม / Total 
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The Board of Directors is well aware of the benefits and 

importance of good corporate governance. To enhance 

transparency which would build confidence among the 

shareholders, investors and related persons, the Board of 

Directors’ Meeting, Session 3/2003 on March 18, 2003 

passed a resolution on the Company’s principles of good 

corporate governance comprising policies on good 

corporate governance, business ethics and employee 

Code of Conduct and reviewed its appropriateness on an 

annual basis. The Company is of the opinion that its 

policies towards good corporate governance, business 

ethics, and employee Code of Conduct are appropriate 

and suitable for the current situation. The policies are 

disclosed on its website: www.pr.co.th for public 

acknowledgement and for use as the common guidelines 

in the conduct of business and working principles. 

¡ÒÃ¡Ó¡Ñº´ÙáÅ¡Ô¨¡ÒÃ·Õ่´Õ 
Good Corporate Governance 

·Ò§¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃºÃÔÉÑ· ä´ŒμÃÐË¹Ñ¡´Õ¶Ö§¤Ø³»ÃÐâÂª¹ �      

áÅÐ¤ÇÒÁÊÓ¤ÑÞ¢Í§¡ÒÃ¡Ó¡Ñº´ÙáÅ¡Ô¨¡ÒÃ·Õ่´ÕÀÒÂã¹ºÃÔÉÑ·Ï 

áÅÐà¾×่Íà¾Ô่Á¤ÇÒÁâ»Ã‹§ãÊã¹¡ÒÃÊÃŒÒ§¤ÇÒÁàª×่ÍÁÑ่¹ãËŒá¡‹¼ÙŒ¶×ÍËØŒ¹       

¼ÙŒÅ§·Ø¹áÅÐ¼ÙŒ·Õ่à¡Õ่ÂÇ¢ŒÍ§¡Ñ¹ ´Ñ§¹Ñ้¹ ËÅÑ¡¡ÒÃ¡Ó¡Ñº´ÙáÅ¡Ô¨¡ÒÃ·Õ่´Õ

¢Í§ºÃÔÉÑ· ÍÑ¹»ÃÐ¡Íº´ŒÇÂ¹âÂºÒÂ¡ÒÃ¡Ó¡Ñº´ÙáÅ¡Ô¨¡ÒÃ 

¨ÃÔÂ¸ÃÃÁ¸ØÃ¡Ô¨ áÅÐ¨ÃÃÂÒºÃÃ³¾¹Ñ¡§Ò¹ ä´Œ¼‹Ò¹¡ÒÃÍ¹ØÁÑμ Ô

¨Ò¡¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃºÃÔÉÑ· ¤ÃÑ้§·Õ่ 3/2546 àÁ×่ÍÇÑ¹·Õ่ 18 

ÁÕ¹Ò¤Á 2546 áÅÐÁÕ¡ÒÃ·º·Ç¹¤ÇÒÁàËÁÒÐÊÁà»š¹»ÃÐ¨Ó·Ø¡»‚ 

«Ö่§ºÃÔÉÑ·Ï àË ็¹Ç‹Ò¹âÂºÒÂ¡ÒÃ¡Ó¡Ñº´ÙáÅ¡Ô¨¡ÒÃ ¨ÃÔÂ¸ÃÃÁ

¸ØÃ¡Ô¨ áÅÐ¨ÃÃÂÒºÃÃ³¾¹Ñ¡§Ò¹¢Í§ºÃÔÉÑ·ÁÕ¤ÇÒÁàËÁÒÐÊÁ¡Ñº

Ê¶Ò¹¡ÒÃ³ �»̃¨ Ø̈ºÑ¹ â´ÂºÃÔÉÑ·Ï ä´Œ à¼Âá¾Ã‹º¹àÇ ็ºä«μ�       

¢Í§ºÃÔÉÑ· www.pr.co.th à¾×่ÍãËŒÃÑº·ÃÒºáÅÐà»š¹á¹Ç·Ò§

à ṌÂÇ¡Ñ¹ã¹¡ÒÃ»¯ÔºÑμ Ôμ¹ã¹¡ÒÃ´Óà¹Ô¹¸ØÃ¡Ô¨ áÅÐà»š¹ËÅÑ¡ÂÖ´¶×Í

ã¹¡ÒÃ·Ó§Ò¹ 

MaMa 2013_018-046_Pro3.indd   18 3/15/14   1:04:13 PM
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: บริษัทไดดำเนินการสงเสริม

ใหมีระบบการบริหาร การควบคุมภายในและการบริหารจัดการความเส่ียง 

และการดำเนินการใหมีคุณภาพท่ีดีย่ิงขึ้นอยางตอเน่ือง ดังน้ี    

- ระบบการบริหาร: มุงมั่นในการสรางมูลคาเพ่ิมใหแกบริษัท ดวย 

 ความรอบคอบและระมัดระวัง บริหารงานดวยความสามารถและ 

 มีประสิทธิภาพท่ีเพียงพอเพ่ือใหเกิดประโยชนสูงสุดตอผูถือหุน  

 วางแนวทางการบริหารจัดการท่ีเหมาะสม มีระเบียบปฏิบัติที่ 

 กำหนดการแยกอำนาจของคณะกรรมการบริษัทและฝายจัดการ 

 ไวชัดเจนเปนลายลักษณอักษร รวมท้ังตองดำเนินการเพ่ือใหมั่นใจ 

 วาระบบบัญชี รายงานทางการเงินและการตรวจสอบบัญชีมีความ 

 นาเช่ือถือ  

- การควบคุมภายในและการบริหารจัดการความเส่ียง: ดวยการรักษา 

 ไวซึ่งระบบการควบคุมการตรวจสอบภายในและการประเมินความ- 

 เส่ียง โดยไมเจาะจงหรือมุงเนนการควบคุมภายในเฉพาะเร่ือง หาก 

 แตครอบคลุมใหเกิดความถูกตอง สุจริต ความเปนธรรม และสราง 

 ความปลอดภัยตอขอมูลอันเปนความลับทางธุรกิจ เพ่ือประโยชน 

 สูงสุดของบริษัท ติดตามและดูแลในเรื่องการจัดการแกไขปญหา 

 ความขัดแยงทางผลประโยชน และรายการท่ีเก่ียวโยงกัน  

- การดำเนินการดวยความโปรงใส ชัดเจน โดยไมเลือกปฏิบัติ: ดวย 

 การกำหนดขอพึงปฏิบัติที่ดี ที่ผูบริหารและพนักงานทุกระดับพึงมี 

 จิตวิญญาณท่ีดีตอผูถือหุน ลูกคา บริษัทคูคา และสังคมอยางมี 

 จริยธรรม ตอตานการทุจริต การคอรรัปชั่น ไมลวงละเมิดทรัพยสิน 

 ทางปญญา เคารพตอกฎหมายและสิทธิมนุษยชน 

สำหรับในป 2556 บรษิัทฯ ไดรับผลการประเมินการกำกับดูแลกิจการ

ของบริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย ประจำป 2556 (Corporate 

Governance Report of Thai Listed Companies 2013) ซึ่งจัดโดย

สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD) ในระดับ “ดีเลิศ”  

(Excellent CG Scoring) และไดรับคะแนนประเมินจากการจัดประชุม

สามัญผูถือหุนประจำป 2556 โดยสมาคมสงเสริมผูลงทุนไทยในระดับ          

“ดีเย่ียม” 

รายงานการปฏิบัติตามหลักการกำกับดูแลกิจการท่ีดี เพ่ือใหสอดคลอง

กับหลักการกำกับดูแลกิจการท่ีดีสำหรับบริษัทจดทะเบียนป 2555 ของ

ตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย บริษัทฯ ไดมีการจัดแบงหมวดหมู     

ออกเปน 5 หมวด และไดผานการพิจารณาทบทวนจากท่ีประชุม            

คณะกรรมการบริษัท ครั้งท่ี 3/2557 เม่ือวันท่ี 18 มีนาคม 2557 ดังน้ี 

 

ËÁÇ´·Õ่ 1 àÃ×่Í§ ÊÔ·¸Ô¢Í§¼ÙŒ¶×ÍËØŒ¹ 

ผูถือหุนมีสิทธิในความเปนเจาของ ซึ่งในนโยบายการกำกับดูแล

กิจการของบริษัทมีเร่ืองการปกปองสิทธิของผูถือหุน โดยตระหนักและ

เคารพในสิทธิแหงความเปนเจาของของผูถือหุน บริษัทฯ จึงสงเสริมใหผูถือหุน

ไดใชสิทธิของตน และปฏิบัติตอผูถือหุนทุกรายอยางเทาเทียมกัน สิทธิ       

ขั้นพ้ืนฐานของผูถือหุน ไดแก การซ้ือขาย หรือโอนหุน การมีสวนแบงใน

กำไร การไดรับขาวสารขอมูลของกิจการอยางเพียงพอ การเขารวมประชุม

ผู ถือหุนเพ่ือใชสิทธิในการแสดงความคิดเห็น และรวมตัดสินใจโดย          

การออกเสียงในท่ีประชุมผูถือหุน เชน การเลือกต้ังกรรมการบริษัท            

การกำหนดคาตอบแทนกรรมการบริษัท การอนุมัติเร่ืองที่มีผลกระทบตอ

บริษัท และการแตงต้ังผูสอบบัญชี  เปนตน  

นอกจากสิทธิขั้นพ้ืนฐาน บรษิัทฯ ยังดำเนินการในเร่ืองตางๆ โดยคำนึง

ถึงสิทธิของผูถือหุน ไมลิดรอนสิทธิ สงเสริมและอำนวยความสะดวกใน 

การใชสิทธิของผูถือหุน ดังน้ี 

Policies on good corporate governance: The Company 

has been actively promoting the bettering of management, 

internal control, risk management and operations systems on 

a continual basis: 

• Management system: to focus on the creation of value  

 for the Company with prudence and care, management  

 of the business with ability and efficiency in order to  

 maximize benefits for the shareholders; to set up  

 appropriate management guidelines with clearly written  

 regulations segregating the authorities of the Board of  

 Directors and Management and ensure that the accoun-  

 ting, reporting and audit systems are reliable. 

• Internal control and risk management: to maintain the  

 internal control, audit and risk management systems  

 without focusing on any specific internal control issues,  

 but rather, by covering all aspects to ensure correctness, 

 integrity, fairness, and safeguarding of business confidential 

 information for the maximum benefit of the Company; 

 and to monitor and handle the settlement of conflicts of 

 interest and connected transactions.  

• Execution: To operate the business with transparency,  

 and clarity, and without discrimination, by establishing  

 proper codes of conduct which management and  

 employees at all levels should follow in order to build  

 good, ethical attitudes towards the shareholders,  

 customers, business partners, and society, countering  

 fraudulent acts and corruption, not infringing  

 intellectual property rights and respecting laws and  

 human rights.   

In 2013, the Company was rated “Excellent CG Scoring” 

for the rating for Corporate Governance Report of Thai 

Listed Companies organized by the Thai Instute of Directors 

(IOD) and “Excellent” for the 2013 AGM by the Thai 

Investors Association.   

Report on compliance with good corporate governance 

principles: To comply with the 2012 Good Corporate 

Governance Principles for Companies Listed on the Stock 

Exchange of Thailand, the Company classified the principles 

into five chapters which were reviewed at the Board of 

Directors’ meeting, Session 3/2014 on March 18, 2014 as 

follows: 

 

Chapter 1: Right of Shareholders 

Shareholders have propriety rights. The Company’s 

policy towards good corporate governance covers 

shareholders’ protection, recognizing and respecting the 

propriety rights of shareholders. It encourages the 

shareholders to exercise their rights and treats all 

shareholders equitably. The basic rights of shareholders 

involve share trading and transfer, profit sharing, adequate 

access to information about the operation, attending 

Shareholders’ Meetings to offer opinions and participating in 

decision making by voting at a Shareholders’ Meeting, such 

as in the election of directors, the determination of directors’ 
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1.1 : ผูถือหุนมีสิทธิรับทราบขอมูลอยาง 

 เทาเทียมกัน โดยบริษัทฯ ไดเผยแพรทั้งภาษาไทยและภาษา 

 อังกฤษผานชองทางของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย และ 

 เว็บไซตของบริษัท www.pr.co.th เพ่ือใหผูถือหุนมีชองทางท่ีจะ 

 ไดรับขาวสารขอมูลของบริษัทไดมากข้ึน เชน ผลการดำเนินงาน 

 รายไตรมาส และประจำป ขอมูลการทำรายการท่ีเก่ียวโยงกัน  

 การซ้ือขายสินทรัพยที่สำคัญ กลุมผูถือหุนสูงสุด 10 อันดับแรก 

 ของบริษัท ณ วันปดสมุดทะเบียนผูถือหุน (ขอมูลลาสุดจากการ 

 กำหนดการจายเงินปนผลระหวางกาลประจำป) จำนวนการถือ 

 หุนของผูถือหุนสวนนอย รายงานการประชุมผูถือหุนภายใน 14   

 วันนับจากวันประชุมผูถือหุน และขอมูลที่จำเปนตอการตัดสินใจ 

 ของผูถือหุน    

1.2 : บริษัทฯ จัดใหมีการประชุม 

 สามัญผูถือหุนเปนประจำทุกปภายใน 4 เดือน นับแตวันสิ้นสุด 

 รอบปบัญชีของบริษัท โดยจัดประชุม ณ โรงแรมอมารี เอเทรียม  

 เลขท่ี 1880 ถนนเพชรบุรีตัดใหม แขวงบางกะป เขตหวยขวาง  

 กรุงเทพฯ 10310 ติดตอกัน 3 ป ต้ังแตป 2548 – 2550   

  2551-2552 บริษัทฯ ไดยายสถานท่ีจัดประชุมผูถือหุนไปที่ 

 โรงแรมเรดิสัน เลขท่ี 92 ถนนพระราม 9 เขตหวยวาง กรุงเทพฯ  

 10320  เน่ืองจากสะดวกในการเดินทางใกลทางดวน  

   2553 เปล่ียนสถานท่ีประชุมผู ถือหุนท่ีโรงแรมมณเฑียร  

 ริเวอรไซด เลขท่ี 372 ถนนพระราม 3 แขวงบางโคล  เขตบาง- 

 คอแหลม กรุงเทพฯ 10120 เพ่ือใชสถานท่ีประชุมรวมกับบริษัทใน 

 กลุมสหพัฒน และไดประโยชนในการใชระบบสารสนเทศ ในการ- 

 ลงทะเบียนและออกเสียงลงคะแนนของผูถือหุนในแตละวาระ 

 อยางเปดเผย  

  2554-2556 บริษัทฯ ไดเปล่ียนสถานท่ีประชุมผูถือหุนเปน 

 โรงแรมเดอะแกรนดโฟรวิงสคอนเวนช่ัน (ศรีนครินทร) เลขท่ี 333 

 ถนนศรีนครินทร แขวงหัวหมาก เขตบางกะป กรุงเทพฯ 10240  

 เน่ืองจากโรงแรมนี้มีสถานท่ีตั้งอยูใกลบริษัท และมีความสะดวก 

 ในการเดินทางเน่ืองจากอยูใกลสถานีรถไฟฟา Airport link และ 

 ใกลทางดวน และยังคงนำระบบสารสนเทศในการลงทะเบียน 

 และบันทึกออกเสียงในการลงคะแนนของผูถือหุนในแตละวาระ 

 อยางเปดเผย ที่เปนระบบและวิธีการในแบบเดียวกับปกอน มา 

 ใชดำเนินการประชุมผูถือหุน และต้ังแตป 2555 มีการปรับปรุง 

 โปรแกรมการบันทึกการลงคะแนนเสียงยอนหลัง ใหเกิดความ 

 คลองตัวมากข้ึน หากผูถือหุนตองการดูคะแนนเสียงยอน 

 หลังในวาระกอนหนาน้ีได ในขณะท่ีกำลังประชุมวาระอ่ืนอยู   

: บริษัทฯ ไดแจง           

มติกำหนดการประชุมผูถือหุนใหไดทราบลวงหนาไมนอยกวา 5 สัปดาห

กอนวันประชุม คือ ในวันท่ี 19 มีนาคม 2556 เพ่ือใหผูถือหุนสามารถ         

จัดเวลาในการเขารวมประชุม และในวันที่ 23 มีนาคม 2556 ไดเผยแพร

หนังสือบอกกลาวนัดประชุมพรอมเอกสารประกอบการประชุมทั้งหมด           

ที่มีขอมูลเหมือนกับขอมูลที่บริษัทจะสงใหผูถือหุนในรูปแบบเอกสาร        

ผานเว็บไซตของบริษัทเปนการลวงหนา 30 วัน เพ่ือใหผูถือหุนไดศึกษา

เปนการลวงหนากอนจัดสงเอกสารดังกลาว โดยบริษัทฯ มอบหมายใหบริษัท 

ศูนยรับฝากหลักทรัพย (ประเทศไทย) จำกัด ซึ่งเปนนายทะเบียนหุน          

ของบริษัทเปนผูจัดสงใหแกผูถือหุนลวงหนากอนวันประชุม 19 วัน รวมทั้ง

ไดลงประกาศโฆษณาหนังสือพิมพเปนเวลาติดตอกัน 3 วันและกอน          

วันประชุม 7 วัน คือในวันท่ี 17-19 เมษายน 2556 ซึ่งในแตละวาระมี        

remunerations, approval of matters affecting the Company, 

and the appointment of the external auditors.  

Besides basic rights, the Company executes other matters 

by taking into consideration the rights of shareholders, not 

curtailing but promoting and facilitating the exercise of 

shareholders’ rights as follows: 

1.1 The right to have access to information:  
 Shareholders have equitable access to information.  

 The Company disseminates information in both Thai  

 and English on the Stock Exchange of Thailand  

 website and the Company’s website www.pr.co.th so  

 that the shareholders can be better informed about  

 the Company, in such areas as quarterly and annual  

 operating results, connected transactions, major asset  

 buying/selling transactions, the names of the top ten  

 shareholders of the Company on the closing date of  

 the register book.  (The latest information with was  

 used for interim dividend payments.), the number of  

 minority shareholders, minutes of the Shareholders’  

 Meeting (within 14 days of the meeting date), and  

 information necessary for shareholders’ decision  

 making. 

1.2 The right to attend Shareholders’ Meetings: The  

 Company organizes the annual Shareholders’  

 Meeting within four months of the end of the  

 Company’s accounting period. The meetings were  

 convened at the Amari Atrium Hotel, 1880 New  

 Phetchaburi Road, Khwaeng Bangkapi, Khet Huai  

 Khwang, Bangkok 10310 for three consecutive  

 years, from 2005 to 2007.  

   During 2008-2009, the venue of the meeting was  

 moved to the Radisson Hotel, 92 Rama 9 Road, Khet  

 Huai Khwang, Bangkok 10320, for greater travel  

 convenience as it is close to the expressway. 

 In 2010, the Annual Shareholders’ Meeting was held  

 at the Montien Riverside Hotel, 372 Rama 3 Road,  

 Kwaeng Bangklo, Khet Bangkolaem, Bangkok  

 10120 in order to use the same venue as other  

 companies in the Sahaphat Group in order to make  

 use of the IT system in the registration and open  

 voting for each agenda item.   

 And in 2011-2013, the Annual General Meetings of  

 Shareholders were conducted at the Grand Four  

 Wings Convention Hotel, 333 Srinakarin Road,  

 Huamark, Bangkapi, Bangkok 10240 as it is located  

 near the company and an airport rail link station as  

 well as the expressway.  The same IT system was  

 still used in the registration and open voting for each  

 agenda item as in 2010.  And in 2012, the program  

 was also modified to allow the shareholders to view  

 the result of the voting on a previous agenda item  

 while the meeting was proceeding on another item. 

Treatment of shareholders prior to the Shareholders’ 
Meeting day: The Company sent a notice to inform the 

shareholders of a resolution to hold a Shareholders’ Meeting 
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ขอเท็จจริงและเหตุผลรวมทั้งความเห็นของคณะกรรมการบริษัท

ประกอบ พรอมเอกสารประกอบการประชุม เชน รายงานประจำป 

หนังสือมอบฉันทะแบบ ข. ประวัติของบุคคลที่เสนอชื่อใหเลือกต้ัง

เปนกรรมการบริษัท แผนท่ีของสถานท่ีจัดประชุม คำอธิบาย

เอกสารและหลักฐานท่ีผูถือหุนตองนำมาแสดงในการเขารวม

ประชุม ขอบังคับบริษัทในสวนท่ีเก่ียวของกับการประชุมผูถือหุน

และข้ันตอนการเขารวมประชุม นอกจากน้ี ผู ถือหุนสามารถ            

ดาวนโหลดหนังสือมอบฉันทะท่ีไดจัดทำ และปฏิบัติตามประกาศ

ของกระทรวงพาณิชย ซึ่งมี 3 แบบ คือ แบบ ก. แบบ ข. และแบบ ค. 

โดยสามารถเลือกหนังสือมอบฉันทะแบบใดแบบหน่ึงท่ีเว็บไซตของ

บริษัท www.pr.co.th 

สำหรับป 2557 บริษัทฯ ไดเพ่ิมสิทธิใหผูถือหุนเสนอวาระ    

การประชุม และ/หรือ เสนอช่ือบุคคลเพ่ือรับการพิจารณาเลือกต้ัง

เปนกรรมการบริษัท ในการประชุมสามัญผูถือหุนครั้งท่ี 1/2557 ใน

วันท่ี 23 เมษายน 2557 ลวงหนากอนการประชุม โดยใหจัดทำเปน

หนังสือตามแบบที่กำหนด สงถึงเลขานุการบริษัท ตั้งแตวันที่ 1 

ธันวาคม ถึงวันท่ี 30 ธันวาคม 2556 ซึ่งเผยแพรทั้งภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษ ผานชองทางของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย 

และเว็บไซตของบริษัท www.pr.co.th เพ่ือพิจารณาดำเนินการ

ตามข้ันตอนตอไป ซึ่งในป 2556 ที่ผานมาปรากฏวาไมมีผูถือหุน

ทานใดเสนอเร่ืองดังกลาวท้ัง 2 เร่ือง และบริษัทฯ ไดเผยแพรใหทราบ

แลวในหนังสือบอกกลาวนัดประชุมสามัญผูถือหุน ครั้งที่ 1/2556 

และเว็บไซตของบริษัทเม่ือวันที่ 23 มีนาคม 2556   

: บริษัทฯ ได

อำนวยความสะดวกใหผูถือหุนไดใชสิทธิในการเขารวมประชุม                   

ผูถือหุนและออกเสียงอยางเต็มที่ รวมถึงเปดโอกาสใหผูถือหุนได

ซักถามขอมูลการดำเนินงานของบริษัทฯ เพ่ือสรางความเขาใจอยาง

เพียงพอเชนเดียวกัน โดยวัน เวลา และสถานท่ีประชุม ไมเปน

อุปสรรคในการเขารวมประชุม การลงทะเบียนเขาประชุมสามารถ

ลงทะเบียนลวงหนากอนการประชุมไมนอยกวา 2 ชั่วโมง แตยังคง

ใหสิทธิผูถือหุนที่มารวมประชุมภายหลังจากที่ไดเร่ิมการประชุม

แลวมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนในวาระท่ียังไมมีการพิจารณาและ

ใหนับเปนองคประชุมตั้งแตวาระท่ีใชสิทธิในการออกเสียงเปนตนไป 

โดยในการลงทะเบียน บริษัทฯ ไดจัดใหมีบุคลากรอยางเพียงพอ

สำหรับการลงทะเบียนเขาประชุม พรอมกับจัดเตรียมอากรแสตมป

สำหรับติดหนังสือมอบฉันทะไวบริการแกผูถือหุนท่ีมอบฉันทะให         

ผูอื่นมาประชุมแทนตน อีกท้ังมีการแจกปายคะแนนและบัตร          

ลงคะแนนเสียงสำหรับผูถือหุนทุกรายเพ่ือใชในการลงคะแนนเสียง 

นอกจากนี้ ในป 2551-2556 บริษัทฯ ไดนำระบบ Barcode และ

บัตรลงคะแนนเสียงมาใชในการลงทะเบียนและในการนับเสียง       

ลงคะแนนแตละวาระท่ีหองประชุมสามัญผูถือหุนอีกดวยเพ่ือให

เกิดความสะดวก รวดเร็วและโปรงใส ซึ่งการลงคะแนนเสียงดังกลาว 

ผูถือหุนสามารถตรวจสอบไดภายหลังการประชุมผูถือหุนหากมี                

ขอสงสัยหรือขอโตแยง                                                                                                                                  

กรณีผูถือหุนไมสามารถเขารวมประชุมดวยตนเอง สามารถ

มอบฉันทะใหบุคคลใดบุคคลหน่ึง หรือกรรมการตรวจสอบซึ่งเปน

กรรมการอิสระ หรือกรรมการอิสระท่ีไดรับการแตงต้ังเพ่ิมอีก 1 

ทานเม่ือป 2553 เปนผูรับมอบฉันทะคนใดคนหน่ึงเขาประชุมแทน 

เพ่ือเปนตัวแทนรักษาสิทธิของตน   

คณะกรรมการบริษัทใหความสำคัญตอการประชุมผูถือหุน 

no less than five weeks in advance, i.e., on March 19, 2013 for the 

shareholders to be prepared for the Meeting. On March 23, 2013, the 

Company publicized on the Company’s websites the Meeting Notice 

together with all supporting documents containing the same contents 

as those sent in hard copy for the shareholders to study 30 days in 

advance.  The Company assigned the Thailand Securities Depository 

Co., Ltd., its share registrar, to send the documents to the 

shareholders 19 days in advance, and placed advertisement for three 

consecutive days on a newspaper seven days prior to the Meeting 

date, during April 17-19, 2013. For each agenda item, facts and 

reasons were provided, including the opinion of the Board of 

Directors, with supporting documents, such as the Annual Report, 

Proxy Form B, backgrounds of the candidates for directorship, the 

map of the meeting’s venue, explanations of the documents and 

evidence required to be produced by the shareholders in attending 

the Meeting, the Company’s Articles of Association pertaining to the 

Shareholders’ Meeting, and steps in attending the Meeting. In 

addition, the shareholders can download the proxy form prepared in 

accordance with the Announcement of the Ministry of Commerce. 

There were three forms (Forms A, B and C) to choose from the 

website www.pr.co.th  

For 2014, the Company has granted additional right to the 

shareholders, who can propose an agenda item and/or nominate 

candidates for the Director election at the Annual General Meeting 

of Shareholders, Session 1/2014 on April 23, 2014, in advance of 

the Meeting. The proposal was to be made in writing using the 

prescribed form and sent to the Company Secretary during 

December 1-30, 2013. The information was disseminated in both 

Thai and English through the Stock Exchange of Thailand and the 

Company website www.pr.co.th for further processing. In 2013, no 

shareholders made any proposal or nominations.  The Company has 

publicized the information in the Notice of the Annual General 

Meeting, Session 1/2013 and the Company website on March 23, 

2013. 

Treatment of shareholders on the Shareholders’ Meeting 

day: The Company fixes the date, time, and venue to facilitate the 

shareholders’ exercise of their rights by attending the Shareholders’ 

Meeting and voting, without imposing an obstacle to the attendance.  

Shareholders are also given an opportunity to ask questions about 

the Company’s operation to ensure adequate understanding.  

Registration of attendance can be done not less than two hours 

before the meeting and the shareholders who attend the meeting 

after the opening of the meeting still have the right to vote on the 

agenda item not having been considered, and their shares are 

counted toward the quorum from the agenda item on which they 

exercise their right to vote onwards. The Company assigns adequate 

staff members to administer the registration and prepares duty 

stamps for affixing on the Proxy Form in case the shareholders 

assign a proxy to attend the meeting on their behalf. In addition, in 

2008-2013, voting boards and polling cards were provided to the 

shareholders for use in casting votes. In 2008, the Company also 

used a barcode system and polling cards in the registration and vote 

counting on each agenda item for convenience, speed, and 

transparency. In case of doubt or objection, the voting result can be 

verified by shareholders after the meeting.                                                          
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โดยถือเปนหนาท่ีที่ตองเขารวมประชุมยกเวนปวยหรือติดภารกิจ

สำคัญ ในการประชุมสามัญผูถือหุนครั้งที่ 1/2556 เมื่อวันท่ี 24 

เมษายน 2556 มีกรรมการบริษัทเขารวมประชุมครบถวนท้ังจำนวน 

12 ทาน ซึ่งรวมประธานกรรมการบริษัท และประธานกรรมการ         

ชุดยอยเขารวมประชุมครบทุกทาน นอกจากน้ี มีผูจัดการฝายบัญชี

และการเงิน/เลขานุการบริษัท ผูสอบบัญชีรับอนุญาต และผูชวย         

ผูสอบบัญชีของบริษัท จำนวน 2 ทาน ไดเขารวมประชุมผูถือหุน        

ดังกลาว เพ่ือใหผูถือหุนสามารถซักถามในเร่ืองท่ีเก่ียวของได และ  

จัดใหมี Inspector โดยนายทรงชัย เชาวนแหลม ที่ปรึกษากฎหมาย

ภายนอกจาก บริษัท ชมพูและเพ่ือน จำกัด เพ่ือทำหนาท่ีดูแลให         

การประชุมผูถือหุนเปนไปอยางโปรงใส ถูกตองตามกฎหมายและ       

ขอบังคับของบริษัท  

การจัดใหมีการประชุมผูถือหุนเพ่ือใหผูถือหุนไดใชสิทธิในฐานะ         

ผูถือหุนไดทราบถึงผลการดำเนินงาน อัตราการจายเงินปนผล การ-

พิจารณาและออกเสียงลงคะแนนในเร่ืองตางๆ ตามท่ีกฎหมายและ           

ขอบังคับบริษัทกำหนด เม่ือถึงเวลาประชุมประธานคณะกรรมการ

บริษัทท่ีทำหนาท่ีประธานท่ีประชุมผูถือหุนไดแจงจำนวน/สัดสวน        

ผูถือหุนท่ีเขาประชุม และกลาวเปดประชุมพรอมท้ังช้ีแจงใหทราบถึง

กฎเกณฑตางๆ ที่ใชในการประชุม ขั้นตอนการออกเสียงลงมติและ

ไดดำเนินการประชุมใหเปนไปตามลำดับวาระการประชุม ไมมีการ

เพ่ิมวาระหรือเปลี่ยนแปลงขอมูลสำคัญโดยไมไดแจงใหผูถือหุน

ทราบลวงหนา จัดสรรเวลาใหเหมาะสมเพียงพอสำหรับการนำเสนอ

ประเด็นตางๆ ของแตละวาระ เปดโอกาสใหผูถือหุนซักถามและ

แสดงความคิดเห็นไดอยางเต็มที่ในแตละวาระ ซึ่งในปที่ผานมามี         

ผูถือหุนซักถามหรือแสดงความคิดเห็นเพ่ิมเติม ทางคณะกรรมการ

บริษัทไดตอบขอซักถามอยางชัดเจนตรงประเด็นจนเปนที่นาพอใจ

ของผูถือหุน และมีการสรุปผลการลงมติจากการนำระบบ Barcode 

มาใชนับคะแนนเสียงในแตละวาระพรอมทั้งแสดงผลการลงมติผาน

ทาง Projector ใหผูถือหุนรับทราบในแตละมติ  

สำหรับวาระการประชุมผูถือหุนที่สำคัญ ไดแก 

(1) : บริษัทฯ เปดโอกาสใหผูถือหุน

ใชสิทธิเลือกต้ังกรรมการเปนรายบุคคล โดยมีขอมูลเบ้ืองตนของ

บุคคลท่ีเสนอใหเลือกต้ัง การดำรงตำแหนงในกิจการอ่ืนโดยระบุไว

ชัดเจน (หากเปนบริษัทท่ีประกอบกิจการอันมีสภาพอยางเดียวกัน

และเปนการแขงขันกับกิจการของบริษัท) และการเขารวมประชุม

คณะกรรมการบริษัท โดยกรรมการแตละทานไดผานกระบวนการ

กล่ันกรองจากคณะกรรมการสรรหา ซึ่งดูถึงความเหมาะสมดาน   

คุณวุฒิ ประสบการณ และความเช่ียวชาญจากหลากหลายวิชาชีพ 

รวมถึงผลการปฏิบัติงานในฐานะกรรมการบริษัท ในชวงท่ีผานมา 

หากเปนการพิจารณากรรมการบริษัทท่ีครบตามวาระ เสนอตอที่

ประชุมคณะกรรมการบริษัท ซึ่งคณะกรรมการบริษัทเปนผูมีอำนาจ

ในการพิจารณาคัดเลือกผูมี คุณสมบัติ เหมาะสมจากรายช่ือที่      

คณะกรรมการสรรหาและกำหนดคาตอบแทน นำเสนอตามจำนวนท่ี

ตองการเพ่ือเสนอแตงต้ังกรรมการตอที่ประชุมสามัญผูถือหุนคร้ังท่ี 

1/2556 เม่ือวันท่ี 24 เมษายน 2556  

สำหรับป 2557 บริษัทฯ ไดเพ่ิมสิทธิใหผูถือหุนเสนอบุคคลเพ่ือ

เขารับการพิจารณาเลือกต้ังเปนกรรมการบริษัทลวงหนากอน        

การประชุมสามัญผูถือหุนคร้ังท่ี 1/2557 ในวันท่ี 23 เมษายน 2557 

โดยใหจัดทำเปนหนังสือตามแบบที่กำหนดสงถึงเลขานุการบริษัท      

ตั้งแตวันท่ี 1 ธันวาคม ถึงวันท่ี 30 ธันวาคม 2556 เพ่ือนำเสนอ     

In case a shareholder cannot attend the meeting in person, he/

she can assign a person or an Audit Committee Member who is an 

Independent Director, or the Independent Director additionally 

appointed in 2010, as his/her proxy in order to protect his/her 

right. 

The Board of Directors, fully recognizing the importance of 

the Shareholders’ Meeting, deems it a duty to attend it, except in 

cases of an illness or engagement in a significant function. At the 

Shareholders’ Meeting, Session 1/2013, on April 24, 2013, all the 

12 Directors were present. Besides, the Company’s Accounting 

and Finance Manager/Corporate secretary, and the Company’s 

CPA and his assistant also attended the meeting to answer the 

shareholders’ questions; and Mr. Songchai Chaolaem, an external 

legal consultant from Chompoo and Associates Company Limited 

served as an inspector to ensure that the Shareholders’ Meeting 

proceeded with transparency, and was in compliance with laws and 

the Company’s Articles of Association. 

The Shareholders’ Meeting is organized for the shareholders to 

exercise their rights as shareholders to learn of the Company’s 

performance, the dividend payment rate, the results of the 

deliberation of various matters and the votes thereof, as required 

by laws and the Company’s Articles of Association. At the time of 

the meeting, the Chairman of the Board of Directors who chairs 

the meeting informs the meeting of the number/proportion of the 

shareholders present and opens the meeting, briefs the meeting on 

the meeting’s rules and the steps in casting votes, and conducts the 

meeting according to the sequence of the agenda, without adding 

any new agenda item or changing material information of which 

the shareholders have not been notified in advance. Sufficient time 

is allocated for the deliberation of the issues of each agenda item. 

Shareholders are allowed to freely ask questions and make 

comments. The Board of Directors answers the questions clearly 

and to the satisfaction of the shareholders. In the previous year, 

there were questions and comments raised by shareholders and the 

Board of Directors responded clearly, and directly addressed the 

points, to the shareholders satisfaction. The resolution of each 

agenda item is reported through the use of a barcode system in 

vote counting, the result of which is also displayed through a 

projector for shareholders’ acknowledgement. 

Significant agenda items of the Shareholders’ Meeting are: 

(1) Election of directors: The Company allowed the 

shareholders to exercise their right to elect individual directors, 

based on the backgrounds of the candidates; their positions in 

other businesses were clearly specified (in case they were in the 

same business competing against the Company), and their 

presence in the Board of Directors’ meetings. The Directors were 

screened by the Nomination Committee who considered their 

qualifications, experience and expertise in various fields, as well 

as their past performance as Directors in case they had been 

Directors who had retired by rotation, before nominating them to 

the Board of Directors. The list of nominees was considered by the 

Board of Directors who selected qualified persons in the required 

number to propose to the shareholders’ meeting, Session 1/2013 on 

April 24, 2013. 

For 2014, the Company granted additional right to the 
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คณะกรรมการสรรหาและกำหนดคาตอบแทน โดยเผยแพรทั้ง       

ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ผานชองทางของตลาดหลักทรัพย       

แหงประเทศไทย และเว็บไซตของบริษัท www.pr.co.th เพ่ือ

พิจารณาดำเนินการตามข้ันตอนตอไป 

(2) : บริษัทฯ ไดมีการเสนอ

วงเงินคาตอบแทนใหที่ประชุมผู ถือหุนอนุมัติ เปนประจำทุกป          

โดยผานการพิจารณาจากคณะกรรมการสรรหาและกำหนด             

คาตอบแทน นโยบายและหลักเกณฑการกำหนดคาตอบแทน

กรรมการระบุอยูในหนา 11 นอกจากนี้ บริษัทฯ ไดมีการแจงให  

ทราบวาในปที่ผานมามีวงเงินคาตอบแทนกรรมการท่ีไดรับอนุมัติ

เปนจำนวนเงินเทาไรและจายไปจริงเปนจำนวนเงินเทาไร โดย         

จายในรูปแบบใดบางรวมทั้งมีการสรุปจำนวนเงินท่ีจายใหแก             

คณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการชุดยอย และผูบริหาร ปรากฎใน

หนา 16 

(3) -        

: บริษัทฯ ไดใหขอมูลของผูสอบบัญชีรับอนุญาต ดังน้ี           

ชื่อผูสอบบัญชีรับอนุญาต สำนักงานสอบบัญชี ความเปนอิสระ 

จำนวนปที่ทำหนาท่ีเปนผูสอบบัญชีใหกับบริษัท การเปรียบเทียบ       

คาสอบบัญชีระหวางปปจจุบันกับปที่ผานมา และคาบริการอ่ืนท่ีมี

การรับบริการจากสำนักงานสอบบัญชีที่ผูสอบบัญชีสังกัดอยู         

โดยขอมูลดังกลาวไดผานการพิจารณาจากคณะกรรมการตรวจสอบ

ของบริษัท   

shareholders, who can proposed an agenda item and/or nominate 

candidates for the Director election at the Annual General Meeting 

of Shareholders, Session 1/2014 on April 23, 2014. The proposal is 

to be made in writing using the prescribed form and sent to the 

Company Secretary during December 1-30, 2013 so that it can be 

forwarded to the Nomination and Remuneration Committee. The 

information was disseminated in both Thai and English through the 

Stock Exchange of Thailand and the Company website 

www.pr.co.th for further processing. 

(2) Compensation for Directors: The Company proposes 

remunerations for approval by the Shareholders’ Meeting on a 

yearly basis through the Nomination and Remuneration Committee. 

The policy and criteria for determination of compensation for 

Directors are described on page 11. The Company also informs the 

meeting of the approved amount of directors’ compensations and the 

amount actually paid (and in which forms), including the summary 

of the amounts paid to the members of the Board of Directors and 

the Committees, as shown on page 16. 

(3) Appointment of the auditors and determination of the 
auditors’ fees: The Company provides information which has been 

reviewed by the Audit Committee on the external auditors as 

follows: the name of the auditors’ firm, independence, the number 

of years of service as auditor for the Company, a comparison of the 

auditor’s fees between the current year and the previous year, and 

the fees for other services rendered by the auditing firm. 

 

375,000.-  บาท 

555,000.-  บาท 

110,000.-  บาท 

1,040,000-  บาท 

 

864,000.-  บาท 

185,000.-  บาท 

1,049,000.-  บาท 

1     ราย   

2,089,000.-   

 

375,000.-  บาท 

555,000.-  บาท 

110,000.-  บาท 

1,040,000-  บาท 

 

864,000.-  บาท 

185,000.-  บาท 

1,049,000.-  บาท 

1     ราย   

2,089,000.-   

/ Details  2556/2013  2555/2012 

1.  / Audit fees specifically for the Company 

 -  คาสอบทานงบการเงินไตรมาส 1, 2, 3 / Financial Statements review, Quarters 1, 2, 3 

 -  คาสอบบัญชีประจำป สิ้นสุด 31 ธันวาคม / Annual audit for the year ended December 31 

 -  คาตรวจสอบ BOI / BOI review cost  

  รวมจำนวนเงิน / Sub Total 

2.   (PB) / Associated company’s audit fees (PB) 

 -  คาสอบบัญชีประจำปและงบไตรมาส / Annual and quarterly audit fees 

 -  คาตรวจสอบ BOI / BOI review cost  

  รวมจำนวนเงินบริษัทรวม / Total amount for the associated company                   

 -  จำนวนราย / Number of company                                            

3.   /  

 Total audit fees for the Company and the associated company 

 2556  2555 
Comparison of the audit’s fees between 2013 and 2012 

(4) : บริษัทฯ ไดใหขอมูลเก่ียวกับนโยบาย  

การจายเงินปนผล มีการเปรียบเทียบเงินปนผลที่จายระหวาง          

ปปจจุบันกับปที่ผานมา 

: บริษัทฯ ไดจัด

ทำรายงานการประชุมสามัญผูถือหุนอยางละเอียด มีรายช่ือ

กรรมการบริษัทท่ีเขา / ไมเขารวมประชุม รวมท้ังสาเหตุการลา          

คำช้ีแจงที่ เปนสาระสำคัญ คำถามและคำตอบหรือขอคิดเห็น      

โดยสรุป ซึ่งในปที่ผานมามีผูถือหุนซักถามหรือแสดงความคิดเห็น

เพ่ิมเติมและคณะกรรมการบริษัทไดตอบคำถามจนเปนท่ีนาพอใจ

(4) Dividend payment: The Company provides information 
relating to the policy on dividend payment, with a comparison of the 
dividend payments in the current year and the previous year. 

Treatment of shareholders after the meeting day: The 
Company prepares the minutes of the Shareholders’ Meeting in 
detail with a list of directors present/absent including the reason of 
absence, explanations of material information, questions and 
answers or comments in brief. In the past year, there were 
shareholders’ questions and comments to which the Board of 
Directors responded to the shareholders’ satisfaction. The details of 
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ของผูถือหุน รายละเอียดในแตละวาระเปนไปตามขอเท็จจริงในท่ีประชุม 

มีการสรุปผลการลงคะแนนเสียงในแตละวาระโดยแยกเปนเห็นดวย ไม

เห็นดวยและงดออกเสียง ซึ่งรายงานการประชุมดังกลาวไดรับการลงนาม

จากประธานคณะกรรมการบริษัท และไดจัดสงใหตลาดหลักทรัพยแหง

ประเทศไทยและสำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพยและ

ตลาดหลักทรัพย พรอมทั้งเผยแพรขอมูลและการบันทึกภาพการประชุม      

ผูถือหุนตลอดระยะเวลาการประชุมในลักษณะส่ือวีดิทัศน และเผยแพร

เปน Clip file บนเว็บไซตของบริษัทภายใน 14 วัน นับจากวันประชุมผูถือหุน

ทั้งฉบับภาษาไทยและภาษาอังกฤษ เพ่ือเปนชองทางใหผูถือหุนสามารถ

ตรวจสอบขอมูลไดโดยไมจำเปนตองรอใหถึงการประชุมผูถือหุนในคร้ังตอไป  

พรอมทั้งนำสงกระทรวงพาณิชยภายในเวลาท่ีกฎหมายกำหนด 

1.3 : บริษัทฯ กำหนดรายช่ือ           

ผูถือหุน (Record Date : RD) ที่มีสิทธิเขารวมประชุมผูถือหุนเม่ือวันท่ี          

3 เมษายน 2556 และใหรวบรวมรายช่ือตาม ม.225 ของ พ.ร.บ.             

หลักทรัพยฯ โดยวิธีปดสมุดทะเบียนพักการโอนหุนในวันท่ี 4 เมษายน 

2556 คณะกรรมการบริษัทรวมคูสมรสและบุตรท่ียังไมบรรลุนิติภาวะ        

รวมถึงผูจัดการ ผูบริหาร ผูที่เก่ียวของและมีความสัมพันธ ถือหุนรวมกัน

เทากับ 20.92% ซึ่งไมเกิน 25% ของหุนท่ีออกจำหนายแลว และสัดสวน

การถือหุนของหุน free float เทากับ 46.52% ซึ่งเกินกวารอยละ 40 ของ

หุนท่ีออกจำหนายแลว ตามหลักเกณฑที่กำหนด   

 

ËÁÇ´·Õ่ 2 àÃ×่Í§ ¡ÒÃ»¯ÔºÑμ Ôμ ‹Í¼ÙŒ¶×ÍËØŒ¹ÍÂ‹Ò§à·‹Òà·ÕÂÁ¡Ñ¹   

บริษัทฯ ใหความเคารพตอสิทธิแหงความเปนเจาของของผูถือหุน    

โดยปฏิบัติตอผูถือหุนทุกรายอยางเทาเทียมกัน ผูถือหุนทุกรายมีสิทธิ    

และความเทาเทียมกัน ดังน้ี  

2.1  

  (1) บริษัทฯ ไดเผยแพรหนังสือบอกกลาวนัดประชุมพรอม 

   เอกสารประกอบการประชุมทั้งหมดท่ีมีขอมูลเหมือนกับ 

   ขอมูลที่บริษัทจะสงใหผูถือหุนในรูปแบบเอกสาร บนเว็บไซต 

   ของบริษัทเปนการลวงหนา 30 วัน กอน วันประชุม และ 

   มอบหมายใหบริษัท ศูนยรับฝากหลักทรัพย (ประเทศไทย)  

   จำกัด ซึ่งเปนนายทะเบียนหุนของบริษัทเปนผูจัดสงใหแก 

   ผูถือหุนลวงหนากอนวันประชุม ไมนอยกวา 2 สัปดาห   

   รวมท้ังไดลงประกาศโฆษณาหนังสือพิมพเปนเวลาติดตอ 

   กัน 3 วัน ลวงหนากอนวันประชุม 7 วัน 

  (2) หากเปนผูถือหุนตางชาติ หนังสือบอกกลาวนัดประชุม 

   รวมทั้งเอกสารประกอบการประชุมและรายงานการประชุม   

   บริษัทฯ มีการแปลเปนภาษาอังกฤษและจัดสงเอกสารผาน 

   บริษัท ศูนยรับฝากหลักทรัพย (ประเทศไทย) จำกัด มีการ 

   จัดสงสำเนาใหกับตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยและ  

   กลต. พรอมทั้งสามารถดูไดจากเว็บไซตของบริษัทท้ังฉบับ 

   ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ  

   (3) ผูถือหุนทุกคนมีสวนรวมในการพิจารณาและออกเสียง 

   ลงคะแนนในกิจการตาง ๆ ของบริษัทตามระเบียบวาระ 

   การประชุม และหากผูถือหุนไมสามารถเขารวมประชุมก็ 

   สามารถมอบฉันทะใหบุคคลใดบุคคลหนึ่งที่เปนกรรมการ 

   อิสระ หรือกรรมการตรวจสอบของบริษัทคนใดคนหน่ึงเขา 

   ประชุมแทนเพื่อเปนตัวแทนรักษาสิทธิของตน ซึ่งบริษัทฯ  

   ไดใหชื่อ ที่อยู และการมีสวนไดเสียในวาระการประชุมของ 

   กรรมการอิสระท้ัง 4 ทาน ไวในหนังสือบอกกลาวนัดประชุม  

each agenda item were based on what actually happened at 
the meeting. The voting results were grouped into: Approval, 
Disapproval and Abstentions. The minutes, signed by the 
Chairman of the Board of Directors, are sent to the Stock 
Exchange of Thailand and the Office of the Securities and 
Exchange Commission. The minutes in both Thai and English 
and video clips of the meeting are also posted on the 
Company’s websites within 14 days of the meeting. The 
shareholders can have access to the information without 
having to wait for the next meeting. A copy of the minutes is 
also sent to the Ministry of Commerce within the time 
required by law. 

1.3 Distribution of shares as of the Record: The 

Company set the Record Date for April 3, 2013 to determine 

the persons eligible for attendance of the Annual General 

Meeting of Shareholders.  The names were collected in 

accordance with Section 225 of the Securities and Exchange 

Act by closing the share register book on April 4, 2013.  The 

Members of the Board of Directors and their spouses as well 

as children who are underage hold a combined amount of 

20.92 % of issued shares, which does not exceed 25%, of 

issued shares and the free float proportion was 46.52%, 

which was greater than 40% of issued shares, as required. 

 

Chapter 2: Equitable Treatment of Shareholders 

The Company respects the propriety rights of 

shareholders by giving them equitable treatment. All 

shareholders have rights and equalities as follows: 

2.1 Shareholders’ Meetings 
 (1) The Company publicizes the Meeting Notice and  

  all the attachments, with the same content as the  

  hard copy version sent to the shareholders, on the  

  Company website 30 days in advance of the  

  meeting.  The Thailand Securities Depository  

  Co., Ltd. (TSD), the Company’s Registrar, is  

  assigned to handle delivery of the meeting notices  

  to the shareholders no less than two weeks in  

  advance of the meeting. The notice is also  

  publicized in a newspaper for three consecutive  

  days, seven days in advance of the meeting.   

 (2) For foreign shareholders, the meeting notice as  

  well as supporting documents and the minutes of  

  the meeting are translated into English and sent  

  through the Thailand Securities Depository Co.,  

  Ltd. (TSD), with a copy sent to the Stock  

  Exchange of Thailand and the SEC while the  

  Company’s websites also contain both the Thai  

  and English versions of the documents. 

 (3) All shareholders can participate in the consideration  

  of, and vote in, Company matters according to  

  the sequence of the Meeting agenda, and in case  

  a shareholder is not able to attend the meeting,  

  he/she may assign as proxy an Independent  

  Director or one of the Audit Committee members  

  who are Independent Directors to attend the  

  meeting on his/her behalf to protect his/her right.   
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   (ยกเวน หากปใดท่ีกรรมการอิสระออกตามวาระ กรรมการ 

   ทานน้ันก็จะไมถูกนำเสนอเพ่ือปองกันการมีสวนไดเสีย)  

   เพ่ือใหผูถือหุนไดใชขอมูลดังกลาว ในกรณีที่ประสงคจะ 

   เลือกกรรมการตรวจสอบหรือกรรมการอิสระเปนผูรับมอบ 

   ฉันทะหรือสามารถดูขอมูลอื่นท่ีเก่ียวกับกรรมการตรวจสอบ 

   หรือกรรมการอิสระท้ัง 4 ทานไดในรายงานประจำปที่ไดสง 

   ไปพรอมหนังสือบอกกลาวนัดประชุม โดยใชหนังสือมอบ 

   ฉันทะท่ีบริษัทฯ แนบไปพรอมกับหนังสือบอกกลาวนัดประชุม 

   ซึ่งเปนแบบ ข. เพ่ือสนับสนุนใหผูถือหุนใชหนังสือมอบฉันทะ 

   ที่สามารถกำหนดทิศทางการลงคะแนนเสียงได หรือสามารถ  

   Download หนังสือมอบฉันทะท่ีไดจัดทำและปฏิบัติตาม 

   ประกาศของกระทรวงพาณิชยจากเว็บไซตของบริษัทซึ่งมี 3  

   แบบ คือ แบบ ก. แบบ ข. และแบบ ค. (แบบ ค.ใชเฉพาะ 

   กรณีผูถือหุนเปนผูลงทุนตางประเทศและแตงตั้ งให 

   คัสโตเดียนในประเทศไทยเปนผูรับฝากและดูแลหุน) โดย 

   สามารถเลือกหนังสือมอบฉันทะแบบใดแบบหน่ึง นอกจากน้ัน 

   บริษัทฯ ไดจัดใหมีอากรแสตมปเพ่ืออำนวยความสะดวกแก 

   ผูถือหุนที่มอบฉันทะ  

 

   ในการประชุมสามัญผูถือหุนครั้งที่ 1/2556 เมื่อวันที่ 24   

   เมษายน 2556  มีผูถือหุน 2 ราย ถือหุนรวม 1,002,700 หุน   

   ไดมอบฉันทะใหกรรมการอิสระ 2 ทาน ที่บริษัทฯ เสนอให 

   เปนผูรับมอบฉันทะเปนผูออกเสียงแทน ดังน้ันในวันประชุม 

   สามัญผูถือหุนดังกลาวมีผูถือหุนและผูรับมอบฉันทะมารวม 

   ประชุม 108 ทาน จำนวน 124 ราย ถือหุนรวม  88,831,607   

   หุน คิดเปนรอยละ 74.03 ของจำนวนหุนท้ังหมด  

    (4) การกำหนดสิทธิออกเสียงในท่ีประชุมเปนไปตามจำนวนหุน 

   ที่ผูถือหุนถืออยู โดยหน่ึงหุนมีสิทธิเทากับหนึ่งเสียง 

  (5) บริษัทฯ ดำเนินการประชุมตามลำดับระเบียบวาระการ 

   ประชุม ไมมีการสลับวาระ และไมมีการเพ่ิมวาระการประชุม  

   หรือเปลี่ยนแปลงขอมูลสำคัญโดยไมไดแจงใหผูถือหุน 

   ทราบลวงหนา 

  (6) การลงคะแนนเสียงในแตละวาระไดกระทำโดยเปดเผยดวย 

   ระบบ Barcode มีการเตรียมปายคะแนนและบัตรลง  

   คะแนนเสียงใหผูถือหุนทุกวาระ ซึ่งการนับคะแนนจะนับ 

   เฉพาะผูที่ไมเห็นดวยและ / หรืองดออกเสียงเทาน้ัน และจะ 

   นำมาหักออกจากจำนวนเสียงท้ังหมดที่เขารวมประชุม  

   สวนท่ีเหลือจะถือวาเปนคะแนนท่ีเห็นดวย ดังนั้นหากใน 

   แตละวาระมีผูถือหุนทานใดท่ีไมเห็นดวยหรืองดออกเสียง  

   จะยกปายคะแนนท่ีไดรับเม่ือลงทะเบียนข้ึน ซึ่งปายคะแนน 

   ดังกลาวจะมีชื่อของผูเขาประชุม จำนวนหุนที่ถือหรือที่ได 

   รับมอบฉันทะและแถบ Barcode เจาหนาท่ีของบริษัทจะ 

   ทำการยิง Barcode จากปายคะแนน ผลการลงคะแนนจะ 

   ถูกแสดงบนหนาจอท่ีอยูในหองประชุมทันที เพ่ือความ 

   โปรงใสและตรวจสอบได ดังนั้นผูถือหุนทุกทานสามารถ 

   ทราบคะแนนในแตละวาระวามีผูถือหุนเห็นดวย ไมเห็น 

   ดวยและงดออกเสียงเปนจำนวนคะแนนเทาไรไปพรอมกัน 

   ทันทีและใหผูถือหุนลงนามในบัตรลงคะแนนเสียงทุกวาระ 

   เก็บไวเปนหลักฐาน และต้ังแตป 2555  มีการปรับปรุง 

   โปรแกรมการบันทึกการลงคะแนนเสียงยอนหลังใหเกิด 

  The Company provides the names, addresses, and  

  vested interests of the four Independent Directors  

  in the meeting notice so that the shareholders can  

  choose an audit committee member or an  

  Independent Director as their proxy. (However, in  

  the year that an Independent Director is retired,  

  his/her name will not be given, to prevent vested  

  interests issues). The shareholders can also find  

  other information about Audit Committee  

  members or the four Independent Directors in the  

  Annual Report which is sent together with the  

  meeting notice. Proxy Form B is attached to the  

  notice to encourage the shareholders to use a  

  proxy form by which they can control the voting  

  direction. They can also download the proxy  

  forms prepared according to the notification of  

  the Ministry of Commerce from the Company’s  

  websites, which are in three forms; namely, Form  

  A, Form B, and Form C. (Form C is used only in  

  case the shareholder is a foreign investor who has  

  appointed a custodian in Thailand as the  

  depository.) Any of the forms can be chosen, and  

  duty stamps are also made available for conven- 

  ience of the shareholders appointing a proxy.   

 

  At the Annual General Meeting of Shareholders,  

  Session 1/2013, on April 24, 2013, two  

  shareholders holding 1,002,700 shares assigned  

  two Independent Directors as their proxy to vote  

  on their behalf.  Therefore, 108 individuals and  

  proxies, representing 124 shareholders, holding  

  88,831,607 shares in total, or 74.03% of the total  

  shares attended the Meeting. 
 (4) The voting right depends on the number of shares  
  held by the shareholder, with one share having  
  one vote. 
 (5) The meeting is conducted according to the order  
  of the agenda items; there is no reshuffling of  
  agenda items, nor is any change made to material  
  information without notifying the shareholders in  
  advance. 
 (6) Voting on each agenda item is made openly by  
  using a barcode system, while voting boards and  
  polling cards are prepared for the shareholders  
  for each agenda item. In vote counting, only votes  
  for disapproval and/or abstentions are counted  
  and they are deducted from the total number of  
  shares represented at the meeting. The balance is  
  counted as votes for approval. Therefore, on each  
  agenda item, the shareholders who wish to vote  

  for disapproval or to abstain will raise the vote  

  board received at the registration.  The voting  

  board contains the name of the shareholder and  

  the number of shares held or represented as well  

  as a barcode. The Company’s staff will scan the  

  barcode on the voting board. The voting results  
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   ความคลองตัวมากข้ึน หากผูถือหุนตองการดูคะแนนเสียง 

   ยอนหลังในวาระกอนหนาน้ีได  

2.2 การดูแลการใชขอมูลภายใน บริษัทฯ มีมาตรการดูแลการใช

ขอมูลภายใน โดยกำหนดไวในจริยธรรมท่ีตองปฏิบัติตอบริษัทและผูถือหุน 

และกำหนดไวในจรรยาบรรณใหกรรมการบริษัท ผูบริหาร และพนักงาน 

ปฏิบัติหนาท่ีดวยความซ่ือสัตย มีความรับผิดชอบ มีวินัยและมีจิตสำนึกท่ีดี

ตอสวนรวมและตอตนเอง ไมใหใชตำแหนงหนาท่ีแสวงหาประโยชนเพ่ือ

ตนเองและ/หรือผูอื่นโดยมิชอบ รักษาผลประโยชนและทรัพยสินของบริษัท 

โดยไมนำขอมูลและทรัพยสินของบริษัทไปใชเพ่ือประโยชนของตนเอง

และ/หรือผูอื่น และหามไมใหผูบริหารหรือหนวยงานท่ีไดรับทราบขอมูล

ภายในเปดเผยขอมูลภายในแกบุคคลภายนอกและบุคคลท่ีไมมีหนาท่ี

เก่ียวของ และมีการติดประกาศเก่ียวกับขอพึงปฏิบัติของผูบริหารและ  

พนักงานตอบริษัท ลูกคาและสังคม เพ่ือเปนแนวทางในการปฏิบัติตน         

ในการดำเนินธุรกิจและเปนหลักในการทำงาน ตลอดจนมีระเบียบ             

ขอบังคับเก่ียวกับการทำงานและกำหนดบทลงโทษทางวินัยไวสูงสุด คือ 

การเลิกจาง ซึ่งกรรมการบริษัท ผูบริหาร และพนักงานก็ไดปฏิบัติตามท่ี

กำหนด  อีกท้ังบริษัทฯ ไดเผยแพรบนเว็บไซตภายนอก และ intranet 

ภายในของบริษัท และเผยแพรผานเว็บไซตของบริษัท   

นอกจากน้ี ขอมูลอันเปนความลับทางธุรกิจถือเปนเอกสารควบคุมจะ

ถูกเขาถึงเฉพาะผูเก่ียวของจริงๆ และไมอนุญาตใหมีการทำสำเนาสำหรับ

ขอมูลดังกลาว มีการกำหนดผูรับผิดชอบในการจัดเก็บขอมูลดังกลาว            

อีกท้ังใหฝายบริหารทุกทานและระดับพนักงานรายเดือนทุกคน มีหนาท่ี        

ในการยืนยันวามิไดมีการกระทำการใดๆ ที่ขัดแยงตอผลประโยชน          

ของบริษัท และการใชขอมูลความลับของบริษัทเพ่ือผลประโยชนสวนตัว 

หรือกอใหเกิดความเสียหายตอบริษัท เปนประจำทุกปและเก็บไวเปน        

หลักฐาน 

2.3 การกำหนดเร่ืองการซื้อขายหลักทรัพยของบริษัทไวในจรรยาบรรณ 

โดยหามมิใหกรรมการบริษัท ผูบริหารและพนักงาน ซึ่งอยูในหนวยงานท่ี

รับทราบขอมูลภายในทำการซ้ือหรือขายหลักทรัพยของบริษัทในชวง 1  

เดือน กอนการเปดเผยงบการเงินแกสาธารณชน นอกจากน้ันยังกำหนดให

กรรมการบริษัทและผูบริหาร (รวมทั้งคูสมรสและบุตรท่ียังไมบรรลุนิติภาวะ) 

ที่มีหนาท่ีรายงานการเปลี่ยนแปลงการถือครองหลักทรัพย (แบบ 59-2) 

หากมีการซ้ือขายหุนของบริษัท ตองแจงตอสำนักงานคณะกรรมการกำกับ

หลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย (ก.ล.ต.) ภายใน 3 วันทำการ และสงสำเนา

ใหเลขานุการบริษัท เพ่ือรายงานตอคณะกรรมการบริษัทในการประชุม

คณะกรรมการบริษัทคร้ังตอไป ซึ่งในการประชุมคณะกรรมการบริษัททุกคร้ัง

จะมีวาระรายงานการถือหลักทรัพยบริษัทของกรรมการบริษัทและผูบริหาร 

ซึ่งกรรมการบริษัท ผูบริหาร รูวาเปนหนาท่ีที่จะตองปฏิบัติและดำเนินการ

ตามที่กำหนด 

ในระหวางปที่ผานมา กรรมการบริษัทและผูบริหารที่ไดมา/จำหนาย

หลักทรัพยของบริษัท จำนวน 3 ทาน  (ยกเวนการไดมาเน่ืองจากการซ้ือหุน

สามัญเพ่ิมทุนตามสิทธิ)  และไดแจงใหสำนักงานคณะกรรมการกำกับ

หลักทรัพย รับทราบการไดมา/จำหนายหลักทรัพยดังกลาวตามระยะเวลา

ที่กำหนด และไดรายงานการถือครองหลักทรัพยใหคณะกรรมการบริษัท

รับทราบ    

2.4 การดำเนินการกับรายการท่ีเก่ียวโยงกันหรือรายการท่ีอาจ         

มีความขัดแยงทางผลประโยชน บริษัทฯ ไดดำเนินการดวยความรอบคอบ 

มีเหตุมีผล คำนึงถึงประโยชนสูงสุดของบริษัท และการกำหนดราคาเปนไป

ตามเง่ือนไขการคาท่ีเปนธรรมเสมือนการทำรายการกับบุคคลภายนอก 

ดวยการจัดวางระบบการปฏิบัติดวยความโปรงใสและกำหนดเปนนโยบาย

  will be displayed immediately on the screen for  

  transparency and accountability. Therefore, the  

  shareholders will all know immediately the  

  numbers of votes for approval, votes for  

  disapproval, and the shareholders are requested to  

  sign the card as evidence for each agenda item.   

  Since 2012, the program has been modified to  

  enable shareholders to view the result of the  

  voting on a previous agenda item if they wanted  

  to. 

2.2 Use of insider information The Company has 

measures to prevent the use of insider information. The 

regulation has been made part of the Code of Ethics which 

has to be observed for the interest of the Company and 

shareholders.  The Code of Conducts calls for the Directors, 

executives and staff members to perform their duties 

honestly, with responsibilities, discipline, and positive 

consciousness toward a common good and their own self. 

Directors, executives and employees are prohibited from 

using of their position and authority to seek benefits for 

themselves and/or others and to protect the Company’s 

interests and properties. It also prohibits the executives and 

departments with access to insider information from 

disclosing such information to outsiders or unauthorized 

persons. Measures have therefore been taken to prevent 

directors, executives, and parties concerned from exploiting 

insider information, as follows:  The Code of Conduct is 

posted on boards for the executives and employees of the 

Company to use as guidelines in their work for the Company, 

customers and society, and to lead them in terms of business 

ethics and working principles.  The Work Regulation lays 

down rules and penalties, the most serious being termination.  

It has been well followed by the Directors, executives and 

staff members.  It is also publicized on the Company website 

and Intranet. 

In addition, confidential business information is classified 

as controlled documents, accessible only by authorized 

personnel and duplication thereof is prohibited. Persons 

responsible for the storage of such information are 

specifically designated.   The Company has required that all 

its executives and salaried employees confirm every year that 

they have not acted against the interests of the Company or 

used confidential business information of the Company to 

seek personal benefits or to cause damage to the Company.  

The confirmation letters are kept for the record. 

2.3 Provisions on securities trading in the Code of Ethics: 

The Company prohibits directors, executives and salaried 

employees in departments with access to insider information 

from selling or buying the Company’s securities during the 

one-month period prior to the disclosure of its Financial 

Statements to the public. Besides, the Company’s directors 

and executives (including their spouses and minor children) 

who are required to report their securities holdings to report 

the change in their company securities holding using Form 

59-2 are instructed to submit the report to the Office of the 
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ในการกำกับดูแลกิจการที่ดีไวในจริยธรรมท่ีตองปฎิบัติตอบริษัทและผูถือหุน  

มีการเปดเผยขอมูลเพ่ือใหเกิดความเทาเทียมกันในการรับทราบขอมูล 

และปฏิบัติตามประกาศคณะกรรมการตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย  

เร่ือง การเปดเผยขอมูลและการปฏิบัติการของบริษัทจดทะเบียนใน

รายการท่ีเก่ียวโยงกัน และกำหนดใหกรรมการท่ีมีสวนไดเสียตองออกจาก

หองประชุมและไมออกเสียงในวาระน้ัน เพ่ือใหกรรมการบริษัทท่ีไมมี        

สวนไดเสียสามารถแสดงความคิดเห็นไดอยางเต็มที่และมีอิสระในการ        

ลงมติ โดยเลขานุการบริษัทจะแจงใหที่ประชุมทราบวา ในวาระดังกลาว

กรรมการบริษัทท่ีมีสวนไดเสีย มีใครบางท่ีจะตองออกจากหองประชุม        

เม่ือเสร็จส้ินการประชุมไดเปดเผยช่ือ ความสัมพันธของบุคคลท่ีเก่ียวโยง 

การกำหนดราคา มูลคาของรายการ และกรรมการบริษัทท่ีมีความเห็น       

ตางจากความเห็นของคณะกรรมการบริษัท (หากมี) เปดเผยขอมูลผาน

ระบบขาวของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย ทั้งภาษาไทยและภาษา

อังกฤษ และในเว็บไซตของบริษัท www.pr.co.th 

ในป 2556 บริษัทฯ ไมมีรายการระหวางกันในลักษณะท่ีเปนการให

ความชวยเหลือทางการเงิน คือ ไมมีการใหกูยืมเงิน และการค้ำประกัน       

แกบริษัทอื่น 

นอกจากนี้ บริษัทฯ ยังมีมาตรการดูแลการมีสวนไดเสียของกรรมการ 

กำหนดใหกรรมการบริษัท และผูบริหารตองรายงานใหคณะกรรมการ

บริษัททราบทุกคร้ังถึงการมีสวนไดเสียของตน หรือของบุคคลที่เก่ียวของ 

ตามแบบรายงานการมีสวนไดเสีย และหลักเกณฑที่คณะกรรมการบริษัท

กำหนด (ตามมาตรา 89/14 ของ พรบ. หลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย 

(ฉบับที่ 4) พ.ศ. 2551)   

 

ËÁÇ´·Õ่ 3 àÃ×่Í§ º·ºÒ·¢Í§¼ÙŒÁÕÊ‹Ç¹ä Œ́àÊÕÂ 

คณะกรรมการบริษัทไดตระหนักและใหความสำคัญกับสิทธิของ           

ผูมีสวนไดเสียของกลุมตางๆ ทั้งภายในและภายนอกบริษัท ภาครัฐ และ

หนวยงานท่ีเก่ียวของ ตลอดจนความรับผิดชอบตอชุมชน สังคม และ       

สิ่งแวดลอมตามมาตรฐานความรับผิดชอบตอสังคม โดยบริษัทฯ ไดเขารวม 

“โครงการสงเสริมใหเปนผูประกอบอุตสาหกรรมท่ีสังคมยอมรับอยางย่ังยืน” 

(CSR-DIW 2554) ของกรมโรงงานอุตสาหกรรมโดยมีสถาบันรับรอง

มาตรฐานไอเอสโอเปนผูรับผิดชอบดำเนินโครงการ ตั้งแตเดือนเมษายน 

ถึง สิงหาคม 2554 และไดรับโลพรอมเกียรติบัตรท้ัง 2 โรงงานท่ีอำเภอ

บานโปง ราชบุรี เม่ือกันยายน 2554 

บริษัทฯ ไดจัดทำจริยธรรมธุรกิจเปนลายลักษณอักษร และเผยแพร   

ใหกับกรรมการ ผูบริหาร และพนักงานทุกระดับผานระบบ intranet และ 

เว็บไซตของบริษัท เพ่ือใหกรรมการ ผูบริหาร และพนักงานของบริษัท 

ยึดถือเปนแนวทางในการปฏิบัติตอบริษัท ผูถือหุน ลูกคา พนักงาน คูคา 

สังคมและสิ่งแวดลอม การแขงขันทางการคา เจาหน้ี ภาครัฐ นอกจากน้ี 

บริษัทฯ ไดประกาศใชจรรยาบรรณพนักงานเพ่ือเปนแนวทางในการ

ประพฤติปฎิบัติตนของผูบริหารและพนักงานในการทำหนาท่ีตามภารกิจ

ของบริษัทดวยจิตสำนึกท่ีดีและเผยแพรใหกับกรรมการ ผูบริหาร และ   

พนักงานทุกระดับ  

 

บริษัทฯ เคารพตอสิทธิขั้นพ้ืนฐานของผูถือหุนตามท่ีกำหนดไวโดย

กฎหมาย ขอบังคับและจรรยาบรรณของพนักงาน บนขอพึงปฏิบัติ ดังนี้   

1.  ปฏิบัติหนาท่ีโดยไมฝาฝนตอกฏหมาย ระเบียบและขอบังคับท่ี 

 เก่ียวของดวยความซ่ือสัตย สุจริต และโปรงใส 

2. ดำเนินงานดวยความมุงมั่นในอันท่ีจะพัฒนากิจการของบริษัท ให 

 เจริญกาวหนา มีความมั่นคงสามารถสรางผลตอบแทนแกผูถือหุน 

SEC within three working days in case they traded the 

Company’s securities, with a copy of the report sent to the 

Company Secretary for reporting to the Board of Directors at 

the next meeting. At each meeting of the Board of Directors, 

there is an agenda item on securities holdings of the 

Company’s directors and executives.  The Directors and 

executives are well aware of the requirement. 

During the year, three Directors and executives who had 

acquired/sold Company securities (except acquisition through 

the rights offering) reported their acquisition/selling of 

securities to the Office of the Securities and Exchange 

Commission within the specified time and also reported their 

securities holding to the Board of Directors. 
2.4 Connected transactions or transactions with potential 

conflict of interest: The Company handles these transactions 
with reasons, carefulness and the maximum benefits of the 
Company in mind. Prices are determined in accordance with 
the fair business practice as if the transactions were made 
with outsiders.  A transparent procedure has been put in place 
and made part of the Code of Ethics that must be observed 
for the interest of the Company and shareholders. Information 
is disclosed in an equitable manner, in compliance with the 
notification of the Board of Governors of the Stock Exchange 
of Thailand (SET) on information disclosure and practices of 
listed companies pertaining to connected transactions. The 
Directors with vested interest have to leave the meeting room 
and must not vote on that agenda item so as to allow the 
Directors without vested interest to express their views with 
no limitations and to vote freely.  The Company Secretary 
informs the meeting as to which Directors have vested 
interest and who have to leave the meeting room.  After the 
meeting, the names, the nature of the relationships, 
determination of the prices and values of the items and the 
Directors who expressed views different from the opinion of 
the Board (if any) are disclosed.  The information is 
publicized through the SET news channel in both Thai and 
English as well as the Company website www.pr.co.th. 

In 2013, the Company had no connected transactions with 
the nature of financial assistance; that is, no borrowing or 
guarantee transactions undertaken with another company.   

As an added measure, the Company requires the Directors 
and executives to report their vested interest to the Board of 
Directors, as well as vested interest of related people, using 
the Vested Interest Report Form and the criteria prescribed by 
the Board of Directors (in accordance with Section 89/14 of 
the Securities and Exchange Act (Number 4) B.E. 2551.)    

 

Chapter 3: Roles of Stakeholders 

The Company places importance on the rights of all 

groups of stakeholders, both inside and outside, the public 

sector and agencies concerned, as well as the community, 

society and the environment.  It participated in the CSR-DIW 

2011 Project launched by the Department of Industrial Works, 

and executed by the ISO, with duration from April to August 

2011. A plaque and an honorary certificate were awarded to 

the Company’s both factories in Amphur Banpong, 
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 ไดอยางเหมาะสม 

3. ปกปองผลประโยชนและดูแลทรัพยสินของบริษัท เสมือนวิญูชน 

 พึงรักษาทรัพยสินของตนเอง ขจัดการแสวงหาผลประโยชนอัน 

 มิควรไดโดยชอบไมวาโดยทางตรงหรือทางออม 

4. รายงานผลการดำเนินงานท่ีถูกตอง ครบถวน ตามความเปนจริง 

 อยางสม่ำเสมอ 

5. ไมนำขอมูล หรือขอความลับของบริษัท หรือขอมูลของพนักงาน 

 บริษัท ไปใชเพ่ือประโยชนสวนตนหรือบุคคลอื่นโดยมิชอบ 

6. ขจัดปญหาความขัดแยงทางผลประโยชนอยางรอบคอบดวยความ 

 มีเหตุมีผลและเปดเผยขอมูลอยางครบถวน 

7. เคารพในสิทธิแหงความเปนเจาของและปฏิบัติตอผูถือหุนอยาง 

 เทาเทียมกัน 

ในป 2556 บริษทัฯ ไดจายเงินปนผลจากผลการดำเนินงานของบริษัท

ในป 2555 ในอัตราหุนละ 1.86 บาท (Par Value 1.- บาท) คิดเปนอัตรา

การจายเงินปนผล 50% ของกำไรสุทธิ ซึ่งเปนไปตามนโยบายการจาย

เงินปนผลท่ีบริษัทฯ ไดรายงานใหผูถือหุนทราบ   

 

บริษัทฯ เอาใจใสและรับผิดชอบตอลูกคา ผลิตสินคาท่ีมีคุณภาพและ

มาตรฐานตามหลักสากล รักษาความลับของลูกคา มีหนวยงานฝายการ

ตลาดและฝายประกันคุณภาพทำหนาท่ีรับขอรองเรียนของลูกคา เพ่ือ

ดำเนินการแกไขใหแกลูกคาโดยเร็วท่ีสุด และเพ่ิมชองทางใหมีบริการ

ลูกคาสัมพันธ โดยสามารถโทรศัพทสอบถามหรือแนะนำผลิตภัณฑผาน

แผนกบริการลูกคา 0-2374-7955 บนขอพึงปฏิบัติ ดังน้ี 

1. ดำเนินธุรกิจโดยยึดถือความซื่อสัตย ยุติธรรม และใหขอมูลที่ถูกตอง  

 แกลูกคา 

2. ใหบริการและปฏิบัติตอลูกคาดวยความมีน้ำใจ ไมเรียก รับ หรือ 

 ยินยอมท่ีจะรับ ทรัพยสิน หรือ ประโยชนอ่ืนใดท่ีไมสุจริตจากลูกคา  

 ทั้งทางตรงและทางออม 

3. คำรองเรียนของลูกคาพึงไดรับการเอาใจใสและดำเนินการอยาง 

 เปนธรรม เพื่อสนองตอบความตองการของลูกคาอยางรวดเร็ว 

4. รักษาความลับทางการคาของลูกคา 

5. พัฒนาสินคา ตรงตามความตองการของลูกคา คิดคนนวัตกรรม 

 ใหมๆ  เพ่ือเพ่ิมคุณคาใหแกสินคาและบริการอยางตอเน่ือง         

 

บริษัทฯ ไดปฏิบัติกับพนักงานอยางเทาเทียมกันดูแล และปฏิบัติตาม

กฎหมายพระราชบัญญัติคุมครองแรงงานตลอดจนขอกำหนดตามมาตรฐาน 

ในการบริหารและจัดการดานความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพ

แวดลอมในการทำงาน บนขอปฏิบัติ ดังน้ี  

1. ปฏิบัติตอพนักงานโดยเคารพตอศักด์ิศรีความเปนมนุษย และสิทธิ 

 พ้ืนฐานของมนุษยชน 

2. ดูแล รักษาสภาพแวดลอมในการทำงาน โดยคำนึงถึงความปลอดภัย 

 ตอชีวิต สุขภาพ และทรัพยสินของพนักงาน 

3. สนับสนุน สงเสริม ฝกฝนอบรม และพัฒนาความรูความสามารถ 

 ของพนักงานอยางท่ัวถึง สรางความม่ันคงในอาชีพ และใหโอกาส 

 ในการเจิญกาวหนาตามศักยภาพของแตละคน 

4. สงเสริมใหพนักงานมีสวนรวมในการกำหนดทิศทางการดำเนินงาน 

 และการพัฒนาบริษัท 

5. ใหผลตอบแทนดวยความเปนธรรม เหมาะสมกับความรูความสามารถ   

 ความรับผิดชอบ และผลการปฏิบัติงานของพนักงานแตละคน 

6. เปดโอกาสใหพนักงานมีชองทางส่ือสาร เสนอแนะ และรองทุกข 

Ratchaburi Province in September 2011.  

A written Code of Business Ethics has been developed 

and distributed to the Directors, executives, and employees at 

all levels through its Intranet and website.  The purpose is for 

it to be used as guidelines by the Directors, executives and 

employees in their dealing with the Company, shareholders, 

customers, employees, trading partners, society and the 

environment, business competition, creditors, and the public 

sector.  In addition, an Employee Code of Conduct has also 

been put in place for executives and employees to use in 

performing their duties with the right consciousness.  The 

Code of Conduct was also distributed to the Directors, 

executives and employees at all levels.      

For the company and shareholders:  
The Company respects the basic rights of shareholders as 

prescribed by laws, the Articles of Association and the 

Employee Code of Conduct, based on the following 

guidelines:  

1. Perform duties without violating laws and regulations,  

 and with integrity, honesty and transparency.   

2. Operate with determination to grow the Company’s  

 business for its progress, prosperity and security so  

 that it can generate appropriate returns for shareholders. 

3. Protect and safeguard the Company’s assets in the  

 same way a normal person would protect and  

 safeguard his own property, refraining from seeking  

 direct and indirect undue benefits.  

4. Report operating results accurately, completely and  

 truly.  

5. Never make use of the Company’s confidential informa- 

 tion or information about Company employees for  

 personal gains or for other people’s benefits. 

6. Remove conflicts of interest, using due care and reasons  

 and disclosing information fully.  

7. Respect the owners’ right and treat all shareholders  

 equitably.   

In 2013, the Company paid out dividends from the 2012 

operation at the rate of 1.86 Baht per share (par value = 1 

Baht), which represented 50% of net profit, which was in line 

with the dividend policy announced to shareholders.   

For customers  
With care and responsibility for customers in mind, the 

Company produces goods with quality of international 

standards, keeps the customers’ confidential information, 

assigns the Marketing Department and the Quality Assurance 

Department to handle customers’complaints for earliest 

correction possible, and enhances customer relations by 

answering questions or giving advice on products through the 

Customer Service Department, Tel. 0-2374-7955. The 

following guidelines are to be used:  

1. Conduct business with integrity, and fairness and  

 provide correct information to customers.  

2. Provide services to and treat customers with good  

 heart, not demanding, accepting, or agreeing to accept  

 assets or any other benefit dishonestly from customers,  

 either directly or indirectly.   
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 เก่ียวกับการทำงาน ซึ่งขอเสนอตางๆ จะไดรับการพิจารณาและ 

 กำหนดวิธีการแกไข เพ่ือใหเกิดประโยชนแกทุกฝายและสรางความ 

 สัมพันธอันดีในการทำงานรวมกัน 

7. สงเสริมการมีสวนรวมของพนักงานทุกระดับในการดำเนินกิจกรรม 

 ดานความรับผิดชอบตอสังคม 

บริษัทฯ ไดจัดคาตอบแทนท่ีเหมาะสมและสวัสดิการท่ีเก่ียวของ ไดแก 

เงินเดือน โบนัส เงินรางวัลประจำป เงินสวัสดิการตามอายุงาน และ

กองทุนสำรองเล้ียงชีพพนักงาน หองพยาบาล การตรวจสุขภาพประจำป  

คารักษาพยาบาล สวัสดิการซ้ือสินคาราคาพิเศษ เคร่ืองแบบพนักงาน       

รถรับสงพนักงานท่ีโรงงาน เพ่ืออำนวยความสะดวกในการเดินทางมา

ทำงาน โครงการเงินกูยืมเพ่ือที่อยูอาศัยจากธนาคารผานบริษัท มีการจัดตั้ง

คณะกรรมการสวัสดิการ เพ่ือเปดโอกาสใหพนักงานมีสวนรวมในการบริหาร

งานดานสวัสดิการ รวมทั้งสงเสริมจัดทำกิจกรรมตางๆ เชน กิจกรรมวันเด็ก 

การจัดการแขงขันกีฬาประจำป กิจกรรมโรงงานสีขาว กิจกรรมสายสัมพันธ 

แมกับลูกในวันเฉลิมพระชนมพรรษาราชินีฯ กิจกรรมปใหม เปนตน   

คำนึงถึงความปลอดภัยตอชีวิต สุขภาพและทรัพยสินของพนักงาน 

โดยกำหนดเปนนโยบายดานความปลอดภัยพรอมจัดต้ังคณะกรรมการ

ความปลอดภัย การประกันชีวิตใหแกพนักงานท้ังรายเดือนและรายวัน      

ทุกป มีการอบรมซอมดับเพลิงขั้นตนและอพยพหนีไฟประจำปท้ัง

สำนักงานกรุงเทพฯ และโรงงาน 2 แหง และจัดทำบอรดสถิติความปลอดภัย 

โดยกำหนดเปาหมาย “อุบัติเหตุเปนศูนย” โดยแจงใหพนักงานทราบขอมูล

จำนวนวันทำงานสูงสุดท่ีไมเกิดอุบัติเหตุถึงขั้นหยุดงาน  

นโยบายในการพัฒนาบุคลากร บริษัทฯ เล็งเห็นวา บุคลากรเปน

ทรัพยากรสำคัญในการท่ีจะทำใหบริษัทมีความสามารถในการดำเนิน

กิจการไดอยางย่ังยืนในระยะยาว จึงมีนโยบายสงเสริมและสนับสนุนให

พนักงานเขารับการฝกอบรมเพ่ือพัฒนาตนเองอยางสม่ำเสมอ  

โดยทุกปฝายทรัพยากรบุคคลมีหนาท่ีในการจัดหาหลักสูตรการ            

ฝกอบรมสงไปยังทุกหนวยงาน เพ่ือใหจัดสงพนักงานในสังกัดเขารับการ

อบรมตามหลักสูตรท่ีกำหนดในการทำงาน และหลักสูตรเพ่ือพัฒนาความ

รูเพ่ิมเติมในการทำงาน เม่ือป 2555 บริษัทฯ ไดดำเนินการวาจางสถาบัน

เพ่ิมผลผลิตแหงชาติ จัดทำโครงการ “พัฒนาระบบบริหารทรัพยากร

บุคคล” แยกเปน 2 สวน คือ การจัดทำโครงสรางเงินเดือน โดยการประเมิน

คางาน การจัดทำระดับช้ันงาน การเปรียบเทียบคาจางกับตลาดแรงงานใน

อุตสาหกรรมใกลเคียงกัน และไดดำเนินการจัดทำโครงสรางเงินเดือน        

เปนท่ีเรียบรอยแลวต้ังแตเดือนพฤศจิกายน 2555 งานอีกสวนหน่ึง 

เปนการพัฒนาสมรรถนะของบุคลากร (Competency) โดยเร่ิมจากการ

กำหนดกรอบสมรรถนะดวย STD Competency มีการประเมินระดับ 

Competency ของพนักงานรายบุคคล และทำการวิเคราะห Competency 

Gap เพ่ือจัดทำ Competency Development Roadmap ในการนำไปใช

พัฒนาบุคลากรดวยการจัดอบรม ใหความรูเพ่ือใหพนักงานสามารถนำ

ความรูที่ไดรับไปทำงานจนเกิดเปนทักษะในการปฏิบัติงานใหเกิดผลสำเร็จ

ของการทำงาน           

นอกจากน้ี บริษัทฯ ยังมีกิจกรรมในการพัฒนาบุคลากร ดวยการจัด

สัมมนาประจำปเพ่ือใหเกิดสัมพันธภาพท่ีดีและมีความรักความสามัคคี

ระหวางกันภายในองคกร รวมถึงการมีความรูและความเขาใจในจุดมุงหมาย

ขององคกรรวมกัน และสามารถนำพาองคกรไปสูเปาหมายในทิศทาง

เดียวกัน สงผลใหในป 2555 บริษัทฯ ไดรับโลรางวัลและเกียรติบัตรสถาน

ประกอบการดีเดนดานการสงเสริมการพัฒนาผีมือแรงงาน เปนบริษัท

เดียวในราชบุรี จากกรมพัฒนาฝมือแรงงาน กระทรวงแรงงาน สำหรับ         

ในป 2556 บริษัทฯ ไดเขารวมโครงการเพ่ิมศักยภาพดานเทคโนโลยี

3. Customers’ complaints must be taken care of and fairly  

 processed to react quickly to customers’ requirements.  

4. Keep customers’ confidential information  

5. Develop products to satisfy customers’ demand; come  

 up with innovations to add value to the Company’s  

 goods and services on a continuous basis.  

For employees  
The Company treats employees equitably and abides by 

the Labor Protection Act and provisions of the standards of 

occupational health and safely as well as the working 

environment, adhering to the following guidelines:  

1. Treat employees with full respect for their dignity and  

 basic human rights.   

2. Maintain the working environment, taking into con- 

 sideration the employee’s life, health and property  

 safety. 

3. Encourage and promote training and development of  

 all employees; build their career stability and allow  

 them to advance in career according to their potential.  

4. Encourage employees’ participation in setting the  

 direction of the Company and in Company develop- 

 ment.  

5. Remunerate employees fairly, in a manner commen- 

 surate to their knowledge, competence, responsibility  

 and performance. 

6. Provide employees with opportunities and channels to  

 make recommendations and lodge complaints regarding 

 their work.  Recommendations are considered and  

 resolutions to problems are sought for the benefit of all  

 parties and for strengthening working relationships.   

7. Encourage participation of employees at every level in  

 CSR activities.   

The Company pays appropriate compensation, complying 

with laws on minimum wages and relevant welfare; namely, 

the salary, bonuses, annual monetary rewards, welfare 

payment based on the number of service years, provident 

fund contributions, first aid facilities, medical expenses, 

special purchase discounts, employee uniforms, 

transportation for factory employees to ease their traveling to 

and from work, and housing loans from banks through the 

Company. A Welfare Committee has been set up to  provide 

an opportunity for employees to participate in welfare 

administration and to promote various activities such as 

Children’s Day activities, annual sports events, “white 

factory” activities, mother-and-child activities on HM the 

Queen’s Birthday, and New Year celebrations.  

The Company emphasizes the safety of the employees’ 

life, health, and property, by setting up a work safety policy 

and a work safety committee. Life insurance is provided for 

both monthly and daily employees every year. Annual basic 

fire drills were held at the Bangkok Office and the two plants.  

Bulletin boards are put up to display the objective of 

achieving “zero accident”.  Employees are informed of the 

highest number of working days without lost time.   
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กระบวนการผลิตเพ่ือลดตนทุนและเพ่ิมผลิตภาพอุตสาหกรรมแปรรูป

อาหาร ที่จัดโดยกรมโรงงาน เพ่ือฝกอบรมดานการจัดการโลจิสติกสเชิงโซ

อุปทาน ในการวิเคราะหขอมูลการขาย สินคาคงคลัง และการผลิต               

สงผลใหบริษัทสามารถลดมูลคาสินคาคงคลังท่ีจัดเก็บใหอยูในระดับที่

เหมาะสม และรวมโครงการ 5 ส นอกจากน้ีในระหวางปบริษัทฯ ไดมีการ

จัดหลักสูตรการอบรมยอยๆ ใหกับพนักงานเพ่ือเพ่ิมความรู ความเขาใจ 

และความสามารถในการเรียนรูพัฒนางานอยางตอเน่ือง อาทิเชน 

หลักสูตรคณะกรรมการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดลอม

ในการทำงาน เจาหนาท่ีความปลอดภัยในการทำงานระดับหัวหนา          

การบริหารความเส่ียงองคกร การสงเสริมความปลอดภัยและอนามัยใน

การทำงาน มูลนิธิสถาบันสิ่งแวดลอมไทย เปนตน รวมถึงการสงพนักงาน

ไปอบรมหลักสูตรตางๆ ที่เก่ียวของกับสายงานอาชีพของแตละหนวยงาน

โดยตลอด  

    

1. ปฏิบัติใหเปนไปตามขอตกลง เง่ือนไขทางการคา ตามกรอบกติกา 

 การแขงขันท่ีสุจริตและเปนธรรม 

2. รักษาคำม่ันท่ีใหไวกับคูคาอยางเครงครัดและเปนธรรมเทาเทียม 

 กันทุกราย 

3. สรางสัมพันธภาพ และความเขาใจท่ีดีตอกัน  

4. แลกเปล่ียนความรู รวมกันพัฒนาผลิตภัณฑและเครื่องจักร เพ่ือให 

 เกิดผลสำเร็จตามวัตถุประสงคของบริษัท ไมเรียก รับ หรือยินยอม  

 ที่จะรับทรัพยสิน หรือประโยชนอื่นใด ซึ่งอยูนอกเหนือขอตกลง 

 ทางการคา 

ในป 2556 ไมมีกรณีไมปฎิบัติตามสัญญาท่ีมีตอคูคา 

 

บริษัทฯ มีความรับผิดชอบตอสภาพแวดลอมของชุมชนและสังคม 

โดยปฏิบัติตามกฎหมายท่ีเก่ียวของอยางเครงครัด ใหความสำคัญกับ        

การรักษาสภาพแวดลอม บริษัทฯ ปฏิบัติตามกฎหมายท่ีเก่ียวของและ         

ใหความสำคัญกับการรักษาสภาพแวดลอม รวมทั้งกิจกรรมเพื่อสาธารณะ

ประโยชนในสังคมบนขอพึงปฏิบัติ ดังน้ี 

1. ดำเนินธุรกิจ โดยคำนึงถึงผลกระทบตอทรัพยากรธรรมชาติและ 

 สิ่งแวดลอม 

2. ปลูกฝงจิตสำนึก ความรับผิดชอบตอชุมชน และสังคมโดยสวน 

 รวมใหเกิดขึ้นในบริษัท  

3. สนับสนุนกิจกรรมอันเปนประโยชนตอชุมชนและสังคมโดยสวน 

 รวม 

ในป 2554 บริษัทฯ ไดเขารวมโครงการสงเสริมใหเปนผูประกอบ

อุตสาหกรรมท่ีสังคมยอมรับอยางย่ังยืน (CSR-DIW 2554) เมื่อเดือน

กันยายน 2554 โดยไดทำกิจกรรมเพ่ือสังคมและชุมชนในกิจกรรม          

“ปลูกผักกางมุงปลอดสารพิษ” รวมกับนองๆ โรงเรียนบานคายลูกเสือ

บานโปง ราชบุรี เพ่ือสงเสริมใหนักเรียนไดบริโภคอาหารท่ีปลอดสารพิษ 

และเปนแนวทางในการประกอบอาชีพตอไปในอนาคต โครงการอาหาร

กลางวันเพ่ือนองๆ เปนการสงเสริมการพัฒนาเด็กใหเจริญเติบโตตามวัย

ไดมีโอกาสบริโภคอาหารที่ถูกหลักอนามัยและมีประโยชน บริษัทฯ ไดจัด

ทำกิจกรรมดังกลาวตอเน่ืองมาจนถึงปจจุบัน นอกจากนี้ในป 2556 

บริษัทฯ ไดจัดกิจกรรมวันเด็ก รวมกับ อบต. ปากแรต จ. ราชบุรี เพ่ือมุง        

สงเสริมพัฒนาเยาวชนใหเปนคนดีมีคุณธรรมตอไปในอนาคต และ

กิจกรรมคลองสวยน้ำใส ในการดำเนินการขุดลอกคลองสาธารณะ เพ่ือ

พัฒนาแหลงน้ำในชุมชนใหมีคุณภาพท่ีดี สามารถใชน้ำจากแหลงน้ำน้ัน

ไดอยางเต็มประสิทธิภาพ และกิจกรรมบริจาคโลหิต เพ่ือถวายเปน        

As regards the human resources development policy, the 

Company fully recognizes the importance of human 

resources to its sustainable growth.  The Company has a 

policy to encourage employees to undergo training for self-

development on a regular basis.  Each year, HR is expected to 

find training courses and request departments to send their 

personnel to required training courses, and courses and 

supplementary courses.  In 2011, it contracted the Thailand 

Productivity Institute to launch a “Human Resources 

Management System Development” project which was 

divided into two parts.  The first part dealt with development 

of a salary structure through job evaluation, job grading, and 

salary benchmarking with similar industries.  The salary 

structure has been finalized since November, 2012.  The 

second part of the project involved competency development, 

starting from competency model specification using STD 

Competency during which the competency levels of 

individual employees were assessed.  Competency gaps were 

then identified in order to prepare competency development 

roadmaps for use in HRD which would enable employees to 

make use of knowledge gained to achieve their job 

objectives. 

In addition, other activities were conducted for the 

purpose of human resources development.  An annual 

seminar was organized to promote good relationships among 

the employees and to strengthen unity within the 

organizations, as well as to foster common understanding of 

the organization’s direction so that together they can go in the 

same direction toward the goal.  In 2013, the Company 

participated in the Productivity Technology Enhancement 

Project organized by the Department of Industrial Works.  

The objective of the project was to reduce costs and increase 

productivity of the food processing sector.  The training 

involved supply chain management, logistics, and analysis of 

sales, inventory and production.  This project has helped the 

Company to reduce the cost of inventory to a suitable level.  

The Company also participated in the 5S project.  Besides, 

supplementary training sessions were organized during the 

year to enhance employees’ knowledge, understanding and 

ability for their performance improvement.  Examples of such 

training were the courses organized for occupational safety, 

health and environment committees, the courses for safety 

supervisors, organization risk management, promotion of 

occupational safety and health and the Thailand Environment 

Institute Foundation.  Employees were also assigned to attend 

training courses related to their respective careers.   

Trading partners  
1. Adhere to trading agreements and conditions, and the  

 rules of honest and fair competition,  

2. Strictly and equally honor pledges given to trading  

 partners,  

3. Foster good relationship with each other, 

4. Join hands in the development of products and equip- 

 ment for attainment of the Company’s objectives.   

 Never demand, receive or agree to receive any assets  
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พระราชกุศล เพ่ือสงเสริมการพัฒนาพนักงานของบริษัทใหมีจิตสาธารณะ 

เสียสละเพ่ือคนในสังคม เปนตน  

 

1. แขงขันทางการคาภายในกรอบกติกาของการแขงขันท่ีเปนธรรม 

2. รักษาบรรทัดฐานของขอพึงปฏิบัติในการแขงขัน   

3. ดำเนินธุรกิจอยางเปนธรรมภายใตกรอบของกฎหมาย 

ตลอดระยะเวลาท่ีผานมาบริษัทฯ ไมเคยมีขอพิพาทใดๆ ในเร่ืองท่ี 

เก่ียวกับการแขงขันทางการคา 

   

1. บริษัทฯ ปฏิบัติตามเง่ือนไขสัญญาท่ีมีตอเจาหน้ี 

2. ชำระเงินตรงตามเง่ือนไขที่ไดตกลงไว 

บริษัทฯ จายเงินใหกับเจาหน้ีตรงตามขอตกลงทางการคาท่ีไดตกลง

กันไวลวงหนา และใชวิธีการโอนเงินผานธนาคารในระบบ Media 

Clearing โดยเปดโอกาสใหเจาหน้ีสามารถวางบิลไดทุกวันศุกร และ          

จายทุกวันศุกร ในป 2556 บริษัทฯ มีการกูยืมเงินระยะส้ันกับสถาบัน        

การเงิน และไดปฏิบัติตามเง่ือนไขการชำระเงินตนและดอกเบ้ียตามท่ีไดมี

การตกลงกัน 

                

บริษัทฯ จายภาษีถูกตอง ครบถวน ทันเวลา ตามขอกำหนดของ

กฎหมายท้ังภาษีมูลคาเพ่ิม ภาษีธุรกิจเฉพาะ ภาษีเงินไดหัก ณ ที่จาย 

ภาษีปาย ภาษีโรงเรือน ภาษีศุลกากร อากรแสตมป ตลอดจนภาษีเงินได

นิติบุคคล 

  

บริษัทฯ ไดเปดชองทางใหผูถือหุนและผูมีสวนไดเสียสามารถติดตอ

แจงเบาะแส และขอรองเรียนตางๆ ที่เก่ียวของกับรายงานทางการเงิน           

ระบบการควบคุมภายในท่ีบกพรองหรือกระทำการผิดกฎหมาย สามารถ

ติดตอผาน นางสาวณัฐกฤตา ยอดวศิน เลขานุการบริษัทท่ีโทรศัพท             

0-2377-5145 ตอ 1907 และทางอีเมล nattakitta.y@pr.co.th หรือ        

คณะกรรมการตรวจสอบโดยตรง ผลการสอบสวนจะทำการรายงานตรง   

ตอคณะกรรมการบริษัท และขอมูลที่ไดรับจะเก็บรักษาไวเปนความลับ       

ของบริษัท  

  

บริษัทฯ ยึดถือนโยบายในการดำเนินธุรกิจบนพ้ืนฐานของจริยธรรม

และคุณธรรม ไมเก่ียวของกับการละเมิดทรัพยสินทางปญญา แตสรางสรร

นวัตกรรมทางธุรกิจของตนเองมีการพัฒนาเทคโนโลยีเคร่ืองจักรใน           

การผลิตเสนหม่ี กวยเต๋ียว สนับสนุนใหพนักงานมีความคิดริเร่ิมสรางสรร

นวัตกรรมตางๆ ดานสินคา เพ่ือตอบสนองความตองการของตลาดและลูกคา 

ดานระบบสารสนเทศ มีการกำหนดนโยบายใหใชโปรแกรมทุกอยาง

ที่ทำการติดตั้งลงบนทรัพยากรเทคโนโลยีสารสนเทศ เปนโปรแกรมที่มี 

Software Licence Agreement ที่ถูกตองตามลิขสิทธ์ิและกฎหมายเทาน้ัน  

เวนแต โปรแกรมประเภทไมมีลิขสิทธ์ิ “ Free Ware” 

       

 

บริษัทฯ ไดกำหนดใหพนักงานทุกคน มีสิทธิในการช้ีแจงหรือโตแยง

เม่ือถูกบงชี้วามีการกระทำความผิดเกิดข้ึน โดยสามารถหาขอเท็จจริงมา

ชี้แจงตอคณะกรรมการสอบสวนการกระทำผิดของพนักงานซ่ึงประกอบ

ดวยหัวหนาฝายบุคคล หัวหนาของฝายหรือหนวยงานของพนักงานท่ีถูก 

บงชี้วากระทำความผิดตามขอกำหนดหรือขอบังคับการทำงาน และ             

ผูบริหารระดับกลาง เพ่ือทำการสอบสวนและพิจารณาวามีการกระทำ

ความผิดจริงหรือไม นอกจากน้ีการดูแลและปฏิบัติตอพนักงานตางดาว 

 or benefits which are not part of the business deals.   

In 2013, there were no cases of non-conforming to 

agreements with trading partners.   

For society and the environment 
Recognizing the responsibility to the community and 

society, the Company strictly complies with relevant laws. 

Emphasis is placed on the maintenance of environmental 

conditions in all steps of operating procedures, and activities 

are carried out for public benefits on various occasions.  The 

following are the guidelines in this area: 

1. Conduct business with the impact on natural resources  

 and the environment in mind. 

2. Instill awareness of responsibility to the community  

 and society at large among the personnel of the  

 Company. 

3. Support activities beneficial to the community and  

 society at large. 

In 2011, the Company participated in the CSR-DIW 2011 

Project.  In September, the “Chemical-free Netted Vegetable 

Farming Project” was carried out with children of 

Bankailuksua School in Amphur Banpong, Ratchaburi 

province, to promote consumption of chemical-free 

vegetables among the children.  Knowledge gained can also 

be used in their future occupation.  The “Lunch for Children” 

project is aimed at giving an opportunity for children to 

consume healthy food for their proper development.  The 

project has been continuously carried out.  In addition, 

Children’s Day activities were organized in cooperation with 

the Pakrad Sub-District Administrative Organization (SAO), 

Ratchaburi, for youth development.  Public canals were 

dredged to develop community water resources for efficient 

use.  A blood donation activity was also conducted as a 

dedication to His Majesty the King to instill charitable 

consciousness among the employees.    

For competition  

1. Compete with fair competition rules, 

2. Observe the norm of competition codes,  

3. Carry out business fairly, strictly under the law.  

So far, the Company has never had any dispute with  

competitors. 

Creditors  
1. The Company strictly honors the obligation to creditors. 

2. Make payments according to the agreed conditions.   

The Company repaid the creditors in accordance with 

payment conditions without any default and used media 

clearing in transferring money through banks.  Invoices are 

accepted every Friday and payments are made every Friday.  

In 2013, short-term loans were taken out from financial 

institutions and the principal and interest were paid back 

according to the agreed conditions. 

The public sector  

The Company pays all taxes (value added tax, specific 

business tax, withholding tax, signboard tax, property tax, 

custom duty, duty stamps and corporate income tax) 

completely, within the specified time, as required by laws.  
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9. การรับของขวัญตามประเพณีนิยม หากพนักงานไดรับของขวัญท่ี 

 มีมูลคาเกินปกติวิสัยจากผูทำธุรกิจกับบริษัท ใหพนักงานรายงาน 

 ตอผูบังคับบัญชา 

10. พนักงานตองปฏิบัติตามกฏระเบียบขอบังคับของบริษัท และ 

 กฏหมายท่ีเก่ียวของ 

11. จรรยาบรรณท่ีกำหนดไวอาจยังไมครอบคลุมในทุกกรณีในกรณีที่ 

 มีปญหาใหผูบริหารและพนักงานทุกระดับปรึกษา กับผูบังคับ 

 บัญชาตามลำดับชั้น ในกรณีที่มีขอขัดแยงใหถือคำวินิจฉัยของ 

 กรรมการผูจัดการ/คณะกรรมการบริหาร/คณะกรรมการบริษัท  

 เปนที่สิ้นสุด 

ผูบริหารและพนักงานของบริษัทฯ ทุกคน พึงมีจิตวิญญาณ 

และปฏิบัติตาม Code of conduct ดังตอไปนี้ 

ความสัมพันธตอลูกคา 

• สรางความพึงพอใจและคุณคาใหกับลูกคา 

• การปฏิบัติตอลูกคาตองกระทำดวยความสุภาพ มีอัธยาศัยท่ีดี  

 มีคุณธรรม ใหความเทาเทียมกันในระหวางลูกคา 

• ตอบสนองอยางแมนยำตรงกบัทีล่กูคาตองการ รวดเรว็ มปีระสิทธิภาพ  

 ตรงตามกำหนดเวลา 

• รักษาความลับระหวางลูกคา 

ความสัมพันธระหวางพนักงานของบริษัทและบริษัทในกลุม 

• ใหความรัก ชวยเหลือ เอ้ืออาทรซ่ึงกันและกันรวมถึงครอบครัว 

• การแสดงออกตอกันอยางมีไมตรี 

• สนับสนุนคนดี สงเสริมใหเติบโตและมีความกาวหนา 

• รวมกันแกปญหา ทำงานกันอยางเปนทีม 

• ปฏิบัติอยางมีประสิทธิภาพ เต็มความสามารถจนงานลุลวงดวยดี 

ความสัมพันธของผูบริหารตอพนักงาน 

• แจงวัตถุประสงค และเปาหมายการทำงาน วางตัวบุคคลที่ดี/ 

 มีความสามารถในตำแหนงที่สำคัญ 

• ใหมีระบบระเบียบท่ีเหมาะสม ยุติธรรม 

• สงเสริมและเปดโอกาสที่เทาๆ กันตอพนักงานทุกๆ คนในการพัฒนา 

 ขีดความสามารถ ใหมีโอกาสเติบโตและมีความกาวหนาในหนาท่ี 

 การงาน 

• สงเสริมการศึกษา 

ความสัมพันธระหวางพนักงานตอบริษัทและบริษัทในกลุม 

• สนับสนุนกิจกรรมของบริษัทในกลุม 

• สรางสัมพันธภาพท่ีดีตอกัน 

• มีทัศนคติที่ดีตอกัน 

• ยึดถือผลประโยชนของกลุมเปนหลัก 

• สรางภาพพจนที่ดีใหแกกลุม 

• อยูรวมกันและปฏิบัติกันอยางฉันพี่นอง 

ความสัมพันธตอสังคม 

สนับสนุนโครงการที่เปนประโยชนตอสังคมในดานท่ี 

• คำนึงถึงสิ่งแวดลอม และการไมละเมิดประโยชนของสวนรวม 

• สรางสรรคสังคมดานคุณธรรม 

• สรางงาน 

• การรณรงคเพ่ือประโยชนของสังคมอื่นๆ 
 

more knowledge. 

The Company has issued an Employee Code of Conduct 

to be used as guidelines by employees concerned in their 

performing of duties with integrity, honesty and fairness, as 

follows:  

Employee ethics  

1. Perform duties with integrity, responsibility, discipline  

 and positive attitude toward the common good and  

 himself.  Never use the position and authority for  

 undue personal gains or for other people’s undue  

 benefits.  

2. Stay committed to delivering excellent services and  

 react other people with fairness.   

3. Safeguard the Company’s interest and assets.  Never  

 make use of the Company’s information or assets for  

 personal gains or for other people’s benefits and  

 never take actions to assist other people in conducting  

 business in competition with the Company.  

4. Never run personal businesses with business implica- 

 tions against the Company, except with permission  

 from the Board of Directors, as outlined by the SEC.  

5. Be committed to team working, rendering coopera- 

 tion and assistance to all colleagues for the benefit of  

 the Company and with respect for each other’s right. 

6. Executives and employees having access to insider  

 information are prohibited from trading Company’s  

 securities within a period of one month before  

 financial statements are disclosed to the public. 

7. Never receive money and /or other benefits from  

 customers or outsiders as personal gains as a result of  

 the work done for the Company. 

8. Never borrow money from customers or people doing  

 business with the Company, except for borrowing from 

 a bank or a financial institution.  

9. In receiving gifts given as a tradition, if the value of the 

 gift is higher than the normal level to be given by  

 people doing business with the Company, a report has  

 to be made to the supervisor.  

10. Employees have to observe the Company’s regula- 

 tions and relevant laws.  

11. The Code of Conduct may not cover all necessary  

 requirements.  In case of doubt, executives and  

 employees are advised to consult their supervisors in  

 the line of command.  In case of conflict of opinions,  

 the rulings of the Managing Directors/the Executive  

 Committee and the Board of Directors are final.    

The Code of Conduct for executives and employees: 
Relationship with customers 
• Create satisfaction and value for customers 

• Treat customers with courtesy, hospitality, morality, and  

 equality 

• Respond to customer’s needs with accuracy, Promptness,  

 efficiency, and timeliness 

• Keep customers’ confidential information 
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บริษัทฯ ใหความสำคัญของการมีระบบการกำกับดูแลกิจการที่ดี              

มีการเปดเผยสารสนเทศทางการเงินและท่ีไมใชทางการเงินท่ีมีหรืออาจมี

ผลกระทบตอการเปล่ียนแปลงในราคาหลักทรัพยของบริษัท หรือตอ         

การตัดสินใจลงทุนหรือตอสิทธิประโยชนของผูถือหุน เพ่ือใหผูถือหุนและ             

ผูสนใจลงทุนไดทราบขาวสารท่ีสำคัญอยางรวดเร็วเทาเทียมกันและดวย

คุณภาพเดียวกัน โดยแบงเปน 

4.1 สารสนเทศท่ีรายงานตามรอบระยะเวลาบัญชี ไดแก งบการเงิน   

 แบบแสดงรายการขอมูลประจำป (แบบ 56-1) และรายงาน 

 ประจำป  

4.2 สารสนเทศท่ีรายงานตามเหตุการณ ไดแก การไดมา/จำหนายไป 

 ซึ่งสินทรัพย รายการท่ีเก่ียวโยงกัน การเขารวมลงทุน การจาย/ 

 ไมจายปนผล การใหความชวยเหลือทางการเงิน ฯลฯ  

โดยไดเปดเผยขอมูลสารสนเทศดังกลาวผานระบบ SET Community 

Portal ของตลาดหลักทรัพยฯ และจัดสงในรูปแบบเอกสารสิ่งพิมพตอ

ตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยภายในเวลาท่ีกำหนด เพ่ือเผยแพรตอไป  

พรอมทั้งทำการข้ึนเว็บไซตของบริษัท www.pr.co.th ทั้งภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษ มีการปรับปรุงขอมูลใหเปนปจจุบันอยางสม่ำเสมอ  

ในป 2556 การจัดทำรายงานทางการเงินถูกตองและโปรงใส ตามท่ี

ควรในสาระสำคัญตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป บันทึกบัญชีดวย   

ความระมัดระวัง ประกอบกับการใชดุลยพินิจในการประมาณการจัดทำ 

งบการเงิน เพ่ือใหสะทอนผลการดำเนินงานที่เปนจริงของบริษัท และ       

เนนในดานคุณภาพของงบการเงิน มีการตรวจสอบขอมูลทางการเงิน       

โดยผูสอบบัญชีที่มีความรู ความชำนาญ มีความเปนอิสระ และไดรับ

ความเห็นชอบจาก กลต. และมีการเปดเผยขอมูลที่สำคัญเพ่ิมเติมอยาง

เพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงิน มีคำอธิบายและการวิเคราะห 

เพ่ือประโยชนของผูถือหุนและผูลงทุนท่ัวไปในการใชงบการเงิน ดังน้ัน          

ในป 2556 งบการเงินของบริษัทซึ่งไดผานการตรวจสอบและรับรองจาก       

ผูสอบบัญชีรับอนุญาตแลว โดยไดรายงานแบบไมมีเง่ือนไข และไดแสดง

ความเห็นตองบการเงินของบริษัทวา ถูกตองตามท่ีควรในสาระสำคัญตาม

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน และไมถูกสำนักงานคณะกรรมการ

กำกับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย หรือตลาดหลักทรัพยแหงประเทศ

ไทย ดำเนินการเน่ืองมาจากการเปดเผยขอมูลไมเปนไปตามขอกำหนด   

สงงบการเงินตรงตอเวลา และไมถูกส่ังแกไขงบการเงิน 

สารสนเทศท่ีเปดเผยใน แบบแสดงรายการขอมูลประจำป (แบบ         

56-1) รายงานประจำป และเว็บไซดของบริษัทฯ นอกจากงบการเงินแลว  

ยังมีการเปดเผยในเร่ืองตางๆ เพ่ือใหผูถือหุนไดรับขอมูลที่เทาเทียมกัน  

นอกจากน้ีไดกำหนดนโยบายบริษัทในการปฏิบัติตามกฏหมาย และ         

กฏเกณฑขอบังคับตางๆ ตาม พรบ. หลักทรัพยฯ เพ่ือแสดงถึงความ

โปรงใสในการดำเนินธุรกิจ ดังน้ี 

1. ลักษณะการประกอบธุรกิจ มีการเปดเผยใหทราบถึงการดำเนิน 

 ธุรกิจของบริษัท นโยบายการจายเงินปนผล ภาวะอุตสาหกรรมและ 

 การแขงขันธุรกิจของบริษัท สวนแบงทางการตลาด การวิเคราะห 

 และคำอธิบายของฝายจัดการ และโครงสรางกลุมธุรกิจ ตามเงิน 

 ลงทุนในบริษัทท่ีเก่ียวของ ตามหนา 54 ตามลำดับ 

2. การกำกับดูแลกิจการ มีการจัดทำนโยบายการกำกับดูแลกิจการ   

 จริยธรรม จรรยาบรรณ เปนลายลักษณอักษร และเปดเผยบน 

 เว็บไซตของบริษัท www.pr.co.th ตามหนา 18 

3.  สังคมและส่ิงแวดลอม ความรับผิดชอบตอสังคมและส่ิงแวดลอม  

 บริษัทฯ ถือเปนนโยบายหน่ึงในการดำเนินธุรกิจ จึงไดกำหนดไวใน 

Relationship between employees of the Company and 
those of other companies in the Group 

• Share love, assistance, care and compassion among one  

 another including family members 

• Demonstrate friendship to one another 

• Help quality people to grow and progress 

• Use teamwork to solve problems and in working 

• Operate efficiently to the best of the ability for success. 

Relationship of executives with employees 
• Specify the objectives and targets of work and put  

 competent persons in important positions 

• Set appropriate and fair rules and regulations 

• Open up equal opportunities for employees to grow and  

 progress 

• Promote education 

Relationship of employees with the Company and 
other companies in the Group 

• Support activities of the companies in the Group 

• Build good relationship with one another 

• Have good attitudes to one another 

• Work for the interests of the Group as a primary goal 

• Create good image for the Group 

• Co-exist and treat one another like brothers and Sisters 

Relationship with society 
• Support socially useful projects which are:  

 Environment friendly, not breaching collective interests 

• Socially constructive in morality 

• Job generating 

• For social benefits in other areas 

 

Chapter 4: Information Disclosure and  

               Transparency 

The Company places importance on good corporate 

governance, and on disclosure of material information that 

may affect the prices of the Company’s securities, investors’ 

decision making or the benefits of shareholders so that the 

shareholders and interested investors can have material 

information equally quickly and with the same quality. 

4.1  Periodic reports: Financial Statements, the Annual  

 Information Disclosure Form (Form 56-1) and the  
 Annual Report 
4.2 Non-periodic reports; e.g., asset acquisition/disposal,  
 connected transactions, joint investments, dividend  
 payment/non-payment, and financial assistance 
Such information is sent online through the SET 

Community Portal as well as in hard-copy form to the Stock 
Exchange of Thailand within the prescribed time for further 
dissemination. The information is also posted on the 
Company website www.pr.co.th, in both Thai and English, 
and updated regularly. 

In 2013, the Financial Statements were prepared with 
accuracy and transparency in all material respects, in 
accordance with generally accepted accounting principles, 
consistently applied and supported by reasonable and prudent 
judgments and estimations to reflect the Company’s accurate 
performance, with emphasis placed on the quality of the 
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 นโยบายการกำกับดูแลกิจการใหบริษัทฯ คำนึงถึงความรับผิดชอบ 

 ที่มีตอสังคมโดยสวนรวม และตระหนักถึงความรับผิดชอบตอ       

 สิ่งแวดลอมและไดกำหนดไวในจริยธรรมที่ตองปฏิบัติตอสังคมและ 

 สิ่งแวดลอม โดยปลูกฝงจิตสำนึกใหมีความรับผิดชอบตอชุมชนและ 

 สังคมโดยสวนรวม คำนึงถึงผลกระทบตอทรัพยากรธรรมชาติและ 

 สิ่งแวดลอม รวมท้ังใหความสำคัญในการมีสวนรวมสนับสนุน อาทิ 

 เชน ตั้งแตป 2555 บริษัทฯ ไดรวมทำกิจกรรมตางๆ เชนโครงการ  

 “ปลูกผักกลางมุงปลอดสารพิษ” และกิจกรรมตางๆ ในชุมชมรอบรั้ว 

 โรงงานตามขอมูลหนา 66 

4. โครงสรางการถือหุน มีการเปดเผยรายช่ือกลุมผูถือหุนสูงสุด 10  

 อันดับแรก ประกอบดวย จำนวนหุน และสัดสวนการถือหุนของ 

 บริษัท รวมถึงสวนของผูถือหุนสวนนอย ณ วันปดสมุดทะเบียน 

 ผูถือหุนคร้ังลาสุดเม่ือวันท่ี 3 ตุลาคม 2556 รวมถึงเปดเผยขอมูล 

 การถือหุนของกรรมการและผูบริหาร ตามหนา 67 

5. การควบคุมภายใน และการตรวจสอบภายใน มีการจัดทำและ 

 เปดเผยรายงานจากคณะกรรมการตรวจสอบ และรายงานความ 

 รับผิดชอบของคณะกรรมการตองบการเงินไวควบคูกับรายงานของ 

 ผูสอบบัญชีรับอนุญาต และเปดเผยใหทราบถึงผลการประเมินของ 

 คณะกรรมการบริษัท เก่ียวกับระบบการควบคุมภายในของบริษัท 

 ในดานตางๆ 5 สวน (ดูรายละเอียดในหัวขอ “การควบคุมภายใน 

 และการบริหารจัดการความเส่ียง” (หนา 47)) 

6. คณะกรรมกรรมการบริษัทไดกำหนดนโยบายใหกรรมการและ 

 ผูบริหารตองเปดเผยการถือครองหลักทรัพยของบริษัท รวมถึงการ 

 รายงานการซ้ือหรือขายหลักทรัพยตามแบบ 59-2 ใหกับสำนักงาน  

 กลต. ภายใน 3 วันทำการ และสงสำเนาใหกับเลขานุการบริษัทเพ่ือ 

 รายงานใหที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทรับทราบประจำทุกเดือน   

 โดยบรรจุอยูในวาระการรายงานการเปล่ียนแปลงการถือครอง 

 หลักทรัพยบริษัทของกรรมการและผูบริหาร 

7. คณะกรรมการบริษัทไดกำหนดนโยบายใหกรรมการและผูบริหาร   

 ตองรายงานใหบริษัททราบถึงการมีสวนไดเสียของตน หรือของ 

 บุคคลท่ีมีความเก่ียวของตาม พ.ร.บ. หลักทรัพยฯ ซึ่งเปนสวนไดเสีย 

 ที่เก่ียวของกับการบริหารจัดการกิจการของบริษัท โดยจัดทำแบบ 

 รายงานการมีสวนไดเสียของตนเองและบุคคลที่มีความเก่ียวของกัน 

 ตามที่กำหนด สงใหเลขานุการบริษัท โดยใหมีการรายงานคร้ังแรก 

 เม่ือรับตำแหนงและเม่ือมีการเปล่ียนแปลง เลขานุการบริษัทมีหนาท่ี  

 ตองสงสำเนารายงานการมีสวนไดเสียฯ ดังกลาว ใหประธาน 

 คณะกรรมการบริษัท และประธานคณะกรรมการตรวจสอบรับทราบ 

 ภายใน 7 วันทำการ นับแตวันท่ีไดรับรายงานน้ัน  

8. เปดเผยปจจัยความเส่ียงในการดำเนินธุรกิจของบริษัท (ดูราย- 

 ละเอียดในหัวขอ “ปจจัยความเส่ียง” (หนา 71)) และท่ีประชุม 

 คณะกรรมการบริษัท ครั้งท่ี 1/2554 เม่ือวันที่ 19 มกราคม 2554 มี 

 มติแตงตั้งคณะกรรมการบริหารความเส่ียงในระดับปฏิบัติการ ซึ่งมา 

 จากตัวแทนในระดับผูบริหารของแตละหนวยงานของบริษัทเปน 

 คณะทำงาน และใหรายงานผลการปฏิบัติงานตอคณะกรรรมการ- 

 ตรวจสอบ   

9. เปดเผยโครงสรางองคกรของบริษัทตามหนา 6 นี้  นอกจากน้ี ยัง 

 เปดเผยโครงสรางการจัดการ มีการเปดเผยบทบาท และหนาท่ีของ 

 คณะกรรมการบริษัทและคณะกรรมการชุดยอย จำนวนคร้ังของ 

 การประชุม จำนวนคร้ังท่ีกรรมการบริษัทแตละคน เขารวมประชุม 

 ในปที่ผานมา ตามหนา 14 และการถือครองหลักทรัพย รวมท้ัง 

  ประวัติการอบรมของกรรมการบริษัทตามหนา 135 

Financial Statements, which were reviewed by the Auditor 
who is knowledgeable, experienced, independent and 
approved by the SEC. Additional material information was 
adequately provided in the Notes to the Financial Statements, 
accompanied by explanations and analyses for the benefit of 
shareholders and general investors.  Therefore, in 2011, an 
unqualified opinion was given by the Auditor toward the 
Company’s Financial Statements. In addition, the Office of 
the Securities at Exchange Commission and the Stock 
Exchange of Thailand did not take punitive action against the 
Company for failure to comply with the disclosure 
requirements.  The Company submitted the Financial 
Statements as scheduled and was not instructed to revise 
them.   

With regard to information disclosed in the Annual 

Information Disclosure Form and the Annual Report, in 

addition to the Financial Statements, there are matters that 

show the transparency of the business operations as follows: 

1.  Nature of business: The Company’s business opera- 

 tions, including the dividend payout policy, the  

 industry situation, competition, market shares, and  

 MD&A, and the structure of the business group based  

 on the investment in related companies were disclosed  

 on page 54.  

2.  Corporate governance: Policies towards corporate  

 governance, business ethics and the Code of Conduct  

 are put in writing and disclosed on the Company  

 www.pr.co.th on page 18. 

3.  Society and environment: On environment and social  

 responsibilities, the Company treats this matter as a  

 policy in operating the business. Therefore, it is specified  

 in the policy governing corporate governance that the  

 Company operates with social responsibility and  

 environmental awareness, and in the business ethics,  

 that society and the environment must be safeguarded  

 by implanting awareness of responsibility to community  

 and society, considering impacts on natural resources  

 and the environment, and recognizing the importance  

 of cooperation and support in these matters. Examples  

 of activities which have been conducted since 2012  

 were the “Chemical-free Netted Vegetable Farm  

 Project”, and activities conducted for the benefit of  

 people living in communities near the factories, as  

 stated on page 66. 

4. Shareholding structure: The list of the top ten  

 shareholders of the Company and the numbers  and  

 proportions of shares held, as well as the proportion of  

 shares held  by the minority shareholders, on the closing  

 date of the share register book on October 3, 2013 are  

 disclosed.  The numbers of shares held by the Directors  

 and executives are also disclosed, as shown on page 67. 

5. Internal control and internal audit: The information  

 disclosed includes the report of the Audit Committee,  

 and the results of assessment by the Board of Directors  

 of the Company’s internal control system in five areas.  

 (See details “Internal control and Risk management”)  

 (page 47) 
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10.  การเปดเผยการทำรายการท่ีเก่ียวโยงกัน บรษิทัปฏบิตัติามกฎเกณฑ 

  ของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย มีแนวทางปฏิบัติที่ชัดเจน 

  ในการดูแล เพ่ือขจัดปญหาความขัดแยงทางผลประโยชนอยาง 

  รอบคอบดวยความมีเหตุมีผล และเพ่ือประโยชนสูงสุดของบริษัท 

  และผูถือหุน และสำหรับการทำธุรกรรมที่เปนขอตกลงในการคา 

  กับกรรมการ ผูบริหาร หรือบุคคลท่ีเก่ียวของ ไดผานการอนุมัติใน 

  หลักการจากท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัทชุดใหมในทุกป ตาม 

  หนา 134 

11. เปดเผยขอมูลการจายคาตอบแทนกรรมการบริษัทและผูบริหาร 

  เปนรายบุคคล รวมทั้งรูปแบบ ลักษณะและจำนวนคาตอบแทนท่ี 

  ไดรับจากการเปนกรรมการบริษัท และกรรมการชุดยอย (ดูราย- 

  ละเอียดท่ีหนา 16 

12. เปดเผยรายช่ือกรรมการบริษัท กรรมการอิสระ และคณะกรรมการ 

  ชุดยอยตางๆ รวมทั้งประวัติ บทบาทและหนาท่ีของคณะกรรมการ 

  ตางๆ แจงจำนวนครั้งในการเขาประชุมเปนรายบุคคล (ดูราย- 

  ละเอียดที่หนา 7  

13. เปดโอกาสใหผูถือหุนไดซักถามขอมูลเก่ียวกับการดำเนินกิจการ 

  ของบริษัทอยางเต็มที่ ในที่ประชุมผูถือหุน  

14. ความสัมพันธกับผูลงทุน คณะกรรมการบริษัทตระหนักดีวาขอมูล 

  ของบริษัท ทั้งท่ีเก่ียวกับสารสนเทศทางการเงิน และท่ีไมใช 

  ทางการเงิน ลวนมีผลตอกระบวนการตัดสินใจของผูลงทุน และ 

  ผูที่มีสวนไดเสียของบริษัท จึงไดกำชับใหฝายบริหารดำเนินการ 

  ในเร่ืองทีเ่ก่ียวกับการเปดเผยขอมูลที่ครบถวน ตรงตอความเปนจริง  

  เช่ือถือได สม่ำเสมอ และทันเวลา ซึ่งฝายบริหารของบริษัทไดให 

  ความสำคัญและยึดถือปฏิบัติมาโดยตลอด ในสวนของงานดาน 

  ผูลงทุนสัมพันธนั้น ไดกำหนดหนาท่ีใหกับเลขานุการบริษัท ซึ่ง 

  สามารถติดตอไดที่ 

  สำนักงานกรุงเทพฯ : 

  คุณณัฐกฤตา  ยอดวศิน 

    เลขานุการบริษัท และผูจัดการฝายบัญชีและการเงิน 

  โทรศัพทหมายเลข 02-377-5145 ตอ 1907   

  E-mail address : nattakitta.y@pr.co.th 

หรือผูถือหุนและผูสนใจท่ัวไปสามารถดูขอมูลสำคัญเพ่ิมเติมที่เว็บไซต

ของบริษัท www.pr.co.th 

 

ËÁÇ´·Õ่ 5  àÃ×่Í§ ¤ÇÒÁÃÑº¼Ô´ªÍº¢Í§¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃ 

คณะกรรมการบริษัทมีบทบาทหนาท่ีสำคัญในการช้ีแนะทิศทางการ

ดำเนินงานของบริษัท ติดตามดูแลการทำงานของฝายจัดการ จัดใหมี     

นโยบายการกำกับดูแลกิจการ จริยธรรมธุรกิจ และจรรยาบรรณพนักงาน 

กำกับดูแลกิจการเพ่ือประโยชนสูงสุดของบริษัทและผูถือหุน 

5.1 : การถวงดุลของกรรมการท่ีไม 

  เปนผูบริหารบริษัทกำหนดใหมีคณะกรรมการบริษัทไมนอยกวา  

  5 คน (ตาม พรบ.มหาชน) คุณสมบัติของกรรมการ 

  1. เปนบุคคลธรรมดา 

  2. บรรลุนิติภาวะ 

  3. ไมเปนบุคคลลมละลาย คนไรความสามารถ หรือคนเสมือน 

   ไรความสามารถ 

  4. ไมเคยรับโทษจำคุก โดยคำพิพากษาถึงท่ีสุดใหจำคุกใน 

   ความผิดเก่ียวกับทรัพยที่ไดกระทำโดยทุจริต 

6.  The Board of Directors has set a policy requiring the  

 Directors and executives to disclose holding of the  

 Company securities and report purchases and sales to  

 the Office of the SEC using Form 59-2, within three  

 working days, and to send a copy to the Company  

 Secretary, who will in turn report to every monthly  

 meeting of the Board in a separate agenda item for  

 acknowledgement of Directors and executive  

 Company securities holdings.   

7. The Board of Directors has set a policy requiring the  

 Directors and executives to report their vested interest  

 or vested interest of their related persons as required  

 by the Securities and Exchange Act, for the part  

 related to management of the Company business. A  

 Vested Interest Report for themselves and related  

 persons is required to be submitted to the Company  

 Secretary when they first take up the position and  

 when there are changes.  The Company Secretary is  

 then required to send a copy to the Chairman of the  

 Board of Directors and the Chairman of the Audit  

 Committee within seven business days after the report  

 is received. 

8. The Company’s business risks were disclosed. (For  

 details, see the topic “Risk Factors” in page 71) The  

 Board of Directors at Meeting Session 1/2011,  on  

 January 19, 2010, also resolved to appoint an Operation 

 Level Risk Management Committee comprising  

 executives of the departments to be a working group  
 reporting to the Audit Committee.  
9. Disclosure of the structure of the organization of the  
 Company on page 6: The information disclosed 
 includes the roles and duties of the Board of Directors  
 and the Committees, the numbers of  meetings held  
 and attended by each director in the previous year  
 (page 14), and securities holdings of each director,  
 including their biographies and training records (page  
 135). 
10. The Company disclosed connected transactions in  
 accordance with the regulations of the Stock Exchange 
 of Thailand. It has a clearly defined, reasonable and  
 watertight procedure to prevent the problems of  
 conflict of interest, for maximum benefit of the  
 shareholders. As for transactions based on business  
 agreement with directors, management and connected  
 persons, they are approved every year by the new  
 Board of Directors.  (page 134). 
11. Remunerations of individual Directors and executives  
 are to be disclosed in both form and amount paid in  

 their capacities as members of the Board of Directors  

 and the Board Committees. (For details, please refer to 

 page 16) 

12. Disclosure of the names of the Directors, the Indepen- 

 dent Directors, and Members of the Committees,  

 including their bio-data, their roles and duties, and  

 their individual meeting attendance records. (For  

 details, please refer to page 7) 
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 5. ไมเคยถูกลงโทษจำคุก ไลออก หรือปลดออกจากราชการ หรือ 

  องคกร หรือหนวยงานของรัฐ  ฐานทุจริตตอหนาท่ี 

 6.  จะเปนผูถือหุนของบริษัทหรือไมก็ได 

องคประกอบของคณะกรรมการบริษัท มีจำนวน 11 ทาน ประกอบดวย 

- ประธานกรรมการบริษัท             1   ทาน 

 (เขาดำรงตำแหนง พ.ค.56 ระหวาง ม.ค.-เม.ย.56  

 ดำรงตำแหนงกรรมการผูจัดการ)                

-  กรรมการท่ีไมเปนผูบริหาร              3  ทาน 

 (เปนกรรมการจากบริษัทในกลุม 3 ทาน  

 และเปนผูมีประสบการณการทำงานท่ีเก่ียวของกับธุรกิจของบริษัท)  

- กรรมการตรวจสอบ ซึ่งมีความเปนอิสระ              3  ทาน  

 (เปนประธานคณะกรรมการตรวจสอบ 1 ทานและกรรมการ 

 ตรวจสอบ 2 ทาน) 

- กรรมการอิสระ               1  ทาน                   

-  กรรมการท่ีเปนผูบริหาร              3  ทาน  

   (เปนกรรมการผูจัดการ 1 ทาน และกรรมการบริหาร 2 ทาน) 

คณะกรรมการบริษัท มีหนาท่ีรับผิดชอบในการปฏิบัติหนาท่ีใหเปนไป

ตามกฎหมาย วัตถุประสงค และขอบังคับของบริษัท ตลอดจนมติของท่ี

ประชุมผูถือหุนดวยความซ่ือสัตยสุจริต และระมัดระวังรักษาผลประโยชน

ของบริษัท โดยคณะกรรมการบริษัทไดกำหนดหนาท่ีความรับผิดชอบของ

คณะกรรมการทุกชุดไวอยางชัดเจน และมีกรรมการผูจัดการซ่ึงไดรับการ

แตงต้ังจากคณะกรรมการบริษัท ใหมีหนาท่ีดูแลการดำเนินธุรกิจบริหาร

กิจการงานของบริษัท และการปฏิบัติงานของบริษัทใหบรรลุตามวัตถุ-

ประสงค เปาหมาย และสอดคลองกับนโยบายท่ีคณะกรรมการกำหนด  

และคณะกรรมการเปนผูกำหนดวงเงินสูงสุดในการอนุมัติสั่งซื้อและ   

สั่งจาย โดยคณะกรรมการมีอำนาจอนุมัติรายการสำคัญ ดังน้ี 

• พิจารณาอนุมัติการลงทุนในบริษัท ในหุน กองทุน การรวมทุน 

• พิจารณาอนุมัติการกูยืมเงิน 

• พิจารณาอนุมัติการซ้ือขาย Soft Commodity ที่เก่ียวของกับการ

ผลิตในตลาดลวงหนา 

• พิจารณาอนุมัติรายการสำคัญท่ีวงเงินอนุมัติเกินอำนาจของฝาย

บริหาร ตามที่กำหนดไวในระเบียบขอปฏิบัติสำหรับการจัดซื้อจัดจาง 

คณะกรรมการบริษัทประกอบดวย กรรมการอิสระ 4 ทาน คิดเปน 

36.36% ของกรรมการท้ังคณะ และกรรมการอิสระเปนกรรมการตรวจสอบ 

3 ทาน ตามขอกำหนดของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย  

ในป 2553 บริษัทไดดำเนินการใหมีกรรมการอิสระครบตามเกณฑ      

ที่กำหนดใหตองมีกรรมการอิสระไมนอยกวา 1 ใน 3 ของจำนวนกรรมการ

ทั้งคณะ ตามขอกำหนดของ กลต. 

 

นิยาม “กรรมการอิสระ” หมายถึง บุคคลที่มีคุณสมบัติครบถวน และมี

ความเปนอิสระตามท่ีคณะกรรมการกำกับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย 

กำหนดและไดแนบไวในหนังสือบอกกลาวเชิญประชุมสามัญผูถือหุนครั้งที่ 

1/2556 และเผยแพรบนเว็บไซตของบริษัท www.pr.co.th 

1. ถือหุนไมเกินรอยละ 0.5 ของจำนวนหุนท่ีมีสิทธิออกเสียงท้ังหมด 

 ของบริษัท บริษัทในเครือ บริษัทรวม หรือบริษัทที่เก่ียวของ ทั้งน้ีให 

 นับรวมหุนท่ีถือโดยผูที่เก่ียวของดวย 

2. เปนกรรมการที่ไมมีสวนรวมในการบริหารงานในบริษัท ไมเปน 

  ลูกจาง พนักงานหรือที่ปรึกษาท่ีไดรับเงินเดือนประจำจากบริษัท  

  บริษัทในเครือ บริษัทรวม บริษัทท่ีเก่ียวของหรือผูถือหุนรายใหญ 

  ของบริษัท 

13.  Shareholders are allowed to ask questions about  

  Company operation to the fullest extent as shareholders’  

  meetings. 

14.  Relationship with investors: With awareness that the  

  Company’s information – financial and non-financial  

  – is important for the decision making of investors  

  and stakeholders, the Board of Directors has firmly  

  instructed the management to ensure completeness,  

  accuracy, reliability, consistency and timeliness of  

  information disclosure, to which the Company’s  

  management has always adhered. The investor  

  relations function has been assigned to the Company  

  Secretary. The Contact for Bangkok is: 

   Miss Nattakitta Yodvasin, 

   Company Secretary/Accounting and Finance Manager, 

   Tel. 02-377-5145 ext.1907 

   E-mail address: nattakitta.y@pr.co.th   

For more information, investors and interested parties 

may visit the Company website: www.pr.co.th 

 

Chapter 5: Responsibilities of the Board of Directors 

The board of directors plays a significant role in 

determining business directions and policies, as well as 

supervising and monitoring the operation of Management. It 

ensures there are policies toward corporate governance, 

business ethics, and an employee code of conduct. It 

supervises the operation of the company for maximum 

benefit of the company and the shareholders. 

5.1 Structure of the Board of Directors: Checks and 

balances by non-executive directors 

The Company has a regulation prescribing a minimum of 

five directors (in accordance with the Public Company Act) 

whose qualifications are as follows: 

1.  Being a natural person 

2.  Being sui juris 

3.  Not being bankrupt, incompetent or quasi-incompetent 

4.  Not having been imprisoned by a final judgment to a  

 term of imprisonment for an offense against property  

 with dishonest intent 

5.  Not having been expelled or removed from the official  

 service, a state organization or a state agency on the  

 ground of dishonest performance of duties 

6.  Not required to be a shareholder of the Company. 

The Board of Directors comprises 11 members as follows: 

•  A Chairman of the Board of Directors (Appointed in  

 May,2013 and serving as Managing Director between  

 January-April,2013) 

•  Three non-executive directors (three directors from  

 companies within the Group with experience in related  

 businesses) 

•  Three Audit Committee members who are independent  

 (one Chairman of the Audit Committee and two Audit  

 Committee members) 

• One Independent Director                                                              

•  Three executive directors (the Managing Director and  

 two executive directors) 
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3. เปนกรรมการท่ีไมมีผลประโยชนหรือสวนไดเสียไมวาทางตรงหรือ 

 ทางออมทั้งในดานการเงินและบริหารงานของบริษัท บริษัทในเครือ   

 บริษัทรวม บริษัทท่ีเก่ียวของ หรือผูถือหุนรายใหญของบริษัท และ 

 รวมถึงไมมีผลประโยชนหรือสวนไดเสียในลักษณะดังกลาวในเวลา  

 1 ปกอนไดรับการแตงตั้ง ยกเวนคณะกรรมการบริษัท ไดพิจารณา 

 อยางรอบคอบแลวเห็นวาการเคยมีผลประโยชนหรือสวนไดเสียน้ัน 

 จะไมมีผลกระทบตอการปฏิบัติหนาท่ีและการใหความเห็นท่ีเปน 

 อิสระ 

4. เปนกรรมการท่ีเปนอิสระโดยไมใชเปนผูที่เก่ียวของหรือญาติสนิท 

 ของผูบริหารหรือผูถือหุนรายใหญของบริษัท 

5. เปนกรรมการท่ีไมไดรับการแตงต้ังข้ึนเปนตัวแทนเพ่ือรักษา 

 ผลประโยชนของกรรมการบริษัท ผูถือหุนรายใหญ หรือผูถือหุน 

 ซึ่งเปนผูที่เก่ียวของกับผูถือหุนรายใหญ 

6. สามารถทำหนาท่ีคุมครองผลประโยชนผูถือหุนทุกรายไดอยาง 

 เทาเทียมกัน สามารถปฏิบัติหนาท่ี แสดงความเห็นหรือรายงานผล 

 การปฏิบัติงานตามหนาท่ีที่ไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการ 

 บริษัท ไดอยางอิสระโดยไมอยูภายใตการควบคุมของผูบริหารหรือ 

 ผูถือหุนรายใหญของบริษัท รวมทั้งผูที่เก่ียวของ หรือญาติสนิทของ 

 บุคคลดังกลาว 

7. ไมเปนหรือเคยเปนผูสอบบัญชีของบริษัท บริษัทในเครือ บริษัทรวม  

 หรือบริษัทท่ีเก่ียวของ 

8. ไมเปนหรือเคยเปนผูใหบริการทางวิชาชีพใดๆ ซึ่งรวมถึงการให 

 บริการเปนท่ีปรึกษากฎหมายหรือที่ปรึกษาทางการเงิน ซึ่งไดรับ 

 คาบริการเกินกวา 2 ลานบาทตอปจากบริษัท บริษัทในเครือ  

 บริษัทรวม หรือบริษัทที่เก่ียวของ 

9. ไมประกอบกิจการท่ีมีสภาพอยางเดียวกันและเปนการแขงขันท่ีมี 

 นัยกับกิจการ 

ภายหลังไดรับการแตงต้ังใหเปนกรรมการอิสระท่ีมีลักษณะเปนไป

ตามวรรคหนึ่ง (1) ถึง (9) แลว กรรมการอิสระ อาจไดรับมอบหมาย      

จากคณะกรรมการบรัษัท ใหตัดสินใจในการดำเนินกิจการของบริษัท 

บริษัทรวม โดยมีการตัดสินใจในรูปแบบขององคคณะ (Collective 

decision) ได 

  

การพิจารณาคัดเลือกบุคคลที่จะเสนอใหเขาดำรงตำแหนงกรรมการ 

คณะกรรมการสรรหาไดกำหนดแนวทางการสรรหาคัดเลือกโดยพิจารณา

จากคุณวุฒิที่มีพ้ืนฐาน และความเชี่ยวชาญจากหลายสาขาอาชีพ มีภาวะ

ผูนำ มีวิสัยทัศน มีคุณธรรมและจริยธรรมรวมท้ังมีประวัติการทำงาน         

ที่โปรงใส ซึ่งมีคุณสมบัติเหมาะสมและไมมีลักษณะตองหามตามกฎหมาย

วาดวยบริษัทมหาชนจำกัดเขาเปนกรรมการ เสนอตอคณะกรรมการ 

บริษัทและท่ีประชุมผูถือหุน ในกรณีที่กรรมการลาออกดวยสาเหตุอื่น         

ในระหวางป คณะกรรมการสรรหาจะดำเนินการคัดเลือกกรรมการ เพ่ือ

เสนอคณะกรรมการบริษัทแตงต้ัง ซึ่งบุคคลท่ีเขาเปนกรรมการดังกลาว       

จะอยูในตำแหนงไดเพียงเทาวาระท่ียังเหลืออยูของกรรมการท่ีตนแทน

เทาน้ัน 

ในสวนของกรรมการอิสระ คณะกรรมการสรรหาจะพิจารณาผูทรง 

คุณวุฒิและมิไดเปนลูกจางหรือพนักงานท่ีไดรับเงินเดือนจากบริษัท        

หรือบริษัทในเครือ ไมไดมีสวนเก่ียวของกับการบริหารงานประจำ และมี

อิสระจากกลุมผูถือหุนรายใหญ โดยถือหุนในบริษัทไมเกินรอยละ 1 ของ

จำนวนหุนท่ีมีสิทธิออกเสียงท้ังหมด และสามารถดูแลผลประโยชนของ

The Board of Directors is responsible for the conduct of 

business with integrity, in compliance with the laws, the 

objectives and the Articles of Association of the Company, as 

well as the resolutions of the Shareholders’ Meetings, and for 

safeguarding the interests of the Company. The Board of 

Directors has clearly defined the responsibility of each 

Committee, with the Managing Director supervising the 

business administration and operations of the Company for 

attainment of the objectives, under the policies set by the 

Board of Directors. 

The Board of Directors fixes the authorization limits for 

purchasing orders and payment vouchers.  The Board itself 

has authorization for approval of important transactions as 

follows: 

• Investment in companies, shares, mutual funds and joint  

 ventures 

• Borrowings 

• Trading of soft commodities related to production on  

 futures exchanges  

• Transactions of which amounts exceed Management’s  

 limit as specified in the procurement regulation.   

The Board of Directors consists of four Independent 

Directors, representing 36.36% of the Board, three of whom 

also serve as Audit Committee members in accordance with 

the requirement of the Stock Exchange of Thailand. 

In 2010, the Company took action to fulfill the 

requirement of the SEC that the number of independent 

directors must not be less than one-third of the total number 

of directors. 

Major points about the qualifications of an 
Independent Director 

An “Independent Director” is defined as a person with 

full qualifications and independence as specified by the 

Securities and Exchange Commission, details of which are 

attached to the Notice of the Annual General Meeting of 

Shareholders, Session 1/2013 and publicized through the 

Company website (www.pr.co.th)., which are as follows: 

1. Holding no more than 0.5% of the total shares with the  

 voting right of the Company, an affiliated company,  

 an associated company or a related company, including  

 shares held by related persons. 

2. Not being involved in the management of the Company,  

 and not being an employee or a consultant receiving a  

 monthly salary from the Company, an affiliated company,  

 an associated company, a related company, or a major  

 shareholder of the Company. 

3. Not having benefits or vested interests, directly or  

 indirectly, financially or administratively, from the  

 Company, an affiliated company, an associated  

 company, a related company, or the major shareholders,  

 including such benefits or vested interests obtained in a  

 period of one year before the appointment, except where  

 the Board of Directors, after careful consideration, is of  

 the opinion that such benefits or vested interests do not   

 have effects on the performance of the duties and the  

 independence in giving opinions. 
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กลุมผูถือหุนรายยอยได ซึ่งเปนไปตามคุณสมบัติที่ประกาศโดยสำนักงาน

คณะกรรมการกำกับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย เพ่ือเสนอตอ           

คณะกรรมการบริษัทและท่ีประชุมผูถือหุน  

 

คณะกรรมการบริษัทไดรับแตงต้ังจากท่ีประชุมผูถือหุน มีวาระการ

ดำรงตำแหนงตามขอบังคับของบริษัทและเม่ือครบวาระแลวอาจไดรับการ

เลือกต้ังกลับเขาดำรงตำแหนงตอไปไดอีก โดยคณะกรรมการสรรหาเปน    

ผูสรรหาและกล่ันกรองบุคคลที่เหมาะสม เพ่ือใหมั่นใจวาบุคคลที่จะเขามา

เปนกรรมการบริษัทเปนผูมีความรูความสามารถ และประสบการณที่

เหมาะสม กอนเสนอช่ือใหคณะกรรมการบริษัทพิจารณาเพ่ือเลือกตั้ง

กรรมการในท่ีประชุมผูถือหุนสามัญประจำป โดยกรรมการตองออกจาก

ตำแหนง 1 ใน 3 ตามวาระและใหที่ประชุมผูถือหุนเลือกต้ังกรรมการใหม

ตามหลักเกณฑและวิธีการ ดังตอไปนี้ 

1. ผูถือหุนคนหน่ึงมีคะแนนเสียงเทากับหนึ่งหุนตอหนึ่งเสียง 

2. ผูถือหุนแตละคนจะตองใชคะแนนเสียงท่ีมีอยูทั้งหมดตาม 1. เลือก 

 บุคคลคนเดียวหรือหลายคนเปนกรรมการก็ได แตจะแบงคะแนน 

 เสียงใหแกผูใดมากนอยเพียงใดไมได 

3. บุคคลซึ่งไดรับคะแนนเสียงสูงสุดตามลำดับลงมา เปนผูไดรับการ 

 เลือกต้ังเปนกรรมการ เทาจำนวนกรรมการท่ีจะพึงมีหรือจะพึงเลือกต้ัง 

 ในคร้ังน้ัน ในกรณีที่บุคคลซ่ึงไดรับเลือกต้ังในลำดับลงมามีคะแนน 

 เสียงเทากันเกินจำนวนกรรมการที่จะพึงมี  หรือจะพึงเลือกต้ังใน 

 ครั้งน้ันใหผูเปนประธานเปนผูออกเสียงช้ีขาดเพ่ิมขึ้นอีกหน่ึงเสียง 

   

คณะกรรมการบริษัท ไดตระหนักถึงความเหมาะสมของจำนวนบริษัท

ที่กรรมการบริษัทไดดำรงตำแหนง และจำนวนวาระท่ีจะดำรงตำแหนง

ติดตอกัน ซึ่งกรรมการแตละทานไดใหความสำคัญตอบทบาทหนาท่ีของ

ตนในการดูแลรับผิดชอบกิจการของบริษัทฯ และการจัดสรรเวลาอยาง

เพียงพอในการดำรงตำแหนงกรรมการในบริษัทจดทะเบียนอ่ืนๆ สำหรับ

ในป 2556 กรรมการบริษัทแตละทานท่ีไปดำรงตำแหนงกรรมการในบริษัท

จดทะเบียนรวมไมเกิน 3 แหง ดังน้ี   

4. Not being a related person or a close relative of the  

 executives or a major shareholder of the Company. 

5. Not being appointed as a proxy to protect the interests  

 of a director, a major shareholder, or a shareholder who  

 is related to a major shareholder. 

6. Being able to protect the interests of all shareholders  

 equitably, to perform duties in expressing opinions or  

 reporting the results of the performance of the duties  

 assigned by the Board of Directors independently,  

 without being under control of the executives or a  

 major shareholder of the Company, including a related  

 person or a close relative of such person. 

7. Not being or having been an auditor of the Company,  

 an affiliated company, an associated company, or a  

 related company. 

8. Not being or having been a provider of any professional  

 service, including a provider of such service as legal or  

 financial consultancy receiving service fees totaling  

 more than two million Baht per year from the Company,  

 an affiliated company, an associated company, or a  

 related company. 

9. Not having operated a business of the same nature and  

 significantly in competition with the Company. 
After having been appointed an Independent Director 

with qualifications as stipulated in 1 – 9, an Independent 
Director may be assigned by the Board of Directors to make 
collective decisions regarding the operation of the company 
and the associated company. 

Criteria for selection of Independent Directors and the 
Director nomination process 

In selecting a person to be appointed as an Independent 
Director, the Nomination Committee has set nomination 
guidelines by selecting persons with appropriate 
qualifications, not having prohibited characteristics under the 
public limited company law, taking into consideration the 

 
   Number of Directors    

 
Number of companies for which Directorship was assumed    

3   

4   

4   

3    

2   

1   

1 

2 

3  

บริษัทฯ ไดเปดเผยรายละเอียดขอมูลการดำรงตำแหนงของกรรมการ

แตละคนในบริษัทอื่นไวในหนา 135 ซึ่งในป 2556 กรรมการของบริษัทท้ัง 

11 ทาน ที่ดำรงตำแหนงกรรมการในบริษัทจดทะเบียนมีจำนวนสูงสุด         

3 แหง และสำหรับกรรมการผูจัดการมิได ไปดำรงตำแหนงกรรมการใน

บริษัทจดทะเบียนอ่ืน ดังน้ันคณะกรรมการบริษัทมั่นใจวาไมมีผลกระทบ

ตอการปฏิบัติหนาท่ีแตอยางใด กรรมการแตละทานไดอุทิศเวลาในการ

ปฏิบัติหนาท่ีใหกับบริษัทอยางเต็มที่ โดยไดเขารวมประชุมอยางสม่ำเสมอ

ทุกคร้ัง และทำคุณประโยชนแกบริษัทมาโดยตลอด 

 

qualifications and expertise diversity, leadership, visions, 
morality and ethics, as well as a clean work record. The 
person is then nominated to the Board of Directors and the 
Shareholders’ Meeting.  In case a director resigns during the 
year, the Nomination Committee will select a person for the 
Board of Directors to consider appointing as a replacement. 
The term of the replacement shall be equal to the remaining 
term of the director replaced. 

For Independent Directors, the Nomination Committee 

selects qualified persons who are not employees or staff 

members receiving a monthly salary from the Company or an 

affiliated company, independent of major shareholders, 
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คณะกรรมการบริษัทจะเปนผู พิจารณาวาบริษัทอื่นหรือบริษัท             

จดทะเบียนประกอบธุรกิจอะไร มีความจำเปนตองใหกรรมการบริษัท           

ไปเปนตัวแทนหรือไม หากมีความจำเปนก็จะพิจารณากรรมการท่ีมี         

ความรู ความสามารถ และความชำนาญในธุรกิจนั้นไปดำรงตำแหนง

กรรมการ  

 

ประธานคณะกรรมการบริษัทไมไดเปนบุคคลเดียวกันกับกรรมการ      

ผูจัดการ เพ่ือเปนการแบงแยกหนาท่ีในการบริหารงาน มีความอิสระจาก

กัน และถวงดุลซึ่งกันและกัน เปนผูควบคุมการประชุมคณะกรรมการ

บริษัทและการประชุมผูถือหุน ใหมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล สนับสนุน 

ใหกรรมการและผูบริหารทุกคนมีสวนรวมในการประชุม ชวยเหลือ แนะนำ 

ดูแล การดำเนินธุรกิจของฝายจัดการ แตจะไมเขาไปกาวกายงานหรือ

ธุรกิจประจำของฝายจัดการ   

กรรมการผูจัดการเปนผูนำในการบริหารงานและวางแผนการปฏิบัติ

งานใหเปนไปตามนโยบายท่ีคณะกรรมการบริษัทกำหนด มีระเบียบปฏิบัติ

ที่กำหนดและแยกอำนาจของคณะกรรมการบริษัทและฝายจัดการไวอยาง

ชัดเจนเปนลายลักษณอักษร จัดทำเปนกฎบัตรคณะกรรมการแตละ        

คณะ และมีระเบียบปฏิบัติคณะกรรมการบริษัทท่ีกำหนดและแยกอำนาจ          

ของคณะกรรมการบริษัทและฝายจัดการ สามารถตรวจสอบได เพ่ือ      

ความโปรงใสในการบริหารจัดการ 

   

บริษัทฯ ไดแตงตั้งใหคุณณัฐกฤตา ยอดวศิน ผูจัดการฝายบัญชีและ   

การเงิน  ซึ่งเปนผูที่มีคุณวุฒิและประสบการณที่เหมาะสม เปนผูรับผิดชอบ

ทำหนาท่ีเลขานุการบริษัท เพ่ือใหการบริหารงานของบริษัทดำเนินไปอยาง

มีประสิทธิภาพตามหลักการกำกับดูแลกิจการที่ดี (รายละเอียดหนาท่ีและ

ความรับผิดชอบที่หนา 9)  

5.2  

 

 

คณะกรรมการบริษัทไดแตงต้ังคณะกรรมการชุดยอยตางๆ เพ่ือทำ

หนาท่ีดังกลาว รายงานผลตอคณะกรรมการบริษัท ปจจุบันประกอบดวย  

คณะกรรมการผูบริหาร คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการสรรหา

และกำหนดคาตอบแทน และท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัท คร้ังท่ี 1/2554 

เม่ือวันท่ี 19 มกราคม 2554 มีมติแตงตั้งคณะกรรมการบริหารความเส่ียง

ในระดับปฏิบัติการ ซึ่งมาจากตัวแทนในระดับผูบริหารของแตละหนวยงาน

ของบริษัทเปนคณะทำงาน และใหรายงานผลการปฏิบัติงานตอคณะ-        

กรรรมการตรวจสอบ โดยมีขอบเขตอำนาจหนาท่ีและความรับผิดชอบของ

คณะกรรมการแตละชุด มีความเปนอิสระกัน เพ่ือชวยในการกำกับดูแล

กิจการของบริษัท  

- คณะกรรมการผูบริหาร คือ คณะบุคคลที่ไดรับมอบหมายจาก 

 คณะกรรมการบริษัทมีจำนวน 8 ทาน ประกอบดวยกรรมการบริหาร  

 3 ทาน และไดจากการสรรหาในตำแหนงผูบริหาร 5 ทาน เพ่ือทำ 

 หนาท่ีจัดการกิจการงานบริษัท มีฐานะเปนพนักงานหรือลูกจาง 

 ประจำ ในป 2556  มีการประชุมของคณะกรรมการผูบริหารติดตาม 

 ผลการดำเนินงานเปนรายสัปดาห ในการประชุม Productivity  

 จำนวน  44  ครั้ง  

holding not exceeding 1% of the total Company shares with 

the voting right, and able to protect the interests of small 

shareholders, all of which are in accordance with the 

qualifications required by the Office of the Securities and 

Exchange Commission.  The person is then nominated to the 

Board of Directors and the Shareholders’ Meeting. 

Term of Directors 
A Director appointed by the Shareholders’ Meeting has a 

term of office in accordance with the Company’s Articles of 

Association and may be re-appointed after the expiry of the 

term. The Nomination Committee identifies and screens 

qualified persons to ensure that the person appointed as a 

director has the competencies and appropriate experience, 

before nominating the person for consideration of the Board 

of Directors for election at the Annual General Meeting of 

Shareholders. One third of the directors shall be retired in 

rotation and the Shareholders’ Meeting shall elect new 

directors according to the criteria and methods as follows: 

1. A shareholder has one vote for each share held.  

2. Each shareholder shall use all the votes he/she has in  

 1. to elect either one person or more as director, or  

 directors, but may not allot a smaller or greater  

 number of his/her votes for any particular person. 
3. The persons receiving the highest votes in order are 

elected as directors at the number required or elected at that 
meeting. In case the number of elected persons with equal 
votes in the lower ranking would make the number of elected 
persons exceed that required or elected at the meeting, the 
Chairman shall have the casting vote.  

The number of listed companies allowed for 
directorship, the age of directors, and the maximum term 
of office  

The Board of Directors recognizes the appropriateness of 
the number of Directors, and the consecutive terms in office.  
Each Director places importance to his/her role and 
responsibility for the Company’s operation.  Adequate time is 
allocated for their assuming Directorship in other listed 
companies.  In 2013, the Directors listed below were 
concurrently holding Director positions in a maximum of 
three other listed companies.  

 The Company disclosed the details of the directorship in 
other companies of each director on page 135. In 2013, all the 
11 Directors of the Company were concurrently directors of a 
maximum of three listed companies, and the Managing 
Director does not hold directorship in any listed company.  
The Board of Directors is confident that such directorship has 
no effect on their performance of duties, as each director has 
dedicated his/her time in performing duties for the Company, 
attending meetings regularly and consistently makes 
contributions to the Company. 

Directors and executives assuming directorship in 
other companies 

The Board of Directors considers the business of the other 

companies or listed companies to determine whether there is 

a need for the Company to be represented. If that is the case, 

the Board of Directors will consider appointing a director 
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- คณะกรรมการตรวจสอบ คือ กรรมการบริษัทที่เปนกรรมการอิสระมี 

 จำนวน 3 ทาน มีวาระการดำรงตำแหนงคราวละ 1 ป โดยมีอำนาจ 

 หนาท่ีและความรับผิดชอบตามขอบเขตอำนาจหนาท่ี (หนา 10)  

 และกำหนดใหมีการประชุมกันอยางนอย 3 เดือนตอคร้ัง มีการ 

 ประชุมเปนวาระพิเศษสำหรับกรณีพิจารณารายการท่ีเก่ียวโยงกัน 

 และท่ีไดรับมอบหมายเพ่ิม  

บริษัทฯ มิไดกำหนดจำนวนวาระท่ีจะดำรงตำแหนงติดตอกันไดนาน

ที่สุดของกรรมการตรวจสอบ ขึ้นอยูกับการพิจารณาของคณะกรรมการ

สรรหาและคณะกรรมการบริษัท โดยดูจากการปฏิบัติงานและผลงานใน

รอบปที่ผานมา ในป 2556 (ตามอายุปกรรมการตั้งแต เมษายน 2556 – 

มีนาคม 2557) ไดมีการประชุม 4 ครั้ง การเขารวมประชุมของคณะกรรมการ

แตละทานตามตารางหนาท่ี 14 

 -  คณะกรรรมการสรรหาและกำหนดคาตอบแทน ประกอบดวย   

 กรรมการบริษัท 3 ทาน เปนประธานกรรมการบริษัท 1 ทาน  

 ที่ปรึกษาคณะกรรมการบริษัท 1 ทาน และเปนกรรมการอิสระ 

 จำนวน 1 ทาน โดยมีที่ปรึกษาคณะกรรมการบริษัท เปนประธาน 

 คณะกรรมการสรรหาและกำหนดคาตอบแทน มีวาระการดำรง 

 ตำแหนงคราวละ 1 ป โดยมีอำนาจหนาท่ีและความรับผิดชอบตาม 

 ขอบเขตหนาท่ี (หนา 12) และมีการประชุมอยางนอยปละ 1 ครั้ง  

 และจัดประชุมเปนวาระพิเศษกรณีจำเปน ในป 2556 (ตามอายุ 

 ปกรรมการต้ังแต เมษายน 2556 – มีนาคม 2557) คณะกรรมการ- 

 สรรหาและกำหนดคาตอบแทนมีการประชุม 3 ครั้ง การเขารวม 

 ประชุมของกรรมการแตละทาน ตามตารางหนาท่ี 14 

-  คณะกรรมการบริหารความเส่ียงในระดับปฏิบัติการ มีจำนวน 13  

 ทาน ประกอบดวยกรรมการผูจัดการ 1 ทาน กรรมการบริหาร 2  

 ทาน และระดับผูจัดการและผูชวยผูจัดการ หัวหนางาน 10 ทาน  

 โดยมีขอบเขตหนาท่ีและความรับผิดชอบ ในการดูแลใหบริษัทมี 

 การบริหารความเส่ียงท่ีเหมาะสมและมีประสิทธิภาพโดยใหความ 

 สำคัญกับสัญญาณเตือนภัยลวงหนาและรายการผิดปกติ มีการ 

 พัฒนาระบบการบริหารจัดการความเส่ียงท้ังองคกรใหมีประสิทธิภาพ 

 อยางตอเน่ือง ทั้งนี้ คณะกรรมการตรวจสอบมีหนาท่ีกำกับดูแล 

 กระบวนการบริหารความเส่ียง  

5.3    

คณะกรรมการบริษัทประกอบดวยบุคคลซึ่งมีความรู ความสามารถ

และประสบการณหลากหลาย มีความสามารถเฉพาะดานท่ีเปนประโยชน

กับบริษัท เขาใจบทบาทหนาท่ี ความรับผิดชอบ มีภาวะผูนำ มีการกำหนด

วิสัยทัศนของบริษัทไวอยางชัดเจน มีความเปนอิสระในการแสดงความคิด

เห็นและตัดสินใจ กำกับดูแลกิจการของบริษัทใหเปนไปตามวัตถุประสงค

และเปาหมายท่ีไดกำหนดไวใหเกิดประโยชนสูงสุดตอบริษัท และผูถือหุน   

คณะกรรมการบริษัทมีการติดตามผลการดำเนินงานของฝายบริหาร       

โดยกำหนดใหรายงานผลประกอบการของบริษัทและการถือครอง        

หลักทรัพยของกรรมการและผูบริหารทุกเดือนในการประชุมคณะกรรมการ

บริษัท 

 5.3.1 ภาวะผูนำและวิสัยทัศน คณะกรรมการบริษัทมีหนาท่ีใน 

   การกำหนดนโยบาย เปาหมาย และกลยุทธทางธุรกิจตลอดจน 

   ติดตามผลการดำเนินงานของบริษัท โดยแตงตั้งคณะกรรมการ 

   ผูบริหาร คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการสรรหาและ 

   กำหนดคาตอบแทน และคณะกรรมการบริหารความเส่ียงใน 

   ระดับปฏิบัติการ เปนผูดูแลและปฏิบัติงานใหเปนไปตาม 

   นโนบาย เปาหมาย และวัตถุประสงคที่กำหนด   

who has knowledge, ability, and expertise in that field as a 

director. 

Separation or combination of positions 
The Chairman of the Board of Directors is not the same 

person as the Managing Director. The separation of the 

management functions is for independence and provides for 

checks and balances. He ensures that the Board of Directors’ 

meetings are conducted efficiently and effectively. He 

encourages the Directors and executives to participate in the 

meetings and to assist Management’s operation but will not 

interfere with Management’s routine operation. 

The Managing Director is the person who manages and 

plans operations in accordance with the policies laid down by 

the Board of Directors, with regulations clearly defining and 

separating the duties and the authorities of the Board of 

Directors and management in writing for transparency and 

accountability  

Company Secretary  
Khun Nattakitta Yodvasin, Manager of the Accounting 

and finance Section, who is qualified and experienced, has 

been appointed Company Secretary to ensure efficient 

operation of the Company in line with corporate governance 

principles. (Details of the Duties and Responsibilities can be 

found on page 9.) 

5.2 The Committees To assure the shareholders of 
transparent operations of the Company, with careful 
reviews of matters and recommendations. 

The Board of Directors has appointed Committees: 

currently the Executive Committee, the Audit Committee, 

and the Nomination/Remuneration Committee, all reporting 

to the Board of Directors.  The Board of Directors at Meeting 

Session 1/2011 on January19, 2011 resolved to appoint an 

Operation Level Risk Management Committee comprising 

executives of the departments to be a working group 

reporting to the Audit Committee.  The committees are 

independent of each other in their operation assisting in the 

supervision of the Company’s operations.    

• The Executive Committee has eight members, three of  

 whom are executive directors assigned by the Board of  

 Directors and five were selected from those in executive  

 positions and managing the Company’s business. The  

 members are permanent employees of the Company and  

 hold monthly meetings.  In 2013, three were 44 weekly  

 meetings of the Executive Committee to follow up on  

 productivity. 

• The Audit Committee comprises three Independent  

 Directors, with a term of one year and the authorities  

 and responsibilities as specified on Page 10. They hold  

 at least one meeting every three months,  and may 

 hold special meetings in case of consideration of 

 connected transactions and additional assignments.  
  

 No maximum consecutive terms have been fixed for the  

 Audit Committee members. The term is subject to  

 consideration of the Nomination Committee and the  

 Board of Directors, based on the performance and  
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การกำหนดวิสัยทัศน/ภารกิจของบริษัท เพ่ือใหผูบริหารและพนักงานมี

จุดมุงหมายไปในทิศทางเดียว 

วิสัยทัศน  “เปนผูนำในการสรางสรรนวัตกรรม พัฒนาคุณภาพ 

   ผลิตภัณฑขาวใหเกิดความพึงพอใจสูงสุดแกผูบริโภค 

   และเกิดประสิทธิภาพสูงสุด ” 

ภารกิจ  1. คุณภาพดีสม่ำเสมอ และมีความปลอดภัย 

                2. มีตนทุนท่ีแขงขันได 

                3. มีนวัตกรรมใหมๆ ทั้งทางดานผลิตภัณฑ และเทคโนโลยี 

    การผลิต 

                4. ตอบสนองความตองการของลูกคาอยางมืออาชีพ 

                5. คัดสรร สราง บริหารจัดการ ทรัพยากร และความสามารถ 

    ที่เปนเอกลักษณใหเกิดความสามารถในการแขงขันท่ีย่ังยืน    

 5.3.2 การกำกับดูแลกิจการท่ีดี คณะกรรมการบริษัทจัดทำนโยบาย 

   การกำกับดูแลกิจการ จริยธรรมธุรกิจ และจรรยาบรรณ 

   พนักงานเปนลายลักษณอักษร และไดจัดทำเปน Booklet  

   แจกจายใหกับกรรมการบริษัท ผูบริหารและพนักงาน เพ่ือ 

   เปนแนวทางเดียวกันในการปฏิบัติตนในการดำเนินธุรกิจ  

   และเปนหลักยึดในการทำงาน  โดยคณะกรรมการบริษัทจะ 

   มีการทบทวนเปนประจำทุกป และไดเผยแพรผานระบบ  

   intranet และเว็บไซตของบริษัท 

 5.3.3 ความขัดแยงทางผลประโยชน คณะกรรมการบริษัทมีการ 

   พิจารณาเร่ืองความขัดแยงทางผลประโยชนอยางรอบคอบ   

   มีการปฏิบัติตามข้ันตอนการทำรายการท่ีเก่ียวโยงกัน ได 

   แจงและเปดเผยผลมติของท่ีประชุม โดยระบุ มูลคา  

   รายการ คูสัญญา เหตุผลความจำเปนของรายการดังกลาว  

   ตลอดจนความเห็นของคณะกรรมการตรวจสอบและ 

   ความเห็นของคณะกรรมการบริษัท  ความเห็นท่ีแตกตาง  

   (ถามี) ตามหลักเกณฑของตลาดหลักทรัพย และในการ 

   ประชุมคณะกรรมการบริษัทผูมีสวนไดเสียไดออกจาก 

   หองประชุม และไมไดออกเสียงในวาระน้ันๆ และไดเปดเผย 

   การทำรายการท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษของตลาด 

   หลักทรัพยฯ ผานเว็บไซตของบริษัท www.pr.co.th  

   นอกจากน้ี ยังไดจัดทำรายการสรุปไวในรายงานประจำป  

   และแบบแสดงรายการขอมูลประจำป (แบบ 56-1)  

   ของบริษัทเม่ือมีรายการดังกลาว 

 5.3.4 ระบบการควบคุมตรวจสอบภายในและบริหารจัดการความ- 

   เส่ียง คณะกรรมการบริษัทใหความสำคัญตอระบบควบคุม 

   ภายในดานการดำเนินงาน การเงิน การปฏิบัติงานและการ 

   กำกับดูแล โดยมีหนวยงานตรวจสอบภานในทำหนาท่ีตรวจ-  

   สอบการปฏิบัติงานของระบบดังกลาว มีความเปนอิสระ 

   สามารถทำหนาท่ีตรวจสอบและถวงดุลไดอยางเต็มที่ และ 

   รายงานผลการควบคุมภายในโดยตรงตอคณะกรรมการ 

   ตรวจสอบ 

ในป 2556 หนวยงานตรวจสอบภายใน โดยมี นายกิตติศักด์ิ ทึงขำ  

หัวหนาแผนกตรวจสอบภายใน เปนผูปฏิบัติงานตรวจสอบภายใน โดย

รายงานตรงตอคณะกรรมการตรวจสอบ และนำผลการตรวจสอบประชุม

รวมกับฝายจัดการท่ีเก่ียวของเพ่ือปรับปรุงแกไขแลกเปลี่ยนขอคิดเห็น   

เก่ียวกับแนวคิดในการตรวจสอบและผลของการตรวจสอบกับคณะกรรมการ

ตรวจสอบอยางสม่ำเสมอ ไดสรุปความเห็นวา บริษัทมีระบบการควบคุม

ภายในท่ีเพียงพอ (รายละเอียด การควบคุมภายในท่ีหนาท่ี 47)  

 achievement in the previous year.  In 2013, (based on  

 the term of the Committee members which is from  

 April 2013 to March 2014), four meetings were held.  

 Attendance of each member is shown in Table on  

 page 14.    

• The Nomination and Remuneration Committee  

 comprises three Directors, one being the Chairman of  

 the Board of Directors, one being Advisor to the Board  

 of Directors and the other being an Independent  

 Director.  The Advisor to the Board of Directors serves  

 as Chairman of the Nomination and Remuneration  

 Committee with a term of one year and the authorities  

 and responsibilities as specified on page 12. They hold  

 at least one meeting a year, and may hold special 

 meetings as necessary.  In 2013, (based on the term 

 of the Committee members which is from to March  

 2014), two meetings were held. Attendance of each  

 Member is shown in the Table on page 14. 

• The Operation Level Risk Management Committee  

 consists of 13 members; namely, the Managing Director,  

 two Executive Directors, and ten other executives at  

 manager or assistant manager level.  They are tasked  

 with ensuring that the Company has sound and efficient  

 risk management, attaching importance to early  

 warning and abnormalities. An effective Company-wide  

 risk management system has been continuously  

 developed. The Audit committee is charged with  

 supervising the risk management procedures. 

5.3 Roles, duties, and responsibilities of the Board of 
Directors 

The Board of Directors comprises persons who have 

knowledge, abilities, experience in diverse areas, and 

expertise in areas useful to the Company. They understand 

their roles, duties, and responsibilities, and have leadership, 

clear visions and independence in expressing opinions and in 

decision making. They are tasked with supervision of the 

Company’s business to meet the established objectives and 

targets for the maximum benefits of the Company and the 

shareholders. The Board of Directors monitors the operating 

results of management, requiring, at the Board of Directors’ 

meeting, monthly reports of the Company’s performance and 

the securities holdings of the directors and executives. 

5.3.1 Leadership and vision: The Board of Directors has  

   a duty to establish policies, targets, and business  

   strategies of the Company, and to monitor the  

   performance of the Company by assigning the  

   Executive Committee, the Audit Committee, the  

   Nomination/Remuneration Committee and the  

   Operation Level Risk Management Committee to  

   supervise business operations, ensuring that they  

   are in accordance with the established policies,  

   targets and objectives.   

The Company’s vision and missions are determined for 

the executives and employees to move toward the same goal, 

in the same direction. 
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คณะกรรมการบริหารความเส่ียงในระดับปฏิบัติการ ไดรายงานผลการ

วิเคราะหความเส่ียงในป 2554 ใหคณะกรรมการตรวจสอบโดยตรง และ

ไดมีการจัดสัมมนาเชิงปฏิบัติการ “การบริหารความเส่ียงองคกร” โดย

วิทยากร อ. สุรพงษ ชูรังสฤษฎ เพ่ือใหเกิดความรูความเขาใจเก่ียวกับ      

หลักการและวิธีการของระบบการควบคุมภายในและการบริหารความเสี่ยง  

กับคณะกรรมการตรวจสอบ ผูบริหารและพนักงาน และในป 2556 ไดจัด

ประชุมทบทวนเร่ือง การบริหารความเส่ียงองคกร ใหแกหนวยงานตางๆ 

เพ่ือใหแตละหนวยงานไดทบทวนความเส่ียงของตนท่ีไดประเมินไววามี

ความเส่ียงของหนวยงานมีการเปล่ียนแปลงอยางไร 

5.4   

คณะกรรมการบริษัทใหความสำคัญกับการเขารวมประชุมและถือเปน

หนาท่ี  เพ่ือรับทราบและรวมตัดสินใจในการดำเนินงานของบริษัทได

กำหนดตารางการประชุมไวลวงหนาทุกป โดยจัดขึ้นทุกเดือน เลขานุการ

บริษัทจะสงจดหมายเชิญประชุม พรอมทั้งระเบียบวาระการประชุม 

รายงานการประชุมคร้ังกอน และเอกสารประกอบการประชุมให             

คณะกรรมการบริษัททราบเร่ือง เพ่ือพิจารณาลวงหนาตามระยะเวลาท่ี

กฎหมายกำหนด คณะกรรมการบริษัทสามารถเสนอเร่ืองเพ่ิมเติมในวาระ

การประชุมและสามารถอภิปรายใหความเห็นไดโดยเปดเผย เลขานุการ

บริษัทจะจัดทำรายงานการประชุมและจัดเก็บรายงานการประชุมที่ผาน

การรับรองจากคณะกรรมการบริษัท พรอมใหคณะกรรมการบริษัทและผูที่

เก่ียวของตรวจสอบได 

ในการพิจารณาเร่ืองตางๆ ประธานกรรมการบริษัท ซึ่งทำหนาท่ีประธาน

ที่ประชุมไดเปดโอกาสใหกรรมการและผูบริหารแสดงความคิดเห็นได    

อยางอิสระ 

เม่ือสิ้นสุดการประชุม เลขานุการบริษัทเปนผูมีหนาท่ีจัดทำรายงาน

การประชุม และจัดสงใหกรรมการผูจัดการและประธานกรรมการบริษัท

พิจารณาลงลายมือชื่อรับรองความถูกตอง โดยเสนอใหที่ประชุมรับรองใน

วาระแรกของการประชุมคร้ังถัดไป ทั้งน้ี กรรมการบริษัทสามารถแสดง

ความคิดเห็น ขอแกไข เพ่ิมเติมรายงานการประชุมใหมีความละเอียด     

ถูกตองมากท่ีสุดได 

รายงานการประชุมที่ที่ประชุมรับรองแลวจะจัดเก็บอยางเปนระบบ ณ 

สำนักงานบริษัท และจัดเก็บในรูปแบบเอกสารตนฉบับ พรอมกับเอกสาร

แนบประกอบวาระการประชุมตาง ๆ เพ่ือสะดวกในการสืบคนอางอิง 

นอกจากน้ีคณะกรรมการบริษัทฯ ยังเปดโอกาสใหกรรมการท่ีไมเปน       

ผูบริหารประชุมระหวางกันเองตามความจำเปน และมีการรายงานผลการ

ประชุมใหกรรมการผูจัดการและท่ีประชุมคณะกรรมการรับทราบทุกคร้ัง 

ในป 2556  ไมมีวาระท่ีจำเปนในการประชุมโดยไมมีผูบริหาร 

ในป 2556 (ตามอายุปกรรมการต้ังแต เม.ย. 56 – มี.ค. 57)              

คณะกรรมการบริษัทมีการประชุม จำนวน 12 ครั้ง กรรมการ จำนวน 9  

ทาน เขารวมประชุมครบทั้ง 12 ครั้ง (100%) และกรรมการท่ีเหลืออีก 2 

ทาน เขารวมประชุม 11 ครั้ง (92%) ตามขอมูลจำนวนการเขารวมประชุม

ของคณะกรรมการบริษัทแตละทาน อยูหนาท่ี 14  

5.5       

คณะกรรมการบริษัทแตละทาน ไดทำการประเมินผลการปฏิบัติงาน

ตนเองอยางระมัดระวังและเพียงพออยางสม่ำเสมอทุกป ตามแบบประเมิน

ตนเองท่ีคัดลอกมาจากตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย 

ในป 2556 คณะกรรมการบริหารมีการรายงานผลประกอบการเปน

ประจำทุกเดือน มีการวิเคราะหผลกำไรขาดทุน ฐานะทางการเงิน และ

สถานการณการตลาดอยางสม่ำเสมอ คณะ-กรรมการบริษัทมีคำแนะนำ

Vision: “To be the leader in rice product innovations  

    yielding maximum consumer satisfaction and  

    efficiency” 

Missions: 1.  Turning out consistently good quality and  

      safe products  

                2.  Keeping costs at competitive levels 

        3. Being innovative in both products and  

      production technology 

               4. Keeping customers satisfied as professionals 

        5. Selecting, generating, and managing resources  

      and talents for sustainable competitiveness  

 5.3.2 Good corporate governance The Board of  

  Directors prescribed policies towards corporate  

  governance, business ethics and employee code  

  of conduct in writing. The booklets were  

  distributed to the Directors, executives and  

  employees for common understanding, to be used  

  as guidance in operation and as working principles.  

  The policies are to be reviewed on a yearly basis  

  and are distributed via the Company  

  website and Intranet. 

 5.3.3  Conflict of interest: The Board of Directors pays  

  special attention to conflict of interest.  In  

  handling transactions with potential conflict of  

  interest, the Company follows the procedures for  

  entering into connected transactions, announcing  

  and disclosing the meeting’s resolutions by  

  stating the values, items, contract parties, the  

  reasons for and necessity of such items, the Audit  

  Committee’s opinions, and the Board of Directors’  

  opinions, including conflicting opinions, if any,  

  in accordance with the criteria set forth by the  

  Stock Exchange of Thailand. At a meeting of the  

  Board of Directors, a director with vested interest  

  on an agenda item has to leave the meeting room  

  and cannot vote on that agenda item. The  

  connected transactions are disclosed in both Thai  

  and English through the Stock Exchange of  

  Thailand, the Company website www.pr.co.th,  

  the Annual Report and the Annual Registration  

  Statement Form (56-1). 

 5.3.4  Internal control, internal audit and risk manage- 

  ment: The Board of Directors places importance  

  on the internal control system in the areas of  

  operations, finance, and supervision. An  

  independent internal audit unit has been setup  

  with adequate checks and balances, to report  

  internal control findings directly to the Audit  

  Committee. 

In 2013, the internal audit unit, directly reporting to the 

Audit Commit and headed by Mr. Kittisak Tungkum 

conducted internal audit, tee and discussed the findings with 

the relevant executives for improvement and exchange of 

views on a regular basis.  They presented an opinion that the 

Company has a sufficient internal control system.  (For 
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ตางๆ เพ่ือมอบหมายใหคณะกรรมการบริหารนำไปแกไข

หรือปฏิบัติใหบรรลุตามคำแนะนำ   

เม่ือการประชุมครั้งที่ 2/2557 วันท่ี 18 กุมภาพันธ 

2557 กรรมการแตละทานไดมีการประเมินการปฏิบัติ

หนาท่ีของตนเองในฐานะเปนกรรมการบริษัทในป 2556  

ซึ่งผลการประเมินตนเองสวนใหญอยูในเกณฑเห็นดวย

คอนขางมาก หรือมีการดำเนินการในเร่ืองนั้นๆ ดี   

การประเมินผลงานของกรรมการผูจัดการเปนหนาท่ี

ของประธานกรรมการบริษัท โดยพิจารณาจากผลการ

ปฏิบัติงานในแตละเดือน รวมท้ังผลงานในการทำกำไรของ

บริษัทในแตละป 

5.6  

คณะกรรมการกำหนดคาตอบแทนได พิจารณา

กระบวนการกำหนด คาตอบแทนกรรมการ เพ่ือใหเกิด

ความโปร ง ใสและ เหมาะสมกับองคประกอบของ                

คาตอบแทนกรรมการที่มีลักษณะหรือระดับเดียวกันใน

ธุรกิจที่ใกลเคียงกับบริษัท อีกท้ังพิจารณาถึงภาระหนาท่ีและ

ความรับผิดชอบ รวมถึงประโยชนที่คาดวาจะไดรับจาก

กรรมการแตละทาน จึงกำหนดคาตอบแทนของกรรมการ

ไวอยางชัดเจน โปรงใส และนำเสนอ คณะกรรมการบริษัท

เพ่ือพิจารณา และเสนอตอที่ประชุมผูถือหุนอนุมัติวงเงิน 

คาตอบแทน เพ่ือจายเปนเบ้ียประชุม บำเหน็จ และ          

คาใชจายอ่ืนๆ  แกคณะกรรมการแตละชุด   

ทั้งน้ีที่ประชุมสามัญผูถือหุนครั้งท่ี 1/2556 เม่ือวันที่ 24 

เมษายน 2556 ไดอนุมัติวงเงินคาตอบแทนกรรมการบริษัท

รวมไมเกิน 8 ลานบาทตอปเทากับปกอน โดยคณะกรรมการ

บริษัทไดมอบหมายใหคณะกรรมการกำหนดคาตอบแทน

เปนผูพิจารณาจัดสรร   

คาตอบแทนผูบริหารเปนไปตามหลักการท่ีกรรมการ         

ผูจัดการกำหนด โดยพิจารณาจากผลการดำเนินงานของ      

ผูบริหารแตละคน หลักเกณฑและคาตอบแทนกรรมการ

และผูบริหารในป 2556 ตามรายละเอียดหนาท่ี 16 

5.7 

 

คณะกรรมการบริษัท สงเสริมใหกรรมการบริษัททุกคน

มีโอกาสพัฒนาความรู โดยคณะกรรมการบริษัทใหความ

สำคัญตอการเขารวมสัมมนาหลักสูตรที่เปนประโยชนตอ

การปฏิบัติหนาท่ีกรรมการ โดยเขารวมอบรมหลักสูตร 

Director Accreditation Program (DAP), Director 

Certification Program (DCP), Audit Committee 

Program (ACP),  Understanding the Fundamental of 

Financial Statements (UFS) และ Finance for Non - 

Finance Director (FND) ซึ่งจัดโดยสมาคมสงเสริมสถาบัน

กรรมการบริษัทไทย (IOD) ตลอดจนการจัดสัมมนา        

หลักสูตรสั้นๆ อันเปนประโยชนแกการปฏิบัติหนาท่ีของ

คณะกรรมการบริษัท และรวมถึงหลักสูตรตางๆ ที่ IOD จะ

จัดข้ึนอีกตอไปในอนาคต อีกท้ังสนับสนุนใหคณะกรรม-

การตรวจสอบไดรับการอบรมเพ่ิมพูนความรูในการปฏิบัติ

งานอยางตอเน่ืองเพ่ือเสริมสรางความรูความเขาใจใน

ประเด็นสำคัญ อันจะทำใหการปฏิบัติงานของคณะ

details about internal control, please refer to page 47.) 

The Operation Level Risk Management Committee presented reports 

on 2011 risk assessment directly to the Audit Committee.  A workshop on 

“organization Risk Management” was organized, with Mr. Surapong 

Churangsarit as the resource person.  The objective was to enhance 

knowledge and understanding to the principles and methods of internal 

control systems among the Audit Committee Members, executives and 

employees.  In 2013, meetings were held with departments to determine 

whether the assessed risks have charged.  

5.4 Meetings of the Board of Directors 
The Board of Directors places importance on attending the meetings 

and considers it a common duty to acknowledge and make decisions on the 
Company’s operations. The Board of Directors has scheduled the monthly 
meetings in advance each year. The Company Secretary issues a meeting 
notice, with the agenda, the minutes of the previous meeting, and 
supporting documents, to the directors for information and consideration in 
advance as prescribed by law. The Board of Directors can add matters to 
the meeting agenda and offer opinions openly. The Company Secretary 
takes the minutes and keeps the minutes adopted by the Board of Directors, 
ready for review by the Board of Directors and the relevant parties.  

In deliberating the matters, the Chairman of the Board of Directors, 
who chairs the meeting, allows directors and executives to freely express 
their opinions. 

Upon conclusion of a meeting, the Company Secretary prepares the 
minutes and submits them to the Managing Director and the Chairman of 
the Board of Directors for signing in certification of the accuracy. The 
minutes are then proposed as agenda item 1 for adoption at the following 
meeting. Directors can offer opinions, propose revisions and additions to 
the minutes for correctness and completeness. 

Meeting minutes which have been adopted are kept in a good system at 
the Company office in the original form together with the attachments for 
the agenda items for convenience in searching and using as a reference. 

In addition, the Board of Directors offers an opportunity for Non-
Executive Directors to have meetings among themselves as necessary.  The 
outcomes are always reported to the Managing Director and the Board of 
Directors.  There was no necessity to convene meetings without the 
presence of executives in 2013. 

In 2013 (based on the term of the directors from April 2012-March 
2013), the Board of Directors held 12 meetings. Nine Directors attended all 
the meetings (100%) and the other ten attended 11 meetings (92%).   
Details of the attendance of each director are on page 14. 

5.5 The Board of Directors’ self-assessment in 2012 
Each director carefully and adequately assesses his/her own 

performance regularly every year, using the self-assessment form taken 

from the Stock Exchange of Thailand.   

During 2013, the Executive Committee presented operation result 

reports on a monthly basis.  Profit and loss, the financial statements and the 

market situation were analyzed regularly.  The Board of Directors made 

recommendations to the Executive Committee for execution and 

improvement.   

At Meeting Session 2/2014, on February 18, 2014, the Directors made a 

self-assessment for 2013. Most of the assessment results indicated “quite 

agree” or “well carried out”.   

The Chairman of the Board of Directors is responsible for appraising 

the performance of the Managing Director, based on monthly performance 

and Company’s profitability in each year.   
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กรรมการตรวจสอบมีประสิทธิภาพและประโยชนสูงสุด

ตอบริษัท ในป 2556 กรรมการตรวจสอบและกรรมการ

บริหาร ไดเขาสัมมนาการบริหารความเส่ียง และอบรม

เก่ียวกับมาตรฐานการบัญชีใหม และกรรมการใหม 1 ทาน 

ซึ่งดำรงตำแหนงกรรม-การผูจัดการ จะเขาอบรมหลักสูตร 

Director Accreditation Program (DAP) ในเดือน

กรกฎาคม 2557 สวนกรรมการที่เหลือทั้ง 10 ทาน ได

ผานการอบรมหลักสูตรตางท่ีเก่ียวของแลว  คือ 

กรรมการของบริษัท 2 ทาน ไดผานการอบรม

หลักสูตร Director Certification Program (DCP) 

กรรมการอีก 7 ทาน ผานการอบรมหลักสูตร Director 

Accreditation Program (DAP) กรรมการ 1 ทานผาน

หลักสูตรทั้ง DCP และ DAP และกรรมการตรวจสอบ      

ไดมีการเขารวมกิจกรรมสัมมนาความรูเ พ่ิมเติมกับ 

หนวยงานท้ังภาครัฐ และเอกชน สภาวิชาชีพ และ

สถาบันตางๆ ไดจัดขึ้น   

การปฐมนิเทศนกรรมการใหม เม่ือมีการแตงต้ัง

กรรมการทานใหม ทางคณะกรรมการสรรหาจะจัดใหมี

การประชุมเพ่ือชี้แจงรายละเอียดของบริษัท และหนาท่ี

ความรับผิดชอบของการเปนกรรมการบริษัท และ

กรรมการชุดยอย (ถามี) พรอมทั้งเอกสารเก่ียวกับกฎบัตร

ของกรรมการท่ีเก่ียวของ รายงานประจำป และตอบ        

ขอซักถาม รวมท้ังไดพาไปชมโรงงานที่บานโปง จังหวัด

ราชบุรี พาดูชนิดผลิตภัณฑและกระบวนการผลิต เพ่ือให

กรรมการทานใหมมีความเขาใจเก่ียวกับการดำเนิน   

ธุรกิจของบริษัทไดดียิ่งข้ึน ตลอดจนรับฟงขอเสนอแนะ          

จากทาน และในป 2556 บริษัทฯ ไดจัดปฐมนิเทศ

กรรมการใหม 1 ทาน  

5.8 

 

นโยบายหลักการพัฒนาความรูความสามารถให   

กับผูบริหารและพนักงานของบริษัท คือ การพัฒนา

ทรัพยากรบุคคลทุกระดับขององคกร ใหมีความรูความ

สามารถและประสบการณ ตรงกับความตองการของ

บริษัท และสามารถพัฒนาตนเองและนำพาองคกร       

กาวไปสูความสำเร็จไดอยางมีประสิทธิภาพและม่ันคง 

ดังน้ัน นโยบายในการฝกอบรมและพัฒนาจะเนน       

ความเช่ือมโยงสอดคลองกันระหวางตำแหนงและหนาท่ี

ของงาน เพ่ือรองรับการเจริญเติบโตตาม Career path 

ของพนักงานท่ีบริษัทไดกำหนดไว  

5.9  (Succession Plan) 

บริษัทฯ ไดกำหนดใหมีแผนสืบทอดตำแหนงผูบริหารเพ่ือ       

เตรียมรับเม่ือผูบริหารพนจากตำแหนงงานไมวาดวย      

การออกจากงานหรือการเกษียณอายุ ดวยการถายทอด 

องคความรูที่จำเปนสำหรับผูบริหารแตละตำแหนง       

ดวยโครงการพัฒนาบุคลากรท่ีมีการวาจางสถาบันเพ่ิม-

ผลผลิต เม่ือตนป 2555 มาชวยวางแผนในการพัฒนา

สมรรถนะของบุคลากร (Competency) โดยกำหนด

กรอบสมรรถนะ STD Competency ของตำแหนง         

 5.6 Remunerations of the directors and executives 
The Remuneration Committee considers the procedure for determining 

compensations for the Directors for transparency and commensurate with 

the components of compensation for directors of organizations with similar 

or same-level characteristics. Also considered are the duties and 

responsibilities of each director, including the contributions expected from 

him/her. Compensations are then determined in a clear and transparent 

manner. Approval is sought from the Board of Directors and then from the 

shareholders to pay meeting allowances, bonuses and other allowances to 

members of each committee.   

The Shareholders’ Annual General Meeting, Session 1/2013, on April 24, 

2013, approved directors’ remunerations in the total amount not exceeding 

eight million Baht per year (same amount as the previous year).  The 

Remuneration Committee was assigned by the Board of Directors to allocate 

the remunerations.  

Remuneration of the executives are as determined by the Managing 

Director, based on individual performance.  The criteria and remunerations 

of the Directors and Executives in 2013 are explained in detail in page 16 

5.7 Promotion and development of directors’ knowledge and 
competencies 

The Board of Directors encourages all the directors and executives to 

develop their knowledge, with emphasis on participation in seminars which 

are useful for the performance of their duties. The directors attended the 

Director Accreditation Program (DAP), the Director Certification Program 

(DCP). the Audit Committee Program (ACP), the Understanding the 

Fundamental of Financial Statements Program (UFS) and the Finance for 

Non-Finance Directors Program (FND), organized by the Thai Institute of 

Directors (IOD), and short seminars which were useful for directors. 

Courses which the IOD will organize in the future will also be attended.  

The Audit Committee Members are also encouraged to enhance knowledge 

necessary for the performance of their jobs so that they are more 

knowledgeable and have better understanding of key issues which will lead 

to maximum benefits for the Company as a result of their under takings.  In 

2013, the Audit Committee and the Executive Committee members attended 

training in risk management and the new accounting standards.  The new 

Director who assumed the Managing Director position will attend the 

Director Accreditation Program (DAP) in July 2014.  The other 10 Directors 

have attended relevant training courses as follows: 

Two directors of the Company attended the Director Certification 

Program (DCP), seven others attended the Director Accreditation Program 

(DAP), and one attended both the DCP and the DAP.  In addition, the Audit 

Committee Members attended seminars organized by the public and private 

sectors, as well as professional councils and institutions.  

Director orientation: When a new director is appointed, the Nomination 

Committee will organize a meeting to provide details about the Company 

and the roles, duties and responsibilities of directors and Board Committee 

members (if any). Relevant documents; e.g., charters of the Board or 

committees, Annual Reports and Questions and Answers summaries are 

provided. A visit to the factory in Ban Pong district, Ratchaburi Province, is 

organized for him/her to observe the Company’s products and the 

manufacturing process and to hear his/her advice.  In 2013, orientation was 

conducted for the new Director. 
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ผูบริหารในระดับกลาง และระดับสูง และสงเสริมความรู

ความเขาใจในแตละ competency ดวยการฝกอบรม

จากผูเช่ียวชาญภายนอก และผูบริหารระดับสูงของ

บริษัท นอกจากน้ียังมีการแผนงานอ่ืนๆ ดังน้ี 

- กระจายอำนาจในการตัดสินใจ และอำนาจใน 

 การส่ังจายในแตละระดับสายงาน ตามวงเงินท่ี 

 กำหนดผานการอนุมัติวงเงินจากคณะกรรมการ 

 บริษัท 

- จัดใหผูบริหารระดับรองๆ ลงไปไดมีโอกาสใกลชิด 

 และไดทำงานรวมกับผูบริหาร  

-  กำหนดผูบริหารระดับรองที่มีศักยภาพเปน 

 ผูสืบทอดและวางตำแหนงใหเหมาะสม 

- มอบหมายงาน หรือโครงการตางๆ เพ่ือนำความรู 

 ความสามารถจากการอบรม ไปฝกฝนใหเกิด 

 ทักษะในการบริหารและจัดการของผูบริหารระดับ 

 กลางและระดับสูง 

- กำหนดระดับชั้นงานของแตละตำแหนงใหเกิด 

 ความชัดเจนในแตละสายงาน  

5.8 Promotion and development of executives’ knowledge and 
competencies 

The main objective of the development of knowledge and competencies 

of the Company’s executives and employees is to ensure that the Company’s 

personnel at all levels have the knowledge and competencies necessary for 

self –development so that they can efficiently lead the organization to 

sustainable success. Therefore, the training and development policy focuses 

on the linkages with the position and job requirements, in order to promote 

employees’ growth along their career path as determined by the Company. 

5.9 Succession planning    
Succession plans are required in preparation for a situation when an 

executive left the Company or retired.  Essential knowledge for each 

executive position is transferred, under HRD project contracted to the 

National Productivity Institute in early 2012.  The Institute helped formulate 

competency development programs through specifying competency models 

(STD competency) of mid-level and top executives.  Understanding of each 

competency is to be carried out through training conducted by outside 

experts and Company top executives.  Other programs included:    

- Decentralization of decision making authority and Management  

 Authorities in approving expenses in various functions up to the  

 prescribed limit as approved by the Board of Directors. 

- Provision of opportunities for the less senior executives to work closely  

 with senior executives. 

-  Name the less senior executives with good potential as successors and  

 place them in appropriate positions. 

- Assignments and projects are given to enable the persons to make use  

 of the knowledge gained to enhance their mid-level or top executive  

 skills. 

- Job grading is done for each position in each line for clarity. 
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The Board of Directors has assessed the sufficiency and 

appropriateness of the Company’s internal control system and 

risk management, a summary of which is as follows: 

¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃºÃÔÉÑ·ä Œ́»ÃÐàÁÔ¹¤ÇÒÁà¾ÕÂ§¾ÍáÅÐ¤ÇÒÁàËÁÒÐÊÁ¢Í§      

ÃÐºº¡ÒÃ¤Çº¤ØÁÀÒÂã¹áÅÐ¡ÒÃºÃÔËÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ¤ÇÒÁàÊÕ่Â§¢Í§ºÃÔÉÑ· ÊÃØ»ä Œ́

´Ñ§¹Õ้  

¡ÒÃ¤Çº¤ØÁÀÒÂã¹áÅÐ¡ÒÃºÃÔËÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ¤ÇÒÁàÊÕ่Â§ 
Internal Control and Risk Management  

1งบการเงินของบริษัทจัดทำข้ึนภายใตนโยบายของบริษัท ซึ่งกำหนดให
ถือปฏิบัติและสอดรับกับมาตรฐานการบัญชีที่รับรองทั่วไป รวมถึง    

การเปล่ียนแปลงนโยบายหรือเพ่ิมเติมตามมาตรฐานบัญชี ตลอดจนการใช
ดุลยพินิจในการประมาณการและวินิจฉัยในสวนตางๆ ที่จำเปน เพ่ือ
สะทอนผลการดำเนินงานท่ีเปนจริง ถูกตอง และครบถวน 

2บริษัทมีการกำหนดขอบเขตอำนาจหนาท่ีในแตละระดับไวอยาง
ชัดเจนและเปนลายลักษณอักษร มีการแยกหนาท่ีความรับผิดชอบใน

การอนุมัติสั่งจาย การบันทึกรายการดานบัญชี ขอมูลสารสนเทศ และ        
การดูแลทรัพยสิน ตามหลักการดูแลควบคุมกิจการท่ีดี เพ่ือใหสามารถ
ตรวจสอบรายการท่ีเกิดขึ้นได  

3บริษัทกำหนดวิธีการปองกันการใชขอมูลความลับของบริษัท ไมวา         
จะเปนไปเพื่อผลประโยชนสวนตน หรือความตั้งใจกอใหเกิดความ       

เสียหายตอบริษัท และการเปดเผยขอมูลดังกลาวตอลูกคา ผูแทนจำหนาย 
ผูใหบริการ คูแขงหรือบุคคลภายนอกอื่น นอกเหนือจากการปฏิบัติหนาท่ี
โดยปกติธุรกิจ หรือขอมูลที่เผยแพรทั่วไป โดยผูบริหารและพนักงานระดับ             
ที่เก่ียวของกับขอมูลลงนามบันทึกการรักษาความลับของบริษัท 

4บริษัทมีการกำหนดวิธีการปฏิบัติงานพนักงาน เพ่ือปองกันการปฏิบัติ
งานในลักษณะท่ีอาจกอให เ กิดความขัดแยงทางผลประโยชน              

กับกิจการ โดยผูบริหารและพนักงานระดับรายเดือนลงนามเพ่ือยืนยันทุกป 

5บริษัทมีการประเมินและติดตามขาวสารเหตุการณปจจุบันที่อาจ      
เปนสาเหตุของปจจัยความเส่ียง เพ่ือพิจารณาหามาตรการในการลด

ความเส่ียง 
 
และในการประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 3/2557 เม่ือวันท่ี 18 

มีนาคม 2557 ไดพิจารณาวาระการประชุมเร่ืองการประเมินความเพียงพอ
ของระบบควบคุมภายใน โดยมีกรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบเขา
รวมประชุมดวย เพ่ือทำการประเมินตามแบบประเมินความเพียงพอของ
ระบบการควบคุมภายในของสำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพยและ
ตลาดหลักทรัพย (กลต.) และตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย 

         
: บริษัทมีระบบการควบคุมภายในท่ีมีความ

เหมาะสมเพียงพอกับสภาพการดำเนินงานในปจจุบัน และตระหนักดีวา
ระบบการควบคุมภายในใดๆ ก็ตาม อาจจะไมสามารถรับประกันไดทั้งหมด
ตอความเสียหายอันเกิดจากความผิดพลาดท่ีเปนสาระสำคัญ แตก็สามารถ
ปองกันหรือรับประกันไดในระดับที่สมเหตุสมผล 

ในป 2556 บริษัทฯ ไดแตงตั้ง นายกิตติศักด์ิ ทึงขำ ใหดำรงตำแหนง
หัวหนางานแผนกตรวจสอบภายในของบริษัท เน่ืองจากมีประสบการณใน

1The Financial Statements of the Company are prepared in 
accordance with the Company’s policy which requires 

compliance and conformity with the generally accepted 
accounting standards, including policy changes and additions 
to the accounting standards, as well as the use of sound 
judgment in making estimates and decisions in various matters 
as required, to reflect true, correct, and complete operating 
results. 

2The Company has clearly defined in writing the authority 
and responsibilities at each management level, with 

segregation of duties and responsibilities in approving 
payments, recording accounting entries and information, and 
protecting assets under good corporate governance principles 
to allow verification of transactions. 

3The Company has established methods to prevent the use 
of confidential information, either for personal gains or 

with an intention to cause damage to the Company; including 
disclosure of such information to customers, distributors, 
service providers, competitors, or other outsiders, apart from 
normal business practices or treatment of publicly available 
information. The executives and employees dealing with such 
confidential information are required to sign a confidentiality 
agreement with the Company. 

4The Company has established operating procedures for 
employees to prevent actions which may lead to a conflict 

of interest, with the management and salaried employees being 
required to sign a confirmation memorandum on an annual 
basis. 

5The Company assesses and monitors the current situation 
which may lead to risk factors and to find measures to 

mitigate resultant risks. 
 
At the meeting of the Board of Directors, Session 3/2014 

on March 18, 2014, an assessment of internal control adequacy 
was considered, with the Independent Directors and the Audit 
Committee Members attending.  The aim was to conduct 
assessment according to the Internal Control Adequacy 
Assessment Form of the Office of Securities and Exchange 
Commission (SEC) and the Stock Exchange of Thailand. 

The Board of Directors shares an opinion with the 
Independent Directors and the Audit Committee that the 
Company has an internal control system which is sufficient for 
the current operations and fully realizes that no internal control 
systems can provide an absolute guarantee against damage 
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ปฏิบัติงานดานการตรวจสอบภายในมาไมนอยกวา 5 ป เคยเขารับ         
การอบรมในหลักสูตรที่เก่ียวของกับการปฏิบัติงานดานตรวจสอบภายใน 
ไดแก หลักสูตร Standard of Internal Controls หลักสูตรการบริหาร  
ความเส่ียงองคกร หลักสูตรกรอบแนวทางระบบการควบคุมภายในใหม
ลาสุด (COSO 2013) หลักสูตรการตรวจสอบภายในแบบบูรณาการ 
(Integrated Audit) เปนตน และมีความเขาใจในกิจกรรมและการดำเนินงาน
ของบริษัท จึงเห็นวามีความเหมาะสมท่ีจะปฏิบัติหนาท่ีดังกลาวไดอยาง
เหมาะสมเพียงพอ โดยคุณสมบัติของผูดำรงตำแหนงหัวหนางานตรวจสอบ
ภายในปรากฎในเอกสารแนบ 3  

ทั้งน้ี การตรวจสอบภายในไดดำเนินการโดยอยูภายใตการดูแลและ
ควบคุมโดยตรงกับคณะกรรมการตรวจสอบ ซึ่งมีหนาท่ีตรวจสอบและ
ประเมินการควบคุมภายในของหนวยงานตางๆ โดยใชหลักมาตราฐาน
สากลของ The Committee of Sponsoring Organization of the 
Treadway Commission หรือ COSO ในดานตางๆ  ดังน้ี 

: บริษัทฯ มีการสงเสริม สนับสนุน 
นโยบายการกำกับดูแลกิจการ ขอกำหนดดานจริยธรรมธุรกิจ จรรยาบรรณ
พนักงาน รวมถึงวินัย และโทษทางวินัยอยางชัดเจน เพ่ือใหผูบริหารและ
พนักงานไดใชยึดถือเปนหลักในการทำงานและดำเนินธุรกิจ มีการจัดสราง
องคกรท่ีแบงตามสายการบังคับบัญชา โดยระบุหนาท่ีและความรับผิดชอบ
ที่เหมาะสมกับทุกตำแหนงงาน โดยไดระบุไวในใบบรรยายลักษณะงาน 
เพ่ือมิใหเกิดความซ้ำซอนในการปฏิบัติ โดยในป 2556 บริษัทฯ ไดมีการ
ปรับปรุงโครงสรางองคกรใหมบางสวนงานเพ่ือใหสอดคลองกับสถานการณ
ปจจุบัน บริษัทฯ มีการแปลภาษาของนโยบายความปลอดภัย และประกาศ
ใชเปน 4 ภาษา (ไทย ลาว พมา และกัมพูชา) สำหรับพนักงานตางสัญชาติ 
เพ่ือใหการส่ือสารไปยังพนักงานอยางท่ัวถึง พรอมทั้งมีสวนรวมรับผิดชอบ
ตอสังคม “Corporate Social Responsibility” (CSR) โดยบริษัทฯ ไดมี
กิจกรรมตางๆ ที่รวมกับสังคมหรือชุนชนดวย เชน การรวมสนับสนุน
โครงการขุดลอกคูคลองกับ อบต. ปากแรต โครงการเล้ียงอาหารกลางวัน
เพ่ือนอง ณ โรงเรียนคายลูกเสือบานโปง กิจกรรมการบริจาคโลหิต         
เพ่ือถวายเปนพระราชกุศล เปนตน และมีการสงเสริมใหพนักงานไดรับการ
ฝกอบรมอยางตอเน่ือง เพ่ือพัฒนาความรูความสามารถในงานในอันที่จะ
เสริมสรางความแข็งแกรงใหกับองคกรอยางย่ังยืน  

: บริษัทใหความสำคัญกับการบริหาร
ความเส่ียง โดยในป 2554 ไดเชิญวิทยากรผูทรงคุณวุฒิ ผูดำรงตำแหนง 
กรรมการสมาคมผูตรวจสอบภายในแหงประเทศไทย มาจัดสัมมนาเชิง
ปฏิบัติการ เร่ือง “การบริหารความเส่ียงองคกร” ใหกับกรรมการ ผูบริหาร
และพนักงาน เพ่ือใหมีความรูความเขาใจ เก่ียวกับการบริหารความเส่ียง
มากข้ึน ซึ่งคณะกรรมการบริษัทยังไดใหการสนันสนุน โดยไดแตงต้ัง        
คณะกรรมการบริหารความเส่ียงในระดับปฏิบัติการ อันประกอบดวย 
กรรมการผูจัดการ ผูบริหารระดับสูง และตัวแทนจากทุกหนวยงาน ซึ่งมี
ขอบเขตหนาท่ีความรับผิดชอบในการจัดระบบการบริหารความเส่ียง          
ของบริษัทฯ โดยระบุความเส่ียงในหนวยงานของตน มีการประเมิน          
ปจจัยเส่ียง การประเมินระดับความเสี่ยงโดยคำนึงถึงโอกาสที่จะเกิดขึ้น 
และผลกระทบเม่ือหนวยงานไดรับ พรอมทั้งกำหนดแผนการควบคุม         
ความเส่ียง เพ่ือควบคุมความเส่ียงท่ีระบุไวใหอยูในระดับที่ยอมรับได        
อยางเหมาะสม และสอดคลองกับสถานการณในปจจุบัน มีคณะกรรมการ
ตรวจสอบเปนผูทบทวนการบริหารความเส่ียง 

ในป 2556 คณะกรรมการบริหารความเส่ียงระดับปฏิบัติการไดจัด
ประชุมทบทวนเร่ืองการบริหารความเส่ียงองคกรใหแกหนวยงานตางๆ     
เพ่ือใหแตละหนวยงานไดทบทวนความเส่ียงของตนท่ีไดประเมินไววา 

resulting from material errors. However, it can be prevented or 
guaranteed against at a reasonable level. 

 In 2013, the Company appointed Mr. Kittisak Tungkum  
Supervisor internal audit as he has not less than five years of 
experience in internal audit.  He also attended training courses 
relevant to internal audit operations; namely, Standard of 
Internal Controls, Organization Risk Management, Latest 
Internal Control Framework (COSO 2013) and Integrated 
Audit.  He also understands the Company’s business and 
operation.  Therefore, he is deemed adequately qualified for 
this job.     

Internal auditing is under direct supervision of the Audit 
Committee and has been carried out using the international 
standards of the Committee of Sponsoring Organization of the 
Tread Way Commission (COSO).  The work covers various 
areas as follows: 

On organization and environment: The Company 
seriously promotes and supports, and has clearly defined, the 
supervision policy, business ethics, employees’ code of 
conduct and disciplines as well as disciplinary actions. These 
are meant to be used by executives and employees as their 
guiding principles in carrying out their work and conducting 
business. An organization chart has been drawn up with clear 
separation of the lines of command. Duties and responsibilities 
are clearly specified in the job descriptions to prevent 
overlapping and duplications.  In 2013, some of the 
departments were restructured to suit the current situation.  
The Safety Policy was translated and announced in four 
languages (Thai, Laotian, Burmese and Cambodian) for 
foreign workers to ensure effective communication. Corporate 
social responsibility (CSR) activities were conducted together 
with nearby communities.  An example was the support to the 
canal dredging project of the Pakrad Subdistrict Administrative 
Organization (SAO).  The “Lunch for Children” Project was 
organized for children at Khai Luksua Banpong School.  A 
blood donation activity was also organized as a dedication to 
His Majesty the King.  The employees are encouraged to 
undergo training on an on-going basis to develop their 
knowledge and competency which will in turn contribute to the 
strengthening of the organization. 

On risk management: The Company attaches 
considerable importance to risk management. During 2011, a 
director of the Institute of Internal Auditors of Thailand was 
invited as a resource person to conduct a workshop on 
“Organization Risk Management” with participants being 
directors, executives and staff members to enhance their 
knowledge and understanding of the subject matter. The Board 
of Directors also supported this area of work and appointed an 
operation-level risk management committee, comprising the 
Managing Director, high level executives and representatives 
of all departments. The scope of responsibility in organization 
risk management has been defined.  Risks associated with 
respective departments were identified; risk factors were 
assessed and rated according to the possibility of occurrence 
and impact on the departments. A risk control plan has been 
mapped out in order to appropriately keep the risk within an 
acceptable level, and to conform to the current situation. Risk 
management is subject to review by the Audit Committee. 

In 2013, the operation-level risk management committee 
conducted a meeting to review organization risk management 
for the various departments so that they could review their 
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ความเส่ียงของหนวยงานมีการเปลี่ยนแปลงอยางไร และไดเชิญวิทยากร        
ที่เคยมาใหสัมมนาเร่ืองการบริหารความเส่ียง เม่ือป 2554 มาชวยทบทวน
ความเส่ียงอีกคร้ัง เพ่ือใหเกิดความเขาใจและปรับแผนเพ่ือที่จะลด         
ความเส่ียงใหเหมาะสมย่ิงข้ึน และคณะกรรมการบริหารความเส่ียงระดับ
ปฏิบัติการไดรวบรวมความเส่ียงของหนวยงานตางๆ เขาเปนรายงาน Risk 
Profile เพ่ือใหพนักงานสามารถรับทราบความเส่ียงในหนวยงานของตน
จากรายงานดังกลาวได 

: บริษัทมีการ
กำหนดระดับอำนาจการอนุมัติและแบงแยกหนวยงานในลักษณะสงเสริม
การประสานงานและถวงดุลการใชอำนาจ มีการกำหนดขอบเขตอำนาจ
และวงเงินอนุมัติของฝายบริหารแตละระดับไวเปนลายลักษณอักษร            
มีการจัดทำคูมือการปฏิบัติงาน ระเบียบขอกำหนดภายในหนวยงานเปน
แนวทางในการปฏิบัติงาน สำหรับในป 2556 ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท 
ครั้งท่ี 6/2556 เมื่อวันที่ 18 มิถุนายน 2556 ไดทำการทบทวนและอนุมัติ
วงเงินสูงสุดในการอนุมัติสั่งซื้อและสั่งจาย และระเบียบปฏิบัติสำหรับ        
การจัดซ้ือจัดจางใหม ทั้งน้ีเพ่ือปรับปรุงขอมูลใหเหมาะสมสอดคลองกับ
สถานการณปจจุบัน   

 การควบคุมทรัพยสินของบริษัทฯ โดยในหนวยงานจะเปนผูดูแลรักษา
ทรัพยสินท่ีใชงานภายในหนวยงานของตนจากการถูกทำลายหรือสูญหาย 
ใหสามารถใชงานไดตามปกติ  ในป 2556 บริษัทฯ ไดจัดทำโครงการลด
การจัดเก็บวัสดุ วัตถุดิบ สินคาสำเร็จรูป เพ่ือใหสอดคลองกับปริมาณ        
การผลิต และลดความเสียหายจากการจัดเก็บ มีการสรรหา Supplier จาก        
ตางประเทศมาทดแทน Supplier ในประเทศในการส่ังซื้อวัสดุบางชนิด โดย
ใชประโยชนจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตรา ซึ่งสามารถลดตนทุนการส่ังซื้อ  
ไดมาก และมีการกำหนดวิธีการเขาทำธุรกรรมที่เก่ียวโยงกัน ตามประกาศ
ของคณะกรรมการตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยกับบุคคลท่ีเก่ียวโยง
กันไวอยางชัดเจน ทางคณะกรรมการบริษัทไดรับรายงานและทำการ         
ตรวจสอบทบทวนผลการปฏิบัติงานของฝายบริหารเปนประจำสม่ำเสมอ 

: บริษัทจัดใหมี           
การส่ือสารท้ังภายในและภายนอกองคกรในการส่ือสารบริษัทไดจัดใหมี
ระบบ Intranet ที่ชวยในการส่ือขาวสารตางๆ ที่เกิดข้ึนภายในองคกรใหกับ
พนักงานไดรับทราบ มีการใชระบบ e-mail ที่ผูบริหารสามารถใชสื่อสารกับ
พนักงานไดอยางสะดวก รวดเร็ว รวมไปถึงลูกคาหรือผูตองการท่ีจะติดตอ
กับบริษัทฯ มีเวปไซตของบริษัทฯท่ีเปดเผยขอมูลขององคกร โดยที่ผูลงทุน
หรือบุคคลท่ัวไป สามารถรับทราบขาวสารไดอยางท่ัวถึง และไดมีการ          
นำเอกสาร ISO มาจัดเก็บในระบบ e-smart เปนเอกสารอิเล็กทรอนิกส         
เพ่ือใหผูใชงานสามารถใชงานเอกสารดังกลาวผานระบบ ซึ่งสามารถชวย
ลดกระดาษและพ้ืนท่ีการจัดเก็บ และการแจกจายเอกสารไดมากกวา 50 
จุด มีการจัดเก็บเอกสารประกอบการบันทึกบัญชีไวครบถวนเปนหมวดหมู 
และใชนโยบายบัญชีตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป มีการใชงานระบบ 
Software สำเร็จรูปบางสวนในงานดานบัญชี เพ่ือใหไดขอมูลที่ถูกตองและ
แมนยำ ในป 2556 มีการสรรหาโปรแกรมเช่ือมโยงระบบฐานขอมูลกับ        
ทุกหนวยงาน เพ่ือที่จะเพ่ิมประสิทธิภาพและความรวดเร็วในการทำงาน       
ย่ิงขึ้น ซึ่งปจจุบันอยูระหวางการติดตั้งระบบ มีการปรับเปลี่ยนรูปแบบ           
การประชุมโดยนำระบบ Video Conference มาใช ซึ่งผูเขาประชุมที่ประจำ
สำนักงานใหญ (กรุงเทพฯ) สามารถประชุมพรอมกับผูเขาประชุมที่โรงงาน 
(บานโปง) ไดทันทีโดยไมตองเดินทางมาประชุมดวยตนเอง มีการพัฒนา
ระบบเครือขายเสมือน VPN (Visual Privet Network) เพ่ือใหผูบริหารหรือ
พนักงานสามารถทำงานจากภายนอกบริษัทไดในกรณีเรงดวน หรือมี       
ความจำเปนโดยจะกำหนดสิทธ์ิการเขาถึงระบบตามระดับตำแหนงงานของผูใช 

assessed risks to see if there were changes.  The moderator 
who had conducted a seminar on risk management in 2011 was 
invited to review their risks again in order to ensure 
understanding and to review risk mitigation plans.  The 
committee collated the identified risks and prepared a risk 
profile so that it can be used by employees as a reference.      

On management control: The Company has established 
approval authority levels and segregated units in a manner that 
supports coordination and balances the use of authority, 
defined management authorities and an approval limit at each 
level of management in writing.  A work procedure manual 
was prepared, along with regulations of the respective units.  
In 2013, at its meeting Session 6/2013 on June 18, 2013, the 
Board of Directors reviewed and approved the maximum 
amounts in approving purchase and payment orders and new 
procurement procedures to suit the current situation.  

The Company’s assets are under control of the respective 
units utilizing the assets to prevent them from damage and loss 
and to ensure their normal functionality.  In 2013, the 
Company launched a project to reduce storage of supplies, raw 
materials, and finished products to match the production 
quantity and to minimize damage from storing.  Overseas 
suppliers were sourced to replace local suppliers for some 
materials to exploit the foreign exchange advantage, resulting 
in significant cost reduction.  The procedures for entering into 
connected transactions were established in accordance with the 
Notification of the Board of Governors of the Stock Exchange 
of Thailand.  The Company’s Board of Directors receives 
reports and reviews the operations of management on a regular 
basis. 

On information and communication systems: The 
Company has put in place effective internal and external 
communications. An intranet has been provided to facilitate 
communication within the organization. An email system 
which allows management to communicate with staff member, 
and allows communication with customers and people wanting 
to contact the Company, has been in place.  A Company 
website is used as a vehicle for disclosing information about 
the Company so that investors and the general public can have 
easy access to Company information. In late 2012, the Quality 
Control Unit started to store ISO documents in the form of e-
documents using the e-smart system to allow users to retrieve 
the documents via the system.  The initiative resulted in 
significant reduction of the use of paper and storage space and 
allowed distribution of documents to over 50 points.  
Documents are stored with complete records and classification, 
and with the use of generally accepted accounting principles 
with applications of accounting software for accuracy.  In 
2013, a program was sourced to link the databases of all units 
to increase efficiency and speed in operation.  The system is 
currently being installed.  Video conferencing has been 
introduced to allow attendees operating at the Bangkok head 
office to have a meeting with others operating at the Banpong 
factories without having to travel.  A VPN (virtual private 
network) has been put in place to allow Company executives 
and employees to operate outside the Company in emergency 
cases or if necessary.  Access is authorized at levels suitable 
for users’ positions.   

  In convening meetings of the Board of Directors and 
shareholders, notices are issued with adequate information for 
decision within the periods of time prescribed by law. 
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ในการประชุมคณะกรรมการและผูถือหุน บริษัทมีการจัดสงจดหมาย
เชิญประชุมพรอมทั้งมีขอมูลประกอบท่ีเพียงพอตอการตัดสินใจ ตามระยะ
เวลาท่ีกฎหมายกำหนด 

: บริษัทมีการกำหนดเปาหมายการดำเนินงาน
และเปรียบเทียบผลการดำเนินงานใหเปนไปตามเปาหมาย ในการประชุม
กับผูบริหารเปนประจำทุกสัปดาห โดยใหหนวยงานท่ีเขารวมประชุม          
รายงานผลการดำเนินงานในระยะเวลาท่ีผานมา เพ่ือใหผูบริหารทราบถึง
ความเส่ียง หรือแนวโนมของผลการดำเนินงานในหนวยงานน้ันๆ หากมี
ความแตกตางจากเปาหมายท่ีกำหนดไว หรือพบปจจัยอ่ืนที่สงผลกระทบที่
มีนัยสำคัญ บริษัทจะไดดำเนินการแกไขหรือปรับเปล่ียนแผนการดำเนินงาน
ใหทันเวลาและเหมาะสมกับสถานการณตอไป อีกท้ังมีการตรวจสอบ        
การปฏิบัติงานตามระบบควบคุมภายใน และกำหนดใหรายงานผลการ
ตรวจสอบตรงตอคณะกรรมการตรวจสอบ หากพบผลการตรวจสอบ         
มีนัยสำคัญ คณะกรรมการตรวจสอบตองรายงานตอท่ีประชุมคณะกรรมการ
บริษัท เพ่ือพิจารณาส่ังการปรับปรุง หรือแกไขภายในระยะเวลาอันควร        
ในป 2556 มีการประชุม Productivity ประจำสัปดาห รวมทั้งสิ้น 44 ครั้ง 

นอกจากน้ีแลว ทางคณะกรรมการบริษัทไดมีการทบทวนและปรับปรุง
แกไขกฎบัตรคณะกรรมการตรวจสอบใหเปนไปตามขอกำหนดเก่ียวกับ
กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบของสำนักงานคณะกรรมการกำกับ
หลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย ( ก.ล.ต.)  และตลาดหลักทรัพยแหง
ประเทศไทย ซึ่งผานการอนุมัติจากท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัทคร้ังท่ี       
2/2552 เมื่อวันอังคารท่ี 24 กุมภาพันธ 2552  ตอมาไดเพ่ิมเติมในดาน   
การสนันสนุนและติดตามใหบริษัทมีระบบการบริหารความเส่ียงอยาง         
มีประสิทธิภาพไวในกฎบัตรขอ 6 หนาท่ีและความรับผิดชอบ ซึ่งผาน      
การอนุมัติจากท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัทครั้งที่ 2/2554 เม่ือวันพุธท่ี 23 
กุมภาพันธ 2554   

คณะกรรมการตรวจสอบดังกลาวมีความอิสระในการดำเนินงานเพ่ือ
ใหการตรวจสอบภายในเกิดประสิทธิผล ในระหวางป 2556 ที่ผานมาไดมี
การรวมประชุม ทั้ง 3 ฝายคือ คณะกรรมการตรวจสอบ ผูประเมินการ
ควบคุมภายใน และฝายบริหาร และไดมีการประชุมระหวางคณะกรรมการ
ตรวจสอบกับผูสอบบัญชีรับอนุญาตโดยไมมีฝายบริหาร   

ผลการประเมินควบคุมภายในป 2556 โดยหนวยงานตรวจสอบภายใน
ไดเขาตรวจประเมินการควบคุมภายในท่ีหนวยงานคลังสินคาสำเร็จรูป 
แผนกคลังวัสดุ วัตถุดิบ ฝายประกันคุณภาพโรงงาน 1 และโรงงาน 2 ซึ่ง   
ในภาพรวมสรุปไดวาหนวยงานผูรับการตรวจมีระบบการควบคุมภายใน        
ที่เพียงพอ มีเคร่ืองมือท่ีใชในการบริหารจัดการอยางเหมาะสม สามารถ
ดำเนินงานไดอยางตอเน่ืองจนบรรลุผลสำเร็จของงาน ถึงแมวามีกิจกรรม
บางกิจกรรมที่ควรปรับปรุง หนวยงานผูรับการตรวจไดตรวจสอบและ
ดำเนินการปรับปรุงในเรื่องดังกลาวทันที เพ่ือปองกันหรือลดความเสี่ยง        
อันเนื่องมาจากการปฏิบัติงานหรือระบบงานในหนวยงานของตน             
ซึ่งผูตรวจสอบไดมีการเขาตรวจติดตามผลอีกคร้ังพบวาไดมีการปรับปรุง
และแกไขใหเหมาะสมแลว ดังนั้นจึงสามารถใหความเช่ือมั่นไดอยาง     
เพียงพอวา หนวยงานผูรับการตรวจจะสามารถดำเนินงานเพ่ือใหบรรลุ
วัตถุประสงคหรือเปาหมายในหนวยงานของตนตามท่ีไดตั้งไว อยางไรก็ตาม
ประสิทธิภาพ ของการควบคุมภายในอาจมีการเปล่ียนแปลงไปตามปจจัย
ตางๆ ที่เก่ียวของได เชน การแกไขกฎหมายหรือขอกำหนดในปจจุบัน 
การนำเทคโนโลยีสมัยใหมมาใชในงาน การปฏิบัติงานดวยทรัพยากรท่ีมี
อยางจำกัด เปนตน ซึ่งจะสงผลตอบทบาทหนาท่ีหรือการปฏิบัติงานได 

On the monitoring system: The Company sets operational 
targets and checks the operating results against the targets.  At 
weekly management meetings, the departments represented at 
the meetings are required to report their operating results over 
the past period to keep management posted of the risks and the 
trend of the operation of the departments. In case of 
discrepancies, or if other factors causing significant impact are 
detected, the Company would adjust the operation plans to 
ensure that the deadlines are met and the situation suited. 
Moreover, the operation is audited under the internal control 
system by outsiders who provide services in assessing the 
internal control and who are required to report directly to the 
Audit Committee.  In case there is a material audit issue, the 
Audit Committee has to report it to the Board of Directors to 
consider giving instructions to make improvement or 
correction within an appropriate period of time. During 2013, 
44 weekly productivity meetings were convened. 

In addition, the Board of Directors reviewed and revised 
the Charter of the Audit Committee to ensure compliance with 
the regulations concerning independent directors and the audit 
committee of the Office of the Securities and Exchange 
Commission (SEC) and the Stock Exchange of Thailand. The 
Charter was approved by the Board of Directors at its meeting, 
Session 2/2009, on Tuesday, February 24, 2009. Subsequently, 
an addition was made to Item 6 of the Charter; Duties and 
Responsibilities, on support and follow-up roles to ensure that 
the Company has an efficient risk management system in 
place.  The addition was approved by the Board of Directors’ 
Meeting, Session 2/2011, on Wednesday, February 23, 2011. 

The Audit Committee has independence in conducting 
activities to ensure effectiveness of the Company’s internal 
control. During 2013, tri-partite meetings were held with 
participation of the Audit Committee, the Internal Control 
Assessor and Management. Meetings were also held for 
attendance by the Audit Committee and the Certified Public 
Accountants, without Management. 

As for auditing results for 2013, Internal Audit assessed 
internal control of the finished product storage unit, the 
material storage unit, the raw material unit, and the quality 
assurance departments of Factories 1 and 2.  The overall 
findings suggested that the units had in place sufficiently 
effective internal control measures and appropriate 
management tools which should enable them to pursue their 
operations for achievement of their objectives.  Although some 
improvements needed to be made, the audited units were quick 
to examine the problems and take remedial action in order to 
prevent or reduce the risks resulting from the operation or 
work systems. The Auditor conducted follow-up auditing and 
found that appropriate correction had been carried out.  
Therefore, the audited units were able to provide sufficient 
assurance that they could operate to achieve their set objectives 
and goals.  However, the efficiency of internal control could be 
affected by changing external factors, such as changes in the 
current laws and regulations, application of new technologies 
and the necessity to operate with limited resources 
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¹âÂºÒÂáÅÐÀÒ¾ÃÇÁ¡ÒÃ»ÃÐ¡Íº¸ØÃ¡Ô¨  
Policies and overview of the business  

บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน) กอตั้งขึ้นในป 2524       

มีบริษัท เพรซิเดนทโฮลดิ้ง จำกัด เปนผูถือหุนใหญ บริษัทฯ ประกอบธุรกิจ

ดานผลิตอาหารกึ่งสำเร็จรูป ประเภทเสนหม่ี เสนเล็ก เสนใหญ กวยจ๊ับ     

กึ่งสำเร็จรูป โจกขาวตม ซึ่งเปนผลิตภัณฑที่มาจากขาวเปนหลัก และวุนเสน

กึ่งสำเร็จรูป จำหนายภายใตเคร่ืองหมายการคา MAMA, MAMY, PAPA, 

PAMA เปนตน บริษัทฯ มีความมุงมั่นที่จะเปนผูนำในการสรางสรร      

นวัตกรรมและพัฒนาคุณภาพผลิตภัณฑใหเกิดความพึงพอใจสูงสุดแก     

ผูบริโภค มีโรงงานผลิต 2 แหง ตั้งอยูที่อำเภอบานโปง จังหวัดราชบุรี       

โดยปจจุบันโรงงานแหงที่ 2 ไดรับการสงเสริมการลงทุน BOI นอกจากนี้

บริษัทฯ ไดลงทุนในบริษัทรวม 2 แหง ไดแก บริษัท เพรซิเดนทเบเกอร่ี 

จำกัด (มหาชน) (PB) และบริษัท ไทยอินสแตนท โพรดักส จำกัด  

 

¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃºÃÔÉÑ·ä Œ́¡ÓË¹´ÇÔÊÑÂ·ÑÈ¹�/ÀÒÃ¡Ô¨¢Í§ºÃÔÉÑ·   

à¾×่ÍãËŒ¼ÙŒºÃÔËÒÃáÅÐ¾¹Ñ¡§Ò¹ÁÕ¨Ø´ÁØ‹§ËÁÒÂä»ã¹·ÔÈ·Ò§à ṌÂÇ 

วิสัยทัศน   “เปนผูนำในการสรางสรรนวัตกรรม พัฒนาคุณภาพ 

     ผลิตภัณฑขาวใหเกิดความพึงพอใจสูงสุดแกผูบริโภค 

     และเกิดประสิทธิภาพสูงสุด” 

ภารกิจ   1. คุณภาพดีสม่ำเสมอ และมีความปลอดภัย 

                2.  มีตนทุนที่แขงขันได 

                3.  มีนวัตกรรมใหมๆ ทั้งทางดานผลิตภัณฑ  

      และเทคโนโลยีการผลิต 

                4. ตอบสนองความตองการของลูกคาอยางมืออาชีพ 

                5. คัดสรร สราง บริหารจัดการทรัพยากร และ  

      ความสามารถท่ีเปนเอกลักษณใหเกิดความสามารถ 

      ในการแขงขันที่ยั่งยืน  

 

ÀÒ¾ÃÇÁ¡ÒÃ»ÃÐ¡Íº¸ØÃ¡Ô¨¢Í§ºÃÔÉÑ·Ï  

áÅÐºÃÔÉÑ·Ã‹ÇÁ ÁÕ´Ñ§¹Õ้ 

• ธุรกิจหลัก ผลิตผลิตภัณฑเสนขาว โจก ขาวตมกึ่งสำเร็จรูป วุนเสน

กึ่งสำเร็จรูป ขาวอบไมโครเวฟ โดยเนนการวิจัยพัฒนาเพ่ือใหไดสินคาท่ีมี

คุณภาพ และมีตนทุนที่แขงขันได   

• การลงทุน บริษัทฯ ไดพิจารณาลงทุนไปยังธุรกิจประเภทอ่ืนเพ่ือ

กระจายความเส่ียงจากธุรกิจหลัก โดยไดลงทุนในบริษัทรวมคือ บริษัท     

เพรซิเดนทเบเกอร่ี จำกัด (มหาชน) ประกอบธุรกิจดานการผลิตขนมปง

เและเบเกอร่ีอื่นๆ ภายใตเคร่ืองหมายการคา “ฟารมเฮาส” ในสัดสวน     

การลงทุนรอยละ 37.51 ของทุนจดทะเบียน และในป 2556 ไดเพ่ิม         

การลงทุนในบริษัทรวมอีก 1 แหง คือ บริษัท ไทยอินสแตนท โพรดักส 

จำกัด ประกอบธุรกิจดานการผลิต และจำหนายผลิตภัณฑจากขาว           

มันสำปะหลัง ขาวโพด และพืชทางการเกษตรในสัดสวนการลงทุนรอยละ 

25 ของทุนจดทะเบียน 

 

The President Rice Products Public Company Limited was 
incorporated in 1981, with the President Holding Co., Ltd. as 
the major shareholder, to be engaged in the business of 
production of instant rice noodles, such as rice vermicelli, rice 
noodles, rice flat noodles, instant kuai chap, and porridge, all 
of which are made mainly from rice, and instant bean thread.  
The products are marketed under such brands as MAMA, 
MAMY, PAPA, and PAMA.  The Company is determined to be 
a leader in innovations and quality development to maximize 
customer satisfaction. It has two factories, both located in 
Banpong District, Ratchaburi Province.  The second factory 
received promotional privileges granted by the Board of 
Investment.   In addition,the Company invested in two 
associate company, the President Bakery Public Company 
Limited (PB)  and the Thai Instant Products Co., Ltd. 

 
To align Management and employees in the  
same direction, the Board of Directors has set  
the Company’s Vision and Mission as follows: 

 Vision: “To be the leader in rice product innovations  
   yielding maximum consumer satisfaction and  
   efficiency”  
 Mission: 1. Turning out consistently good quality and safe  
    products             
        2.  Keeping costs at competitive levels            
        3. Being innovative in both products and  
    production technology              
          4.  Keeping customers satisfied as professionals   
        5. Selecting, generating, and managing  
    resources and talents for sustainable  
    competitiveness 
 

The following depicts the overall picture of  
the business of the Company and the  
associate Company: 

• Core business Production of instant white noodles, 
porridge, instant build rice, instant bean vermicelli, and rice 
dishes for microwave heating, focusing on research and 
development in order to turn out good quality products at 
competitive costs. 

• Investment the Company has invested in another 
business to diversify risks, the President Bakery Public 
Company Limited – an associated company, which produces 
bread and other bakery products under the trade name 
“Farmhouse”, holding 37.51% of the registered capital. In 
2013, investment was made in another associate company, the 
Thai Instant Products Co., Ltd., of which businesses are in 
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ป 2553 บริษัทฯ ไดรับใบรับรองมาตรฐานสากล BRC GLOBAL 

STANDARD FOR FOOD SAFETY ดานอาหารปลอดภัยจากสมาคม          

ผูประกอบธุรกิจคาปลีกแหงสหราชอาณาจักร (The British Retail 

Consortium) ซึ่งมีความสำคัญสำหรับผูผลิตสินคาเพ่ือสงออกตางประเทศ  

ทำใหผูบริโภคเกิดความเช่ือมั่นตอการที่บริษัทฯ ไดผลิตสินคาท่ีมีคุณภาพ

และความปลอดภัย และไดออกผลิตภัณฑใหมสำหรับตลาดในประเทศ     

คือ เสนหมี่กึ่งสำเร็จรูปรสเย็นตาโฟตมยำหมอไฟ    

ป 2554 บริษัทฯ ไดรับเกียรติบัตรการปฏิบัติตามมาตรฐานความ-       

รับผิดชอบของผูประกอบการอุตสาหกรรมตอสังคม พ.ศ. 2554 (CSR-

DIW) จากกรมโรงงานอุตสาหกรรม ซึ่งเปนผลมาจากการดำเนินกิจกรรม 

ตอสังคมและชุมชน ที่บริษัทฯ ไดมีสวนรวมในความรับผิดชอบตอสังคม 

นอกจากนี้บริษัทฯ ไดออกผลิตภัณฑใหมที่ทำมาจากขาวกลองสำหรับ

ตลาดในประเทศ คือ โจกคัพขาวกลองกึ่งสำเร็จรูปรสเห็ดหอมเจ และ        

โจกคัพขาวกลองก่ึงสำเร็จรูปรสหมูซุปผัก    

ป 2555 บริษัทฯ เขารวมโครงการลดภาวะโลกรอนและลดผลกระทบ

ตอสิ่งแวดลอมโดยไดรับคารบอนฟุตพร้ินทเพ่ิมอีก 3 รายการ ไดแก เสนหม่ี

กึ่งสำเร็จรูปรสตมยำกุง รสเย็นตาโฟ และรสเย็นตาโฟตมยำหมอไฟ รวมถึง

ไดรับใบรับรองเปนอุตสาหกรรมสีเขียว ระดับที่ 1 ความมุงมั่นสีเขียว 

(Green Commitment) จากกระทรวงอุตสาหกรรม บริษัทฯ ยังคงมุงมั่น

พัฒนาผลิตภัณฑเพ่ือตอบสนองผูบริโภค โดยไดออกผลิตภัณฑใหมคือ     

มามาเสนหมี่หมูตุน ซึ่งไดรับการตอบรับจากผูบริโภคเปนอยางดี นอกจากนี้

บริษัทฯ ไดมีการพัฒนาระบบการผลิตใหอยูในระดับมาตรฐานสากล โดย

ไดมีการลงทุนดานเคร่ืองจักรท่ีมีเทคโนโลยีใหมที่มีความทันสมัย เพ่ือ

สามารถลดการใชแรงงานคน และชวยประหยัดคาใชจายดานเช้ือเพลิง  

และสงผลใหบริษัทฯ สามารถดูแลตนทุนการผลิตใหอยูในระดับที่แขงขันได  

ป 2556 มีการเปล่ียนแปลงพัฒนาการท่ีสำคัญ ดังนี้ 

• ที่ประชุมสามัญผูถือหุน ครั้งที่ 1/2556 เม่ือวันที่ 24 เมษายน 2556  

ไดมีมติอนุมัติการเพ่ิมทุนจดทะเบียนจากเดิม 120,000,000 บาท เปน 

150,000,000 บาท โดยการออกหุนสามัญใหมจำนวน 30,000,000 หุน 

มูลคาหุนท่ีตราไวหุนละ 1 บาท และใหจัดสรรหุนสามัญเพ่ิมทุนดังกลาว

โดยเสนอขายใหแกผูถือหุนเดิมของบริษัท ตามสัดสวนการถือหุน (Right 

Offering) ในอัตราสวนการจองซื้อ 4 หุนเดิม ตอ 1 หุนใหม ในราคาหุนละ 

12 บาท กำหนดระยะเวลาการจองซ้ือหุนสามัญเพ่ิมทุน ระหวางวันที่         

27–31 พฤษภาคม 2556 ซึ่งบริษัทไดรับเงินชำระคาหุนสามัญเพ่ิมทุน 

จำนวน 29,704,014 หุน เปนจำนวนเงินทั้งสิ้น 356,448,168 บาท ดังนั้น 

สวนของผูถือหุน : ทุนที่ออกจำหนายและชำระเต็มมูลคาแลว คือ 

149,704,014 หุน จำนวนเงนิ 149,704,014 บาท     

• บริษัทฯ ไดลงทุนโดยการซื้อหุนสามัญเพ่ิมทุนใน บริษัท                 

ไทยอินสแตนท โพรดักส จำกัด จำนวน 60,000 หุน คิดเปนสัดสวน        

การลงทุน 25 % ดวยเงินลงทุน 21,500,000 บาท เพ่ือเปนแหลงปอน

วัตถุดิบที่สำคัญใหบริษัท    

• บริษัทฯ ยังคงมุงมั่นพัฒนาผลิตภัณฑเพ่ือตอบสนองผูบริโภค         

โดยไดออกผลิตภัณฑใหมรายหลายรายการ คือ มามาคัพเสนหม่ีตมยำเจ          

มามาเสนหมี่ราดหนา และมามาโจกคัพพลัส มีจำนวน 4 รสชาติ ไดแก         

มามาโจกคัพพลัสรสหมูหมักผสมสาหราย มามาโจกคัพพลัสรสไกอบ        

ผสมขาวโพด มามาโจกคัพพลัสรสแซลมอน และมามาโจกคัพพลัสรสเจ 

ซึ่งไดรับการตอบรับจากผูบริโภคเปนอยางดี   

• บริษัทฯ ไดรับอนุมัติจากกรมศุลการใหเปน “ผูนำของเขา ผูสงของ

ออกระดับมาตรฐานเออีโอ”   

production and sales of products made from rice, tapioca, corn 
and other crops.  The Company holds 25% of the registered 
capital. 

 
Changes and Developments over the past three  
years 

In 2010, the Company was awarded the BRC Global 
Standard for Food Safety from the British Retail Consortium. 
This certificate is important for exporters as it brings about 
consumers’ confidence in product quality and safety. Also, 
during the year, a new product, Instant Rice Vermicelli Spicy 
Yentafo, was launched to the domestic market. 

In 2011, the Company received the CSR-DIW Award given 
by the Department of Industrial Works in recognition of its 
contribution to society and the community. In addition, two 
new products made from red rice were launched in the 
domestic market; namely, Instant Whole Grain Red Rice 
Porridge with Shiitake Mushroom Flavour (vegetarian) and 
Instant Whole Grain Red Rice Porridge Pork Flavour in 
Vegetable Soup. 

In 2012, the Company participated in the global warming 
reduction and environmental impact reduction project, and 
certificates for meeting the requirements of the Carbon 
Footprint Label Scheme were awarded for three more 
products; namely, “MAMA Instant Rice Vermicelli Tom Yum 
Koong”, “MAMA Instant Rice Vermicelli Yentafo” and, 
“MAMA Instant Rice Vermicelli Spicy Yentafo”, in addition to 
the Level 1 Green Commitment Certificate awarded by the 
Ministry of Industry. As a result of the strong determination to 
develop products for customer satisfaction, a new product, 
slow-boiled pork Mama rice vermicelli, was introduced and 
was well received by consumers. In addition, the Company 
modernized its production process by investing in new 
technology machinery to reduce labor requirement and to save 
energy expenses, which has enabled the Company to control 
production costs at competitive level. 

Major developments in 2013 were as follows: 
•  The Annual General Meeting of Shareholders, Session     

1/2013, convened on April 24, 2013, resolved to increase the 
registered capital from 120,000,000 Baht to 150,000,000 Baht 
by issuing 30,000,000 new shares with a par value of one Baht 
each, through rights offering at a ratio of four old shares to one 
new share at a subscription price of 12 Baht per share. The 
subscription period was during May 27-31, 2013. The 
Company received payments totaling 356,448,168 Baht for 
subscription of 29,704,014 shares. Hence, shareholders’ equity 
(149,704,014 shares of issued and paid-up capital) is 
149,704,014 Baht. 

•  The Company purchased 60,000 new shares of the Thai 
Instant Products Co., Ltd. at 21,500,000 Baht, which account 
for 25% of the shares. To be a source of key raw material for 
PR  

•  To satisfy consumer requirements, the Company 
remained committed to product development. Several new 
products were introduced: MAMA Cup Instant Rice Vermicelli 
Tom Yum Flavour (vegeterian), MAMA Oriental Kitchen 
Instant Rice Vermicelli in Gravy and MAMA Jokcup Plus 
which came in four flavors: pork and seaweed, chicken and 
corn, salmon and vegetarian.  The products were well received 
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บริษัท เพรซิเดนทโฮลดิ้ง จำกัด ผูถือหุนรายใหญ  
President Holding Co., Ltd. Major Shareholder 

บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน) 
President Rice Products Public Company Limited 

บริษัท เพรซิเดนทเบเกอรี่ จำกัด (มหาชน) 
President Bakery Public Company Limited 

บริษัท ไทยอินสแตนท โพรดักส จำกัด 
Thai Instant Products Co., Ltd. 

37.51% 25% 
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Nature of Business 

หนวย : ลานบาท/Unit: Million Baht 
โครงสรางการขายผลิตภัณฑของบริษัท  
The company’s sales structure  

940.92 
 

551.78 
 

1,492.70 
 

63.03 
 

36.97 
 

100.00 
 

846.40 
 

447.05 
 

1,293.45 
 

898.14 
 

588.26 
 

1,486.40 
 

60.42 
 

39.58 
 

100.00 
 

ป / Year 

2556 / 2013 2555 / 2012 รายได (Revenue) 2554 / 2011 

 % % % รายได (Revenue) รายได (Revenue) รายได (Revenue) 

รายไดจากการขายในประเทศ  
Revenue from domestic sales 
รายไดจากการขายตางประเทศ 
Revenue from export sales 
รวมรายไดจากการขาย 
Total sales revenue 

65.44 
 

34.56 
 

100.00 
 

ºÃÔÉÑ·Ï ´Óà¹Ô¹¡Ô¨¡ÒÃã¹Ê‹Ç¹§Ò¹·Ò§¸ØÃ¡Ô¨à ṌÂÇ        

¤×Í ¼ÅÔμáÅÐ¨ÓË¹‹ÒÂÍÒËÒÃ¡Ö่§ÊÓàÃ็¨ÃÙ» â´ÂÁÕ         

Ê‹Ç¹§Ò¹·Ò§ÀÙÁÔÈÒÊμÃ�·Õ่´Óà¹Ô¹§Ò¹ã¹»ÃÐà·È ´Ñ§¹Ñ้¹

ÃÒÂä´Œ ¡ÓäÃ¨Ò¡¡ÒÃ´Óà¹Ô¹§Ò¹ áÅÐÊÔ¹·ÃÑ¾Â �·Ñ้§ËÁ´  

·Õ่áÊ´§ã¹§º¡ÒÃà§Ô¹¹Õ้¨Ö§à¡Õ่ÂÇ¢ŒÍ§¡Ñ¹¡ÑºÊ‹Ç¹§Ò¹¸ØÃ¡Ô¨

áÅÐà¢μÀÙÁÔÈÒÊμÃ�μÒÁ·Õ ่¡Å‹ÒÇäÇŒ¢ŒÒ§μŒ¹ ÍÂ‹Ò§äÃ¡็μÒÁ 

ºÃÔÉÑ·Ï ¨Ñ´¨ÓË¹‹ÒÂÊÔ¹¤ŒÒ´Ñ§¡Å‹ÒÇ·Ñ้§ã¹»ÃÐà·È        

áÅÐμ‹Ò§»ÃÐà·È â´ÂÊÃØ» ´Ñ§¹Õ้   

The Company operates only one business line, 

production and sales of instant foods, with a 

domestic location of operation. Therefore, all 

the revenues, and profits from the operation 

and the assets shown in the Financial 

Statements are derived from the said business 

line and geographical location. However, the 

Company’s products are sold in both domestic 

and foreign markets.   
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¡ÒÃμÅÒ´ »‚ 2556   
Marketing of the Years 2013 

¡ÒÃμÅÒ´ã¹»ÃÐà·È»‚ 2556   

ininin
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The manufacturing sector was generally affected, 

including the instant rice vermicelli and rice noodles as 

well as the instant porridge and boiled rice industries.  

Consequently, the Company’s domestic sales in 2013. 

decreased from the previous year by 4.5%, resulted a 

value of  down to 898 million Baht. 

However, during the year, the Company developed 

two new products to fulfill consumer demands and to 

boost sales. The two products were MAMA CUP 

INSTANT RICE VERMICELLI TOM YUM FLAVOUR 

(VEGETARIAN), launched for the vegetarian festival, 

and MAMA ORIENTAL KITCHEN INSTANT RICE 

VERMICELLI IN GRAVY, a new type of instant noodle 

products. During the initial launch, this second product 

is available for sale only at 7-11’s. 

Several marketing campaigns were also launched 

during the year, both for the rice vermicelli products and 

for the MAMA brand as a whole nationwide. The aim 

was to boost sales among consumers whose purchasing 

power was still high, such as teenagers and people in the 

workforce.  These campaigns were the “Apple Gadgets 

Give Away”, and the “Gold Give Away” activities.  The 

Company was also a main sponsor of the “16th Tuition 

for Entrance Examinations” Project. These three 

activities were very well received.  In addition, a budget 

was set by Sahapattanapibul Plc., as the distributor, to 

produce a TVC for MAMA instant rice vermicelli in 

clear soup. Advertising was done through various 

channels; e.g., free and cable TV, radio and print media 

targeting at both existing consumers and new groups.  

The objective was to create awareness of MAMA instant 

rice vermicelli products and to induce consumers to try. 

The advertisement’s concept is to convey a message that 

instant rice vermicelli is a good choice for health 

conscious people because of their nutritional values, 

good taste and low fat.  The presenter is a female model 

with good figures who presents models’ choice of food.  

 

 

ผลกระทบดังกลาวสงผลตอภาคอุตสาหกรรมโดยทั่วไปทั้งอุตสาหกรรมเสนหมี่

และกวยเต๋ียวก่ึงสำเร็จรูป รวมถึงโจกและขาวตมกึ่งสำเร็จรูปดวย จึงเปนเหตุใหใน        

ป 2556 ยอดจำหนายของผลิตภัณฑรวมในประเทศของบริษัท มีมูลคา 898              

ลานบาท ซึ่งลดลงรอยละ 4.5 เม่ือเทียบกับปกอน    

อยางไรก็ดี ในป 2556 บริษัทฯ ยังคงดำเนินการพัฒนาผลิตภัณฑใหมๆ ออกมา

อีก 2 รายการ เพ่ือตอบสนองความตองการของผูบริโภค และมาเพ่ิมยอดขายรวม 

อันไดแก มามาคัพเสนหมี่ตมยำเจ สำหรับตอนรับชวงเทศกาลกินเจ และมามา              

ออเรียนทัลคิตเชน เสนหมี่ราดหนาก่ึงสำเร็จรูป ซึ่งถือเปนปรากฎการณใหมสำหรับ

ผลิตภัณฑก่ึงสำเร็จรูป ในชวงแรกของการทำตลาด ผลิตภัณฑนี้จะมีวางจำหนาย

เฉพาะท่ีรานเซเวนอีเลฟเวนเทาน้ัน    

àÈÃÉ°¡Ô¨ä·Âã¹»‚ 2556 ÁÕ¡ÒÃ¢ÂÒÂμ ÑÇàËÅ×Íà¾ÕÂ§ÃŒÍÂÅÐ 3 â´ÂÍÑμÃÒ¡ÒÃ¢ÂÒÂμ ÑÇ

·Ò§àÈÃÉ°¡Ô¨·Õ่ªÐÅÍÅ§¹Ñ้¹ Ê‹Ç¹Ë¹Ö่§ÁÒ¨Ò¡¡ÒÃÊ‹§ÍÍ¡Å´Å§ áÅÐÍØ»Ê§¤�        

ÀÒÂã¹»ÃÐà·È·Ñ้§¡ÒÃºÃÔâÀ¤áÅÐ¡ÒÃÅ§·Ø¹ÀÒ¤àÍ¡ª¹ÁÕá¹Çâ¹ŒÁ»ÃÑºμ ÑÇÅ´Å§        

Ê‹§¼ÅãËŒ¤ÃÑÇàÃ×Í¹áÅÐÀÒ¤ Ø̧Ã¡Ô¨ÃÐÁÑ´ÃÐÇÑ§¡ÒÃãªŒ ‹̈ÒÂáÅÐ¡ÒÃÅ§·Ø¹ÁÒ¡¢Ö้¹  

Thailand’s economic growth in 2013 was only at 3% due partly to export’s negative growth and the decreases 

of domestic demands as a result of declining consumption and investment, as both households and the business 

sectors were more cautious in their spending and investment.  

¼ÅÔμÀÑ³±�ÁÒÁ‹ÒàÊŒ¹ËÁÕ่¢ÒÇ 2 ÃÊªÒμ ÔãËÁ‹  

Two new MAMA rice vermicelli products 

มามาคัพเสนหมี่ตมยำรสเจ 
MAMA CUP INSTANT  
RICE VERMICELLI  TOM YUM  
FLAVOUR (VEGETARIAN) 

มามา ออเรียนทัลคิตเชน เสนหม่ีราดหนา
ก่ึงสำเร็จรูป 
MAMA ORIENTAL KITCHEN INSTANT 
RICE VERMICELLI IN GRAVY 
 
จำหนายเฉพาะท่ีรานเซเวนอีเลฟเวน 
Available only at 7-11’s 

นอกจากน้ี บริษัทฯ ไดมีการจัดกิจกรรมทางการตลาดท่ัวประเทศหลายคร้ัง         

ทั้งเฉพาะกลุมสินคาเสนหมี่เอง และในธีม รวมของมามาแบรนดทั่วประเทศ เพ่ือ   

กระตุนการขายในกลุมผูบริโภคท่ียังคงมีกำลังซื้อที่ดีอยู เชน กลุมวัยรุน วัยทำงาน 

ไดแก กิจกรรม “มามาแจกลำ้ไมซ้ำกัน 7 วัน 7 อยางจากตระกูลแอปเปล” กิจกรรม 

“มามาคึกคะนอง แจกทองท่ัวไทย” รวมถึงการเปนผูสนับสนุนหลักในโครงการ 

“ทบทวนความรูสูมหาวิทยาลัยกับมามา ครั้งท่ี 16” ซึ่งท้ังสามกิจกรรมนี้ไดรับการ

ตอบรับเปนอยางดี อีกท้ัง บมจ.สหพัฒนพิบูล ซึ่งเปนผูแทนจำหนายไดมีการจัดสรร

งบประมาณ เพ่ือสรางภาพยนตรโฆษณามามาเสนหมี่น้ำใส โดยออกอากาศผาน    

สื่อหลายชองทาง ไมวาจะเปนสื่อโทรทัศนชองฟรีทีวีและเคเบ้ิลทีวี สื่อวิทยุ และ         

สื่อสิ่งพิมพ เนนเจาะกลุมผูบริโภคเดิมและกลุมผูบริโภคท่ีเปนเปาหมายใหม โดยมี      

จุดประสงคเพ่ือสรางการรับรูใหกับผลิตภัณฑมามาเสนขาว และกระตุนผูบริโภคให

Domestic market 
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Marketing activities  

Ê×่ÍÊÔ่§¾ÔÁ¾ � 

Printed ads 



57Annual Report 2013



58 Annual Report 2013

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ของป 2556 เมื่อเทียบกับปกอนหนา พบวายอดสงออกรวมของประเทศมี
มูลคา 210,090 ลานเหรียญสหรัฐ มีอัตราลดลง 0.5% โดยในสวนของภาค
อุตสาหกรรมอาหารมียอดสงออกลดลงถึง 1.8% โดยเฉพาะการสงออกสินคา
เกษตรหดตัวตอเน่ือง สวนหน่ึงเพราะราคาขาวไทยท่ีสูงจนแขงขันไมได              
อันเปนผลมาจากนโยบายจำนำขาวของรัฐบาลและราคายางพาราท่ีตกต่ำ 

ในป 2556 บริษัทมียอดขายสงออกตางประเทศสามารถเติบโตขึ้นจาก 
4,600 ตัน ในป 2555 เปน 4,890 ตัน ในป 2556 คิดเปนการเติบโตขึ้น 6.3% 
โดยปริมาณ และเติบโตขึ้นจาก 551.8 ลานบาท ในป 2555 เปน 588.2         
ลานบาท ในป 2556 คิดเปนเติบโตขึ้น 6.6% โดยมูลคา ซึ่งยังมีการเติบโต   
ตอเน่ืองจากปกอน แมวาจะมีอัตราในการเติบโตที่ลดลง  

  
1.  แมวาตนทุนราคาขาวและ

คาแรงจะปรับตัวสูงขึ้น ทางบริษัทไดพยายามปรับตัวเพ่ือชดเชยตนทุนท่ีสูงขึ้น
ในบางสวน ดวยการเพ่ิมประสิทธิภาพการผลิต การจัดหาวัตถุดิบที่มีตนทุน
ต่ำลงแตยังคงมีคุณภาพมาตรฐานเทาเดิม หรือสูงกวา 

2.  และเลือกทำกิจกรรมการตลาดอยางมีประสิทธิภาพ
และสงผลทางบวกตอยอดขายอยางชัดเจนมากข้ึน  

3.   
 ซึ่งมีขนาดตลาดใหญกวาตลาดท่ีเคยทำอยู                

ยกตัวอยางเชน  
  - MAMA Handi rice ขายใน Tesco UK, REAL Germany,  
   Penny Germany 
  - มามาเสนหมี่ และมามากวยเต๋ียว บรรจุในรูปแบบพรีเม่ียม ขายใน  
   Tesco, Waitrose, Sainsbury’s (New Channel) UK  
   และรานคาปลีกหลายแหงในประเทศ Finland 
  - คัพกวยเต๋ียว รสตมแซบ ขายใน Tesco UK  
  - MAMA Bowl Rice Noodles ขายใน Tesco, UK และ Kaldi, Japan 
4.  4 
5.  (AEC) ซึ่งมี

ทิศทางสอดคลองกับแผนแมบทของกระทรวงพาณิชย พ.ศ.2555 – 2564    
 25  2556  

( )  Prime Minister’s 
Business Enterprise Award 

 (Best AEC Business Enterprise) โดยมีนางสาวย่ิงลักษณ 
ชินวัตร นายกรัฐมนตรีเปนประธานในพิธีมอบรางวัล  

Promotion, Ministry of Commerce, Thailand’s exports in the 
first 11 months of 2013 totaled US $210,090, decreasing from 
the previous year by 0.5 percent.  The decrease of the exports 
of the food manufacturing sector was higher at 1.8%.  Exports 
of agricultural products, in particular, continued to decline, due 
partly to the uncompetitive high prices of Thai rice resulting 
from the government’s rice pledging policy and the falling 
prices of rubber.     

The Company’s exports in 2013, nonetheless, grew from 
4,600 tons in 2012 to 4,890 tons in 2013, representing a 
growth rate of 6.3% in quantity terms, or from 551.8 million 
Baht to 588.2 million Baht, or 6.6%, in value terms. The 
growth continued from the previous gear, albeit at a decreasing 
rate. 

Factors positively affecting sales were: 
1. Keeping sales prices unchanged Despite the higher 

cost of rice and wages, the Company took measures to partially 
offset the rising costs by increasing production efficiency, 
sourcing raw materials with lower costs, yet with the same or 
even better quality.  

2. Efficient budget allocation and selection of marketing 
activities with clearer positive impact on sales.  

3. Penetration of foreign retail markets These markets 
are larger than the ones in which the Company used to operate.  
For example,   

 - MAMA Handi rice, sold at Tesco in the UK, REAL in  
  Germany, and Penny in Germany 
 - MAMA instant rice vermicelli and MAMA rice  
  noodles in premium packages, sold at Tesco,  
  Waitrose, Sainsbury’s (New Channel), in the UK and  
  several retail outlets in Finland 
 - Tomsap Noodle Cups, sold at Tesco the UK  
 - MAMA Bowl Rice Noodles, sold at Tesco in the UK  
  and Kaldi, Japan 
4. The Baht depreciation in Q 4 
5. The focus on exporting to AEC countries, in line with 

the MOC Master Plan 2012-2021   
On September 25, 2013, the President Rice Products Pcl., 

received the Prime Minister’s Business Enterprise Award in the 
category of the “Best AEC Business Enterprise” in a ceremony 
presided over by Prime Minister Yingluck Shinawatra.   
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1,293,447 
1,492,699 

1,486,396 
DUPONT 
ANALYSIS-PR 

Profit Margin 

Total Sales 

Net Income 
 
 

PR 

Association 

Total Sales 

Invested Capital 

(Times)  
Investment  

Turnover 

Return on  
Investment 

37.93% 
40.30% 
35.22% 

31.39% 
30.00% 
32.09% 

1.21 
1.34 
1.10 

96,845 
127,208 
124,407 

309,156 
320,538 
352,601 

1,293,447 
1,492,699 
1,486,396 

1,070,293 
1,110,981 
1,354,455 



Note: Calculations are based on average figures obtained at beginning of year and end of year 

Total Sales 

Cost of Sales 

Working Capital 

Non CA. 

873,438 
914,417 
963,553 

93.56% 
92.34% 
92.88% 

100% 
100% 
100% 

Cost of Goods Sold 

Selling Expenses 

Admin Expenses 

Interest 

Tax 

Cash 

Inventory 

A/R 

Other CA. 

Current LIA. 

Days Cash 

Days Inv. 

Days Rec. 

Days Other CA. 

Days Current LIA. 

วิเคราะห Dupont 
For JAN - DEC 2011 

For JAN - DEC 2012 

For JAN - DEC 2013 

Unit: Thousand Baht 

196,855 
196,564 
390,901 

81.92% 
81.64% 
80.95% 

2.30% 
2.32% 
2.52% 

8.35% 
7.64% 
8.61% 

0.10% 
0.19% 
0.13% 

0.89% 
0.55% 
0.67% 

16,280 
9,648 

189,574 

142,383 
166,706 
140,673 

198,599 
229,143 
234,501 

5,342 
6,345 
7,896 

165,749 
215,278 
181,742 

5 
2 

46 

40 
40 
34 

55 
55 
57 

1 
2 
2 

46 
52 
43 

Finish Goods 

Stock 

Material 

Other CL.+S.Loan 

OD 

A/P 

Day’s 

Day’s 

Day’s 

Day’s 

Day’s 

Day’s 

115,253 
132,534 
128,919 

97,910 
117,004 
87,043 

33,602 
67,902 
34,300 

27,680 
29,706 
28,676 

16,894 
14,841 
18,523 

16,793 
19,996 
24,953 

32 
32 
31 

27 
28 
21 

9 
16 
8 

8 
7 
7 

5 
4 
4 

5 
5 
6 
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บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน) ไดดำเนินธุรกิจตาม
แนวทางการพัฒนาอยางย่ังยืน โดยมุงสูองคกรแหงความเปนเลิศในการ
ผลิตอาหารกึ่งสำเร็จรูปที่มีการกำกับดูแลกิจการที่ดี มีการพัฒนาเทคโนโลยี 
นวัตกรรม และองคความรูอยางตอเน่ือง ทั้งดานการบริหารจัดการ 
กระบวนการทำงาน การผลิต และการจัดจำหนาย  

ดังนั้นเพ่ือใหผูบริหารและพนักงานทุกคนมีจุดหมายและทิศทางใน  
การดำเนินธุรกิจใหสามารถเติบโตตอไปในอนาคตอยางมีทิศทาง จึงได
กำหนดวิสัยทัศนและภารกิจไว ดังนี้ 

¤ÇÒÁÃÑº¼Ô´ªÍºμ‹ÍÊÑ§¤Á CSR 
Corporate Social Responsibility (CSR) 

ÇÔÊÑÂ·ÑÈ¹� “à»š¹¼ÙŒ¹Óã¹¡ÒÃÊÃŒÒ§ÊÃÃ¤�¹ÇÑμ¡ÃÃÁ 

¾Ñ²¹Ò¤Ø³ÀÒ¾¼ÅÔμÀÑ³±�¢ŒÒÇãËŒà¡Ô´¤ÇÒÁ¾Ö§¾Íã¨ÊÙ§ÊØ´á¡‹

¼ÙŒºÃÔâÀ¤ áÅÐà¡Ô´»ÃÐÊÔ·¸ÔÀÒ¾ÊÙ§ÊØ´ “ 

The President Rice Products Pcl. takes a sustainable 
development approach in its business operation, heading 
toward becoming an organization of excellence for instant food 
production with good corporate governance and continuous 
development of technology, innovation and knowledge in terms 
of management, work processes, production and distribution. 

In order to provide a clear business goal and direction to 
management and employees to guide them in growing the 
Company’s business, Vision and Mission Statements have been 
announced as follows:  

Vision: “To be the leader in rice product  

innovations yielding maximum consumer  

satisfaction and efficiency”  

ÀÒÃ¡Ô¨/Mission:  

1. ¤Ø³ÀÒ¾´ÕÊÁ่ÓàÊÁÍáÅÐÁÕ¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂ            

 Turning out consistently good quality and safe products  

2. ÁÕμŒ¹·Ø¹·Õ่á¢‹§¢Ñ¹ä Œ́          

 Keeping costs at competitive levels  

3. ÁÕ¹ÇÑμ¡ÃÃÁãËÁ‹æ ·Ñ้§·Ò§ Œ́Ò¹¼ÅÔμÀÑ³±�áÅÐà·¤â¹âÅÂÕ¡ÒÃ¼ÅÔμ 

 Being innovative in both products and production technology     

4. μÍºÊ¹Í§¤ÇÒÁμŒÍ§¡ÒÃ¢Í§ÅÙ¡¤ŒÒÍÂ‹Ò§Á×ÍÍÒªÕ¾ 

 Keeping customers satisfied as professionals          

5. ¤Ñ´ÊÃÃ ÊÃŒÒ§ ºÃÔËÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ·ÃÑ¾ÂÒ¡ÃáÅÐ¤ÇÒÁÊÒÁÒÃ¶·Õ่à»š¹ 

 àÍ¡ÅÑ¡É³ �ãËŒà¡Ô´¤ÇÒÁÊÒÁÒÃ¶ã¹¡ÒÃá¢‹§¢Ñ¹·Õ่ÂÑ่§Â×¹ 

 Selecting, generating, and managing resources and talents  

 for sustainable competitiveness 

In addition to pursuing business with the 
above vision and mission, the Company attached 

a great deal of importance to conducting business 
with social responsibilities in a continuous and 

sustainable manner.  Environmental and social care has been 
integrated with its business operation, starting from formulation 
of a CSR policy and setting up committees for different aspects 
of social responsibility covering corporate governance, 
business ethics, Employee Code of Conduct, respect for human 
rights, anti-corruption measures, treatment of stakeholders  and 
community and social development.  Details are described 
below: 

 
CSR policy  

The Company's Board of Directors has made it a policy to 
conduct business with responsibility for impact from its 
operation in various areas The Company adheres to transparent 
and accountable operation with ethics, respect for human rights 

นอกจากการดำเนินธุรกิจตามวิสัยทัศนและภารกิจที่กลาวขางตน 
บริษัทฯ ยังไดใหความสำคัญกับการดำเนินธุรกิจอยางมีความรับผิดชอบ   
ตอสังคมอยางตอเน่ืองและยั่งยืน โดยไดพิจารณาการดำเนินงานดาน      
สิ่งแวดลอมและสังคมเขาไปเปนสวนหนึ่งของการดำเนินธุรกิจ ตั้งแต     
การกำหนดนโยบายความรับผิดชอบตอสังคม การกำหนดโครงสราง      
การปฏิบัติงานและแตงต้ังคณะทำงานดานความรับผิดชอบตอสังคม       
ในแตละดาน การกำกับดูแลกิจการท่ีดี การกำหนดจริยธรรมธุรกิจ     
จรรยาบรรณ การเคารพสิทธิมนุษยชน การตอตานการทุจริตคอรรัปชั่น               
การดำเนินการกับผูมีสวนไดเสีย กิจกรรมพัฒนาชุมชนและสังคม เปนตน  
โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 

 
¹âÂºÒÂ¤ÇÒÁÃÑº¼Ô´ªÍºμ‹ÍÊÑ§¤Á 

คณะกรรมการบริษัทไดมีนโยบายใหมีการดำเนินธุรกิจของบริษัทฯ 
โดยมีความมุงมั่นในการดำเนินงานดานความรับผิดชอบตอผลกระทบ     
ในดานตางๆ ที่เกิดขึ้นจากการประกอบกิจการขององคกร โดยยึดหลักการ
ดำเนินธุรกิจที่โปรงใส ตรวจสอบได มีจริยธรรม เคารพตอหลักสิทธิมนุษยชน  
และผลประโยชนของผูมีสวนไดเสีย คำนึงถึงผลกระทบตอชุมชนและ       
สิ่งแวดลอม โดยการปฏิบัติตามขอกำหนดของลูกคา กฎหมาย และ            
ขอกำหนดอื่นๆ ที่เก่ียวของ และมุงมั่นพัฒนา ปรับปรุงความรับผิดชอบ     
ตอสังคมอยางตอเน่ืองและยั่งยืน    
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¡ÒÃ¡ÓË¹´â¤Ã§ÊÃŒÒ§¡ÒÃ»¯ÔºÑμÔ§Ò¹áÅÐáμ‹§μÑ้§¤³Ð·Ó§Ò¹

´ŒÒ¹¤ÇÒÁÃÑº¼Ô´ªÍºμ‹ÍÊÑ§¤Á 

เพ่ือใหการดำเนินงานดานความรับผิดชอบตอสังคมเปนไปอยางมี
ประสิทธิภาพและมีการพัฒนาอยางตอเน่ือง บริษัทฯ จึงไดกำหนด
โครงสรางการปฏิบัติงานและแตงตั้งคณะทำงานดานความรับผิดชอบตอ
สังคมในดานตางๆ จำนวน 7 ดาน คือ 1) ดานการกำกับดูแลองคกร              
2) ดานสิทธิมนุษยชน 3) ดานการปฏิบัติดานแรงงาน 4) ดานส่ิงแวดลอม  
5) ดานการดำเนินงานอยางเปนธรรม 6) ผูบริโภค 7) การมีสวนรวมและ    
การพัฒนาชุมชน  

      
¨ÃÔÂ¸ÃÃÁ¸ØÃ¡Ô¨ 

บริษัทฯ ไดกำหนดจริยธรรมธุรกิจเพื่อเปนแนวทางใหกับผูบริหารและ
พนักงานไดมีแนวทางยึดถือปฏิบัติ ดังนี้ 

การปฏิบัติตอบริษัทและผูถือหุน: บริษัทฯ เคารพตอสิทธิขั้นพื้นฐาน 
ของผูถือหุนตามท่ีกำหนดไวโดยกฎหมายขอบังคับและจรรยาบรรณของ
พนักงาน บนขอพึงปฏิบัติจำนวน 7 ประการ ประกอบดวย 1) ปฏิบัติหนาท่ี
โดยไมฝาฝนตอกฎหมาย ระเบียบขอบังคับที่เก่ียวของโดยความซื่อสัตย  
สุจริต และโปรงใส 2) ดำเนินงานดวยความมุงมั่นในอันที่จะพัฒนากิจการ
ของบริษัทใหเจริญกาวหนา มีความม่ันคง สามารถสรางผลตอบแทนแก     
ผูถือหุนไดอยางเหมาะสม 3) ปกปองผลประโยชนและดูแลทรัพยสินของ
บริษัท เสมือนวิญูชนพึงรักษาทรัพยสินของตนเอง ขจัดการแสวงหา        
ผลประโยชนอันมิควรไดโดยชอบไมวาโดยทางตรงหรือทางออม 4) รายงาน
ผลการดำเนินงานท่ีถูกตอง ครบถวน ตามความเปนจริงอยางสม่ำเสมอ         
5) ไมนำขอมูล หรือขอความของบริษัทหรือขอมูลของพนักงานบริษัทไปใช
เพ่ือประโยชนสวนตนหรือบุคคลอื่นโดยมิชอบ 6) ขจัดปญหาความขัดแยง
ทางผลประโยชนอยางรอบคอบดวยความมีเหตุมีผลและเปดเผยขอมูล
อยางครบถวน 7) เคารพในสิทธิแหงความเปนเจาของและปฏิบัติตอผูถือหุน
อยางเทาเทียมกัน 

การปฏิบัติตอผูบริโภค/ลูกคา: บริษัทฯ เอาใจใสและรับผิดชอบ     
ตอผูบริโภค/ลูกคา ผลิตสินคาท่ีมีคุณภาพและมาตรฐานตามหลักสากล 
รักษาความลับของผูบริโภค/ลูกคา โดยไดกำหนดขอพึงปฏิบัติไวจำนวน 5  
ประการ ประกอบดวย 1) ดำเนินธุรกิจโดยยึดหลักความซ่ือสัตย ยุติธรรม  
และใหขอมูลที่ถูกตองแกผูบริโภค/ลูกคา 2) ใหบริการและปฏิบัติตอ          
ผูบริโภค/ลูกคาดวยความมีน้ำใจ 3) คำรองเรียนของผูบริโภค/ลูกคาพึงได
รับการเอาใจใสและดำเนินการอยางเปนธรรม เพ่ือสนอบตอบความตองการ
ของลูกคาอยางรวดเร็ว 4) รักษาความลับทางการคาของลูกคา 5) พัฒนา
สินคาตรงตามความตองการของผูบริโภค/ลูกคา คิดคนนวัตกรรมใหมๆ 
เพ่ือเพ่ิมคุณคาใหแกสินคาและบริการอยางตอเน่ือง 

การปฏิบัติตอแรงงานอยางเปนธรรม: บริษัทฯ ไดปฏิบัติกับพนักงาน
อยางเทาเทียมกัน ดูแลและปฏิบัติตามกฎหมายพระราชบัญญัติคุมครอง
แรงงาน ตลอดจนขอกำหนดตามมาตรฐานในการบริหารและจัดการดาน
ความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดลอมในการทำงาน โดย        
มีขอปฏิบัติจำนวน 5 ขอ ประกอบดวย 1) ปฏิบัติตอพนักงานโดยเคารพตอ
ศักด์ิศรีความเปนมนุษย และสิทธิพื้นฐานของมนุษยชน 2) ดูแลรักษา
สภาพแวดลอมในการทำงาน โดยคำนึงถึงความปลอดภัยตอชีวิต สุขภาพ 
และทรัพยสินของพนักงาน 3) สนับสนุน สงเสริม ฝกฝนอบรม และพัฒนา
ความรู ความสามารถของพนักงานอยางท่ัวถึง สรางความมั่นคงในอาชีพ 
และใหโอกาสในการเจริญกาวหนาตามศักยภาพของแตละคน 4) สงเสริม
ใหพนักงานมีสวนรวมในการกำหนดทิศทางการดำเนินงานและการพัฒนา
บริษัท 5) ใหผลตอบแทนดวยความเปนธรรม เหมาะสมกับความรูความ
สามารถ ความรับผิดชอบ และผลการปฏิบัติงานของพนักงานแตละคน 

and stakeholders’ benefits.  It takes into consideration the 
effects on communities and the environment and observes the 
requirements regarding customers, laws and other relevant 
regulations, with strong determination to assume greater social 
responsibility continuously and sustainably. 

To assure efficiency and continuity of its CSR activities, the 
Company has prescribed an operation structure and appointed 
seven working groups for various areas of CSR work; namely, 
1) corporate governance 2) human rights 3) labor practices 4) 
environmental care 5) equitable operation 6) consumers and 7) 
participation and community development.  

 
Business ethics    

The Company has prescribed business ethics as guidelines 
for Management and employees as follows:  

Treatments of the Company and shareholders: The 
Company respects the basic rights of shareholders as prescribed 
by laws, the Articles of Association and the Employee Code of 
Conduct, based on the following guidelines: 1) Perform duties 
without violating relevant laws and regulations, and with 
integrity, honesty and transparency. 2) Operate with 
determination to grow the Company’s business for its progress, 
prosperity and security so that it can generate appropriate 
returns for shareholders. 3) Protect and safeguard the 
Company’s assets in the same way a normal person would 
protect and safeguard his own property, refraining from seeking 
direct and indirect undue benefits. 4) Report operating results 
accurately, completely and truly. 5) Never make use of the 
Company’s confidential information or information of 
Company employees dishonestly for personal gain or for other 
people’s benefits. 6) Remove conflicts of interest, using due 
care and reasons and disclosing information fully. 7) Respect 
the owners’ right and treat all shareholders equitably. 

For consumers/customers: With care and responsibility 
for consumers/customers in mind, the Company produces 
goods with quality of international standards and keeps the 
consumers/customers’ confidential information.  The following 
guidelines have been prescribed: 1) Conduct business with 
integrity, and fairness and provide correct information to 
consumers/customers. 2) Provide services to and treat 
consumers/customers with good heart. 3) Consumers/
customers’ complaints must be taken care of and fairly 
processed to react quickly to customers’ requirements.  4) Keep 
customers’ confidential information. 5) Develop products to 
satisfy consumers/customers’ demand; come up with 
innovations to add value to the Company’s goods and services 
on a continuous basis. 

Equitable treatment of employees: The Company treats 
employees equitably and abides by the Labor Protection Act 
and provisions of the standards of occupational health and 
safety as well as the working environment, adhering to the 
following guidelines: 1) Treat employees with full respect for 
their dignity and basic human rights. 2) Maintain the working 
environment, taking into consideration employees’ life, health 
and property safety. 3) Encourage and promote training and 
development of all employees; build their career stability and 
allow them to advance in career according to their potential. 4) 
Encourage employees’ participation in setting the direction of 
the Company and in Company development. 5) Remunerate 
employees fairly, in a manner commensurate to their 
knowledge, competence, responsibility and performance. 
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 บริษัทฯ ไดจัดกิจกรรมวันเด็กรวมกับ 
อบต. ปากแรต อ. บานโปง จ. ราชบุรี ตอเน่ือง
เปนปที่ 2 โดยในงานมีนองๆ มารวมงาน
ประมาณ 600 คน มีการนำอาหารและเคร่ืองดื่ม
มาใหนองๆ รับประทาน พรอมทั้งจัดกิจกรรม
และมอบของขวัญอีกมากมาย เพ่ือสรางความ
สนุกสนานและความสุขภายในงาน  

Respecting human rights   
As the Company currently has employees of various races, 

religions, ages and sexes, it places utmost importance to and fully 
recognizes human rights.  The employees are therefore required 
by the Code of Conduct to honor one another's rights with 
everyone having equal right and liberty.  The Company treats 
employees of all races equally and fairly.  No complaints from 
employees regarding unfair treatment were lodged during 2013. 

 
Anti-corruption 

To prevent and counter frauds and corruption, the Company 
has included provisions in the Employee Code of Conduct, 
prohibiting Management and employees from using their 
positions for their personal gain or others' benefit, giving or 
receiving any asset or benefits which might induce certain 
decisions or committing any fraudulent or corruption offenses. 

 
Treatment of stakeholders  

The Company has identified and analyzed all the 
stakeholders.  The analysis also covered the benefits and impact 
on its operation in order to be able to identify and meet the 
stakeholders' requirements and expectations.  In order to 
determine the requirements and expectations of the various 
groups of stakeholders, channels of communication are open, 
such as dialogues, meetings, and complaint and recommendation 
handling.  This enables the Company to understand the 
stakeholders’ requirements and to develop CSR plans/projects 
directly addressing such requirements. 

¡ÒÃà¤ÒÃ¾ÊÔ·¸ÔÁ¹ØÉÂª¹ 

ปจจุบันบริษัทฯ มีพนักงานหลากหลายเช้ือชาติ ศาสนา อายุ เพศ    
เร่ืองสิทธิมนุษยชนจึงเปนเร่ืองที่บริษัทฯ ไดใหความสำคัญและตระหนัก
เปนอยางย่ิง จึงไดมีการกำหนดแนวปฏิบัติไวในจรรยาบรรณพนักงานใหมี
การเคารพในสิทธิซึ่งกันและกัน ภายใตสิทธิและเสรีภาพอยางเทาเทียมกัน 
บริษัทฯ ไดดูแลและปฏิบัติตอพนักงานทุกเช้ือชาติอยางเปนธรรมและ     
เทาเทียม โดยในป 2556 บริษัทไมพบวามีขอรองเรียนจากพนักงานในเรื่อง
ของการปฏิบัติไมเทาเทียมกันเกิดขึ้น  
¡ÒÃμ‹ÍμŒÒ¹¡ÒÃ·Ø¨ÃÔμ¤ÍÃ �ÃÑ»ªÑ่¹ 

เพ่ือเปนการปองกันและตอตานการทุจริตคอรรัปชั่น บริษัทฯ จึงได
กำหนดแนวปฏิบัติไวในจรรยาบรรณพนักงาน หามมิใหผูบริหารและพนักงาน
ใชตำแหนงหนาท่ีแสวงหาผลประโยชนทั้งตอตนเองและผูอื่น หามใหหรือ
รับทรัพยสินหรือประโยชนอื่นใดที่อาจสรางแรงจูงใจในการตัดสินใจอยางใด
อยางหนึ่ง หรือหามกระทำการอ่ืนๆ ใดที่จะกอใหเกิดการทุจริตคอรรัปชั่นได     

 
¡ÒÃ´Óà¹Ô¹¡Ñº¼ÙŒÁÕÊ‹Ç¹ä Œ́àÊÕÂ 

บริษัทฯ ไดมีการวิเคราะหผูมีสวนไดเสียและมีการช้ีบงผูมีสวนไดเสีย
ของบริษัท พรอมทั้งไดวิเคราะหผลประโยชนและผลกระทบตอการ          
ดำเนินงานขององคกร เพ่ือใหสามารถตอบสนองความตองการและความ
คาดหวังของผูมีสวนไดเสียไดอยางถูกตอง และเพื่อใหสามารถทราบความ
ตองการและความคาดหวังของผูมีสวนไดเสียแตละกลุม บริษัทฯ จึงไดเปด
ชองทางในการสื่อสารกับผูมีสวนไดเสียผานชองทางตางๆ อาทิเชน การสาน
เสวนา การจัดประชุม การับขอ
รองเรียน ขอเสนอแนะตางๆ จึงทำ
ใหบริษัทฯ มีความเขาใจถึงความ
ต อ ง ก า ร ข อ ง ผู มี ส ว น ไ ด เ สี ย       
และสามารถจัดทำแผน/โครงการ 
ความรับผิดชอบตอสังคมไดตรง
ตามความตองการของผูมีสวน    
ไดเสีย 

¡Ô¨¡ÃÃÁ¾Ñ²¹ÒªØÁª¹áÅÐÊÑ§¤Á / Community and social development activities   

บริษัทฯ สนับสนุนใหมีการดำเนินกิจกรรมเพ่ือชุมชนและสังคม พรอมทั้งขยายผลและตอยอดกิจกรรมตางๆ อยางตอเนื่อง และในป 2556 ไดสรางการมี
สวนรวมใหพนักงานของบริษัท โดยการจัดกิจกรรมพัฒนาชุมชนและสังคม ดังตอไปนี ้

The Company supports activities aimed at community and social development and has been building on the outcome of such 
activities. During 2013, Company employees were encouraged to participate in the following community and social development 
activities: 

Activities on National Children’s Day  

The Company and the Pakrad Sub-District Administrative Organization (SAO) jointly organized an event for the second 
consecutive year.  About 600 children were treated to good lunch and drinks and enjoyed various fun activities and gifts. 

1 
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จุดเร่ิมตนที่สำคัญของการพัฒนาคน คือ   
การพัฒนาดานสุขอนามัย เพราะเปนพ้ืนฐาน
ของการพัฒนาดานจิตใจ อารมณ สังคม  
สติปญญา ตลอดจนคุณธรรมและจริยธรรม
ของเด็ก อาหารจึงนับเปนปจจัยท่ีสำคัญ
สำหรับนองๆ ที่กำลังเจริญเติบโต ดังนั้นเพ่ือ
ใหนองๆ ไดรับประทานอาหารที่มีประโยชน   
มีรางกายท่ีแข็งแรงสมบูรณ บริษัทฯ จึงได
ดำเนินโครงการอาหารกลางวันเพ่ือนอง    
มาอยางตอเน่ืองต้ังแตป 2554 จนถึงปจจุบัน     
รวมทั้งไดดำเนินกิจกรรมปลูกผักกลางมุง
ปลอดสารพิษ ซึ่งเปนกิจกรรมที่เช่ือมโยงกัน  
เ พ่ือ เปด โอกาสใหน องๆได เ รียน รู และ        
นำประสบการณไปใชในชีวิตประจำวันได
อยางแทจริง    

 Lunch for children project and chemical-free netted vegetable farm activities 

As developing people begins with health development, which leads to mental, emotional, social, intellectual and ethical 
development of children, food is very important for children to grow.  To allow children to have food with nutritional value and 
develop healthily, the Company has launched a "Lunch for Children" project since 2011.  The project is linked with another project 
“The Chemical-free Netted Vegetable Farm" which gives an opportunity for children to use the experience acquired in their            
real life. 

 ¡Ô¨¡ÃÃÁ¤ÅÍ§ÊÇÂ¹้ÓãÊ 

 บริษัทฯ ไดรวมสนับสนุน อบต. ปากแรต อ. บานโปง 
จ. ราชบุรี ในการดำเนินการขุดลอกคลองสาธารณะ เพ่ือ
พัฒนาแหลงน้ำในชุมชนใหมีคุณภาพท่ีดี และสามารถใชน้ำ
จากแหลงน้ำน้ันไดอยางเต็มประสิทธิภาพ   

 ¡Ô¨¡ÃÃÁºÃÔ¨Ò¤âÅËÔμ 

 à¾×่Í¶ÇÒÂà»š¹¾ÃÐÃÒª¡ØÈÅ 

เพ่ือสงเสริมการพัฒนาพนักงานของบริษัทใหมีจิตสาธารณะ
และเสียสละเพ่ือคนในสังคม บริษัทฯ จึงไดจัดกิจกรรม
บริจาคโลหิตขึ้นภายในบริษัทเม่ือวันที่ 27 สิงหาคม 2556  
โดยมีพนักงานเขารวมจำนวน 69 คน และไดมอบใหกับ        
โรงพยาบาลบานโปง เพ่ือเปนประโยชนแกผูปวยตอไป 

2 

4 

3 

Clear water canal activity   

The Company supported the project launched by 
the Pakrad Sub-District Administrative Organiza-
tion (SAO) to dredge public canals to develop 
community water resources and to allow effective 
use of canal water.  

Blood donation as a dedication to  

His Majesty the King  

To promote charity mindedness among the 
employees, the Company organized an internal 
blood donation activity on August 27, 2013. 69 
employees donated their blood which was given to 
Banpong Hospital for the benefit of its patients. 
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¡ÅØ‹Á¼ÙŒ¶×ÍËØŒ¹ÊÙ§ÊØ´ 10 ÃÒÂáÃ¡  
Top 10 of Stockholders 

¹âÂºÒÂ¡ÒÃ¨‹ÒÂà§Ô¹»˜¹¼Å  
Dividend Policy 

กลุมผูถือหุน / Major Shareholders 
¨Ó¹Ç¹ËØŒ¹ / 

No. of Share 
ÃŒÍÂÅÐ 
(%) 

48,837,000 

24,744,624 

10,836,750 

10,308,825 

4,663,312 

4,500,000 

3,692,500 

1,855,000 

1,806,250 

1,500,375 

36,959,378 

149,704,014 

32.62% 

16.53% 

7.24% 

6.89% 

3.12% 

3.01% 

2.47% 

1.24% 

1.21% 

1.00% 

24.69% 

100.00% 

สัดสวนการถือหุน ณ วันปดสมุดทะเบียนผูถือหุนคร้ังลาสุด เม่ือวันที่  3  ตุลาคม  2556   
Sharesholding structure on the closing date of the share registration book as of October 3 , 2013   

1. บริษัท เพรซิเดนทโฮลดิ้ง จำกัด / President Holding Company Limited 

2. กลุมพะเนียงเวทย / Paniangvait Group 

3. กลุมพูนศักด์ิอุดมสิน / Punsakudomsin Group 

4. กลุมตติยกวี / Tatiyakavee Group 

5. กลุมธนยงพิบูล / Tanayongpibul Group 

6. บริษัท สหพัฒนาอินเตอรโฮลดิ้ง จำกัด (มหาชน) / Saha Pathana Inter Holding Public Company Limited 

7. กลุมโอสถานุเคราะห / Osathanugrah Group 

8. กลุมไกรฤกษ / Krailiak Group 

9. บริษัท ไทยเพรซิเดนทฟูดส จำกัด (มหาชน) / Thai President Foods Public Company Limited 

10. มิสเตอร เคนเน็ธ รูดี้ เคมอน / Mr. Kenneth Rudy Kamon 

 รายอ่ืนๆ / Other 

 รวมผูถือหุนทั้งหมด / Total Shareholders 

ºÃÔÉÑ·Ï ÁÕ¹âÂºÒÂã¹¡ÒÃ¨‹ÒÂà§Ô¹»˜¹¼Å â´Â¨Ñ´ÊÃÃ¼Å¡ÓäÃ¨Ò¡¡ÒÃ´Óà¹Ô¹§Ò¹»ÃÐ¨Ó»‚ã¹Ê‹Ç¹¢Í§

ºÃÔÉÑ·äÁ‹¹ŒÍÂ¡Ç‹ÒÃŒÍÂÅÐ 50 ÃÇÁ¡Ñºà§Ô¹»˜¹¼ÅÃÑº¨Ò¡¼Å¡ÒÃ´Óà¹Ô¹§Ò¹¸ØÃ¡Ô¨»¡μÔ¢Í§ºÃÔÉÑ·Ã‹ÇÁ 

(PB) à©¾ÒÐÊ‹Ç¹¢Í§ºÃÔÉÑ· 

The company has set a dividend policy to allocate not less than 50% of the profit 

generated from its own operation plus the dividend received from the operation of 

the associate company (PB) (only the Company’s portion). 

History of dividend payment in the past three years. 
ประวัติการจายเงินปนผลในระยะ 3 ปที่ผานมา  

2553 / 2010 
 

2554 / 2011 
 

2555 / 2012 

5.39 
 

0.66 
 

0.88 

7.66 
 

1.02 
 

0.98 

13.05 
 

1.68 
 

1.86 

14 ต.ค. 2553 / 27 พ.ค. 2554 /  
14 Oct. 2010 / 27 May 2011 
19 ต.ค. 2554 / 24 พ.ค. 2555 / 
19 Oct. 2011 / 24 May 2012 
24 ต.ค. 2555 / 23 พ.ค. 2556 /  
24 Oct. 2012 / 23 May 2013 

ป / year 
เงินปนผลงวดระหวางกาล 

(บาท/หุน) / 
Interim dividend (Baht/Share) 

เงินปนผลงวดสุดทาย 
(บาท/หุน) / Final dividend 

(Baht / Share) 

รวม (บาท / หุน) / 
Total (Baht / Share) 

วันท่ีจายเงินปนผล 
ระหวางกาล / งวดสุดทาย / Dividend 

payment date 

*  ป 2554 เปล่ียนแปลงมูลคาหุนสามัญท่ีตราไวจาก 10 บาท/หุน เปน 1 บาท/หุน มีผลทำใหจำนวนหุนสามัญจากเดิม 12 ลานหุนเพ่ิมเปน 120 ลานหุน  
 In 2011, the par value was changed from 10 Baht per share to 1 Baht per share, resulting in the number of Company shares increasing from 12 million to  

120 million. 
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The Company is a producer and exporter of instant food products made mainly 

from rice in the categories of rice vermicelli, rice noodle, porridge, dried rice and 

boiled rice, as well as clear vermicelli.  It invested in two associated companies; 

namely, the President Bakery Pcl. and the Thai Instant Products Co., Ltd, 

holding 37.51 percent and 25 percent of the shares, respectively.   

ºÃÔÉÑ·Ï à»š¹¼ÙŒ¼ÅÔμáÅÐÊ‹§ÍÍ¡¼ÅÔμÀÑ³±�ÍÒËÒÃ¡Ö่§ÊÓàÃ็¨ÃÙ»·Õ่·ÓÁÒ¨Ò¡ÇÑμ¶Ø´Ôº¢ŒÒÇà»š¹ËÅÑ¡ 

»ÃÐàÀ· àÊŒ¹ËÁÕ่ ¡ŽÇÂàμÕ๋ÂÇ â¨ �¡ ¢ŒÒÇÍºáËŒ§ áÅÐ¢ŒÒÇμŒÁ áÅÐ¼ÅÔμÀÑ³±�ÇØŒ¹àÊŒ¹¡Ö่§ÊÓàÃ็¨ÃÙ»           

áÅÐÁÕà§Ô¹Å§·Ø¹ã¹ºÃÔÉÑ·Ã‹ÇÁ ¨Ó¹Ç¹ 2 áË‹§ ¤×Í ºÃÔÉÑ· à¾Ã«Ôà´¹·�àºà¡ÍÃÕ่ ¨Ó¡Ñ´ (ÁËÒª¹)         

áÅÐºÃÔÉÑ· ä·ÂÍÔ¹Êáμ¹· � â¾Ã´Ñ¡Ê � ¨Ó¡Ñ´ ã¹ÊÑ´Ê‹Ç¹à§Ô¹Å§·Ø¹ÃŒÍÂÅÐ 37.51 áÅÐÃŒÍÂÅÐ 25         

μÒÁÅÓ´Ñº 

¡ÒÃÇÔà¤ÃÒÐË�áÅÐ¤ÓÍ Ô̧ºÒÂ¢Í§½†ÒÂ¨Ñ´¡ÒÃ 
Management Discussion and Analysis: MD&A 

ในป 2556 บริษัทฯ มีรายไดจากการขาย จำนวน 1,486 ลานบาท เม่ือ
เปรียบเทียบกับป 2555 ซึ่งมีรายไดจากการขาย จำนวน 1,493 ลานบาท  
ลดลงเล็กนอยหรือรอยละ 0.4 สำหรับรายไดจากการขายในป 2556  
ประกอบดวยรายไดการขายในประเทศ จำนวน  898  ลานบาท และรายได
จากการสงออก จำนวน 588 ลานบาท คิดเปนสัดสวนการจำหนายใน
ประเทศ รอยละ 60 และการสงออก รอยละ 40  มีปจจัยสำคัญ ดังนี้ 

• รายไดจากการขายในประเทศ: โดยสวนใหญเปนการจำหนาย
สินคาผาน บริษัท สหพัฒนพิบูล จำกัด (มหาชน) ซึ่งเปนตัวแทนจำหนาย
ผลิตภัณฑภายใตเคร่ืองหมายการคา “มามา” รายเดียวในประเทศ สำหรับ
ในป 2556 บริษัทฯ มีรายไดจากการขายในประเทศลดลงจากปกอนคิดเปน
รอยละ 4.5 เปนผลมาจากภาวะตลาดโดยรวมในประเทศมีการชะลอตัว   
แมวาในระหวางปทางบริษัทตัวแทนจำหนายในประเทศ จะไดจัดทำ
กิจกรรมสงเสริมการขายเพ่ือกระตุนยอดขายแลวอยางตอเน่ืองก็ตาม อาทิ
เชน รายการ “มามาแจกล้ำไมซ้ำกัน 7 วัน 7 อยาง จากตระกูลแอปเปล”  
และรายการ “มามาคึกคะนอง แจกทองทั่วไทย” รวมถึงการทำส่ือโฆษณา
สินคา นอกจากน้ีบริษัทฯ ไดรวมมือกับบริษัทตัวแทนจำหนายในการจัด
รายการสงเสริมการขายท่ีหางสรรพสินคา และรานสะดวกซ้ือ เพ่ิมเติมดวย 
และต้ังแตชวงไตรมาสท่ี 3 ป 2556 ที่ผานมา บริษัทฯ ไดมีการออก
ผลิตภัณฑใหมหลายรายการ คือ มามาคัพเสนหม่ีตมยำเจ มามาเสนหม่ี
ราดหนา และมามาโจกคัพพลัส มีจำนวน 4 รสชาติ ไดแก มามาโจกคัพ
พลัสรสหมูหมักผสมสาหราย มามาโจกคัพพลัสรสไกอบผสมขาวโพด      
มามาโจกคัพพลัสรสแซลมอน และมามาโจกคัพพลัสรสเจ ซึ่งไดรับการ
ตอบรับจากผูบริโภคเปนอยางดี   

  รายไดจากการสงออก: สำหรับในป 2556 มีอัตราการเติบโตเพิ่มขึ้น
จากปกอนคิดเปนรอยละ 6.6 เปนผลมาจากการขยายฐานตลาดใน            
ตางประเทศเพ่ิมขึ้น และมีการจัดกิจกรรมดานการตลาดโดยเขารวมงาน
แสดงสินคาในตางประเทศหลายแหงทั้งแถบทวีปเอเชีย ตะวันออกกลาง 
ยุโรป อเมริกา และแคนาดา เพ่ือเผยแพรและแนะนำผลิตภัณฑของบริษัทฯ
ใหเปนท่ีรูจักมากย่ิงข้ึน สงผลใหสามารถเขาสูตลาดคาปลีกขนาดใหญ    
มากข้ึน นอกจากนี้บริษัทฯ ไดจัดทำโปรโมชั่นรวมกับตัวแทนจำหนาย       
ในตางประเทศเพื่อกระตุนยอดขายอยางตอเน่ืองอีกดวย 

ตนทุนขายในป 2556 มีสัดสวนตอรายไดจากการขายอยูที่รอยละ  
80.9 ลดลงรอยละ 0.7 จากปกอนที่รอยละ 81.6 อยางไรก็ตามสัดสวน
ตนทุนสินคาท่ีขายดังกลาวก็ยังอยูในระดับสูง โดยมีปจจัยสำคัญท่ีสงผล
กระทบตอตนทุนขาย ไดแก การปรับข้ึนคาแรงงานข้ันต่ำตามนโยบายของ
ภาครัฐที่กำหนดคาแรงงานขั้นต่ำท่ัวประเทศเทากับ 300 บาทตอวัน ซึ่งในป 
2556 บริษัทฯ ยังคงไดรับผลกระทบจากการปรับขึ้นคาแรงงานขั้นต่ำตามที่

In 2013, the Company’s sales revenues totaled 1,486 
million Baht, a slight decrease of 0.4 percent from 1,492 
million Baht of 2012.  These comprised 898 million Baht from 
domestic sales and 588 million Baht from exports, or 60 
percent from domestic sales and 40 percent from exports.  The 
following are relevant key points: 

   Domestic sales: were carried out mainly through the 
Sahapattanapibul Plc., which is the sole distributor in the 
country of products under the brand name “MAMA”.  In 2013, 
domestic sales revenues decreased from the previous year by 
4.5 percent due to the slowdown of the domestic market 
despite the fact that the distributor continuously launched sales 
promotion campaigns to stimulate sales, such as the “Apple 
Gadget Give Away Campaign” and the “Gold Give Away 
Campaign”.  Advertisement campaigns were also launched, in 
addition to sales promotion activities jointly conducted by the 
Company and the distributor at department stores and 
convenient stores. During the third quarter of 2013, several 
new products were introduced; namely, MAMA vegetarian 
tomyam rice vermicelli, MAMA radna rice vermicelli, and 
four flavors of Mama Jokcup Plus: pork and seaweed, chicken 
and corn, salmon and vegetarian.  The products have been well 
received by consumers.     

   Revenues from exports: In 2013 grew from the previous 
year by 6.6 percent due to expansion of export markets and 
participation in trade fairs in Asia, the Middle east, Europe, the 
US and Canada to make the Company’s products better 
known. As a result, the products have had better access to   
large retail stores.  Sales promotion activities were also 
continuously conducted jointly with foreign distributors to 
boost sales.   

The cost of sales accounted for 80.9 percent of sales 
revenue, a decrease from 81.6 percent in the previous year by 
0.7 percent, however, is still considered high.  Key factors 
impacting the cost of sales were the minimum wage hike to 
300 Baht per day throughout the country as required by the 
government’s policy which resulted in an increase of 19 
percent from the previous year.  The prices of main raw 
materials such as rice and other materials remained close to 
those in the previous year.  The Company pursued a cost 
reduction policy by improving production efficiency and 
launching projects to reduce energy-related expenses, which 
enabled it to keep costs at competitive levels.  Domestic prices 
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กำหนดดังกลาวอีกสวนหนึ่งประมาณรอยละ 19 เพิ่มขึ้นจากปกอน ใน 
ขณะเดียวกันระดับราคาวัตถุดิบขาวและราคาวัสดุยังคงมีราคาใกลเคียง
กับปกอน และตามที่บริษัทฯ ไดดำเนินนโยบายการลดตนทุนโดยเพ่ิม
ประสิทธิภาพการผลิต จัดทำโครงการลดคาใชจายเก่ียวกับพลังงานมา
อยางตอเน่ืองสงผลใหคาใชจายเก่ียวกับพลังงานลดลงไดในระดับหนึ่ง        
ทำใหบริษัทฯ สามารถบริหารตนทุนใหอยูในระดับที่แขงขันได โดยทีบ่ริษัทฯ 
ยังคงราคาขายสินคาหลักในประเทศเทาเดิม และผลักดันใหมีปริมาณ            
การจำหนายสินคาเพ่ิมมากข้ึน ในขณะเดียวกันก็พยายาขยายตลาด         
ตางประเทศซึ่งใหผลตอบที่ดีกวาควบคูกันไป  

คาใชจายในการขายและบริหารรวมในป 2556 เพ่ิมขึ้นรอยละ 11.2  
เม่ือเทียบกับป 2555 มาจากคาใชจายดานการตลาดเพ่ิมขึ้น 2.8 ลานบาท  
หรือรอยละ 8.1 และคาใชจายบริหารเพ่ิมขึ้น 13.9 ลานบาท หรือรอยละ 
12.2 โดยสวนหน่ึงมาจากการปรับฐานเงินเดือนของพนักงานวุฒิปริญญาตรี 
ตามนโยบายของรัฐบาล     

กำไรสำหรับป 2556 มีจำนวน 477 ลานบาท เพ่ิมขึ้นรอยละ 6.5 จาก 
ป 2555 เกิดจากผลการดำเนินงานใน 2 สวน คือ กำไรจากการดำเนินงาน
ของบริษัทฯ โดยตรงมีจำนวน 124 ลานบาท ซึ่งลดลงรอยละ 2.2 จาก           
ป 2555 และผลการดำเนินงานจากสวนแบงกำไรจากเงินลงทุนในบริษัท
รวม 2 แหง มีจำนวนสุทธิ 352.6 ลานบาท ประกอบดวย สวนแบงกำไรจาก
เงินลงทุนจาก บมจ.เพรซิเดนทเบเกอร่ี (PB) จำนวน 354.2 ลานบาท        
เพ่ิมขึ้นรอยละ 10.5 จากป 2555 และสวนแบงขาดทุนจากเงินลงทุนใน
บริษัท ไทยอินสแตนท โพรดักส จำกัด จำนวน 1.6 ลานบาท โดยบริษัทฯ 
เร่ิมเขาลงทุนในบริษัทดังกลาวเม่ือวันที่ 15 ตุลาคม 2556 ในสัดสวน       
การลงทุนรอยละ 25          

ฐานะการเงิน: สินทรัพยรวม ณ สิ้นป 2556 มีจำนวน 3,271 ลานบาท  
ประกอบดวยสินทรัพยหลักท่ีสำคัญไดแก สินทรัพยถาวร 927 ลานบาท  
เงินลงทุนในบริษัทรวม 2  แหง ไดแก  บมจ.เพรซิเดนทเบเกอร่ี (PB) จำนวน  
1,535.4 ลานบาท และ บจก.ไทยอินสแตนท โพรดักส จำนวน 19.8 ลาน
บาท สินทรัพยหมุนเวียน 738 ลานบาท และเม่ือเทียบกับสินทรัพยรวมในป 
2556 เพ่ิมขึ้น 563 ลานบาท หรือรอยละ 21 โดยรายการสินทรัพยที่เพ่ิมขึ้น 
ไดแก เงินลงทุนในบริษัทรวม (PB) เพ่ิมขึ้นจำนวน 192 ลานบาท หรือ         
รอยละ 14 ซึ่งมาจากการรับรูผลการดำเนินงานที่เพ่ิมขึ้นของบริษัทรวม 
(PB) ตามสัดสวนท่ีบริษัทฯ ไดลงทุนรอยละ 37.51 และการลงทุนใน
สินทรัพยถาวรท่ีโรงงาน ไดแก อาคาร เคร่ืองจักรอุปกรณ และเงินจาย    
ลวงหนาคากอสรางและอุปกรณเพ่ิมขึ้น 17 ลานบาท เงินลงทุนช่ัวคราว 
เพ่ิมขึ้น 230 ลานบาท และเงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด เพ่ิมขึ้น 141  
ลานบาท เปนผลมาจากการไดรับเงินสดจากการเพิ่มทุนในชวงปลายเดือน
พฤษภาคม 2556 รวมถึงการมีเงินทุนหมุนเวียนเพ่ิมขึ้นจากผลกำไรจาก
การดำเนินงานในระหวางป 

หน้ีสิน: หน้ีสินรวม ณ สิ้นป 2556 มีจำนวน 192 ลานบาท ประกอบ
ดวยหน้ีสินหมุนเวียน จำนวน 145 ลานบาท ลดลง 73 ลานบาท เม่ือเทียบ
กับป 2555 รายการสำคัญท่ีลดลง ไดแก เงินกูยืมสถาบันการเงิน จำนวน  
68.6 ลานบาท เน่ืองจากบริษัทฯ จายชำระคืนเงินกูยืมดังกลาวท้ังหมด   
เจาหน้ีการคาและเจาหน้ีอื่นลดลง จำนวน 14 ลานบาท สวนหนี้สิน          
ระยะยาว ไดแก สำรองผลประโยชนระยะยาวของพนักงาน จำนวน 45  
ลานบาท เพ่ิมขึ้น 7 ลานบาท และหน้ีสินตามสัญญาเชาทางการเงิน-สุทธิ
จากสวนท่ีถึงกำหนดเพิ่มขึ้น 2.5 ลานบาท เม่ือเทียบกับป 2555 เน่ืองจาก
ในป 2556 บริษัทฯ ไดทำสัญญาเชาทางการเงินของรถยนต   

สวนของผูถือหุน: ในป 2556 สวนของผูถือหุนมีจำนวน 3,078         
ลานบาท เพ่ิมขึ้น 628 ลานบาท หรือคิดเปนรอยละ 26 เมื่อเทียบกับป 
2555 เปนผลมาจากบริษัทฯ มีการเพ่ิมทุน จำนวน 29.7 ลานบาท และมี
สวนเกินมูลคาหุน เพ่ิมขึ้นจำนวน 326.7 ลานบาท มีสำรองตามกฎหมาย 
เพ่ิมขึ้นจำนวน 3 ลานบาท และมีกำไรสุทธิในรอบป 2556 เปนจำนวนเงิน  

of the products were kept unchanged and efforts were made to 
increase sales volumes, while expanding export markets which 
yielded better returns.   

Sales and administrative expenses in 2013 rose from 2012 
by 11.2 percent due to increases in marketing expenses by 2.8 
million Baht, or 8.1 percent, and overall administrative 
expenses increased by 13.9 million Baht, or 12.2 percent due 
partly to the increase of salaries of employees with bachelor’s 
degree as required by the government policy. 

 Profits in 2013 totaled 477 million Baht, an increase of 
6.5 percent from 2012.  The profits were from two parts: 124 
million Baht directly from the Company’s own operation, 
decreasing from 2012 by 2.2 percent, and the shared profits of 
352.6 million Baht from the Company’s investments in the two 
associate companies: 354.2 million Baht from the President 
Bakery Pcl. (PB), increasing by 10.5 percent from 2012, and 
1.6 million Baht from the Thai Instant Products Co., Ltd., in 
which the Company started to invest on October 15, 2013, 
holding 25 percent of the shares. 

Financial position: Total assets as at the end of 2013 stood 
at 3,271 million Baht. Amounts of major assets were: fixed 
assets: 927million Baht; investments in the two associate 
companies, the President Bakery Pcl. (PB): 1,535.4million 
Baht and the Thai Instant Products Co., Ltd: 19.8million Baht; 
and current assets: 738 million Baht. Compared with 2012, 
total assets increased by 563 million Baht or 21percent. 
Increases were from investment in the associate company (PB) 
(increasing by 192million Baht or  14 percent) due to 
recognition of the increases of operating profit of the associate 
company in proportion with the Company’s investment (37.51 
percent), investments in fixed assets at the factories which 
were plants, machinery and equipment, advances for 
construction and equipment, which rose by 17 million Baht; 
temporary investment which rose by 230 million Baht and cash 
and cash equivalents which rose by 141 million Baht, resulting 
from cash received from the capital increase in late May 2013 
and the increase in the working capital from profits generated 
during the year. 

Liabilities: Total liabilities at the end of 2013 amounted to 
192 million Baht, comprising 145 million Baht of current 
liabilities, a decrease of 73 million Baht from 2012.  The major 
liabilities items decreasing were loans from financial 
institutions totaling 68.6 million Baht as the Company paid 
back all the loans, trade and other payables which decreased by 
14 million Baht; the long term liability item was a provision 
for long-term employee benefits (45 million Baht, increasing 
by 7 million Baht). Net of current portion of financial lease 
liabilities rose from 2012 by 2.5 million Baht as the Company 
entered into financial leases for automobiles. 

Shareholders’ Equity: In 2013, shareholders’ equity 
amounted to 3,078 million Baht, an increase of 628 million 
Baht, or 26 percent, from the previous year. The increase 
resulted from the capital increase of 29.7 million Baht and the 
share premiums totaling 326.7 million Baht.  The legal reserve 
increased by 3 million Baht and the 2013 net profit totaled 480 
million Baht.  Dividends totaling 207.4 million Baht were paid 
during the year.     

As of December 31, 2013, the Company’s book value per 
share was 22.39 Baht and the earnings per share was 3.47 
Baht.  In 2012, the book value per share was 20.42 Baht and 
the earnings per share was 3.73 Baht.  The book value per 
share therefore increased by 9.6 percent and the earnings per 
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480 ลานบาท โดยในระหวางป 2556 บริษัทฯ ไดมีการจายเงินปนผลใหกับ
ผูถือหุนไปจำนวน 207.4 ลานบาท    

ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2556 บริษัทฯ มีมูลคาตามบัญชีตอหุนเทากับ  
22.39 บาท และมีกำไรตอหุน 3.47 บาท เม่ือเทียบกับป 2555 ที่มีมูลคา
ตามบัญชีตอหุนเทากับ 20.42 บาท และมีกำไรตอหุน 3.73 บาท โดยมูลคา
หุนตามบัญชีตอหุนเพ่ิมขึ้นคิดเปนรอยละ 9.6 สวนกำไรตอหุนลดลงรอยละ 
7  ตามลำดับ 

สภาพคลองของบริษัท: ณ 31 ธันวาคม 2556 บริษัทฯ มีเงินสดและ
รายการเทียบเทาเงินสดคงเหลือ 1.3 ลานบาท เพ่ิมขึ้น 0.6 ลานบาท เม่ือ
เทียบกับป 2555 โดยมีรายการสำคัญตามงบกระแสเงินสด ดังนี้ 

 - กระแสเงินสดจากกิจกรรมดำเนินงานมาจากกระแสเงินสดของ 
  กำไรจากการดำเนินงาน 214.7 ลานบาท และมีเงินทุนหมุนเวียน 
  สุทธิเพ่ิม 41.9 ลานบาท จายชำระคาดอกเบ้ียและภาษีเงินได 
  นิติบุคคล 8.4 ลานบาท ดังนั้น มีเงินสดสุทธิจากกิจกรรมดำเนิน 
  งานจำนวน 248.2 ลานบาท 
- กระแสเงินสดจากกิจกรรมการลงทุน บริษัทฯ ไดรับเงินปนผลจาก 
  การลงทุนในบริษัทรวม (PB) 163.7 ลานบาท และดอกเบ้ียรับ   
  3.9 ลานบาท และไดจายเงินลงทุนในบริษัทรวมอีกแหงหนึ่ง  
  จำนวน 21.5 ลานบาท มีเงินลงทุนชั่วคราว (เงินฝากประจำกับ 
  สถาบันการเงิน) เพ่ิมขึ้น 373.8 ลานบาท และจายเงินสดไปเพ่ือ 
  การลงทุนในทรัพยสินถาวรสุทธิ102.5 ลานบาท ดังนั้น เงินสด 
  สุทธิใชไปจากกิจกรรมลงทุนรวมประมาณ 331 ลานบาท  
- กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน บริษัทฯ มีเงินสดรับจากการ 
  เพ่ิมทุน 356.4 ลานบาท มีหนี้สินตามสัญญาเชาการเงิน รวม    
  3.2 ลานบาท บริษัทฯ จายคืนเงินกูยืมระยะส้ันจากสถาบันการเงิน  
  จำนวน 68.6 ลานบาท และจายเงินสดปนผลในระหวางป 
  จำนวน 207.4 ลานบาท ดังนั้น เงินสดสุทธิใชไปในกิจกรรมจัดหา 
  เงินมีจำนวน 83.6 ลานบาท 
สำหรับอัตราสวนสภาพคลองอยูที่ 5 เทา สูงกวาปกอน ซึ่งอยูที่ 1.9   

เทา ทั้งนี้บริษัทฯ มีความเช่ือมั่นวาการบริหารจัดการเงินทุนหมุนเวียนและ
สภาพคลองของบริษัทฯ อยูในเกณฑที่ดี  

 
คาตอบแทนของผูสอบบัญชี  
 1.  คาตอบแทนจากการสอบบัญชี (Audit fee): บริษัทฯ จาย       

คาตอบแทนการสอบบัญชี ใหแก บริษัท สำนักงานเอินสท แอนด ยัง จำกัด  
ซึ่งเปนสำนักงานสอบบัญชีที่ผูสอบบัญชีสังกัด รวมถึงบุคคลหรือกิจการ     
ที่เก่ียวของกับผูสอบบัญชีและสำนักงานสอบบัญชีที่ผูสอบบัญชีสังกัด 
สำหรับรอบปบัญชี 2556 เปนจำนวนเงินรวม 930,000 บาท ซึ่งไมรวม     
คาตอบแทนท่ีจายโดยบริษัทรวม 

2.  คาบริการอื่น (Non-audit fee): บริษัทฯ ไดจายคาตอบแทน         
การตรวจสอบการปฏิบัติตามเงื่อนไขของบัตรการสงเสริมการลงทุน (BOI)  
จำนวนเงิน 110,000 บาท ในรอบปบัญชี 2556 ใหแก บริษัท สำนักงาน
เอินสท แอนด ยัง จำกัด ซึ่งเปนสำนักงานสอบบัญชีที่ผูสอบบัญชีสังกัด  
บุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวของกับผูสอบบัญชีและสำนักงานสอบบัญชี  

สำหรับคาตอบแทนท่ีตองจายในอนาคตอันเกิดจากการตกลงท่ียัง        
ใหบริการไมแลวเสร็จในรอบปบัญชี 2556 บริษัทฯ ไมมีคาใชจายดังกลาว
เกิดข้ึน  

 

share decreased by 7 percent.  
The Company’s liquidity: As of December 31, 2013, the 

Company had a balance of cash and cash equivalents 
amounting to 1.3 million Baht, an increase of 0.6 million Baht 
from the previous year.  Major items in the cash flow statement 
were as follows:  

•  Cash flows provided by operating activities totaled  
  214.7 million Baht.  Net working capital increased by  
  41.9 million Baht.  8.4 million Baht was used in paying  
  for interest and income tax.  Net cash flows from  
  operating activities therefore totaled 248.2 million Baht.                
 • Cash flows provided by investment activities: the  
  Company received dividends totaling 163.7 million  
  Baht from investment in an associate company (PB).   
  Income from interest totaled 3.9 million Baht.  
  Investment in another associate company totaled 21.5  
  million Baht. Temporary investment (fixed deposits  
  with financial institutions) increased by 373.8 million  
  Baht. Net cash used in investment in fixed assets totaled  
  102.5 million Baht. Net cash used in investment  
  activities therefore totaled 331 million Baht.               
 • Cash flows provided by financing activities: the  
  Company had cash received from the capital increase of  
  356.4 million Baht and had financial lease liabilities  
  totaling 3.2 million Baht. 68.6 million Baht was used to  
  repay short-term loans from financial institutions.  The  
  Company paid dividends during the year amounting to  
  207.4 million Baht. Net cash used in financing activities  
  therefore totaled 83.6 million Baht.   
 • The liquidity ratio stood at 5 times, which was higher  
  than the previous year’s 1.9 times.   
The Company is confident that its management of working 

capital and liquidity is sound.  
 
Compensation for the auditor 
1. Audit fee: The Company paid an audit fee of  930,000 

Baht to Ernst & Young Office Ltd., where the auditor  belongs, 
including the persons or business related to the auditor and the 
auditing firm where the auditor belongs in the 2013 accounting  
year. The amount does not include compensation paid by the 
associate company.        

2. Non-audit fee: The Company paid compensation of 
110,000 Baht for review of compliance with the 

conditions  of the BOI certificate to Ernst & Young Office 
Ltd., where the auditor belongs, the persons or business related 
to the auditor and the auditing firm in the 2013 accounting 
year.   

The Company had no payment due in the future arising 
from an agreement for which service was not completed  in 
2013 
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ความเส่ียงเกี่ยวกับชองทางการจัดจำหนาย การจำหนายสินคาภายในประเทศ
ผานผูจัดจำหนายเพียงรายใหญรายเดียวในประเทศ คือ บริษัท สหพัฒนพิบูล 

จำกัด (มหาชน) ซึ่งมีคำส่ังซื้อสินคามากกวารอยละ 50 ของรายไดรวมจากการทำ
ธุรกิจคูคาระหวางกัน บริษัทฯ มีความสัมพันธที่ดีกับลูกคารายน้ีมาโดยตลอด โดย
ทำการคาระหวางกันไมนอยกวา 24 ป และบริษัทฯ ไมมีการทำสัญญาขายสินคากับ
ลูกคารายน้ี เน่ืองจากมีความสัมพันธกันจากการเปนบริษัทในเครือของลูกคารายน้ี 
หากบริษัทฯ ตองสูญเสียลูกคารายน้ี จะมีผลตอรายไดของบริษัทฯ หากไมสามารถหา
ลูกคามาทดแทน และอาจมีผลตอธุรกิจบริษัทฯ ในระยะยาว 

ความเสี่ยงเกี่ยวกับการซื้อวัตถุดิบประเภทเครื่องปรุงรส การซ้ือวัตถุดิบที่มี
สัดสวนการซ้ือมากกวารอยละ 30 ของยอดซ้ือทั้งหมด เปนการซ้ือวัตถุดิบ

ประเภทเคร่ืองปรุงรสจากบริษัทท่ีอยูในเครือเดียวกัน เน่ืองดวยนโยบายท่ีตองการ
ควบคุมคุณภาพของรสชาติ และปองกันสูตรการผลิตของรสชาติไปสูภายนอก โดย
รวมกันพัฒนาสูตรการผลิตจากการทำธุรกิจคูคาระหวางกัน บริษัทฯ มีความสัมพันธ  
ที่ดีตอกัน โดยมีนายพิพัฒ พะเนียงเวทย ที่ปรึกษาคณะกรรมการของบริษัท และ      
ดร. พจนี พะเนียงเวทย กรรมการของบริษัท เปนผูบริหารระดับสูงของบริษัทผูขาย 
และกรรมการอีก 2 ทาน คือ นายบุญเปยม เอ่ียมรุงโรจน และ นายอภิชาติ           
ธรรมมโนมัย เปนกรรมการรวมกับบริษัทผูขาย โดยบริษัทผูขายมีหลักเกณฑที่ชัดเจน
ในการกำหนดราคาขาย บริษัทฯ ไมมีสัญญาซ้ือวัตถุดิบกับบริษัทผูขาย หากบริษัทฯ 
สูญเสียผูขายวัตถุดิบรายน้ีไปหรือมีการข้ึนราคา จะมีผลตอผลิตภัณฑและธุรกิจของบริษัท 

ความเสี่ยงเกี่ยวกับราคาวัตถุดิบ ราคาวัตถุดิบในชวงท่ีผานมาไดเกิดภาวะ
ผันผวนของราคาพืชผลทางเกษตรสงผลกระทบกับตนทุนวัตถุดิบของบริษัทฯ

หลายตัว โดยเฉพาะการผันผวนดานราคาของปลายขาวทอน ซึ่งเปนวัตถุดิบหลักของ 
บริษัทฯ เน่ืองจากปจจัยของเศรษฐกิจและนโยบายของรัฐบาลไทยท่ีตองการยกระดับ
ราคาสินคาเกษตร ซึ่งชวงปลายป 2554 - 2556  รัฐบาลไทยไดมีโครงการรับจำนำ  
ขาวเปลือก โดยกำหนดราคาขาวเปลือกจาวท่ี 15,000 บาทตอเกวียน สงผลกระทบ
ตอราคาซื้อปลายขาวทอนของบริษัทฯ อยางไรก็ตาม บริษัทฯ ไดมีมาตรการเก็บสตอก
ปลายขาวทอนใหมีปริมาณเพ่ิมขึ้น สามารถรองรับการผลิตได 6-8 เดือน เพ่ือรักษา
ระดับราคาขาวไว 

ความเสี่ยงเกี่ยวกับอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ ความเส่ียงจากการ
ผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศท่ีเก่ียวเน่ืองกับการจำหนาย

สินคาไปตางประเทศในสัดสวนประมาณ 30-40% ของมูลคาขาย และจากการซื้อ
เคร่ืองจักรเปนเงินตราตางประเทศ บริษัทฯ มีนโยบายในการดูแลและปองกัน          
ความเส่ียงจากอัตราแลกเปลี่ยนโดยตกลงทำสัญญาซ้ือขายเงินตราตางประเทศ        
ลวงหนา (Forward) ซึ่งสวนใหญมีอายุสัญญาอยูระหวาง 1-3 เดือน และวิธีการจับคู
ของการไดมาและใชไปในสกุลเงินตราตางประเทศ (Hedge) เพ่ือใชเปนเคร่ืองมือใน
การบริหารความเสี่ยงและไมมีนโยบายการเก็งกำไรจากอัตราแลกเปลี่ยน 

ความเสี่ยงเกี่ยวกับเครื่องหมายการคา เคร่ืองหมายการคา “มามา” เปน
เคร่ืองหมายการคาท่ีไดรับสวนแบงทางดานการตลาดเปนอันดับหนึ่งในประเทศไทย 

ภายใตเคร่ืองหมายการคาน้ี บริษัทฯเชามาจาก บริษัท ไทยเพรซิเดนทฟูดส จำกัด 
(มหาชน) ซึ่งเปนบริษัทที่อยูในเครือเดียวกัน เคร่ืองหมายการคาใชกับผลิตภัณฑที่ทำ
มาจากขาว เชน เสนหมี่ กวยเต๋ียว กวยจ๊ับ ขาวตม โจก เปนตน และรวมถึงผลิตภัณฑ
วุนเสนกึ่งสำเร็จรูปดวย โดยมีระยะเวลาการเชาทุกๆ 3 ป และอาจบอกเลิกสัญญาเชา
ไดเม่ือครบกำหนด ปจจุบันยังไมมีผลกระทบตอการเชาเคร่ืองหมายการคาน้ี หากมี
การยกเลิกการเชาเคร่ืองหมายการคาน้ีจะมีผลกระทบตอยอดขายภายในประเทศ
ทั้งหมด และยอดขายตางประเทศบางสวน  

Risks associated with distribution channels: The distribution 
of goods in the country is carried out through only one major 

distributor, Saha Pathanapibul PLC., whose purchase orders 
account for over 50% of the total revenues generated from this 
business partnering. The Company has maintained good business 
relationship with this customer for not less than 24 years although 
no sale agreement has been made due to the strong business 
relationship. If the Company loses this customer and no 
replacement is found, the revenue of the Company will be 
affected and it may have long-term impact on the business of the 
Company. 

Risks associated with purchases of raw materials in the 
category of seasonings: The purchases of raw materials 

account for over 30 % of the total purchases.  The purchases of 
seasonings are from an affiliated company due to the policy to 
control the quality of tastes and to prevent the leakage of the 
formulae to outsiders by jointly developing formulae. The 
Company has enjoyed good business relationship with the seller 
company, with Mr. Pipat Paniangvait, the advisor of the board of 
directors of the Company and Dr. Pojjanee Paniangvait, a director 
of the Company, being top executives of the seller company, and 
two other directors of the Company, Mr. Boonpiam Eamroongroj 
and Mr. Apichart Thammanomai, being common directors. The 
seller company has established clear criteria in determining the 
selling prices. The Company has made no raw material purchase 
agreement with this seller company. If the Company loses this 
supplier or if the prices are increased, the products and business of 
the Company will be affected. 

Risks associated with raw material prices: According to 
economic factors and the government’s policy to raise the 

prices of farm products, there has been wild fluctuation of the 
prices of agricultural commodities over the past year. Affecting 
several of the company’s raw material cost items, particularly the 
price of broken rice which is the major raw material. From late 
2011 to 2013, a paddy mortgage scheme was executed. The price 
of paddy has been set at 15,000 Baht/ton, thus affecting the 
Company’ purchase price for broken rice. The Company, 
however, has taken steps to build up a stockpile of broken rice to 
have a supply for six to eight month production to order to 
stabilize the rice price. 

Risks associated with exchange rates: The Company has set 
a policy to minimize foreign exchange risks associated with 

exports of its products, which account for 30-40% of the sales 
value, and importation of machinery, through entering into 
forward contracts, most of which have duration of one to three 
months, and hedging. The measures are taken strictly as a risk 
management tool, with no policy to conduct exchange rate 
speculation. 

Risks associated with the trademark: The trademark 
“Mama” enjoys the largest market share in Thailand. The 

Company has hired this trademark from the Thai President Foods 
PCL., an affiliated company. This trademark is used for products 
made from rice, such as rice vermicelli, rice noodles, kua chap, 
boiled rice and porridge, as well as bean thread. The trademark 
hire agreement has a term of three years and can be terminated on 
expiry. So far, there is no problem with the hiring of this 
trademark. If the agreement is terminated, all domestic sales and 
part of overseas sales will be affected. 

»˜¨ Ñ̈Â¤ÇÒÁàÊÕ่Â§ 
Risk Factors 
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งบการเงินของ บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน) จัดทำข้ึนภายใต
นโยบายของคณะกรรมการบริษัทฯ ซึ่งกำหนดใหถือปฏิบัติและสอดรับกับมาตรฐาน     
การบัญชีที่รับรองท่ัวไป รวมถึงการใชดุลยพินิจในการประมาณการและวินิจฉัยในสวน
ตางๆ ที่จำเปน เพ่ือสะทอนผลการดำเนินงานที่เปนจริง รวมทั้งรักษาไวซึ่งระบบการเปดเผย
ขอมูลที่ดี ระบบการบัญชีและระบบการควบคุมภายในที่ถูกออกแบบมาเพ่ือใหเกิด    
ความม่ันใจอยางเหมาะสมในการเปดเผยขอมูลในสวนท่ีเปนสาระสำคัญอยางถูกตอง 
ครบถวน อีกท้ังระบบปองกันทรัพยสินวาจะไดรับการคุมครองจากความเสียหาย และ    
การดำเนินธุรกิจไดถูกปฏิบัติและบันทึกอยางถูกตอง จนม่ันใจวาขอมูลทางการเงินเปน     
ที่เช่ือถือไดในการจัดทำงบการเงิน 

สวนสำคัญของระบบการควบคุมภายในน้ีไดคำนึงถึง   
• การจัดทำโดยพิจารณาความสมดุลของนโยบายและแผนการปฏิบัติงาน ระหวาง

ฝายบัญชีและฝายบริหาร 
• การประเมินการควบคุมเพ่ือใหมั่นใจตามควรแกเหตุและผล (Reasonable 

Assurance) วามีการจัดการ การดำเนินงานภายใตหลักการกำกับดูแลกิจการที่ดี และ
การบริหารความเสี่ยงท่ีเพียงพอและเหมาะสม จนฝายบริหารม่ันใจวาสามารถบรรลุ
วัตถุประสงค และเปาหมายของกิจการไดอยางมีประสิทธิภาพ 

• การประเมินการควบคุม เพ่ือใหมั่นใจวาบริษัทไดมีการปฏิบัติงานสอดคลองเปนไป
ตามที่กฎหมาย ระเบียบ และขอบังคับจากหนวยงานราชการหรือองคกรภายนอก     
อยางถูกตอง เหมาะสม และครบถวน 

• แผนการตรวจสอบ และเกิดผลการปฏิบัติงานอยางตอเน่ืองเพื่อใหเกิดประสิทธิผล
ของการควบคุมอยางเพียงพอในระดับหนึ่ง 

คณะกรรมการบริษัทและคณะผูบริหารของ บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด 
(มหาชน) เปนผูรับผิดชอบขอมูลทางการเงิน และขอมูลการปฏิบัติงานที่เก่ียวของไดถูก
บันทึกไวในรายงานประจำป รวมทั้งงบการเงินไดถูกเปดเผยขอมูลที่สำคัญเพ่ิมเติม    
อยางเพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงินที่ถูกรวบรวมไวในรายงานผูสอบบัญชี           
รับอนุญาต  

ในการน้ี คณะกรรมการบริษัท ไดแตงตั้งคณะกรรมการตรวจสอบ ซึ่งประกอบดวย
กรรมการอิสระจากภายนอกท้ังหมด เปนผูสอบทานและทบทวนงบการเงินรายไตรมาส 
งบการเงินประจำป และการตรวจสอบภายใน มีการประชุมโดยตรงรวมกับผูประเมิน    
การควบคุมภายใน และหรือผูสอบบัญชีรับอนุญาต และหรือฝายบริหารเปนครั้งคราว   
ในป 2556 สภาวิชาชีพบัญชีไดออกมาตรฐานการบัญชีฉบับปรับปรุง และมาตรฐาน   
การบัญชีใหมๆ หลายฉบับ ฝายบริหารเช่ือวาจะไมมีผลกระทบอยางเปนสาระสำคัญตอ        
งบการเงินสำหรับปที่เร่ิมใชมาตรฐานการบัญชีที่เก่ียวของกับการรายงานทางการเงิน 
ยกเวนการปฏิบัติตามมาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 12 เรื่อง ภาษีเงินได มาถือปฏิบัติ 
บริษัทฯ ไดปรับยอนหลังงบการเงินซึ่งแสดงเงินลงทุนตามวิธีสวนไดเสียและงบการเงิน
เฉพาะกิจการสำหรับปสิ้นสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2555 ที่แสดงเปนขอมูลเปรียบเทียบเพื่อ
สะทอนรายการปรับปรุงจากการเปล่ียนแปลงนโยบายบัญชี และนำเสนองบแสดงฐานะ
การเงินตามวิธีสวนไดเสียและเฉพาะกิจการ ณ วันที่ 1 มกราคม 2555 เพ่ือเปนขอมูล
เปรียบเทียบกับงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556    

จากโครงสรางการบริหารและระบบควบคุมภายในดังกลาว ตลอดจนผลการ       
ตรวจสอบของผูสอบบัญชีรับอนุญาต ทำใหคณะกรรมการบริษัทเช่ือไดวา งบการเงิน   
ของบริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน) ณ 31 ธันวาคม 2556 ไดแสดงฐานะ
การเงิน ผลการดำเนินงาน และกระแสเงินสด โดยถูกตองตามที่ควรในสาระสำคัญตาม
หลักการบัญชีที่รับรองท่ัวไป 

The Financial Statements of President Rice Products Pcl. 
were prepared in accordance with the policy of the Board of 
Directors which requires compliance and conformity with the 
generally accepted accounting standards and the use of sound 
judgment in making estimates and decisions in various matters as 
required. The aim is to correctly reflect the operating results and 
maintain the designed good information disclosure, accounting 
and internal control systems, in order to bring about confidence 
that the disclosure of material information is correct and 
complete. Moreover, assets must be protected against damage; 
while business operations must be executed and recorded 
correctly to ensure reliability of financial information used in 
preparing Financial Statements. 

Major considerations in the internal control system are: 
• The balance of the policy and operating plans between 

accounting and Management 
• Assessment of the control system to achieve reasonably 

reliable assurance that the Company has been managed under 
good governance and that there is sufficient risk management, to 
the extent that the Management is confident of efficiently 
attaining the business objectives and targets. 

• Assessment of the control system to ensure that the 
Company has correctly, appropriately and completely complied 
with the relevant laws and regulations of the regulatory 
government agencies and outside organizations. 

• The audit plan and the results thereof, to ensure that a 
certain degree of control has been achieved. 

It is the responsibility of the Board of Directors and 
Management of President Rice Products Pcl. to ensure that the 
financial and operation-related information is correctly reflected 
in the Annual Report and that important information in the 
Financial Statements is also sufficiently disclosed in the Notes to 
the Financial Statements included in the CPA’s Report. 

To this effect, the Board of Directors has appointed the Audit 
Committee, comprising Independent Directors, all from outside 
the organization, to review the Quarterly Financial Statements, 
the Annual Financial Statements and Internal Audit.  The Audit 
Committee holds meetings directly with the assessors of internal 
control or the external auditor and/or Management from time to 
time.  During 2013, the Federation of Accounting Professions 
issued several revised and new accounting standards. 
Management is of the opinion that the issued standards do not 
have material impact on the Financial Statements for the first 
year of enforcement of the standards related to financial 
reporting, except for Accounting Standards No. 12, Income 
Taxes.  The Company has made retroactive adjustments to the 
Financial Statements in which the equity method is applied and 
the Separate Financial Statements for the year ended  December 
31, 2012, which show comparative information to reflect 
adjustments due to the change in the accounting policy and 
present the Statement of Financial Position in which the equity 
method is applied and the Separate Statement of Financial 
Position as at January 1, 2012 for comparison with the 
Statements of Financial Position as at December 31, 2013.   

With the above-mentioned management structure and internal 
control system, coupled with the auditing of the CPA, the Board 
of Directors believes that the Financial Statements of President 
Rice Products Pcl. as of December 31, 2013 correctly show, in all 
material aspects, the financial positions, operating results, and 
cash flows, in accordance with the generally accepted accounting 
principles.  

นายพันธ พะเนียงเวทย / Mr. Pun Paniangvait 
กรรมการผูจัดการ / Managing Director 

นายบุญเปยม เอี่ยมรุงโรจน / Mr. Boonpiam Eamroongroj 
ประธานกรรมการ / Chairman 

ÃÒÂ§Ò¹¤ÇÒÁÃÑº¼Ô´ªÍº¢Í§¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃºÃÔÉÑ·μ‹ÍÃÒÂ§Ò¹·Ò§¡ÒÃà§Ô¹ 
The Board of Directors’ Responsibility for Financial Reports 
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เรียน ผูถือหุน และคณะกรรมการ บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส 
จำกัด (มหาชน) 

Attention: The shareholders of the President Rice 
Products Public Company Limited 

 
The Audit Committee of the President Rice Products 

Public Company Limited consists of three Independent 
Directors; namely, Special Professor Lieutenant General Phisal 
Thepsithar, Chairman of the Audit Committee, and 
Dr.Surapoch Suwonpanich and Assoc.Prof.Saisanom 
Praditdoung, Members of the Audit Committee, with 
Ms.Hatairat Kwangchit-aree as Secretary. The Audit 
Committee was appointed by the Board of Directors of the 
Company on April 24, 2013, for a term of one year. The duties 
and responsibilities under the Charter of the Audit Committee 
are as follows: 

1. To conduct reviews to ensure that the Company has 
accurate and adequate financial reporting. 

2. To conduct reviews to ensure that the Company has an 
internal control system and an internal audit system which are 
appropriate and effective, and to review the independence of 
the internal audit function, as well as approve the appointment, 
transfer and termination of the head of the internal audit 
function or any other units responsible for internal auditing. 

3. To conduct reviews to ensure that the Company 
complies with the laws governing securities and exchange, the 
requirements of the Stock Exchange of Thailand, and other 
laws relevant to the Company business. 

4. To select and nominate an independent person to be 
appointed the External Auditor, and to propose remuneration 
for the person, as well as to attend at least one meeting a year 
with the External Auditor without Management attendance. 

5. To review connected transactions or transactions with 
potential conflict of interest, to ensure that they are in 
accordance with the laws and the regulations of the Stock 
Exchange of Thailand and to assure their reasonability and 
maximum benefit for the Company. 

6. To prepare the Audit Committee’s Report for disclosure 
in the Company’s Annual Report. The report is to be signed by 
the Chairman of the Audit Committee and must contain 
required information. 

7. To provide support and take follow-up actions to ensure 
that the Company has an effective risk management system. 

8. To perform any other acts assigned by the Board of 
Directors, concurred upon by the Audit Committee and 
empowered by virtue of the Company regulation and laws. 

In 2013, the Audit Committee performed duties as follows: 
1. Four meetings of the Audit Committee were held, each 

of which was attended by all the three Members. The meetings 
were held to perform duties assigned by the Board of Directors 
of the Company and under the regulations, announcements, 
requirements and guidelines of the Office of the Securities and 
Exchange Commission and the Stock Exchange of Thailand.  

2. Both the Quarterly Financial Statements and the Annual 

คณะกรรมการตรวจสอบของ บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด 

(มหาชน) ประกอบดวยกรรมการอิสระ จำนวน 3 คน คือ ศาสตราจารยพิเศษ 

พลโท พิศาล เทพสิทธา ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ นายแพทยสุรพจน 

สุวรรณพานิช และรองศาสตราจารย สายสนม ประดิษฐดวง กรรมการ    

ตรวจสอบ โดยมี นางสาวหทัยรัตน กวางจิตตอารีย เปนเลขานุการ            

คณะกรรมการตรวจสอบ ไดรับแตงตั้งจากคณะกรรมการบริษัทฯ เม่ือวันที่ 

24 เมษายน 2556 ใหดำรงตำแหนงคณะกรรมการตรวจสอบของบริษัทฯ         

มีวาระ 1 ป โดยมีหนาท่ีและความรับผิดชอบตามกฎบัตรคณะกรรมการ

ตรวจสอบของบริษัทฯ ดังนี้ 

1. สอบทานใหบริษัทฯ มีรายงานทางการเงินอยางถูกตองและเพียงพอ 

2. สอบทานใหบริษัทฯ มีระบบการควบคุมภายใน และระบบ           

การตรวจสอบภายในท่ีเหมาะสมและมีประสิทธิผล และพิจารณา     

ความเปนอิสระของหนวยตรวจสอบภายใน ตลอดจนใหความเห็นชอบใน

การพิจารณา แตงตั้ง โยกยาย เลิกจาง หัวหนาหนวยงานตรวจสอบ

ภายใน หรือหนวยงานอ่ืนใดที่รับผิดชอบเกี่ยวกับการตรวจสอบภายใน 

3. สอบทานใหบริษัทฯ ปฏิบัติตามกฎหมายวาดวยหลักทรัพยและ

ตลาดหลักทรัพย ขอกำหนดของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย และ

กฎหมายท่ีเก่ียวของกับธุรกิจของบริษัทฯ  

4. พิจารณา คัดเลือกและเสนอการแตงตั้งบุคคลที่มีความเปนอิสระ 

เพ่ือทำหนาท่ีเปนผูสอบบัญชีของบริษัทฯ และเสนอคาตอบแทนของบุคคล 

ดังกลาว รวมท้ังเขาประชุมรวมกับผูสอบบัญชี โดยไมมีฝายจัดการเขา

รวมประชุมดวยอยางนอยปละ 1 ครั้ง 

5. พิจารณารายการท่ีเก่ียวโยงกัน หรือรายการท่ีอาจมีความขัดแยง

ทางผลประโยชน ใหเปนไปตามกฎหมายและขอกำหนดของตลาดหลัก-

ทรัพยแหงประเทศไทย ทั้งนี้เพ่ือใหมั่นใจวารายการดังกลาวสมเหตุสมผล 

และเปนประโยชนสูงสุดตอบริษัทฯ  

6. จัดทำรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ โดยเปดเผยไวใน

รายงานประจำปของบริษัทฯ ซึ่งรายงานดังกลาว ตองลงนามโดยประธาน

คณะกรรมการตรวจสอบ และตองประกอบดวยขอมูลตามท่ีกำหนดไว 

7. สนับสนุนและติดตามใหบริษัทฯ มีระบบการบริหารความเสี่ยง

อยางมีประสิทธิภาพ 

8. ปฏิบัติการอ่ืนใดตามท่ีคณะกรรมการบริษัทฯ มอบหมาย ดวย

ความเห็นชอบจาก คณะกรรมการตรวจสอบ โดยอาศัยอำนาจตาม        

ขอบังคับบริษัทฯ และกฎหมาย 

ในป พ.ศ. 2556 คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัทฯ ไดปฏิบัติตาม

หนาท่ีและความรับผิดชอบดังตอไปนี้ 

1. ไดมีการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ จำนวน 4 ครั้ง โดยมี

กรรมการตรวจสอบท้ัง 3 คนเขาประชุมทุกคน เพ่ือปฏิบัติภารกิจตาม       

ที่ไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัทฯ และตามขอบังคับ ประกาศ         

ขอกำหนด และแนวทางของสำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย

และตลาดหลักทรัพย และตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย 

2. ไดสอบทานรายงานทางการเงินของบริษัทฯ ทั้งงบรายไตรมาส 

และงบการเงินประจำปของบริษัทฯ ทั้งในดานความถูกตองและเพียงพอ 

ÃÒÂ§Ò¹¤³Ð¡ÃÃÁ¡ÒÃμÃÇ¨ÊÍº 
Report of the Audit Committee 
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Financial Statements of the Company were reviewed for 
accuracy, adequacy as well as adequate disclosure.  Meetings 
were also held with the Auditor and the Assistant Auditors.  No 
indicators suggesting that the financial reports were materially 
inaccurate according to generally accepted accounting 
principles were found. 

3. Reviews were conducted to ensure that the Company has 
adequate internal control systems and appropriate internal 
auditing which can contribute to efficient and effective 
achievement of its objectives.  Management and staff members 
were invited to present their opinions, to attend meetings and 
to present documents deemed relevant and necessary. 

4. The operations of the Company were reviewed to ensure 
compliance with the laws related to securities, regulations and 
requirements of the Stock Exchange of Thailand and other 
laws relevant to the Company business, and to ensure that 
good corporate governance principles were observed in its 
operation. 

5. An independent person was nominated as the 
Company’s Auditor for 2013 to the Board of Directors. The 
nominated person was Miss Siriwan Suratepin, Certified 
Public Accountant, Registration Number 4604, and/or Miss 
Saifon Inkaew, Certified Public Accountant, Registration 
Number 4434, and/or Mr.Wichart Lokatekrawee, Certified 
Public Accountant, Registration Number 4451, from the Ernst 
& Young Office Limited, for an auditing fee of 1,040,000 
Baht. The nomination was approved by the Board of Directors 
and the Annual General Meeting of Shareholders.  All the three 
Audit Committee members had a meeting with the Auditor 
without the presence of Management, and were of the opinion 
that the Company’s Auditor has independence in her 
performance of duties and is qualified to be in the position.  

6. Connected transactions were considered and reviewed. 
The transactions were viewed by the Auditor as having 
material information which had been disclosed in the Financial 
Statements and the Notes to the Financial Statements. The 
Audit Committee reviewed the transactions and concurred with 
the Auditor’s opinion in the matter as the transactions related 
to individuals or businesses were in accordance with normal 
business terms and conditions as agreed by the Company and 
such individuals and businesses. The transactions were 
therefore viewed as being reasonable and in the Company’s 
interest. 

7. This Report of the Audit Committee has been prepared 
for disclosure in the 2013 Annual Report and has been signed 
by the Chairman of the Audit Committee. 

8. The Audit Committee supported and followed up on 
actions to ensure that the Company has in place efficient risk 
management systems. The supervisory and follow-up actions 
were taken on risk management procedures of the Company as 
follows: 

  8.1 Monitoring and supporting the Company’s Risk  
   Management Committee.  Meetings were held to  
   ensure understanding of risk management  
   principles.  On October 7, 2013, units and  
   departments were assigned to assess risks to  
   determine whether there were new risks emerging  
   during 2012-2013.   

และการเปดเผยขอมูลอยางเพียงพอ โดยไดประชุมรวมกับผูสอบบัญชี

และผูชวยผูสอบบัญชีของบริษัทฯ จากการสอบทาน ไมพบสิ่งที่เปนเหตุ   

ใหเช่ือวางบการเงินดังกลาวไมถูกตองตามที่ควรในสาระสำคัญ ตาม

มาตรฐานการบัญชี และตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป 

3. ไดสอบทานใหบริษัทฯ มีระบบการควบคุมภายภายในท่ีเพียงพอ 

และมีการตรวจสอบที่เหมาะสม อันจะทำใหการดำเนินการของบริษัทฯ 

บังเกิดผลสำเร็จตามวัตถุประสงคและเปาหมายไดอยางมีประสิทธิภาพ

และประสิทธิผล โดยไดเชิญฝายบริหารและพนักงานของบริษัทฯ มาให

ความเห็นรวมประชุม และสงเอกสารท่ีเห็นวาจำเปนที่เก่ียวของ 

4. ไดสอบทานการปฏิบัติงานของบริษัทฯ ใหเปนไปตามกฎหมาย    

วาดวยหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย ขอกำหนดของตลาดหลักทรัพย-

แหงประเทศไทย และกฎหมายอ่ืนที่ เ ก่ียวของกับธุรกิจของบริษัทฯ      

ตลอดจนการปฏิบัติการและมีกระบวนการดำเนินการตามหลักการกำกับ

ดูแลกิจการท่ีดี 

5. ไดพิจารณาคัดเลือก เสนอแตงตั้งบุคคลที่มีความเปนอิสระ เพ่ือทำ

หนาท่ีเปนผูสอบบัญชีของบริษัทฯ โดยไดเสนอตอคณะกรรมการบริษัทฯ 

แตงตั้ง นางสาวศิริวรรณ สุรเทพินทร ผูสอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 

4604 และ/หรือ นางสาวสายฝน อินทรแกว ผูสอบบัญชีรับอนุญาต        

เลขทะเบียน 4434 และ/หรือนายวิชาต โลเกศกระวี ผูสอบบัญชีรับ

อนุญาต เลขทะเบียน 4451 แหงบริษัท สำนักงาน เอินสท แอนดยัง จำกัด 

เปนผูสอบบัญชีของบริษัทฯ ประจำป 2556 โดยกำหนดใหผูสอบบัญชี   

ดังกลาวเปนผูสอบบัญชีของบริษัทฯ โดยไดรับคาสอบบัญชีเปนจำนวนเงิน 

1,040,000.00 บาท โดยไดรับความเห็นชอบจากคณะกรรมการบริษัทฯ 

และที่ประชุมผูถือหุนของบริษัทฯ และคณะกรรมการตรวจสอบทั้ง 3 คน 

ไดประชุมรวมกับผูสอบบัญชีของบริษัทฯ โดยไมมีฝายจัดการเขารวม

ประชุม จำนวน 1 ครั้ง คณะกรรมการตรวจสอบเห็นวาผูสอบบัญชีของ    

บริษัทฯ มีความเปนอิสระในการปฏิบัติงานและมีความเหมาะสม           

ในการปฏิบัติหนาท่ีสอบบัญชีของบริษัทฯ 

6. ไดพิจารณาและสอบทานรายการที่เก่ียวโยงกัน ซึ่งผูสอบบัญชีของ   

บริษัทฯ เห็นวารายการดังกลาวมีสาระสำคัญตามที่ไดเปดเผยและแสดง

รายการดังกลาวในงบการเงิน และหมายเหตุประกอบงบการเงินแลว โดย

คณะกรรมการตรวจสอบไดสอบทานรายการดังกลาวมีความเห็น

สอดคลองกับผูสอบบัญชีของบริษัทฯ เพราะรายการธุรกิจที่สำคัญกับ

บุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวของกันดังกลาว เปนไปตามเงื่อนไขทางการคา

และเกณฑตามท่ีตกลงกันระหวางบริษัทฯ และบุคคลหรือกิจการ            

ที่เก่ียวของกันเหลาน้ันเปนไปตามปกติธุรกิจจึงมีความเห็นวา รายการ       

ดังกลาวจึงเปนรายการท่ีสมเหตุสมผล และเปนประโยชนตอบริษัทฯ  

7. ไดจัดทำรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบฉบับนี้ โดยเปดเผย

ไวในรายงานประจำป 2556 ของบริษัทฯ และประธานคณะกรรมการ

ตรวจสอบไดลงนามแลว 

8. ไดสนับสนุน สงเสริม และติดตามใหบริษัทฯ มีระบบบริหาร      

ความเส่ียงอยางมีประสิทธิภาพ โดยไดรวมดำเนินการ การกำกับดูแล 

และติดตามกระบวนการบริหารความเส่ียงของบริษัทฯ ดังนี้ 

 8.1 ติดตาม สงเสริม คณะกรรมการบริหารความเส่ียงของบริษัทฯ  

  จัดประชุมเพื่อทบทวนความรูความเขาใจของหลักการบริหาร 

  ความเส่ียง และไดมอบหมายใหหนวยงานตางๆ ไปพิจารณา 

  และประเมินวา ในป 2555 – 2556 มีความเส่ียงเพ่ิมขึ้น 

  หรือไมอยางไร เม่ือวันที่ 7 ตุลาคม 2556  

 8.2 คณะกรรมการตรวจสอบไดเขารวมในการประชุมเชิงปฏิบัติการ  

  เร่ืองการบริหารความเส่ียงองคกร โดยไดเชิญวิทยากรผูทรง 
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  8.2 The Audit Committee Members participated in a  
   workshop on Organization Risk Management.  A  
   qualified resource person was invited to be the  
   moderator.  The outcomes of the workshop were  
   risk maps of the units which will be used in  
   preparation of the Company’s Risk Profile.  The  
   Key Risk Indicators and the trigger points were  
   revised in order for the units to execute their risk  
   management plan so that their risks are mitigated to  
   levels acceptable by the Company.  
  8.3 Ensuring understanding of the Company’s  
   identified key risks and conducting reviews to  
   ensure efficiency of the procedures for managing  
   them. 
  8.4 Conducting a review of the risk management  
   frameworks and making recommendations to  
   ensure that they were appropriate for efficient and  
   effective execution.  
  8.5 Internal auditing 
  8.6 Consulting individuals concerned 
 9. In 2013, the Audit Committee Members attended 

training, seminars and meetings on issues related to the roles 
and duties of an audit committee organized by the SET, 
associations and institutions, professional organizations, and 
government and private agencies, in order to enhance 
knowledge, competence and experience cope with the 
changing environment and technical advancement, which will 
enable the Committee to operate more efficiently for the 
benefit of the Company. 

10. The Audit Committee is of a general opinion that the 
performance of duties under the Audit Committee Charter was 
independent and supportive of the Company’s good corporate 
governance. The Committee received cooperation and support 
from all Company departments, which enabled it to perform 
the duties and carry out the responsibilities assigned under the 
Company’s Charter very well and satisfactorily. 

  คุณวุฒิเปนผูดำเนินรายการ ผลการประชุมเชิงปฏิบัติการ  

  ไดมีแผนบริหารความเส่ียงของแตละหนวยงาน เพ่ือจะนำไป 

  จัดทำ Risk Profile ของบริษัท และไดปรับปรุง Key Risk  

  Indicators  และ Trigger Points เพ่ือใหแตละหนวยงาน 

  สามารถดำเนินงานตามแผนจัดการความเส่ียงจนสามารถลด 

  ระดับความเสี่ยงของแตละหนวยใหอยูในระดับที่บริษัทฯ  

  ยอมรับได 

 8.3 ทำความเขาใจในความเส่ียงท่ีสำคัญของบริษัทฯ และสอบทาน 

  เพ่ือใหมั่นใจวามีกระบวนการจัดการความเส่ียงดังกลาวอยาง 

  มีประสิทธิภาพ 

 8.4 สอบทานกรอบบริหารความเส่ียงและเสนอแนะวิธีการ 

  ปรับปรุงเพ่ือใหมั่นใจวาเหมาะสม เพ่ือจะไดนำไปปฏิบัติได 

  อยางมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล 

 8.5 การตรวจสอบภายใน 

  8.6 การปรึกษาหารือรวมกับผูที่เก่ียวของ 

9. ในป พ.ศ. 2556 กรรมการตรวจสอบไดเขารวมอบรม สัมมนา และ

ประชุมในเรื่องตางๆ ที่เก่ียวกับ บทบาท และหนาท่ีของคณะกรรมการ

ตรวจสอบ และเร่ืองอื่นๆ ที่เก่ียวของ ที่จัดข้ึนโดยตลาดหลักทรัพยแหง

ประเทศไทย สมาคมและสถาบัน สภาวิชาชีพ หนวยงานของรัฐ และภาค

เอกชนจัดขึ้น ทั้งนี้เพ่ือพัฒนาความรู ความสามารถ และประสบการณ

ของตนใหทันตอสถานการณและความกาวหนาทาง วิชาการที่             

เปล่ียนแปลงไป อันจะมีผลใหกรรมการตรวจสอบปฏิบัติงานไดอยางมี

ประสิทธิภาพย่ิงขึ้น และเปนประโยชนตอบริษัทฯ 

 10. คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัทฯ มีความเห็นโดยภาพรวมวา 

การปฏิบัติหนาท่ีตามกฎบัตรคณะกรรมการตรวจสอบของบริษัทฯ มี 

ความเปนอิสระ สนับสนุนและสงเสริมใหบริษัทฯ มีการดำเนินกิจการตาม

หลักการกำกับดูแลกิจการที่ดี โดยไดรับความรวมมือและสนับสนุน         

จากทุกฝายของบริษัทฯ ดวยดี จนทำใหสามารถปฏิบัติหนาท่ีและมี       

ความรับผิดชอบตามที่ไดรับมอบหมายตามกฎบัตรของบริษัทฯ ดังกลาว

ไดเปนอยางดีและนาพอใจยิ่ง  

ศาสตราจารยพิเศษ พลโท 
Special Professor Lieutenant General  
 

ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ / Chairman of the Audit Committee 
16 กุมภาพันธ 2557 / February 16, 2014 

พิศาล เทพสิทธา / Phisal Thepsithar 



77Annual Report 2013

ขาพเจาไดตรวจสอบงบการเงินซ่ึงแสดงเงินลงทุนตามวิธีสวนไดเสียของ บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน) ซึ่งประกอบดวยงบแสดงฐานะ

การเงินซ่ึงแสดงเงินลงทุนตามวิธีสวนไดเสีย ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2556 งบกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ งบแสดงการเปลี่ยนแปลงสวนของผูถือหุนและ         

งบกระแสเงินสดซึ่งแสดงเงินลงทุนตามวิธีสวนไดเสียสำหรับปสิ้นสุดวันเดียวกัน รวมถึงหมายเหตุสรุปนโยบายการบัญชีที่สำคัญและหมายเหตุเร่ืองอื่นๆ 

และไดตรวจสอบงบการเงินเฉพาะกิจการของ บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน) ดวยเชนกัน 
 

ความรับผิดชอบของผูบริหารตองบการเงิน  

ผูบริหารเปนผูรับผิดชอบในการจัดทำและการนำเสนองบการเงินเหลาน้ีโดยถูกตองตามที่ควรตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินและรับผิดชอบเกี่ยวกับ

การควบคุมภายในท่ีผูบริหารพิจารณาวาจำเปนเพ่ือใหสามารถจัดทำ งบการเงินท่ีปราศจากการแสดงขอมูลที่ขัดตอขอเท็จจริงอันเปนสาระสำคัญไมวา

จะเกิดจากการทุจริตหรือขอผิดพลาด 
 

ความรับผิดชอบของผูสอบบัญชี  

ขาพเจาเปนผูรับผิดชอบในการแสดงความเห็นตองบการเงินดังกลาวจากผลการตรวจสอบของขาพเจา ขาพเจาไดปฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐาน

การสอบบัญชี ซึ่งกำหนดใหขาพเจาปฏิบัติตามขอกำหนดดานจรรยาบรรณ รวมถึงวางแผนและปฏิบัติงาน ตรวจสอบเพื่อใหไดความเชื่อมั่นอยาง          

สมเหตุสมผลวางบการเงินปราศจากการแสดงขอมูลที่ขัดตอขอเท็จจริงอันเปนสาระสำคัญหรือไม 
 

การตรวจสอบรวมถึงการใชวิธีการตรวจสอบเพื่อใหไดมาซึ่งหลักฐานการสอบบัญชีเก่ียวกับจำนวนเงินและการเปดเผยขอมูลในงบการเงิน วิธีการ     

ตรวจสอบที่เลือกใชขึ้นอยูกับดุลยพินิจของผูสอบบัญชี ซึ่งรวมถึงการประเมินความเสี่ยงจากการแสดงขอมูลที่ขัดตอขอเท็จจริงอันเปนสาระสำคัญของ

งบการเงินไมวาจะเกิดจากการทุจริตหรือขอผิดพลาด ในการประเมินความเสี่ยงดังกลาวผูสอบบัญชีพิจารณาการควบคุมภายในที่เก่ียวของกับการ          

จัดทำและการนำเสนองบการเงินโดยถูกตองตามที่ควรของกิจการ เพ่ือออกแบบวิธีการตรวจสอบที่เหมาะสมกับสถานการณ แตไมใชเพ่ือวัตถุประสงค      

ในการแสดงความเห็นตอประสิทธิผลของการควบคุมภายในของกิจการ การตรวจสอบรวมถึงการประเมินความเหมาะสมของนโยบายการบัญชี              

ทีผู่บรหิารใชและความสมเหตุสมผลของประมาณการทางบญัชีทีจ่ดัทำขึน้โดยผูบรหิาร รวมท้ังการประเมินการนำเสนองบการเงนิโดยรวม ขาพเจาเช่ือวา

หลักฐานการสอบบัญชีที่ขาพเจาไดรับเพียงพอและเหมาะสมเพื่อใชเปนเกณฑในการแสดงความเห็นของขาพเจา 
 

ความเห็น 

ขาพเจาเห็นวางบการเงินขางตนนี้แสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 ผลการดำเนินงานและกระแสเงินสด สำหรับปสิ้นสุดวันเดียวกันของ

บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน) โดยถูกตองตามที่ควรในสาระสำคัญตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน  
 

ขอมูลและเหตุการณที่เนน 

ขาพเจาขอใหสังเกตหมายเหตุประกอบงบการเงินขอ 4 เก่ียวกับการเปล่ียนแปลงนโยบายการบัญชี เน่ืองจากการนำมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 12     

เร่ือง ภาษีเงินไดมาถือปฏิบัติ บริษัทฯ ไดปรับยอนหลังงบการเงินซึ่งแสดงเงินลงทุนตามวิธีสวนไดเสียและงบการเงินเฉพาะกิจการสำหรับปสิ้นสุด         

วันที่ 31 ธันวาคม 2555 ที่แสดงเปนขอมูลเปรียบเทียบเพ่ือสะทอนรายการปรับปรุงจากการเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชีดังกลาว และนำเสนอ          

งบแสดงฐานะการเงินซึ่งแสดงเงินลงทุนตามวิธีสวนไดเสียและงบแสดงฐานะการเงินเฉพาะกิจการ ณ วันที่ 1 มกราคม 2555 เพ่ือเปนขอมูลเปรียบเทียบ 

โดยใชนโยบายการบัญชีเก่ียวกับภาษีเงินไดดังกลาวดวยเชนกัน ทั้งนี้ ขาพเจามิไดแสดงความเห็นอยางมีเง่ือนไขตอกรณีนี้แตอยางใด 

 

 

 

 

 

 
ศิริวรรณ สุรเทพินทร 
ผูสอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 4604 
 
บริษัท สำนักงาน เอินสท แอนด ยัง จำกัด 

กรุงเทพฯ: 18 กุมภาพันธ 2557 
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งบการเงินซ่ึงแสดง 
เงินลงทุนตามวิธีสวนไดเสีย งบการเงินเฉพาะกิจการ 

31 ธันวาคม 
2556 

31 ธันวาคม 
2556 

31 ธันวาคม 
2555 

31 ธันวาคม 
2555 

1 มกราคม 
2555 

1 มกราคม 
2555 หมายเหตุ 

สินทรัพย    

สินทรัพยหมุนเวียน    

เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด     

เงินลงทุนชั่วคราว     

ลูกหน้ีการคา       

สินคาคงเหลือ       

สินทรัพยหมุนเวียนอ่ืน     

รวมสินทรัพยหมุนเวียน    

สินทรัพยไมหมุนเวียน    

เงินลงทุนในบริษัทรวม    

เงินลงทุนระยะยาวอ่ืน      

อสังหาริมทรัพยเพ่ือการลงทุน     

ที่ดิน อาคาร และอุปกรณ      

เงินจายลวงหนาคากอสรางและอุปกรณ    

สินทรัพยไมมีตัวตน      

สินทรัพยภาษีเงินไดรอการตัดบัญชี     

สินทรัพยไมหมุนเวียนอ่ืน     

รวมสินทรัพยไมหมุนเวียน    

รวมสินทรัพย    

  709,388  

 3,350,000  

 235,578,220  

 162,000,958  

 7,410,138  

 409,048,704  

 

 425,170,000  

 -  

 9,200,483  

 913,120,665  

 17,280,421  

 7,206,110  

 8,103,462  

 536,456  

 1,380,617,597  

 1,789,666,301  

 

 15,236,758  

 -  

 222,707,157  

 171,410,576  

 5,280,557  

 414,635,048  

 

 425,170,000  

 3,350,000  

 9,200,483  

 839,228,155  

 12,966,507  

 7,159,731  

 7,301,469  

 243,991  

 1,304,620,336  

 1,719,255,384  
 

 15,236,758  

 -  

 222,707,157  

 171,410,576  

 5,280,557  

 414,635,048  

 

 1,191,810,509  

 3,350,000  

 9,200,483  

 839,228,155  

 12,966,507  

 7,159,731  

 7,301,469  

 243,991  

 2,071,260,845  

 2,485,895,893  
 

 1,287,771  

 373,800,000  

 233,423,000  

 121,433,898  

 8,381,751  

 738,326,420  

 

 446,670,000  

 4,704,000  

 9,200,483  

 927,465,960  

 19,665,133  

 7,197,285  

 8,730,937  

 441,958  

 1,424,075,756  

 2,162,402,176  
 

 709,388  

 3,350,000  

 235,578,220  

 162,000,958  

 7,410,138  

 409,048,704  

 

 1,342,994,636  

 -  

 9,200,483  

 913,120,665  

 17,280,421  

 7,206,110  

 8,103,462  

 536,456  

 2,298,442,233  

 2,707,490,937  
 

  1,287,771  

 373,800,000  

 233,423,000  

 121,433,898  

 8,381,751  

 738,326,420  

 

 1,555,277,608  

 4,704,000  

 9,200,483  

 927,465,960  

 19,665,133  

 7,197,285  

 8,730,937  

 441,958  

 2,532,683,364  

 3,271,009,784  

7 
8 

9, 10 
11 

 
 
 

12 
13 
14 
15 

 
16 

4, 24 
 

(หนวย : บาท) 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหนึ่งของงบการเงินนี้        

(ปรับปรุงใหม) (ปรับปรุงใหม) 

ºÃÔÉÑ· à¾Ã«Ôà´¹· �äÃ«�â»Ã´Ñ¡Ê � ¨Ó¡Ñ´ (ÁËÒª¹) 

§ºáÊ´§°Ò¹Ð¡ÒÃà§Ô¹ 

³ ÇÑ¹·Õ่ 31 ¸Ñ¹ÇÒ¤Á 2556 
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 68,600,000 

135,872,291 

 

- 

4,681,355 

9,406,867 

218,560,513 

 

 

 

- 

38,265,834 

38,265,834 

256,826,347 

 

 

 

 

 

120,000,000 

 

 

 

120,000,000 

100,970,839 

 

12,000,000 

1,299,869,115 

- 

1,532,839,954 

1,789,666,301 

 

 67,204,229  

 129,196,166  

 

 -  

 6,989,296  

 8,604,960  

 211,994,651  

 

 

 

 -  

 34,455,905  

 34,455,905  

 246,450,556  

 

 

 

 

 

 120,000,000  

 

 

 

 120,000,000  

 100,970,839  

 

 12,000,000  

 1,239,833,989  

 -  

 1,472,804,828  

 1,719,255,384  

 

 67,204,229  

 129,196,166  

 

 -  

 6,989,296  

 8,604,960  

 211,994,651  

 

 

 

 -  

 34,455,905  

 34,455,905  

 246,450,556  

 

 

 

 

 

 120,000,000  

 

 

 

 120,000,000  

 100,970,839  

 

 12,000,000  

 2,013,440,061  

 (6,965,563) 

 2,239,445,337  

 2,485,895,893  

 

 -  

 121,964,728  

 

 590,084  

 8,491,492  

 13,876,746  

 144,923,050  

 

 

 

 2,582,130  

 44,871,640  

 47,453,770  

 192,376,820  

 

 

 

 

 

 150,000,000  

 

 

 

 149,704,014  

 427,714,993  

 

 15,000,000  

 1,377,606,349  

 -  

 1,970,025,356  

 2,162,402,176  

 

 68,600,000  

 135,872,291  

 

 -  

 4,681,355  

 9,406,867  

 218,560,513  

 

 

 

 -  

 38,265,834  

 38,265,834  

 256,826,347  

 

 

 

 

 

 120,000,000  

 

 

 

 120,000,000  

 100,970,839  

 

 12,000,000  

 2,224,659,314  

 (6,965,563) 

 2,450,664,590  

 2,707,490,937  

 

 -  

 121,964,728  

 

 590,084  

 8,491,492  

 13,876,746  

 144,923,050  

 

 

 

 2,582,130  

 44,871,640  

 47,453,770  

 192,376,820  

 

 

 

 

 

 150,000,000  

 

 

 

 149,704,014  

 427,714,993  

 

 15,000,000  

 2,494,577,025  

 (8,363,068) 

 3,078,632,964  

 3,271,009,784  

 

ºÃÔÉÑ· à¾Ã«Ôà´¹· �äÃ«�â»Ã´Ñ¡Ê � ¨Ó¡Ñ´ (ÁËÒª¹) 

§ºáÊ´§°Ò¹Ð¡ÒÃà§Ô¹ (μ‹Í) 

³ ÇÑ¹·Õ่ 31 ¸Ñ¹ÇÒ¤Á 2556 

งบการเงินซ่ึงแสดง 
เงินลงทุนตามวิธีสวนไดเสีย งบการเงินเฉพาะกิจการ 

31 ธันวาคม 
2556 

31 ธันวาคม 
2556 

31 ธันวาคม 
2555 

31 ธันวาคม 
2555 

1 มกราคม 
2555 

1 มกราคม 
2555 หมายเหตุ 

หน้ีสินและสวนของผูถือหุน     

หน้ีสินหมุนเวียน     

เงินกูยืมระยะส้ันจากสถาบันการเงิน      

เจาหน้ีการคาและเจาหน้ีอื่น      

สวนของหนี้สินตามสัญญาเชาการเงินที่ถึง     

 กำหนดชำระภายในหนึ่งป      

ภาษีเงินไดคางจาย     

หนี้สินหมุนเวียนอ่ืน      

รวมหน้ีสินหมุนเวียน     

หน้ีสินไมหมุนเวียน     

หนี้สินตามสัญญาเชาการเงิน -  

สุทธิจากสวนท่ีถึง     

 กำหนดชำระภายในหนึ่งป      

สำรองผลประโยชนระยะยาวของพนักงาน      

รวมหน้ีสินไมหมุนเวียน     

รวมหน้ีสิน     

สวนของผูถือหุน     

ทุนเรือนหุน      

 ทุนจดทะเบียน     

  หุนสามัญ 150,000,000 หุน มูลคาหุนละ 1 บาท     

 (31 ธันวาคม 2555 และ 1 มกราคม 2555:      

        หุนสามัญ 120,000,000 หุน มูลคาหุนละ 1 บาท)      

 ทุนออกจำหนายและชำระเต็มมูลคาแลว     

  หุนสามัญ 149,704,014 หุน มูลคาหุนละ 1 บาท     

 (31 ธันวาคม 2555 และ 1 มกราคม 2555:      

  หุนสามัญ 120,000,000 หุน มูลคาหุนละ 1 บาท)      

สวนเกินมูลคาหุน     

กำไรสะสม     

 จัดสรรแลว - สำรองตามกฎหมาย      

 ยังไมไดจัดสรร     

องคประกอบอ่ืนของสวนของผูถือหุน     

รวมสวนของผูถือหุน     

รวมหน้ีสินและสวนของผูถือหุน     

 

17 
10, 18 

 
10, 19 

 
 
 
 
 
 

10, 19 
20 

 
 
 

21 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

22 

(หนวย : บาท) 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหนึ่งของงบการเงินนี้        

(ปรับปรุงใหม) (ปรับปรุงใหม) 
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 1,492,699,443  

 163,752,975  

 12,848,544  

 1,669,300,962  

 

 1,218,670,260  

 34,689,685  

 114,055,544  

 1,367,415,489  

 

 301,885,473  

 -  

 301,885,473  

 (2,768,651) 

 299,116,822  

 (8,156,245) 

 290,960,577  

 

 

 (2,925,451) 

 

 -  

 -  

 (2,925,451) 

 288,035,126  

 

2.42 

 120,000,000  

 1,486,395,991  

 163,752,975  

 18,516,926  

 1,668,665,892  

 

 1,203,239,465  

 37,509,629  

 127,959,754  

 1,368,708,848  

 

 299,957,044  

 -  

 299,957,044  

 (1,879,206) 

 298,077,838  

 (9,918,196) 

 288,159,642  

 

 

 -  

 

 -  

 -  

 -  

 288,159,642  

 

2.10 

 137,496,885  

 

 1,492,699,443  

 -  

 12,848,544  

 1,505,547,987  

 

 1,218,670,260  

 34,689,685  

 114,055,544  

 1,367,415,489  

 

 138,132,498  

 320,537,846  

 458,670,344  

 (2,768,651) 

 455,901,693  

 (8,156,245) 

 447,745,448  

 

 

 (8,981,095) 

 

 -  

 454,900  

 (8,526,195) 

 439,219,253  

 

3.73 

 120,000,000  

 1,486,395,991  

 -  

 18,516,926  

 1,504,912,917  

 

 1,203,239,465  

 37,509,629  

 127,959,754  

 1,368,708,848  

 

 136,204,069  

 352,600,601  

 488,804,670  

 (1,879,206) 

 486,925,464  

 (9,918,196) 

 477,007,268  

 

 

 3,570,505  

 

 (1,746,882) 

 111,723  

 1,935,346  

 478,942,614  

 

3.47 

 137,496,885  

ºÃÔÉÑ· à¾Ã«Ôà´¹· �äÃ«�â»Ã´Ñ¡Ê � ¨Ó¡Ñ´ (ÁËÒª¹) 

§º¡ÓäÃ¢Ò´·Ø¹àº็´àÊÃ็¨ 

ÊÓËÃÑº»‚ÊÔ้¹ÊØ´ÇÑ¹·Õ่ 31 ¸Ñ¹ÇÒ¤Á 2556 

งบการเงินซ่ึงแสดง 
เงินลงทุนตามวิธีสวนไดเสีย งบการเงินเฉพาะกิจการ 

2556 2556 
 

2555 2555 หมายเหตุ 

กำไรขาดทุน:      

รายได      

รายไดจากการขาย      

เงินปนผลรับจากบริษัทรวม    

รายไดอื่น        

รวมรายได       

คาใชจาย      

ตนทุนขาย       

คาใชจายในการขาย       

คาใชจายในการบริหาร        

รวมคาใชจาย        

กำไรกอนสวนแบงกำไรจากเงินลงทุนในบริษัทรวม      

   คาใชจายทางการเงินและคาใชจายภาษีเงินได      

สวนแบงกำไรจากเงินลงทุนในบริษทัรวม    

กำไรกอนคาใชจายทางการเงินและคาใชจายภาษีเงินได       

คาใชจายทางการเงิน       

กำไรกอนคาใชจายภาษีเงินได       

คาใชจายภาษีเงินได      

กำไรสำหรับป           

กำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน:      

ผลกำไร(ขาดทุน)จากการประมาณการตามหลัก      

  คณิตศาสตรประกันภัย       

ผลขาดทุนจากการวัดมูลคาเงินลงทุนใน      

  หลักทรัพยเผ่ือขาย       

ผลกระทบของภาษีเงินได    

กำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืนสำหรับป         

กำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสำหรับป      

กำไรตอหุนข้ันพ้ืนฐาน      

กำไรสำหรับป 

จำนวนหุนสามัญถัวเฉล่ียถวงน้ำหนัก (หุน)       

 

10 
10, 12.2 

 
 
 

10 
 
 
 
 
 

12.2 
 
 
 

24 
 
 
 
 
 
 

24 
 
 

26 
 

(หนวย : บาท) 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหนึ่งของงบการเงินนี้        

(ปรับปรุงใหม) (ปรับปรุงใหม) 
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ºÃÔÉÑ· à¾Ã«Ôà´¹· �äÃ«�â»Ã´Ñ¡Ê � ¨Ó¡Ñ´ (ÁËÒª¹) 

§º¡ÃÐáÊà§Ô¹Ê´ 

ÊÓËÃÑº»‚ÊÔ้¹ÊØ´ÇÑ¹·Õ่ 31 ¸Ñ¹ÇÒ¤Á 2556 

งบการเงินซ่ึงแสดง 
เงินลงทุนตามวิธีสวนไดเสีย งบการเงินเฉพาะกิจการ 

2556 2556 
 

2555 2555 

กระแสเงินสดจากกิจกรรมดำเนินงาน     

กำไรกอนภาษี     

รายการปรับกระทบยอดกำไรกอนภาษีเปนเงินสดรับ (จาย)     

   จากกิจกรรมดำเนินงาน      

   คาเส่ือมราคาและคาตัดจำหนาย     

   โอนกลับคาเผ่ือหนี้สงสัยจะสูญ     

   คาเผ่ือการลดลงของมูลคาสินคาคงเหลือ(โอนกลับ)     

   กำไรจากการจำหนาย/ตัดจำหนายอุปกรณและ     

      สินทรัพยไมมีตัวตน     

   สวนแบงกำไรจากเงินลงทุนในบริษัทรวม     

   เงินปนผลรับจากบริษัทรวม     

   สำรองผลประโยชนระยะยาวของพนักงาน     

   (กำไร)ขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยนท่ียังไมเกิดขึ้น     

   ดอกเบ้ียรับ     

   คาใชจายดอกเบ้ีย     

กำไรจากการดำเนินงานกอนการเปลี่ยนแปลงใน     

   สินทรัพยและหน้ีสินดำเนินงาน     

สินทรัพยจากการดำเนินงาน(เพ่ิมขึ้น)ลดลง     

    ลูกหน้ีการคา     

    สินคาคงเหลือ     

    สินทรัพยหมุนเวียนอ่ืน     

    สินทรัพยไมหมุนเวียนอ่ืน     

หนี้สินจากการดำเนินงานเพิ่มขึ้น(ลดลง)     

    เจาหน้ีการคาและเจาหน้ีอื่น     

    หนี้สินหมุนเวียนอ่ืน     

    สำรองผลประโยชนระยะยาวของพนักงาน     

เงินสดจากกิจกรรมดำเนินงาน     

   จายดอกเบ้ีย     

   จายภาษีเงินได     

 เงินสดสุทธิจากกิจกรรมดำเนินงาน     

 

(หนวย : บาท) 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหนึ่งของงบการเงินนี้        

(ปรับปรุงใหม) (ปรับปรุงใหม) 

 299,116,822  

 

 

 73,605,837  

 (250,000) 

 86,895  

 

 (443,265) 

 -  

 (163,752,975) 
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 40,740,271  

 1,309,317  

 (20,201) 

 

 (6,523,545) 

 4,475,708  

 (1,817,633) 

 256,575,558  

 (1,753,081) 

 (6,735,534) 

 248,086,943  
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 4,475,708  

 (1,817,633) 
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163,752,975 

 -  

 -  

 -  

 -  

 472,000  

 (142,985,925) 

 (4,313,914) 

 442,776  

 17,367,912  

 

 1,395,771  

 -  

 -  

 (227,950,560) 

 (226,554,789) 

 (14,527,370) 

 15,236,758  

 709,388  

 

 

 

 4,549,689  

 

 49,440  

163,752,975 

 (21,500,000) 

 (373,800,000) 

 3,350,000  

 (4,704,000) 

 353,045  

 (100,152,018) 

 (2,384,712) 

 3,956,794  

 (331,127,916) 

 

 (68,600,000) 

 356,448,168  

 3,172,214  

 (207,401,026) 

 83,619,356  

 578,383  

 709,388  

 1,287,771  

 

 

 

 (7,628,396) 

 

 21,382  

163,752,975 

 -  

 -  

 -  

 -  

 472,000  

 (142,985,925) 

 (4,313,914) 

 442,776  

 17,367,912  

 

 1,395,771  

 -  

 -  

 (227,950,560) 

 (226,554,789) 

 (14,527,370) 

 15,236,758  

 709,388  

 

 

 

 4,549,689  

 

 49,440  

163,752,975 
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 (373,800,000) 

 3,350,000  

 (4,704,000) 
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 (2,384,712) 

 3,956,794  
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 (68,600,000) 

 356,448,168  

 3,172,214  

 (207,401,026) 

 83,619,356  

 578,383  

 709,388  

 1,287,771  

 

 

 

 (7,628,396) 

 

 21,382  

ºÃÔÉÑ· à¾Ã«Ôà´¹· �äÃ«�â»Ã´Ñ¡Ê � ¨Ó¡Ñ´ (ÁËÒª¹) 

§º¡ÃÐáÊà§Ô¹Ê´ (μ‹Í) 

ÊÓËÃÑº»‚ÊÔ้¹ÊØ´ÇÑ¹·Õ่ 31 ¸Ñ¹ÇÒ¤Á 2556 

งบการเงินซ่ึงแสดง 
เงินลงทุนตามวิธีสวนไดเสีย งบการเงินเฉพาะกิจการ 

2556 2556 
 

2555 2555 

กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน     

เงินปนผลรับจากบริษัทรวม     

เงินลงทุนในกิจการที่เก่ียวของกันเพ่ิมขึ้น     

เงินลงทุนชั่วคราวเพ่ิมขึ้น     

เงินลงทุนชั่วคราวลดลง     

เงินลงทุนระยะยาวท่ีมีภาระค้ำประกันเพ่ิมขึ้น     

เงินสดรับจากการจำหนายอุปกรณ     

เงินสดจายซ้ืออาคาร อุปกรณและสินทรัพยไมมีตัวตน     

เงินจายลวงหนาคากอสรางและอุปกรณเพ่ิมขึ้น     

ดอกเบ้ียรับ     

เงินสดสุทธิจาก(ใชไปใน)กิจกรรมลงทุน     

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน     

เงินกูยืมระยะส้ันจากสถาบันการเงินเพ่ิมขึ้น(ลดลง)     

เงินสดรับเพ่ิมจากการเพิ่มทุน     

ชำระคืนหนี้สินตามสัญญาเชาการเงิน     

เงินปนผลจาย     

เงินสดสุทธิจาก(ใชไปใน)กิจกรรมจัดหาเงิน     

เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดเพิ่มข้ึน(ลดลง)สุทธิ     

เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดตนป     

เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดปลายป(หมายเหตุ 7)     

     

ขอมูลกระแสเงินสดเปดเผยเพิ่มเติม      

รายการท่ีมิใชเงินสดจากกิจกรรมลงทุน     

   เจาหน้ีคากอสรางอาคารและซื้ออุปกรณเพ่ิมขึ้น(ลดลง)     

รายการท่ีมิใชเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน     

   เงินปนผลคางจายเพ่ิมขึ้น     

(หนวย : บาท) 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหนึ่งของงบการเงินนี้        

(ปรับปรุงใหม) (ปรับปรุงใหม) 
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1. ¢ŒÍÁÙÅ·Ñ่Çä» 

 บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”) เปนบริษัทมหาชนซ่ึงจัดตั้งและมีภูมิลำเนาในประเทศไทย โดยมีบริษัท            
เพรซิเดนท โฮลดิ้ง จำกัด ซึ่งเปนบริษัทที่จดทะเบียนจัดต้ังในประเทศไทยเปนผูถือหุนใหญ ธุรกิจหลักของบริษัทฯ คือการผลิตและจำหนาย
อาหารก่ึงสำเร็จรูปทั้งตลาดในประเทศและตางประเทศ โดยมีสำนักงานใหญตั้งอยูเลขที่ 304 ถนนศรีนครินทร แขวงหัวหมาก เขตบางกะป 
กรุงเทพมหานคร บริษัทฯ มีโรงงาน 2 แหง คือ โรงงานแหงที่ 1 ตั้งอยูเลขที่ 115 หมู 15 ซอยไรคุณเพ็ญ ถนนทรงพล ตำบลปากแรต อำเภอ
บานโปง จังหวัดราชบุรี และโรงงานแหงที่ 2 ตั้งอยูเลขที่ 158 หมู 15 ตำบลปากแรต อำเภอบานโปง จังหวัดราชบุรี  
 
2. à¡³± �ã¹¡ÒÃ¨Ñ´·Ó§º¡ÒÃà§Ô¹ 

 2.1 งบการเงินนี้จัดทำขึ้นตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่กำหนดในพระราชบัญญัติวิชาชีพบัญชี พ.ศ. 2547 โดยแสดงรายการใน  
  งบการเงินตามขอกำหนดในประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการคาลงวันที่ 28 กันยายน 2554 ออกตามความในพระราชบัญญัติการบัญชี  
  พ.ศ. 2543 
  
  งบการเงินฉบับภาษาไทยเปนงบการเงินฉบับที่บริษัทฯ ใชเปนทางการตามกฎหมาย งบการเงินฉบับภาษาอังกฤษแปลจากงบการเงิน 
  ฉบับภาษาไทยนี้ 
  
  งบการเงินนี้ไดจัดทำขึ้นโดยใชเกณฑราคาทุนเดิมเวนแตจะไดเปดเผยเปนอยางอ่ืนในนโยบายการบัญชี 
 2.2 บริษัทฯ จัดทำงบการเงินเฉพาะกิจการเพ่ือประโยชนตอสาธารณะโดยแสดงเงินลงทุนในบริษัทรวมตามวิธีราคาทุน 
 
3. ÁÒμÃ°Ò¹¡ÒÃºÑÞªÕãËÁ‹ 

 มาตรฐานการบัญชีที่เร่ิมมีผลบังคับในปบัญชีปจจุบันและที่จะมีผลบังคับในอนาคตมีรายละเอียด ดังนี้ 
 ก. มาตรฐานการบัญชีที่เริ่มมีผลบังคับในปบัญชีปจจุบัน 
  มาตรฐานการบัญชี 
 
  
 
 
 
  มาตรฐานการรายงานทางการเงิน 
 
 
  การตีความมาตรฐานการบัญชี 
 
 
 
 
 
 แนวปฏิบัติทางบัญชีเกี่ยวกับการโอนและการรับโอนสินทรัพยทางการเงิน 
 มาตรฐานการบัญชี มาตรฐานการรายงานทางการเงิน การตีความมาตรฐานการบัญชีและแนวปฏิบัติทางบัญชีขางตนไมมีผลกระทบอยาง 
 เปนสาระสำคัญตองบการเงินนี้ ยกเวนมาตรฐานการบัญชี ดังตอไปนี้  
  
 มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 12 เรื่อง ภาษีเงินได 
 มาตรฐานฉบับนี้กำหนดใหกิจการระบุผลแตกตางช่ัวคราวท่ีเกิดจากความแตกตางระหวางมูลคาสินทรัพยและหน้ีสินท่ีแสดงในงบแสดง 
 ฐานะการเงินกับฐานภาษี และรับรูผลกระทบทางภาษีเปนสินทรัพยหรือหนี้สินภาษีเงินไดรอการตัดบัญชีตามหลักเกณฑที่กำหนด บริษัทฯ 
 ไดเปล่ียนแปลงนโยบายการบัญชีดังกลาวในงวดปจจุบันและปรับยอนหลังงบการเงินของปกอนที่แสดงเปนขอมูลเปรียบเทียบเสมือนหนึ่งวา 
 บริษัทฯ รับรูผลกระทบทางภาษีเปนสินทรัพยหรือหนี้สินภาษีเงินไดรอการตัดบัญชีมาโดยตลอด ผลสะสมจากการเปล่ียนแปลงนโยบายบัญชี 
 ดังกลาวแสดงอยูในหมายเหตุประกอบงบการเงินขอ 4 

ฉบับที่ 12    ภาษีเงินได 
ฉบับที่ 20 (ปรับปรุง 2552) การบัญชีสำหรับเงินอุดหนุนจากรัฐบาล และการเปดเผยขอมูลเก่ียวกับความชวยเหลือจาก 
     รัฐบาล 
ฉบับที่ 21 (ปรับปรุง 2552) ผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงของอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
 
 
ฉบับที่ 8    สวนงานดำเนินงาน 
 
 
ฉบับที่ 10    ความชวยเหลือจากรัฐบาล - กรณีที่ไมมีความเก่ียวของอยางเฉพาะเจาะจงกับ 
     กิจกรรมดำเนินงาน 
ฉบับที่ 21    ภาษีเงินได - การไดรับประโยชนจากสินทรัพยที่ไมไดคิดคาเส่ือมราคาที่ตีราคาใหม 
ฉบับที่ 25    ภาษีเงินได - การเปล่ียนแปลงสถานภาพทางภาษีของกิจการหรือของผูถือหุน 

ºÃÔÉÑ· à¾Ã«Ôà´¹· �äÃ«�â»Ã´Ñ¡Ê � ¨Ó¡Ñ´ (ÁËÒª¹) 

ËÁÒÂàËμØ»ÃÐ¡Íº§º¡ÒÃà§Ô¹ 

ÊÓËÃÑº»‚ÊÔ้¹ÊØ´ÇÑ¹·Õ่ 31 ¸Ñ¹ÇÒ¤Á 2556 
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 ข.  มาตรฐานการบัญชีที่จะมีผลบังคับในอนาคต 

       วันท่ีมีผลบังคับใช 
  มาตรฐานการบัญชี 
   ฉบับที่ 1 (ปรับปรุง 2555) การนำเสนองบการเงิน 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 7 (ปรับปรุง 2555) งบกระแสเงินสด 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 12 (ปรับปรุง 2555) ภาษีเงินได 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 17 (ปรับปรุง 2555) สัญญาเชา 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 18 (ปรับปรุง 2555 รายได 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 19 (ปรับปรุง 2555) ผลประโยชนของพนักงาน 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 21 (ปรับปรุง 2555) ผลกระทบจากการเปล่ียนอัตราแลกเปลี่ยนของอัตราแลกเปลี่ยนเงินตรา 1 มกราคม 2557 
      ตางประเทศ  
   ฉบับที่ 24 (ปรับปรุง 2555) การเปดเผยขอมูลเก่ียวกับบุคคลหรือกิจการที่เก่ียวของกัน 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 28 (ปรับปรุง 2555) เงินลงทุนในบริษัทรวม 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 31 (ปรับปรุง 2555 สวนไดเสียในการรวมคา 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 34 (ปรับปรุง 2555) งบการเงินระหวางกาล 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 38 (ปรับปรุง 2555) สินทรัพยไมมีตัวตน 1 มกราคม 2557 
  มาตรฐานการรายงานทางการเงิน 
   ฉบับที่ 2 (ปรับปรุง 2555) การจายโดยใชหุนเปนเกณฑ 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 3 (ปรับปรุง 2555) การรวมธุรกิจ 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 4  สัญญาประกันภัย 1 มกราคม 2559 
   ฉบับที่ 5  สินทรัพยไมหมุนเวียนท่ีถือไวเพ่ือขายและการดำเนินงานที่ยกเลิก 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 8 (ปรับปรุง 2555) สวนงานดำเนินงาน 1 มกราคม 2557 
  การตีความมาตรฐานการบัญชี 
   ฉบับที่ 15  สัญญาเชาดำเนินงาน - สิ่งจูงใจที่ใหแกผูเชา 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 27  การประเมินเน้ือหาสัญญาเชาท่ีทำข้ึนตามรูปแบบกฎหมาย 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 29  การเปดเผยขอมูลของขอตกลงสัมปทานบริการ 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 32  สินทรัพยไมมีตัวตน - ตนทุนเว็บไซต 1 มกราคม 2557 
  การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน 
   ฉบับที่ 1  การเปลี่ยนแปลงในหนี้สินที่เกิดขึ้นจากการรื้อถอน การบูรณะ  1 มกราคม 2557 
      และหนี้สินที่มีลักษณะคลายคลึงกัน 
   ฉบับที่ 4  การประเมินวาขอตกลงประกอบดวยสัญญาเชาหรือไม 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 5  สิทธิในสวนไดเสียจากกองทุนการร้ือถอน การบูรณะและการปรับปรุง 1 มกราคม 2557 
      สภาพแวดลอม 
   ฉบับที่ 7  การปรับปรุงยอนหลังภายใตมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 29  1 มกราคม 2557 
      เร่ือง การรายงานทางการเงินในสภาพเศรษฐกิจที่มีภาวะเงินเฟอรุนแรง 
   ฉบับที่ 10  งบการเงินระหวางกาลและการดอยคา 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 12  ขอตกลงสัมปทานบริการ 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 13  โปรแกรมสิทธิพิเศษแกลูกคา 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 17  การจายสินทรัพยที่ไมใชเงินสดใหเจาของ 1 มกราคม 2557 
   ฉบับที่ 18  การโอนสินทรัพยจากลูกคา 1 มกราคม 2557 

 ฝายบริหารของบริษัทฯเช่ือวามาตรฐานการบัญชี มาตรฐานการรายงานทางการเงิน การตีความมาตรฐานการบัญชีและการตีความ 
 มาตรฐานการรายงานทางการเงินขางตนจะไมมีผลกระทบอยางเปนสาระสำคัญตองบการเงินเม่ือนำมาถือปฏิบัติ  
 
4. ¼ÅÊÐÊÁ¨Ò¡¡ÒÃà»ÅÕ่Â¹á»Å§¹âÂºÒÂ¡ÒÃºÑÞªÕà¹×่Í§¨Ò¡¡ÒÃ¹ÓÁÒμÃ°Ò¹¡ÒÃºÑÞªÕãËÁ‹ÁÒ¶×Í» Ô̄ºÑμÔ  

 ในระหวางปปจจุบัน บริษัทฯ ไดเปล่ียนแปลงนโยบายการบัญชีที่สำคัญตามที่กลาวในหมายเหตุประกอบงบการเงินขอ 3 เน่ืองจากบริษัทฯ
นำมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 12 เรื่อง ภาษีเงินไดมาถือปฏิบัติ ผลสะสมของการเปล่ียนแปลงนโยบายการบัญชีดังกลาวแสดงเปนรายการแยก
ตางหากในงบแสดงการเปล่ียนแปลงสวนของผูถือหุน 
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 จำนวนเงินของรายการปรับปรุงที่มีผลกระทบตอรายการในงบแสดงฐานะการเงินและงบกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ มีดังนี้ 
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งบการเงินซ่ึงแสดง 
เงินลงทุนตามวิธีสวนไดเสีย 

งบการเงินซ่ึงแสดง 
เงินลงทุนตามวิธีสวนไดเสีย 

สำหรับปสิ้นสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 

งบการเงินเฉพาะกิจการ 

งบการเงินเฉพาะกิจการ 

สำหรับปสิ้นสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 

31 ธันวาคม 
2556 

2556 

31 ธันวาคม 
2556 

31 ธันวาคม 
2555 

2555 

31 ธันวาคม 
2555 

2556 

1 มกราคม 
2555 

1 มกราคม 
2555 

2555 

งบแสดงฐานะการเงิน 

สินทรัพยภาษีเงินไดรอการตัด 

 บัญชีเพ่ิมขึ้น 

กำไรสะสมท่ียังไมไดจัดสรร 

 เพ่ิมขึ้น 

งบกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ 

กำไรหรือขาดทุน: 

สวนแบงกำไรจากเงินลงทุนในบริษัทรวมเพ่ิมขึ้น 

คาใชจายภาษีเงินไดลดลง 

กำไรเพิ่มขึ้น 

กำไรตอหุนขั้นพื้นฐานเพิ่มขึ้น (บาท) 

 

กำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน: 

ผลกระทบของภาษีเงินไดตอ 

 - ผลกำไร(ขาดทุน)จากการประมาณการ   

   ตามหลักคณิตศาสตรประกันภัย 

 - ผลขาดทุนจากการวัดมูลคา                  

   เงินลงทุนในหลักทรัพยเผ่ือขาย 

(หนวย :  พันบาท) 

(หนวย :  พันบาท) 

5. ¹âÂºÒÂ¡ÒÃºÑÞªÕ·Õ่ÊÓ¤ÑÞ 

 5.1 การรับรูรายได 
  ก) ขายสินคา 
   รายไดจากการขายสินคารับรูเม่ือบริษัทฯ ไดโอนความเสี่ยงและผลตอบแทนท่ีมีนัยสำคัญของความเปนเจาของสินคาใหกับผูซื้อ 
   แลว รายไดจากการขายแสดงมูลคาตามราคาในใบกำกับสินคาโดยไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมสำหรับสินคาที่ไดสงมอบหลังจากหัก 
   สวนลดแลว 
  ข) ดอกเบี้ยรับ 
   ดอกเบ้ียรับถือเปนรายไดตามเกณฑคงคางโดยคำนึงถึงอัตราผลตอบแทนที่แทจริง 
  ค) เงินปนผลรับ 
   เงินปนผลรับถือเปนรายไดเม่ือบริษัทฯ มีสิทธิในการรับเงินปนผล 
 5.2 เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด 
  เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด หมายถึง เงินสดและเงินฝากธนาคาร และเงินลงทุนระยะส้ันที่มีสภาพคลองสูง ซึ่งถึงกำหนดจาย 
  คืนภายในระยะเวลาไมเกิน 3 เดือนนับจากวันที่ไดมา และไมมีขอจำกัดในการเบิกใช 
 5.3 ลูกหน้ีการคา 
  ลูกหน้ีการคาแสดงมูลคาตามจำนวนมูลคาสุทธิที่จะไดรับ บริษัทฯ บันทึกคาเผ่ือหนี้สงสัยจะสูญสำหรับผลขาดทุนโดยประมาณที่อาจ 
  เกิดขึ้นจากการเก็บเงินจากลูกหน้ีไมได ซึ่งโดยทั่วไปพิจารณาจากประสบการณการเก็บเงินและการวิเคราะหอายุหนี้ 
 5.4 สินคาคงเหลือ 
  สินคาคงเหลือแสดงมูลคาตามราคาทุน (วิธีเขากอน-ออกกอน) หรือมูลคาสุทธิที่จะไดรับแลวแตราคาใดจะต่ำกวา ตนทุนของสินคา 
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  สำเร็จรูปไดรวมตนทุนของคาวัตถุดิบ คาแรงทางตรงและคาโสหุยการผลิต 
  วัตถุดิบ วัสดุหีบหอและวัสดุโรงงานจะถือเปนสวนหนึ่งของตนทุนการผลิตเม่ือมีการเบิกใช 
  คาเผ่ือการลดลงของมูลคาสินคาคงเหลือจะตั้งขึ้นสำหรับสินคาหมดอายุหรือเส่ือมคุณภาพ 
 5.5 เงินลงทุน 
  ก) เงินลงทุนในบริษัทรวมที่แสดงอยูในงบการเงินซ่ึงแสดงเงินลงทุนตามวิธีสวนไดเสียแสดงมูลคาตามวิธีสวนไดเสีย 
  ข) เงินลงทุนในบริษัทรวมที่แสดงอยูในงบการเงินเฉพาะกิจการแสดงมูลคาตามวิธีราคาทุน 
  ค) เงินลงทุนในตราสารทุนท่ีไมอยูในความตองการของตลาดถือเปนเงินลงทุนท่ัวไปซึ่งแสดงในราคาทุนสุทธิจากคาเผ่ือการดอยคา  
   (ถามี) 
  ง) เงินลงทุนในตราสารหน้ีที่จะครบกำหนดชำระในหน่ึงป รวมทั้งที่จะถือจนครบกำหนดแสดงมูลคาตามวิธีราคาทุนตัดจำหนาย  
   บริษัทฯ ตัดบัญชีสวนเกิน/รับรูสวนต่ำกวามูลคาตราสารหนี้ตามอัตราดอกเบ้ียท่ีแทจริง ซึ่งจำนวนที่ตัดจำหนาย/รับรูนี้จะแสดงเปน 
   รายการปรับกับดอกเบ้ียรับ 
  เม่ือมีการจำหนายเงินลงทุน ผลตางระหวางส่ิงตอบแทนสุทธิที่ไดรับกับมูลคาตามบัญชีของเงินลงทุนจะถูกบันทึกในสวนของกำไรหรือ 
  ขาดทุน 
 5.6 อสังหาริมทรัพยเพื่อการลงทุน 
  บริษัทฯ บันทึกมูลคาเร่ิมแรกของอสังหาริมทรัพยเพ่ือการลงทุน ไดแก ที่ดินรอการขายในราคาทุนซึ่งรวมตนทุนการทำรายการ หลังจากนั้น 
  บริษัทฯ จะบันทึกอสังหาริมทรัพยเพ่ือการลงทุนดวยราคาทุนหักคาเผ่ือการดอยคา (ถามี) 
  
  บริษัทฯ รับรูผลตางระหวางจำนวนเงินที่ไดรับสุทธิจากการจำหนายกับมูลคาตามบัญชีของสินทรัพยในสวนของกำไรหรือขาดทุนในงวด 
  ที่ตัดรายการอสังหาริมทรัพยเพ่ือการลงทุนออกจากบัญชี 
 5.7 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ และคาเสื่อมราคา 
  ที่ดินแสดงมูลคาตามราคาทุน อาคารและอุปกรณแสดงมูลคาตามราคาทุนหักคาเส่ือมราคาสะสมและคาเผ่ือการดอยคาของ สินทรัพย  
  (ถามี)  
 
  คาเส่ือมราคาของอาคารและอุปกรณคำนวณจากราคาทุนของสินทรัพย โดยวิธีเสนตรงตามอายุการใหประโยชนโดยประมาณ ดังนี้ 

  อาคารและสิ่งปลูกสราง  - 20 ป 
  เคร่ืองจักร อุปกรณโรงงานและระบบสาธารณูปโภค - 5, 10, 15  ป 
  เคร่ืองตกแตง ติดตั้งและเครื่องใชสำนักงาน - 5 ป 
  ยานพาหนะ  - 5 ป 

  บริษัทฯ บันทึกคาเส่ือมราคารวมอยูในการคำนวณผลการดำเนินงาน  โดยไมมีการคิดคาเส่ือมราคาสำหรับที่ดิน และสินทรัพยระหวาง  
  กอสรางและติดตั้ง 

  บริษัทฯ ตัดรายการท่ีดิน อาคารและอุปกรณออกจากบัญชี เม่ือจำหนายสินทรัพยหรือคาดวาจะไมไดรับประโยชนเชิงเศรษฐกิจใน 
  อนาคตจากการใชหรือการจำหนายสินทรัพย รายการผลกำไรหรือขาดทุนจากการจำหนายสินทรัพยจะรับรูในสวนของกำไรหรือขาดทุน 
  เม่ือบริษัทฯ ตัดรายการสินทรัพยนั้นออกจากบัญชี 
 5.8 สินทรัพยไมมีตัวตนและคาตัดจำหนาย 
  บริษัทฯ บันทึกตนทุนเร่ิมแรกของสินทรัพยไมมีตัวตน ซึ่งไดแก โปรแกรมคอมพิวเตอรตามราคาทุนภายหลังการรับรูรายการเร่ิมแรก  
  สินทรัพยไมมีตัวตนแสดงมูลคาตามราคาทุนหักคาตัดจำหนายสะสมและคาเผ่ือการดอยคาสะสม (ถามี) ของสินทรัพยนั้น  
  
  บริษัทฯ ตัดจำหนายสินทรัพยไมมีตัวตนที่มีอายุการใหประโยชนจำกัดอยางมีระบบตลอดอายุการใหประโยชนของสินทรัพยนั้น และจะ 
  ประเมินการดอยคาของสินทรัพยดังกลาวเม่ือมีขอบงชี้วาสินทรัพยนั้นเกิดการดอยคา บริษัทฯ จะทบทวนระยะเวลาการตัดจำหนาย 
  และวิธีการตัดจำหนายของสินทรัพยไมมีตัวตนดังกลาวทุกส้ินปเปนอยางนอย คาตัดจำหนายรับรูเปนคาใชจายในสวนของกำไรหรือ 
  ขาดทุน 
  
  คาตัดจำหนายของโปรแกรมคอมพิวเตอรคำนวณจากราคาทุนโดยวิธีเสนตรงตามอายุการใหประโยชนโดยประมาณ 5 ป 
 5.9 คาความนิยม  
  บริษัทฯ บันทึกมูลคาเร่ิมแรกของคาความนิยมในราคาทุน ซึ่งเทากับตนทุนการซ้ือเงินลงทุนในหุนทุนสวนท่ีสูงกวามูลคายุติธรรมของ 
  สินทรัพยสุทธิที่ไดมา หากมูลคายุติธรรมของสินทรัพยสุทธิที่ไดมาสูงกวาตนทุนการซ้ือเงินลงทุนในหุนทุน บริษัทฯ จะรับรูสวนท่ีสูงกวาน้ีเปน 
  กำไรในสวนของกำไรหรือขาดทุนทันที 
 
  บริษัทฯ แสดงคาความนิยมตามราคาทุนหักคาเผ่ือการดอยคาสะสม (ถามี) และจะทดสอบการดอยคาของคาความนิยมทุกปหรือเมื่อใด 
  ก็ตามที่มีขอบงชี้ของการดอยคาเกิดขึ้น หากมูลคาท่ีคาดวาจะไดรับคืนของเงินลงทุนในหุนทุนต่ำกวามูลคาตามบัญชี บริษัทฯ จะรับรู 
  ขาดทุนจากการดอยคาในสวนของกำไรหรือขาดทุน และบริษัทฯ ไมสามารถกลับบัญชีขาดทุนจากการดอยคาไดในอนาคต 
 5.10 รายการธุรกิจกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวของกัน 
  บุคคลหรือกิจการที่เก่ียวของกันกับบริษัทฯ หมายถึง บุคคลหรือกิจการที่มีอำนาจควบคุมบริษัทฯ หรือถูกบริษัทฯ ควบคุมไมวาจะเปน  
  โดยทางตรงหรือทางออม หรืออยูภายใตการควบคุมเดียวกันกับบริษัทฯ 



89Annual Report 2013

  นอกจากนี้บุคคลหรือกิจการที่เก่ียวของกันยังหมายรวมถึง บริษัทรวมและบุคคลที่มีสิทธิออกเสียงโดยทางตรงหรือทางออมซึ่งทำใหมี 
  อิทธิพลอยางเปนสาระสำคัญตอบริษัทฯ ผูบริหารสำคัญ กรรมการหรือพนักงานของบริษัทฯ ที่มีอำนาจในการวางแผนและควบคุมการ 
  ดำเนินงานของบริษัทฯ  
 5.11 สัญญาเชาระยะยาว 
  สัญญาเชายานพาหนะท่ีความเส่ียงและผลตอบแทนของความเปนเจาของสวนใหญไดโอนไปใหกับผูเชาถือเปนสัญญาเชาการเงิน  
  สัญญาเชาการเงินจะบันทึกเปนรายจายฝายทุนดวยมูลคายุติธรรมของสินทรัพยที่เชาหรือมูลคาปจจุบันสุทธิของจำนวนเงินที่ตองจาย 
  ตามสัญญาเชาแลวแตมูลคาใดจะต่ำกวา ภาระผูกพันตามสัญญาเชาหักคาใชจายทางการเงินจะบันทึกเปนหน้ีสินระยะยาว สวนดอกเบ้ียจาย 
  จะบันทึกในสวนของกำไรหรือขาดทุนตลอดอายุของสัญญาเชา สินทรัพยที่ไดมาตามสัญญาเชาการเงินจะคิดคาเส่ือมราคาตลอดอายุ 
  การใชงานของสินทรัพยที่เชา  
  
  สัญญาเชาท่ีดิน อาคาร และอุปกรณที่ความเส่ียงและผลตอบแทนของความเปนเจาของสวนใหญไมไดโอนไปใหกับผูเชาถือเปน 
  สัญญาเชาดำเนินงาน จำนวนเงินที่จายตามสัญญาเชาดำเนินงานรับรู เปนคาใชจายในสวนของกำไรหรือขาดทุนตลอดอายุของ 
  สัญญาเชา 
 5.12 เงินตราตางประเทศ 
  บริษัทฯ แสดงงบการเงินซ่ึงแสดงเงินลงทุนตามวิธีสวนไดเสียและงบการเงินเฉพาะกิจการเปนสกุลเงินบาท ซึ่งเปนสกุลเงินท่ีใชในการ 
  ดำเนินงานของบริษัทฯ 
 
  รายการท่ีเปนเงินตราตางประเทศแปลงคาเปนเงินบาทโดยใชอัตราแลกเปลี่ยน ณ วันที่เกิดรายการ สินทรัพยและหนี้สินที่เปนตัวเงิน 
  ซึ่งอยูในสกุลเงินตราตางประเทศไดแปลงคาเปนเงินบาทโดยใชอัตราแลกเปลี่ยน ณ วันสิ้นรอบระยะเวลารายงาน 
 
  กำไรและขาดทุนที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงในอัตราแลกเปลี่ยนไดรวมอยูในการคำนวณผลการดำเนินงาน  
 5.13 การดอยคาของสินทรัพย 
  ทุกวันสิ้นรอบระยะเวลารายงาน บริษัทฯ จะทำการประเมินการดอยคาของสินทรัพยของบริษัทฯ หากมีขอบงชี้วาสินทรัพยดังกลาวอาจ 
  ดอยคา บริษัทฯ รับรูขาดทุนจากการดอยคาเม่ือมูลคาท่ีคาดวาจะไดรับคืนของสินทรัพยมีมูลคาต่ำกวามูลคาตามบัญชีของสินทรัพยนั้น  
  ทั้งนี้มูลคาท่ีคาดวาจะไดรับคืนหมายถึง มูลคายุติธรรมหักตนทุนในการขายของสินทรัพยหรือมูลคาจากการใชสินทรัพยแลวแตราคาใดจะ 
  สูงกวา 
 
  บริษัทฯ จะรับรูรายการขาดทุนจากการดอยคาในสวนของกำไรหรือขาดทุน 
  
  หากในการประเมินการดอยคาของสินทรัพยมีขอบงช้ีที่แสดงใหเห็นวาผลขาดทุนจากการดอยคาของสินทรัพยที่รับรูในงวดกอนได 
  หมดไปหรือลดลง บริษัทฯ จะประมาณมูลคาท่ีคาดวาจะไดรับคืนของสินทรัพยนั้น และจะกลับรายการผลขาดทุนจากการดอยคาท่ีรับรู 
  ในงวดกอนก็ตอเม่ือมีการเปล่ียนแปลงประมาณการที่ใชกำหนดมูลคาท่ีคาดวาจะไดรับคืนภายหลังจากการรับรูผลขาดทุนจากการ 
  ดอยคาคร้ังลาสุด โดยมูลคาตามบัญชีของสินทรัพยที่เพ่ิมขึ้นจากการกลับรายการผลขาดทุนจากการดอยคาตองไมสูงกวามูลคาตาม 
  บัญชีที่ควรจะเปนหากกิจการไมเคยรับรูผลขาดทุนจากการดอยคาของสินทรัพยในงวดกอนๆ บริษัทฯ จะบันทึกกลับรายการผลขาดทุน 
  จากการดอยคาของสินทรัพยโดยรับรูไปยังสวนของกำไรหรือขาดทุนทันที  
 5.14 ผลประโยชนของพนักงาน 
  ผลประโยชนระยะสั้นของพนักงาน 
  บริษัทฯ รับรูเงินเดือน คาจาง โบนัส และเงินสมทบกองทุนประกันสังคมเปนคาใชจายเม่ือเกิดรายการ 
   
  ผลประโยชนหลังออกจากงานของพนักงานและผลประโยชนระยะยาวอื่นของพนักงาน 
   
  โครงการสมทบเงิน 
  บริษัทฯ และพนักงานไดรวมกันจัดตั้งกองทุนสำรองเลี้ยงชีพ ซึ่งประกอบดวยเงินที่พนักงานจายสะสมและเงินที่บริษัทฯ จายสมทบให 
  เปนรายเดือน สินทรัพยของกองทุนสำรองเลี้ยงชีพไดแยกออกจากสินทรัพยของบริษัทฯ เงินที่บริษัทฯ จายสมทบกองทุนสำรองเล้ียงชีพ 
  บันทึกเปนคาใชจายในปที่เกิดรายการ 
   
  โครงการผลประโยชนหลังออกจากงานและผลประโยชนระยะยาวอื่นของพนักงาน 
  บริษัทฯ มีภาระสำหรับเงินชดเชยที่ตองจายใหแกพนักงานเมื่อออกจากงานตามกฎหมายแรงงาน และตามโครงการผลตอบแทนอ่ืน 
  หากพนักงานมีอายุงานตั้งแต 10 ปขึ้นไป ซึ่งบริษัทฯ ถือวาเงินชดเชยดังกลาวเปนโครงการผลประโยชนหลังออกจากงานสำหรับพนักงาน  
  นอกจากนั้นบริษัทฯ จัดใหมีโครงการผลประโยชนระยะยาวอ่ืนของพนักงาน ไดแก โครงการเงินรางวัลการปฏิบัติงานตามระยะเวลา 
  
  บริษัทฯ คำนวณหน้ีสินตามโครงการผลประโยชนหลังออกจากงานของพนักงาน และโครงการผลประโยชนระยะยาวอ่ืนของพนักงาน  
  โดยใชวิธีคิดลดแตละหนวยท่ีประมาณการไว (Projected Unit Credit Method) โดยผูเช่ียวชาญอิสระไดทำการประเมินภาระผูกพัน 
  ดังกลาวตามหลักคณิตศาสตรประกันภัย  
  
  ผลกำไรหรือขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตรประกันภัยสำหรับโครงการผลประโยชนหลังออกจากงานของพนักงาน 
  จะรับรูทันทีในกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น  
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  ผลกำไรหรือขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตรประกันภัยสำหรับโครงการผลประโยชนระยะยาวอ่ืนของพนักงานจะ 
  รับรูทันทีในสวนของกำไรหรือขาดทุน  
  
  หนี้สินของโครงการผลประโยชนหลังออกจากงานของพนักงาน และหนี้สินของโครงการผลประโยชนระยะยาวอ่ืน ประกอบดวย มูลคา 
  ปจจุบันของภาระผูกพันตามโครงการผลประโยชน หักดวย ตนทุนบริการในอดีตที่ยังไมไดรับรูและผลกำไรขาดทุนจากการประมาณการตาม 
  หลักคณิตศาสตรประกันภัยท่ียังไมไดรับรู 
  
  ในการปฏิบัติตามมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 19 เรื่อง ผลประโยชนของพนักงาน เปนครั้งแรก ในป 2554 บริษัทฯ เลือกรับรูหนี้สินใน 
  ชวงการเปล่ียนแปลงที่มากกวาหน้ีสินที่รับรู ณ วันเดียวกันตามนโยบายการบัญชีเดิม โดยบันทึกปรับกับกำไรสะสม ณ วันตนงวดของ 
  ป 2554 
 5.15 ประมาณการหนี้สิน 
  บริษัทฯ จะบันทึกประมาณการหนี้สินไวในบัญชีเม่ือภาระผูกพันซึ่งเปนผลมาจากเหตุการณในอดีตไดเกิดขึ้นแลว และมีความเปนไปได 
  คอนขางแนนอนวาบริษัทฯ จะเสียทรัพยากรเชิงเศรษฐกิจไปเพื่อปลดเปลื้องภาระผูกพันนั้น และบริษัทฯ สามารถประมาณมูลคาภาระ 
  ผูกพันนั้นไดอยางนาเช่ือถือ  
 5.16 ภาษีเงินได 
  ภาษีเงินไดประกอบดวยภาษีเงินไดปจจุบันและภาษีเงินไดรอการตัดบัญชี 
   
  ภาษีเงินไดปจจุบัน 
  บริษัทฯ บันทึกภาษีเงินไดปจจุบันตามจำนวนที่คาดวาจะจายใหกับหนวยงานจัดเก็บภาษีของรัฐ โดยคำนวณจากกำไรทางภาษีตาม 
  หลักเกณฑที่กำหนดในกฎหมายภาษีอากร 
  
  ภาษีเงินไดรอการตัดบัญชี 
  บริษัทฯ บันทึกภาษีเงินไดรอการตัดบัญชีของผลแตกตางช่ัวคราวระหวางราคาตามบัญชีของสินทรัพยและหนี้สิน ณ วันสิ้นรอบระยะเวลา 
  รายงานกับฐานภาษีของสินทรัพยและหนี้สินที่เก่ียวของนั้น โดยใชอัตราภาษีที่มีผลบังคับใช ณ วันสิ้นรอบระยะเวลารายงาน  
  
  บริษัทฯ รับรูหน้ีสินภาษีเงินไดรอการตัดบัญชีของผลแตกตางช่ัวคราวท่ีตองเสียภาษีทุกรายการ แตรับรูสินทรัพยภาษีเงินไดรอการตัด 
  บัญชีสำหรับผลแตกตางช่ัวคราวท่ีใชหักภาษี รวมท้ังผลขาดทุนทางภาษีที่ยังไมไดใชในจำนวนเทาท่ีมีความเปนไปไดคอนขางแนที่ 
  บริษัทฯ จะมีกำไรทางภาษีในอนาคตเพียงพอท่ีจะใชประโยชนจากผลแตกตางช่ัวคราวท่ีใชหักภาษีและผลขาดทุนทางภาษีที่ยังไมไดใชนั้น 
  
  บริษัทฯ จะทบทวนมูลคาตามบัญชีของสินทรัพยภาษีเงินไดรอการตัดบัญชีทุกส้ินรอบระยะเวลารายงานและจะทำการปรับลดมูลคา 
  ตามบัญชีดังกลาว หากมีความเปนไปไดคอนขางแนวาบริษัทฯ จะไมมีกำไรทางภาษีเพียงพอตอการนำสินทรัพยภาษีเงินไดรอการตัด 
  บัญชีทั้งหมดหรือบางสวนมาใชประโยชน 
  
  บริษัทฯ จะบันทึกภาษีเงินไดรอการตัดบัญชีโดยตรงไปยังสวนของผูถือหุนหากภาษีที่เกิดขึ้นเก่ียวของกับรายการท่ีไดบันทึกโดยตรงไป 
  ยังสวนของผูถือหุน  
 5.17 ตราสารอนุพันธ 
  สัญญาซื้อขายเงินตราตางประเทศลวงหนา  
  ลูกหน้ีและเจาหน้ีตามสัญญาซ้ือขายเงินตราตางประเทศลวงหนาจะถูกแปลงคาตามอัตราแลกเปลี่ยน ณ วันสิ้นรอบระยะเวลารายงาน  
  กำไรขาดทุนที่ยังไมเกิดขึ้นจากการแปลงคาเงินตราตางประเทศดังกลาวจะถูกบันทึกในสวนของกำไรหรือขาดทุน สวนเกินหรือสวนลด 
  ที่เกิดขึ้นจากการทำสัญญาจะถูกตัดจำหนายดวยวิธีเสนตรงตามอายุของสัญญา  
 
6. ¡ÒÃãªŒ´ØÅÂ¾Ô¹Ô¨áÅÐ»ÃÐÁÒ³¡ÒÃ·Ò§ºÑÞªÕ·Õ่ÊÓ¤ÑÞ 

 ในการจัดทำงบการเงินตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฝายบริหารจำเปนตองใชดุลยพินิจและการประมาณการในเรื่องที่มีความ    
ไมแนนอนเสมอ การใชดุลยพินิจและการประมาณการดังกลาวน้ีสงผลกระทบตอจำนวนเงินท่ีแสดงในงบการเงินและตอขอมูลที่แสดงใน
หมายเหตุประกอบงบการเงิน ผลที่เกิดขึ้นจริงอาจแตกตางไปจากจำนวนที่ประมาณการไว การใชดุลยพินิจและการประมาณการท่ีสำคัญ มีดังนี้ 
 6.1 สัญญาเชา  
  ในการพิจารณาประเภทของสัญญาเชาวาเปนสัญญาเชาดำเนินงานหรือสัญญาเชาทางการเงิน ฝายบริหารไดใชดุลยพินิจในการ 
  ประเมินเง่ือนไขและรายละเอียดของสัญญาเพ่ือพิจารณาวาบริษัทฯ ไดโอนหรือไดรับโอนความเสี่ยงและผลประโยชนในสินทรัพยที่เชา 
  ดังกลาวแลวหรือไม 
 6.2 คาเผื่อหน้ีสงสัยจะสูญของลูกหน้ี 
  ในการประมาณคาเผ่ือหน้ีสงสัยจะสูญของลูกหน้ี ฝายบริหารจำเปนตองใชดุลยพินิจในการประมาณการผลขาดทุนท่ีคาดวาจะเกิดข้ึน 
  จากลูกหน้ีแตละราย โดยคำนึงถึงประสบการณการเก็บเงินในอดีต อายุของหน้ีที่คงคางและสภาวะเศรษฐกิจที่เปนอยูในขณะน้ัน เปนตน 
 6.3 คาเผื่อการลดลงของมูลคาสินคาคงเหลือ 
  ในการประมาณคาเผ่ือการลดลงของมูลคาสินคาคงเหลือ ฝายบริหารจำเปนตองใชดุลยพินิจในการประมาณผลขาดทุนที่คาดวา             
  จะเกิดขึ้นจากสินคาหมดอายุหรือเส่ือมคุณภาพรวมถึงผลกระทบจากราคาตลาดที่ลดลงของสินคาคงเหลือ 
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10. ÃÒÂ¡ÒÃ¸ØÃ¡Ô¨¡Ñº¡Ô¨¡ÒÃ·Õ่à¡Õ่ÂÇ¢ŒÍ§¡Ñ¹ 

 ในระหวางป บริษัทฯ มีรายการธุรกิจที่สำคัญกับบุคคลหรือกิจการที่เก่ียวของกัน รายการธุรกิจดังกลาวเปนไปตามเงื่อนไขทางการคาและเกณฑ
ตามที่ตกลงรวมกันระหวางบริษัทฯและบุคคลหรือกิจการที่เก่ียวของกันเหลาน้ัน ซึ่งเปนไปตามปกติธุรกิจโดยสามารถสรุปได ดังนี้ 

(หนวย: ลานบาท) 
2556 2555 นโยบายการกำหนดราคา 

รายการธุรกิจกับบริษัทรวม 
ซื้อสินคาและวัตถุดิบ 
 
เงินปนผลรับ 
รายการธุรกิจกับกิจการที่เกี่ยวของกัน 
ขายสินคา 
 
ซื้อสินคาและวัตถุดิบ 
 
คาใชจายอ่ืน 

ตามราคาตลาดโดยคำนึงถึงปริมาณการซ้ือ 
 ประกอบกัน 
ตามที่ประกาศจาย 
 
สวนใหญกำหนดตามราคาที่ตกลงกัน 
 โดยมีกำไรขั้นตนในอัตราที่ตกลงรวมกัน 
ตามราคาที่ตกลงกันเปนงวด ๆ โดยคำนึงถึง 
 ปริมาณการซ้ือหรือราคาตลาด 
ราคาตามที่ระบุไวในสัญญาและราคาท่ี 
 ตกลงรวมกัน 

5 
 

164 
 

36 
 

340 
 

9 

- 
 

164 
 

47 
 

370 
 

7 

 ยอดคงคางระหวางบริษัทฯ และกิจการที่เก่ียวของกัน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 และ 2555 มีรายละเอียด ดังนี้ 

7,545 

7,545 

 

 

 

38,125 

 

14,673 

52,798 

 

 

 

 

- 

- 

- 

32.0 

3.2 

35.2 

 

7,305 

7,305 

 

 

 

35,720 

 

13,467 

49,187 

 

 

 

 

3,172 

(590) 

2,582  

36.1 

1.2 

37.3 

2556 

2556 

2555 

2555 

ลูกหน้ีการคา - กิจการที่เกี่ยวของกัน (หมายเหตุ 9) 

บริษัทที่เก่ียวของกัน  

 (ถือหุนในบริษัทฯรอยละ 1 และมีผูถือหุนและกรรมการรวมกัน) 

รวมลูกหน้ีการคา - กิจการที่เก่ียวของกัน 

 

เจาหนี้การคาและเจาหนี้อื่น - กิจการที่เกี่ยวของกัน (หมายเหตุ 18) 

บริษัทที่เก่ียวของกัน  

 (ถือหุนในบริษัทฯรอยละ 1 และมีผูถือหุนและกรรมการรวมกัน) 

บริษัทที่เก่ียวของกัน  

 (มีผูถือหุนรวมกันหรือมีผูถือหุนและกรรมการรวมกัน) 

รวมเจาหนี้การคาและเจาหนี้อื่น - กิจการที่เกี่ยวของกัน 

 

หน้ีสินตามสัญญาเชาการเงิน - กิจการที่เกี่ยวของกัน (หมายเหตุ 19) 

บริษัทที่เก่ียวของกัน  

 (ถือหุนในบริษัทฯรอยละ 32.62 และมีผูถือหุนรวมกัน) 

หนี้สินตามสัญญาเชาการเงิน 

หัก: สวนท่ีถึงกำหนดชำระภายในหนึ่งป 

หนี้สินตามสัญญาเชาการเงิน - กิจการที่เก่ียวของกัน - สุทธิจากสวนท่ีถึงกำหนดชำระภายในหนึ่งป 

ผลประโยชนระยะส้ัน 

ผลประโยชนหลังออกจากงานและผลประโยชนระยะยาวอ่ืน 

รวม 

(หนวย : พันบาท) 

(หนวย : พันบาท) 

 คาตอบแทนกรรมการและผูบริหาร 
 ในระหวางปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2556 และ 2555 บริษัทฯ มีคาใชจายผลประโยชนพนักงานท่ีใหแกกรรมการและผูบริหาร ดังตอไปนี้ 
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2555 2555 2555 2556 2556 2556 

26,075 
102,336 

29,855 
2,354 
1,381 

162,001 

(218) 
- 
- 
- 
- 

(218) 

26,293 
102,336 

29,855 
2,354 
1,381 

162,219 

23,855 
66,415 
27,498 

2,066 
1,600 

121,434 

(45) 
- 
- 
- 
- 

(45) 

23,900 
66,415 
27,498 

2,066 
1,600 

121,479 

(หนวย: พันบาท) 
รายการปรับลดราคาทุนให 
เปนมูลคาสุทธิที่จะไดรับ 

 
ราคาทุน 

 
สินคาคงเหลือ-สุทธิ 

สินคาสำเร็จรูป 
วัตถุดิบ 
วัสดุหีบหอ 
วัสดุโรงงาน 
สินคาระหวางทาง 
รวม   

11. ÊÔ¹¤ŒÒ¤§àËÅ×Í 

12. à§Ô¹Å§·Ø¹ã¹ºÃÔÉÑ·Ã‹ÇÁ 

 12.1 รายละเอียดของบริษัทรวม 
(หนวย: พันบาท) 

31 
ธันวาคม 

2555 
รอยละ 

31 
ธันวาคม 

2555 
(ปรับปรุง 
ใหม) 

31 
ธันวาคม 

2555  

1 
มกราคม 

2555  

1 
มกราคม 

2555  

31 
ธันวาคม 

2556 
รอยละ 

31 
ธันวาคม 

2556 

31 
ธันวาคม 

2556 

เงินลงทุน 

งบการเงินซ่ึงแสดงเงินลงทุน 
ตามวิธีสวนไดเสีย 

 
งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 
สัดสวนเงินลงทุน 

ทุนเรียก 
ชำระแลว 

จัดต้ังขึ้น 
ในประเทศ 

ลักษณะ
ธุรกิจ 

 
ชื่อบริษัท 

บริษัท เพรซิเดนท  
 เบเกอร่ี จำกัด  
 (มหาชน) 
บริษัท ไทย 
อินสแตนท โพรดักส 
จำกัด 
 
 
 
 
 
 
รวม 

ผลิตและ 
จำหนาย 
ขนมปง 
ผลิตและ 
จำหนาย 
ผลิตภัณฑ 
จากขาว  
มันสำปะหลัง 
ขาวโพดและ 
พืชผล 
ทางการ 
เกษตร 

  ไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ไทย 

 
 

450,000 
 
 
 
 
 
 
 
 

240,000 

 
 

37.515 
 
 
 
 
 
 
 
 

25 

 
 

37.515 
 
 
 
 
 
 
 
 

- 

 
 

1,342,995 
 
 
 
 
 
 
 
 

- 
1,342,995 

 
 

1,191,810 
 
 
 
 
 
 
 
 

- 
1,191,810 

 
 

425,170 
 
 
 
 
 
 
 
 
- 

425,170 

 
 

425,170 
 
 
 
 
 
 
 
 

21,500 
446,670 

 
 

425,170 
 
 
 
 
 
 
 
 
- 

425,170 

 
 

1,535,439 
 
 
 
 
 
 
 
 

19,838 
1,555,277 

 เม่ือวันที่ 15 ตุลาคม 2556 ที่ประชุมคณะกรรมการของบริษัทฯ ครั้งที่ 10/2556 ไดมีมติอนุมัติการซ้ือหุนสามัญเพ่ิมทุนใน บริษัท ไทย อินสแตนท  
 โพรดักส จำกัด ซึ่งเปนบริษัทที่จัดตั้งและจดทะเบียนในประเทศไทย เพ่ือเปนแหลงปอนวัตถุดิบใหบริษัทฯ จำนวน 60,000 หุน เปนจำนวนเงินท้ังสิ้น  
 21,500,000 บาท คิดเปนสัดสวนรอยละ 25 ของทุนจดทะเบียนของบริษัทดังกลาว 
 12.2 สวนแบงกำไรจากเงินลงทุนและเงินปนผลรับ 

(หนวย: พันบาท) 

2555 2555 2556 2556 
(ปรับปรุงใหม) (ปรับปรุงใหม) 

สวนแบงกำไร(ขาดทุน)จากเงินลงทุน 
ในบริษัทรวมในระหวางป 

 
เงินปนผลรับสำหรับป 

 
ชื่อบริษัท 

 
งบการเงินเฉพาะกิจการ 

งบการเงินซ่ึงแสดงเงินลงทุน 
ตามวิธีสวนไดเสีย 

บริษัท เพรซิเดนท เบเกอร่ี จำกัด (มหาชน) 
บริษัท ไทย อินสแตนท โพรดักส จำกัด 
รวม 
 

320,538 
- 

320,538 

163,753 
- 

163,753 

354,262 
(1,662) 

352,600 

163,753 
- 

163,753 



94 Annual Report 2013

 12.3 มูลคายุติธรรมของเงินลงทุน 
  ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 มูลคายุติธรรมของเงินลงทุนในบริษัทรวมแหงหนึ่งที่เปนบริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย 
  ซึ่งคำนวณจากราคาปดของหุนท่ีแสดงอยูในตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยตามจำนวนหุนท่ีบริษัทฯ ถืออยูมีจำนวนประมาณ 7,344 
  ลานบาท (2555: 9,369 ลานบาท)  
 12.4 ขอมูลทางการเงินของบริษัทรวม 
  ขอมูลทางการเงินตามที่แสดงอยูในงบการเงินของบริษัทรวมโดยสรุปมีดังนี้  

(หนวย: ลานบาท) 

งบการเงินซ่ึงแสดงเงินลงทุน 
ตามวิธีสวนไดเสีย 

งบการเงินซ่ึงแสดงเงินลงทุน 
ตามวิธีสวนไดเสีย 

งบการเงิน 
เฉพาะกิจการ 

 
งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 
944 

 
- 

 
6,440 

 
- 

 
854 

 
- 

 
5,940 

 
- 

 
943 

 
(7) 

 
6,442 

 
25 

 
850 

 
- 

 
5,942 

 
- 

กำไร(ขาดทุน)สำหรับปสิ้นสุดวันท่ี 31 ธันวาคม รายไดรวมสำหรับปสิ้นสุดวันท่ี 31 ธันวาคม ชื่อบริษัท 

(หนวย: ลานบาท) 

2556 

2556 2556 2556 2556 

2556 2556 2555 

2555 2555 2555 2555 

2555 2555 

สินทรัพยรวม ณ วันท่ี  
31 ธันวาคม 

ทุนเรียกชำระ ณ วันท่ี  
31 ธันวาคม 

 
ชื่อบริษัท 

หน้ีสินรวม ณ วันท่ี  
31 ธันวาคม 

5,010 
167 

450 
240 

4,774 
- 

450 
- 

1,229 
31 

1,206 
- 

บริษัท เพรซิเดนท เบเกอร่ี จำกัด (มหาชน) 
บริษัท ไทย อินสแตนท โพรดักส จำกัด 

บริษัท เพรซิเดนท  
 เบเกอร่ี จำกัด (มหาชน) 
บริษัท ไทย อินสแตนท  
 โพรดักส จำกัด 

13. à§Ô¹Å§·Ø¹ÃÐÂÐÂÒÇÍ×่¹ 

(หนวย: พันบาท) 

(หนวย: พันบาท) 

2556 

2556 

2555 

2555 

เงินลงทุน - ราคาทุน 

 
4,704 
4,704 

11,496 
(2,296) 

9,200 

11,496 
(2,296) 

9,200 

 
- 
- 

เงินลงทุนในตราสารหนี้ที่จะถือจนครบกำหนด 
พันธบัตรธนาคารแหงประเทศไทยรุนที่ 2/2 ป/2556 
 ครบกำหนดไถถอนป 2558 
รวมเงินลงทุนระยะยาวอื่น - สุทธิ 

ที่ดินรอการขาย - ราคาทุน 
หัก: คาเผ่ือการการดอยคา 
มูลคาตามบัญชี - สุทธิ 

 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 บริษัทฯไดนำเงินลงทุนดังกลาวไปค้ำประกันการใชไฟฟาตามปกติธุรกิจของบริษัทฯ 

14. ÍÊÑ§ËÒÃÔÁ·ÃÑ¾Â �à¾×่Í¡ÒÃÅ§·Ø¹ 

 มูลคายุติธรรมของอสังหาริมทรัพยเพ่ือการลงทุน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 และ 2555 มีจำนวนประมาณ 9 ลานบาท ซึ่งประเมินโดยผูประเมิน 
 ราคาอิสระ โดยใชวิธีเปรียบเทียบราคาตลาด (Market Approach) 
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15. ·Õ่´Ô¹ ÍÒ¤ÒÃáÅÐÍØ»¡Ã³� 
(หนวย : พันบาท) 

รวม 

สินทรัพย
ระหวาง

กอสรางและ 
ติดตั้ง 

 
 
 

ยานพาหนะ 

เครื่องตกแตง
ติดตั้งและ
เครื่องใช
สำนักงาน 

เครื่องจักร
อุปกรณ

โรงงานและ
ระบบ

สาธารณูปโภค 

 
 

อาคารและ 
สิ่งปลูกสราง 

 
 
 

   ที่ดิน  

ราคาทุน  
31 ธันวาคม 2554 
ซื้อเพ่ิม 
จำหนาย/ตัดจำหนาย 
โอนเขา/(โอนออก) 
31 ธันวาคม 2555 
ซื้อเพ่ิม 
จำหนาย/ตัดจำหนาย 
โอนเขา/(โอนออก) 
31 ธันวาคม 2556 
คาเสื่อมราคาสะสม 
31 ธันวาคม 2554 
คาเส่ือมราคาสำหรับป 
คาเส่ือมราคาสำหรับสวน             
 ที่จำหนาย/ตัดจำหนาย 
31 ธันวาคม 2555 
คาเส่ือมราคาสำหรับป 
คาเส่ือมราคาสำหรับสวน             
 ที่จำหนาย/ตัดจำหนาย 
31 ธันวาคม 2556 
มูลคาสุทธิตามบัญชี 
31 ธันวาคม 2555  
31 ธันวาคม 2556 
คาเสื่อมราคาสำหรับป  
 
 
 

2555 (จำนวน 66 ลานบาท รวมอยูในตนทุนการผลิต สวนท่ีเหลือรวมอยูในคาใชจายในการบริหาร) 
2556 (จำนวน 70 ลานบาท รวมอยูในตนทุนการผลิต สวนท่ีเหลือรวมอยูในคาใชจายในการบริหาร) 

 
102,201 
120,839 

- 
(49,041) 
173,999 

74,274 
- 

(123,788) 
124,485 

 
- 
- 
 

- 
- 
- 
 

- 
- 
 

173,999 
124,485 

 
48,079 
14,227 

- 
- 

62,306 
- 
- 
- 

62,306 
 

- 
- 
 

- 
- 
- 
 

- 
- 
 

62,306 
62,306 

 
451,838 

501 
- 

23,321 
475,660 

1,772 
- 

18,375 
495,807 

 
113,549 

22,275 
 

- 
135,824 

22,804 
 

- 
158,628 

 
339,836 
337,179 

 
646,133 

8,952 
(1,384) 
25,523 

679,224 
8,864 

(8,070) 
102,504 
782,522 

 
304,433 

47,086 
 

(1,374) 
350,145 

50,805 
 

(8,048) 
392,902 

 
329,079 
389,620 

 
14,014 

1,000 
(138) 

197 
15,073 

2,868 
(582) 
2,389 

19,748 
 

8,660 
2,094 

 
(119) 

10,635 
2,472 

 
(567) 

12,540 
 

4,438 
7,208 

 
20,311 

1,276 
(802) 

- 
20,785 

4,116 
(703) 

520 
24,718 

 
16,706 

1,418 
 

(802) 
17,322 

1,430 
 

(702) 
18,050 

 
3,463 
6,668 

 
1,282,576 

146,795 
(2,324) 

- 
1,427,047 

91,894 
(9,355) 

- 
1,509,586 

 
443,348 

72,873 
 

(2,295) 
513,926 

77,511 
 

(9,317 
582,120 

 
913,121 
927,466 

 
72,873 
77,511 

 
 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 บริษัทฯ มียอดคงเหลือของงานระหวางกอสรางโรงงานแหงที่ 2 และติดตั้งเครื่องจักรจำนวน 94 ลานบาท (2555: 128  
 ลานบาท) โรงงานดังกลาวเปดดำเนินการบางสวนแลวต้ังแตป 2551 
  
 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 บริษัทฯ มีอุปกรณและยานพาหนะจำนวนหน่ึง ซึ่งตัดคาเส่ือมราคาหมดแลวแตยังใชงานอยู มูลคาตามบัญชีกอน 
 หักคาเส่ือมราคาสะสมของสินทรัพยดังกลาวมีจำนวนเงินประมาณ 238 ลานบาท (2555: 225 ลานบาท) 
 

16. ÊÔ¹·ÃÑ¾Â �äÁ‹ÁÕμÑÇμ¹  

โปรแกรมคอมพิวเตอร 
ราคาทุน - 1 มกราคม 
ซื้อเพ่ิม  
ตัดจำหนาย 
ราคาทุน - 31 ธันวาคม 
หัก: คาตัดจำหนายสะสม 
มูลคาตามบัญชี - สุทธิ 
 
คาตัดจำหนายท่ีรวมอยูในสวนของกำไรหรือขาดทุนสำหรับป 
 

(หนวย: พันบาท) 
2556 2555 

 
10,990 

630 
(51) 

11,569 
(4,372) 

7,197 
 

639 

 
10,250 

740 
- 

10,990 
(3,784) 

7,206 
 

694 

 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 บริษัทฯ มียอดคงเหลือของโปรแกรมคอมพิวเตอรระหวางติดตั้งจำนวน 5.7 ลานบาท (2555: 5.9 ลานบาท) 
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17. à§Ô¹¡ÙŒÂ×ÁÃÐÂÐÊÑ้¹¨Ò¡Ê¶ÒºÑ¹¡ÒÃà§Ô¹ 

18. à¨ŒÒË¹Õ้¡ÒÃ¤ŒÒáÅÐà Œ̈ÒË¹Õ้Í×่¹ 

19. Ë¹Õ้ÊÔ¹μÒÁÊÑÞÞÒàª‹Ò¡ÒÃà§Ô¹ 

(หนวย: พันบาท) 

2556 2556 2555 2555 

อัตราดอกเบี้ย (รอยละตอป) 

- 
- 

- 68,600 
68,600 

3.00 - 3.05 
 

เงินกูยืมระยะส้ันจากสถาบันการเงิน 
ÃÇÁ 

(หนวย: พันบาท) 

(หนวย: พันบาท) 

(หนวย: ลานบาท) 

2556 

2556 

1-4 ป ไมเกิน 1 ป 

ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2556 

2555 

2555 

รวม 

48,274 
39,726 

5,659 
913 

16,845 
10,547 

121,964 

 
3,554 
(382) 
3,172 
(590) 

 
2,582 

2.80 
(0.22) 

2.58 

0.76 
(0.17) 

0.59 

51,996 
43,632 
13,288 

802 
11,412 
14,742 

135,872 

 
- 
- 
- 
- 
 

- 

3.56                                                                                                                                                                                                          
(0.39) 

3.17 

เจาหน้ีการคา - กิจการที่เก่ียวของกัน (หมายเหตุ 10) 
เจาหน้ีการคา - กิจการที่ไมเก่ียวของกัน 
เจาหน้ีคาซ้ือทรัพยสิน 
เจาหน้ีอื่น - กิจการที่เก่ียวของกัน (หมายเหตุ 10) 
เจาหน้ีอื่น - กิจการที่ไมเก่ียวของกัน 
คาใชจายคางจาย 
รวมเจาหน้ีการคาและเจาหน้ีอื่น 

หน้ีสินตามสัญญาเชาการเงิน - กิจการที่เกี่ยวของกัน 
หนี้สินตามสัญญาเชาการเงิน 
หัก: ดอกเบ้ียจายรอการตัดจำหนาย 
สุทธิ 
หัก: สวนท่ีถึงกำหนดชำระภายในหน่ึงป 
หนี้สินตามสัญญาเชาการเงิน - กิจการที่เก่ียวของกัน - สุทธิ 
 จากสวนท่ีถึงกำหนดชำระภายในหน่ึงป 

ผลรวมของจำนวนเงินขั้นต่ำท่ีตองจายท้ังสิ้นตามสัญญาเชา 
ดอกเบ้ียตามสัญญาเชาการเงินรอการตัดบัญชี   
มูลคาปจจุบันของจำนวนเงินขั้นต่ำท่ีตองจายท้ังสิ้นตามสัญญาเชา 

 ในระหวางปปจจุบัน บริษัทฯ ไดทำสัญญาเชาการเงินกับบริษัทลีสซิ่งเพ่ือเชายานพาหนะไวใชในการดำเนินงานของกิจการ โดยมีกำหนดชำระคาเชา 
 เปนรายเดือน อายุของสัญญามีระยะเวลาโดยประมาณ 4 ป และสัญญาดังกลาวเปนสัญญาท่ีบอกเลิกไมได 
  
 บริษัทฯ มีภาระผูกพันที่จะตองจายคาเชาข้ันต่ำตามสัญญาเชาการเงิน ดังนี้ 
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23,841 
3,600 

917 
(130) 

 
2,925 

- 
 

31,153 
4,538 
1,081 
(378) 

 
36,394 

10,615 
2,496 

242 
(2,100) 

 
(2,258) 
(1,882) 

 
7,113 
2,558 

247 
(1,440) 

 
8,478 

34,456 
6,096 
1,159 

(2,230) 
 

667 
(1,882) 

 
38,266 
 7,096 
1,328 

(1,818) 
 

44,872 

(หนวย: พันบาท) 
2556 2552 

7,096 
1,328 

- 
- 

8,424 

6,096  
1,159 

(2,258) 
(1,882) 

3,115 

ตนทุนบริการในปจจุบัน  
ตนทุนดอกเบ้ีย 
ผลกำไรจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตรประกันภัยท่ีรับรูในป  
ตนทุนบริการในอดีตที่รับรูในปี 
รวมคาใชจายที่รับรูในสวนของกำไรหรือขาดทุน 

(หนวย: พันบาท) 
สำรองโครงการ 

ผลประโยชนหลังออกจากงาน 
ของพนักงาน 

ผลประโยชนระยะยาวอื่น 
ของพนักงาน 

 
รวม 

ภาระผูกพันตามโครงการผลประโยชน  
 ณ วันท่ี 1 มกราคม 2555 
ตนทุนบริการในปจจุบัน 
ตนทุนดอกเบ้ีย 
ผลประโยชนที่จายในระหวางป 
(กำไร)ขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร 
 ประกันภัย 
ตนทุนบริการในอดีต 
ภาระผูกพันตามโครงการผลประโยชน  
 ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2555 
ตนทุนบริการในปจจุบัน 
ตนทุนดอกเบ้ีย 
ผลประโยชนที่จายในระหวางป 
ภาระผูกพันตามโครงการผลประโยชน  
 ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2556 

20. ÊÓÃÍ§¼Å»ÃÐâÂª¹ �ÃÐÂÐÂÒÇ¢Í§¾¹Ñ¡§Ò¹ 

 ในระหวางป 2555 บริษัทฯ ไดมีการแกไขโครงการผลประโยชนระยะยาวอ่ืนของพนักงาน ทำใหมีภาระหน้ีสินเก่ียวกับตนทุนบริการในอดีตลดลง 
 เปนจำนวน 1.9 ลานบาท โดยรับรูทันทีในสวนของกำไรหรือขาดทุน 
  
 คาใชจายเก่ียวกับผลประโยชนระยะยาวของพนักงานรวมอยูในสวนของกำไรหรือขาดทุนแสดงได ดังนี้  

 คาใชจายดังกลาวรับรูในคาใชจายในการขายและการบริหารในสวนของกำไรหรือขาดทุน 
 
 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 ไมมีผลกำไร(ขาดทุน)จากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตรประกันภัยสะสมของบริษัทฯ ที่รับรูในงบกำไรขาดทุน 
 เบ็ดเสร็จอื่นและรับรูเปนสวนหนึ่งของกำไรสะสม (2555: 2.9 ลานบาท)     
 สมมติฐานที่สำคัญในการประมาณการตามหลักคณิตศาสตรประกันภัย ณ วันประเมินสรุปไดดังนี้ 

2556 
(รอยละตอป) 

2555 
(รอยละตอป) 

3.47 
1.50 - 5 

 
7 - 47 

3.47 
1.50 - 5 

 
7 - 47 

อัตราคิดลด 
อัตราการข้ึนเงินเดือนในอนาคต (ขึ้นกับประเภทของพนักงาน) 
อัตราการเปล่ียนแปลงในจำนวนพนักงาน  
    (ขึ้นกับชวงอายุ และ ประเภทของพนักงาน) 

 จำนวนเงินภาระผูกพันตามโครงการผลประโยชนสำหรับปปจจุบันและสองปยอนหลังแสดงได ดังนี้ 
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รวม รวม 

ผลประโยชน
ระยะยาวอื่น
ของพนักงาน 

ผลประโยชน
ระยะยาวอื่น
ของพนักงาน 

สำรอง
โครงการ 

ผลประโยชน
หลังออก 

จากงานของ
พนักงาน 

สำรอง
โครงการ 

ผลประโยชน
หลังออก 

จากงานของ
พนักงาน 

(หนวย: พันบาท) 

การปรับปรุงตามประสบการณที่เกิดจาก            
หน้ีสินโครงการ 

 
ภาระผูกพันตามโครงการผลประโยชน 

ป 2556 
ป 2555 
ป 2554 

36,394 
31,153 
23,841 

8,478 
7,113 

10,615 

44,872 
38,266 
34,456 

- 
342 

- 

- 
(1,682) 

- 

- 
(1,340) 

- 

21. ·Ø¹àÃ×Í¹ËØŒ¹ 

 เม่ือวันท่ี 24 เมษายน 2556 ที่ประชุมสามัญประจำปผูถือหุนของบริษัทฯ ครั้งที่ 1/2556 ไดมีมติอนุมัติการเพ่ิมทุนจดทะเบียนของบริษัทฯ อีก 30 
ลานบาท จากทุนจดทะเบียนจำนวน 120 ลานบาท (หุนสามัญ 120 ลานหุน มูลคาหุนละ 1 บาท) เปนทุนจดทะเบียนจำนวน 150 ลานบาท (หุนสามัญ 
150 ลานหุน มูลคาหุนละ 1 บาท) โดยการออกจำหนายหุนสามัญเพ่ิมทุนจำนวน 30 ลานหุน มูลคาท่ีตราไวหุนละ 1 บาท ใหแกผูถือหุนเดิม                
ในอัตราสวนการจองซื้อ 4 หุนเดิมตอ 1 หุนใหม ในราคาหุนละ 12 บาท บริษัทฯ ไดจดทะเบียนการเพ่ิมทุนกับกระทรวงพาณิชย เม่ือวันที่ 3 พฤษภาคม 
2556  
 ในระหวางเดือนพฤษภาคม 2556 บริษัทฯ ไดรับชำระเงินคาหุนสามัญเพ่ิมทุนจำนวน 29,704,014 หุน คิดเปนจำนวนเงิน 356,448,168 
บาท ผลจากการออกจำหนายหุนเพ่ิมทุนดังกลาวทำใหทุนชำระแลวของบริษัทฯ มีจำนวน 149,704,014 บาท (หุนสามัญ 149,704,014 หุน 
มูลคาหุนละ 1 บาท) และสวนเกินมูลคาหุนเพิ่มเปน 427,714,993 บาท บริษัทฯ ไดจดทะเบียนการเพ่ิมทุนชำระแลวกับกระทรวงพาณิชย        
เม่ือวันที่ 7 มิถุนายน 2556 
 
22. ÊÓÃÍ§μÒÁ¡®ËÁÒÂ 

 ภายใตบทบัญญัติของมาตรา 116 แหงพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำกัด พ.ศ. 2535 บริษัทฯ ตองจัดสรรกำไรสุทธิประจำปสวนหน่ึง       
ไวเปนทุนสำรองไมนอยกวารอยละ 5 ของกำไรสุทธิประจำปหักดวยยอดขาดทุนสะสมยกมา (ถามี) จนกวาทุนสำรองนี้จะมีจำนวนไมนอยกวา           
รอยละ 10 ของทุนจดทะเบียน สำรองตามกฎหมายดังกลาวไมสามารถนำไปจายเงินปนผลได  
 
23. ¤‹ÒãªŒ¨‹ÒÂμÒÁÅÑ¡É³Ð 

 รายการคาใชจายแบงตามลักษณะประกอบดวยรายการคาใชจายท่ีสำคัญ ดังตอไปนี้ 

วัตถุดิบ วัสดุหีบหอและสินคาสำเร็จรูปซื้อมาเพื่อขายใชไป 
การเปล่ียนแปลงในสินคาสำเร็จรูป(เพ่ิมขึ้น)ลดลง 
เงินเดือนและคาแรงและผลประโยชนอื่นของพนักงาน 
คาพลังงานและสาธารณูปโภค 
คาเส่ือมราคาและคาตัดจำหนาย 
คาใชจายสงออก 

(หนวย: พันบาท) 

(หนวย: พันบาท) 

2556 2555 

803,504 
2,393 

269,352 
90,014 
78,150 
19,686 

854,632 
(12,244) 
221,723 
110,389 

73,606 
18,116 

24. ÀÒÉÕà§Ô¹ä Œ́ 

 คาใชจายภาษีเงินไดสำหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2556 และ 2555 สรุปได ดังนี้ 

2556 2556 2555 
(ปรับปรุงใหม) 

2555 
(ปรับปรุงใหม) 

 
งบการเงินเฉพาะกิจการ 

งบการเงินซ่ึงแสดงเงินลงทุน 
ตามวิธีสวนไดเสีย 

10,546 
 
 

(628) 
9,918 

8,958 

(802) 
8,156 

10,546 
 
 

(628) 
9,918 

8,958 
 
 

(802) 
8,156 

ภาษีเงินไดปจจุบัน: 
ภาษีเงินไดนิติบุคคลสำหรับป 
ภาษีเงินไดรอการตัดบัญชี:  
ภาษีเงินไดรอการตัดบัญชีจากการเกิดผลแตกตางช่ัวคราว 
 และการกลับรายการผลแตกตางช่ัวคราว 
คาใชจายภาษีเงินไดที่แสดงอยูในกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ 
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486,925 
20% 

97,385 
 

(17,051) 
125 
(21) 

(70,520) 
(87,467) 

9,918 

299,117 
23% 

68,796 
 

(21,833) 
(1,091) 

(53) 
(37,663) 
(60,640) 

8,156 

298,078 
20% 

59,616 
 

(17,051) 
125 
(21) 

(32,751) 
(49,698) 

9,918 

455,902 
23% 

104,857  
 

(21,833) 
(1,091) 

(53) 
(73,724) 
(96,701) 

8,156 

 จำนวนภาษีเงินไดที่เก่ียวของกับสวนประกอบแตละสวนของกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นสำหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2556 และ 2555  
 สรุปได ดังนี้  

(หนวย: พนับาท) 

(หนวย: พันบาท) 

2556 

2556 

2556 

2556 

2555 

2555 

(ปรับปรุงใหม) 

(ปรับปรุงใหม) 

2555 

2555 

(ปรับปรุงใหม) 

(ปรับปรุงใหม) 

 
งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 
งบการเงินเฉพาะกิจการ 

งบการเงินซ่ึงแสดงเงินลงทุน 
ตามวิธีสวนไดเสีย 

งบการเงินซ่ึงแสดงเงินลงทุน 
ตามวิธีสวนไดเสีย 

(238) 
 

349 
111 

- 
 

- 
- 

- 

- 
- 

455 
 

- 
455 

ภาษีเงินไดรอการตัดบัญชีที่เก่ียวของกับผลขาดทุนจากการประมาณการ 
 ตามหลักคณิตศาสตรประกันภัย 
ภาษีเงินไดรอการตัดบัญชีที่เก่ียวของกับผลขาดทุน 
 จากการวัดมูลคาเงินลงทุนในหลักทรัพยเผ่ือขาย 

กำไรทางบัญชีกอนภาษีเงินไดนิติบุคคล 
อัตราภาษีเงินไดนิติบุคคล 
กำไรทางบัญชีกอนภาษีเงินไดนิติบุคคลคูณอัตราภาษี 
ผลกระทบทางภาษีสำหรับ: 
การสงเสริมการลงทุน (หมายเหตุ 25) 
คาใชจายตองหาม 
คาใชจายท่ีมีสิทธิหักไดเพ่ิมขึ้น 
รายไดที่ไมตองเสียภาษี 
รวม 
คาใชจายภาษีเงินไดที่แสดงอยูในงบกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ 

 รายการกระทบยอดจำนวนเงินระหวางคาใชจายภาษีเงินไดกับผลคูณของกำไรทางบัญชีกับอัตราภาษีที่ใชสำหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม  
 2556 และ 2555 สามารถแสดงได ดังนี้ 

 สวนประกอบของสินทรัพยภาษีเงินไดรอการตัดบัญชีและหนี้สินภาษีเงินไดรอการตัดบัญชี ประกอบดวยรายการ ดังตอไปนี้ 

(หนวย: พันบาท) 

ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2555 

(ปรับปรุงใหม) 

ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2556 

งบแสดงฐานะการเงิน 

ณ วันท่ี 1 มกราคม 2555 

1,027 
44 

459 
6,573 
8,103 

1,027 
6 

459 
7,239 
8,731 

1,085 
30 

459 
5,727 
7,301 

สินทรัพยภาษีเงินไดรอการตัดบัญชี 
 คาเผ่ือหนี้สงสัยจะสูญ 
 คาเผ่ือการลดลงของมูลคาสินคาคงเหลือ 
 คาเผ่ือการดอยคาของสินทรัพย 
 สำรองผลประโยชนระยะยาวของพนักงาน 
รวม 

 ในเดือนตุลาคม 2554 คณะรัฐมนตรีไดมีมติใหปรับลดอัตราภาษีเงินไดนิติบุคคลจากอัตรารอยละ 30 เปน รอยละ 23 ในป 2555 และเปน 
 รอยละ 20 ตั้งแตป 2556 เปนตนไป และในเดือนธันวาคม 2554 ไดมีพระราชกฤษฎีกาประกาศลดอัตราภาษีเงินไดนิติบุคคลเพ่ือใหเปนไป 
 ตามมติคณะรัฐมนตรีดังกลาวสำหรับป 2555 - 2557 บริษัทฯ ไดสะทอนผลกระทบของการเปล่ียนแปลงอัตราภาษีดังกลาวในการคำนวณ 
 ภาษีเงินไดรอการตัดบัญชีตามที่แสดงไวขางตนแลว  
 
25. ¡ÒÃÊ‹§àÊÃÔÁ¡ÒÃÅ§·Ø¹ 

 บริษัทฯ ไดรับสิทธิพิเศษทางภาษีจากคณะกรรมการสงเสริมการลงทุนสำหรับการผลิตอาหารพรอมรับประทานหรือกึ่งพรอมรับประทาน 
ตามบัตรสงเสริมการลงทุนเลขที่ 1042(3)/2548 เม่ือวันที่ 18 มกราคม 2548 ภายใตเง่ือนไขที่กำหนดบางประการ ซึ่งมีผลบังคับใชตั้งแตวันที่ 
10 มีนาคม 2547 โดยมีขนาดและกำลังการผลิตปละประมาณ 33,300 ตัน 



100 Annual Report 2013

 สิทธิประโยชนที่สำคัญตามบัตรสงเสริม 
 ก. ไดรับยกเวนอากรขาเขาสำหรับเครื่องจักรตามที่คณะกรรมการสงเสริมการลงทุนพิจารณาอนุมัติสำหรับเครื่องจักรท่ีผลิตตั้งแตป 2536 
 ข. ไดรับยกเวนภาษีเงินไดนิติบุคคลสำหรับกำไรสุทธิที่ไดจากการประกอบกิจการที่ไดรับการสงเสริมมีกำหนดเวลาแปดป นับแตวันท่ีเร่ิม 
  มีรายไดจากการประกอบกิจการนั้น 
 ค. ไดรับยกเวนไมตองนำเงินปนผลจากกิจการที่ไดรับการสงเสริม ซึ่งไดรับยกเวนภาษีเงินไดนิติบุคคลไปรวมคำนวณเพ่ือเสียภาษีเงินได 
  ตลอดระยะเวลาท่ีไดรับยกเวนภาษีเงินไดนิติบุคคล  
 ง. ไดรับยกเวนอากรขาเขาสำหรับวัตถุดิบและวัสดุจำเปนที่ตองนำเขามาจากตางประเทศเพ่ือใชในการผลิตเพ่ือการสงออกเปนระยะเวลา 
  หนึ่งป นับแตวันนำเขาคร้ังแรก 
 จ. ไดรับยกเวนอากรขาเขาสำหรับของท่ีผูไดรับการสงเสริมนำเขามาเพ่ือสงกลับออกไปเปนระยะเวลาหน่ึงป นับแตวันที่นำเขาคร้ังแรก 
  
 บริษัทฯ เร่ิมมีรายไดจากการประกอบกิจการตามบัตรสงเสริมการลงทุนเลขที่ 1042(3)/2548 ในเดือนมกราคม 2551 
 รายไดสำหรับปของบริษัทฯ จำแนกตามกิจการที่ไดรับการสงเสริมการลงทุนและไมไดรับการสงเสริมการลงทุนสามารถสรุปได ดังนี้ 

(หนวย: พันบาท) 

2556 2556 2556 2555 2555 2555 

รวม กิจการที่ไมไดรับการสงเสริม กิจการที่ไดรับการสงเสริม 

 
361,734 
233,395 
595,129 

 
536,402 
354,865 
891,267 

 
898,136 
588,260 

1,486,396 

 
940,917 
551,782 

1,492,699 

 
326,027 
263,507 
589,534 

 
614,890 
288,275 
903,165 

รายไดจากการขาย 
 รายไดจากการขายในประเทศ 
 รายไดจากการสงออก 
รวมรายไดจากการขาย 

26. ¡ÓäÃμ‹ÍËØŒ¹ 

 กำไรตอหุนขั้นพื้นฐานคำนวณโดยหารกำไรสำหรับป (ไมรวมกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น) ดวยจำนวนถัวเฉล่ียถวงน้ำหนักของหุนสามัญท่ีออก
อยูในระหวางป  
 
27. ¢ŒÍÁÙÅ·Ò§¡ÒÃà§Ô¹¨Óá¹¡μÒÁÊ‹Ç¹§Ò¹ 

 ขอมูลสวนงานดำเนินงานที่นำเสนอนี้สอดคลองกับรายงานภายในของบริษัทฯ ที่ผูมีอำนาจตัดสินใจสูงสุดดานการดำเนินงานไดรับและ  
สอบทานอยางสม่ำเสมอเพ่ือใชในการตัดสินใจในการจัดสรรทรัพยากรใหกับสวนงานและประเมินผลการดำเนินงานของสวนงาน ทั้งน้ี               
ผูมีอำนาจตัดสินใจสูงสุดดานการดำเนินงานของบริษัทฯ คือกรรมการผูจัดการ 
 บริษัทฯ ดำเนินธุรกิจหลักในสวนงานดำเนินงานที่รายงานเพียงสวนงานเดียว คือ ผลิตและจำหนายอาหารก่ึงสำเร็จรูป และดำเนินธุรกิจ     
ในเขตภูมิศาสตรเดียว คือ ประเทศไทย โดยมีชองทางการจัดจำหนายสินคาท้ังในประเทศและตางประเทศ โดยสามารถสรุปได ดังนี้  

(หนวย: ลานบาท) 

(หนวย: ลานบาท) 

2556 

2556 

รอยละ 

2555 

2555 

รอยละ 

898 
588 

1,486 

60.4 
39.6 

100.0 

941 
552 

1,493 

63.0 
37.0 

100.0 

รายไดจากการขายในประเทศ 
รายไดจากการสงออก 
รวมรายไดจากการขาย 

รายไดจากการขายในประเทศ 
รายไดจากการสงออก 
รายไดรวม 

 บริษัทฯ มีรายไดจากการขายในประเทศและรายไดจากการสงออกสำหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2556 สามารถสรุปได ดังนี้ 

 บริษัทฯ ประเมินผลการปฏิบัติงานของสวนงานโดยพิจารณาจากกำไรหรือขาดทุนจากการดำเนินงานซึ่งวัดมูลคาโดยใชเกณฑเดียวกับ         
ที่ใชในการวัดกำไรหรือขาดทุนจากการดำเนินงานและสินทรัพยรวมในงบการเงิน ดังนั้น รายได กำไรจากการดำเนินงาน และสินทรัพยทั้งหมด    
ที่แสดงอยูในงบการเงิน จึงถือเปนการรายงานตามสวนงานดำเนินงานและเขตภูมิศาสตรแลว   
 รายไดจากการขายในประเทศสำหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2556 เปนรายไดจากลูกคาหลักรายหน่ึงในประเทศเปนจำนวนเงินประมาณ 
847 ลานบาท คิดเปนรอยละ 94 ของรายไดรวมจากการขายในประเทศสำหรับป (2555: มีรายไดจากลูกคาหลักรายหน่ึงในประเทศเปนจำนวน
เงินประมาณ 879 ลานบาท คิดเปนรอยละ 93 ของรายไดรวมจากการขายในประเทศ)  
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28. ¡Í§·Ø¹ÊÓÃÍ§àÅÕ้Â§ªÕ¾ 

 บริษัทฯ และพนักงานบริษัทฯ ไดรวมกันจัดตั้งกองทุนสำรองเลี้ยงชีพข้ึนตามพระราชบัญญัติกองทุนสำรองเลี้ยงชีพ พ.ศ. 2530 โดยบริษัทฯ
และพนักงานจะจายสมทบเขากองทุนเปนรายเดือนในอัตรารอยละ 3-5 ของเงินเดือน กองทุนสำรองเลี้ยงชีพน้ีบริหารโดย บริษัทหลักทรัพยจัดการ 
กองทุนทิสโก จำกัด และจะจายใหแกพนักงานเม่ือพนักงานน้ันออกจากงานตามระเบียบวาดวยกองทุนของบริษัทฯ ในระหวางป 2556 บริษัทฯ
ไดจายเงินสมทบกองทุนเปนจำนวนเงิน 4.4 ลานบาท (2555: 3.6 ลานบาท) 
 

29. à§Ô¹»˜¹¼Å¨‹ÒÂ 

 ในระหวางปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2556 และ 2555 บริษัทฯ มีเงินปนผลจายดังนี้ 

วันท่ีจาย อนุมัติโดย อัตราหุนละ 
(บาท) 

เงินปนผล 
(พันบาท) 

 
117,600 

 
 
 

89,822 
 
 
 

207,422 
 
 

122,400 
 
 
 

105,600 
 
 
 

228,000 

 
0.98 

 
 
 

0.60 
 
 
 

1.58 
 
 

1.02 
 
 
 

0.88 
 
 
 

1.90 

 
23 พฤษภาคม 2556 
 
 
 
16 ตุลาคม 2556 
 
 
 
 
 
 
24 พฤษภาคม 2555 
 
 
 
24 ตุลาคม 2555 

ป 2556 
เงินปนผลสำหรับงวด 
 ครึ่งปหลังของป 2555 
 
 
เงินปนผลระหวางกาล 
 สำหรับป 2556 
 
 
  
 
ป 2555 
เงินปนผลสำหรับงวด 
 ครึ่งปหลังของป 2554 
 
 
เงินปนผลระหวางกาล 
 สำหรับป 2555 

 
ที่ประชุมสามัญประจำปของผูถือหุน 
 ของบริษัทฯ ครั้งที่ 1/2556  
 เม่ือวันที่ 24 เมษายน 2556  
 (จำนวนหุนสามัญ 120 ลานหุน)                      
ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทฯ  
 ครั้งที่ 9/2556  
 เม่ือวันที่ 17 กันยายน 2556  
 (จำนวนหุนสามัญ 149.7 ลานหุน)) 
 
 
 
ที่ประชุมสามัญประจำปของผูถือหุน 
 ของบริษัทฯ ครั้งที่ 1/2555  
 เม่ือวันที่ 25 เมษายน 2555  
 (จำนวนหุนสามัญ 120 ลานหุน) 
ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทฯ  
 ครั้งที่ 9/2555  
 เม่ือวันที่ 25 กันยายน 2555  
 (จำนวนหุนสามัญ 120 ลานหุน) 

30. ÀÒÃÐ¼Ù¡¾Ñ¹áÅÐË¹Õ้ÊÔ¹·Õ่ÍÒ¨à¡Ô´¢Ö้¹ 

 30.1 ภาระผูกพันเกี่ยวของกับรายจายฝายทุน 
  บริษัทฯ 
  ก) บริษัทฯ มีภาระผูกพันเก่ียวกับสัญญากอสรางอาคารสำนักงานโรงงานที่จังหวัดราชบุรีและสัญญาซ้ือขายและจางประกอบ 
   เคร่ืองจักรเปนจำนวนเงินรวมประมาณ 16.8 ลานบาท (2555: 39.8 ลานบาท) 
  ข) บริษัทฯ มีภาระผูกพันเก่ียวกับสัญญาจางท่ีปรึกษาเพ่ือพัฒนาระบบสารสนเทศเปนจำนวนเงินประมาณ 11 ลานบาท (2555: 5.2  
   ลานบาท) 
  บริษัทรวม 
  ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 บริษัทรวมมีภาระผูกพันเก่ียวกับรายจายฝายทุนตามสัญญาซ้ือเครื่องจักรและอุปกรณเพ่ือใชในการผลิต  
  ซึ่งมีกำหนดสงมอบระหวางเดือนมกราคมถึงเดือนกุมภาพันธ 2557 จำนวนเงินประมาณ 6.2 ลานบาท (2555: 1.6 ลานบาท และ  
  153.8 ลานเยน รวมเปนจำนวนเงินประมาณ 57.8  ลานบาท) และกิจการรวมคาของบริษัทรวมมีภาระผูกพันเก่ียวกับรายจายฝายทุน 
  จำนวน 0.1 ลานบาท (2555: 0.1 ลานบาท) ที่เก่ียวของกับการตกแตงภายในรานอาหารและการพัฒนาซอฟทแวร 
 30.2 ภาระผูกพันเกี่ยวกับสัญญาเชาดำเนินงาน 
  บริษัทฯ 
  บริษัทฯ ไดเขาทำสัญญาเชาดำเนินงานที่เก่ียวของกับการเชาพ้ืนที่และบริการของสำนักงานใหญและสัญญาเชากรรมสิทธิ์เคร่ืองหมาย 
  การคากับบริษัทท่ีเก่ียวของกัน ซึ่งอายุสัญญามีระยะเวลา 3 ป สัญญาเชาท่ีพักและสัญญาจางรักษาความปลอดภัย ซึ่งอายุสัญญามีระยะ 
  เวลาต้ังแต 1  เดือนถึง 3 ป  
  บริษัทฯ มีจำนวนเงินขั้นต่ำท่ีตองจายในอนาคตทั้งสิ้นภายใตสัญญาเชาดำเนินงานที่บอกเลิกไมไดและบริการตางๆ ดังนี้ 
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(หนวย: ลานบาท) 

2556 

ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 

2555 

 
1.9 
1.7 

 
3.0 
0.1 

จายชำระภายใน 
 ภายใน 1 ป 
 1 ถึง 3 ป 

  บริษัทรวม 
  บริษัทรวมและกิจการรวมคาของบริษัทรวมไดเขาทำสัญญาเชาดำเนินงานท่ีเก่ียวของกับการเชาท่ีดิน พื้นท่ีในอาคาร และบริการตางๆ ที่ 
  เก่ียวของ อายุสัญญามีระยะเวลาต้ังแต 1 ถึง 15 ป  
  
  บริษัทรวมและกิจการรวมคาของบริษัทรวมมีจำนวนเงินขั้นต่ำท่ีตองจายในอนาคตทั้งสิ้นภายใตสัญญาเชาดำเนินงานที่บอกเลิกไมได  
  และบริการตางๆ ดังนี้ 

(หนวย: ลานบาท) 

2556 2556 

กิจการรวมคาของบริษัทรวม บริษัทรวม 

ณ วันท่ี 31 ธันวาคม ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 

2555 2555 

11.7 
2.9 

- 

15.5 
8.4 

- 

12.7 
9.5 

- 

16.6 
10.8 

0.3 

จายชำระภายใน 
 ภายใน 1 ป 
 1 ถึง 3 ป 
 มากกวา 5 ป 

 30.3 ภาระผูกพันเกี่ยวกับสัญญาใหบริการระยะยาว 
  บริษัทรวม 
  บริษัทรวมไดเขาทำสัญญากับบริษัทในตางประเทศแหงหนึ่งในการขอใชเคร่ืองหมายการคา ซึ่งสัญญาดังกลาวมีกำหนด 1 ป เร่ิมตั้งแต  
  วันท่ี 19 กรกฎาคม 2544 ถึงวันท่ี 18 กรกฎาคม 2545 และสามารถตออายุไดโดยอัตโนมัติคราวละ 1 ป ภายใตสัญญาดังกลาว 
  บริษัทรวมตองจายคาสิทธิตามเกณฑและอัตราที่ระบุในสัญญา ซึ่งในระหวางป 2556 บริษัทรวมมีคาสิทธิภายใตสัญญาดังกลาวเปน 
  จำนวนเงินประมาณ 0.2 ลานบาท (2555: 0.3 ลานบาท)  
 
  นอกจากน้ีกิจการรวมคาของบริษัทรวมไดทำสัญญาคาสิทธิและสัญญาการรับความชวยเหลือทางเทคนิคกับบริษัทท่ีเก่ียวของกันแหงหนึ่ง 
  ในตางประเทศเพื่อการใชเคร่ืองหมายการคา และรับขอมูลดานการดำเนินกิจการและการจัดการภัตตาคาร โดยภายใตเง่ือนไขตาม 
  สัญญาคาสิทธิ กิจการรวมคาของบริษัทรวมตองจายคาสิทธิรายปตามอัตราที่ระบุในสัญญา ซึ่งในระหวางป 2556 กิจการรวมคาของ 
  บริษัทรวมมีคาสิทธิภายใตสัญญาดังกลาวเปนจำนวนเงินประมาณ 3.4 ลานบาท (2555: 3.2 ลานบาท) 
 30.4 ภาระผูกพันเกี่ยวกับสัญญาซื้อสินคาระยะยาว 
  บริษัทรวม 
  บริษัทรวมมีภาระผูกพันตามสัญญาซ้ือกาซธรรมชาติเพ่ือการผลิตเปนระยะเวลา 5-7 ป ภายใตสัญญาดังกลาว บริษัทรวมมีขอผูกพันที่จะ 
  ตองสั่งซื้อกาซธรรมชาติขั้นต่ำตามปริมาณท่ีระบุในสัญญา ดังนี้ 

ลำดับที่ ระยะเวลาสัญญา 
(ป) 

วันท่ีสิ้นสุดสัญญา ปริมาณการสั่งซื้อกาซเฉลี่ย 
(ลานบีทียู) 

1 
2 
3 

5 
7 
7 

31 พฤษภาคม 2557 
30 พฤศจิกายน 2560 
30 พฤศจิกายน 2563 

    175    ตอวัน 
   39,273   ตอวัน 
   23,385   ตอป 

 30.5 การค้ำประกัน 
  บริษัทฯ 
  ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2556 บริษัทฯ มีคาธรรมเนียมที่จะตองจายใหแกสาขาในประเทศของธนาคารตางประเทศแหงหนึ่ง เพ่ือใหธนาคาร 
  ดังกลาวค้ำประกันการเปนผูนำเขาและสงออกระดับบัตรทองจำนวนเงิน 2 ลานบาท (2555: 2 ลานบาท) 
  บริษัทรวม 
  ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2556 บริษัทรวมมีหนังสือค้ำประกันท่ีออกโดยธนาคารในนามบริษัทรวมเหลืออยูเปนจำนวน 23.4 ลานบาท (2555:  
  20.6 ลานบาท) ซึ่งเก่ียวเน่ืองกับภาระผูกพันทางปฏิบัติบางประการตามปกติธุรกิจของบริษัทรวม ซึ่งประกอบดวยหนังสือค้ำประกันเพ่ือ 
  ค้ำประกันการใชไฟฟาจำนวน 19.4 ลานบาท (2555: 16.1 ลานบาท) และเพ่ือการปฏิบัติตามสัญญาซ้ือกาซธรรมชาติ และอื่นๆ จำนวน 4  
  ลานบาท  (2555: 4.5 ลานบาท) 
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 30.6 คดีฟองรอง 
  บริษัทรวม 
  ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 มีคดีซึ่งบริษัทรวมถูกฟองรองเรียกคาเสียหายเก่ียวกับอุบัติเหตุบนทองถนนเปนจำนวนมูลฟองรวมประมาณ 35.5  
  ลานบาท  
  
  ปจจุบันคดีสวนใหญซึ่งมีมูลฟองจำนวน 30 ลานบาท ศาลชั้นตนมีคำส่ังใหจำหนายคดีชั่วคราวเพ่ือรอผลคำพิพากษาอันเปนที่สิ้นสุด 
  ของคดีอาญากอน ซึ่งคดีอาญาอยูระหวางอุทธรณ  
 
  สวนอีก 1 คดีซึ่งมีมูลฟองจำนวน 5.5 ลานบาท ศาลอุทธรณไดมีคำพิพากษายืนตามศาลชั้นตนใหบริษัทรวมและจำเลยรวมอื่นๆ  
  ชำระคาเสียหายเปนจำนวน 2.1 ลานบาท อยางไรก็ตามบริษัทรวมไดยื่นฎีกาคดีดังกลาว ปจจุบันคดีอยูระหวางการพิจารณาของศาลฎีกา 
   
  บริษัทรวมไดทำประกันครอบคลุมความเสียหายไวบางสวนแลว และฝายบริหารเช่ือวาจะไมมีผลเสียหายท่ีเปนสาระสำคัญเกิดขึ้นจากผล 
  ของเรื่องดังกลาว ดังนั้นจึงไมมีการต้ังสำรองหน้ีสินที่อาจจะเกิดขึ้นไวในบัญชี 
 
31. à¤Ã×่Í§Á×Í·Ò§¡ÒÃà§Ô¹ 

 31.1 นโยบายการบริหารความเสี่ยง 
  เคร่ืองมือทางการเงินที่สำคัญของบริษัทฯ ตามที่นิยามอยูในมาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 107 “การแสดงรายการและการเปดเผยขอมูล 
  สำหรับเคร่ืองมือทางการเงิน” ประกอบดวย เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด ลูกหน้ีการคา เงินลงทุน เงินกูยืมระยะส้ัน เจาหน้ีการคาและ 
  เจาหน้ีอื่น บริษัทฯ มีความเส่ียงท่ีเก่ียวของกับเครื่องมือทางการเงินดังกลาว และมีนโยบายในการบริหารความเสี่ยง ดังนี้ 
   
  ความเสี่ยงดานการใหสินเชื่อ 
  บริษัทฯ มีความเส่ียงดานการใหสินเช่ือที่เก่ียวเน่ืองกับลูกหน้ีการคา เน่ืองจากบริษัทฯ มีลูกคาจำนวนนอยรายทำใหบริษัทฯ มีความเส่ียง 
  จากการกระจุกตัวของลูกหน้ี ฝายบริหารควบคุมความเสี่ยงน้ีโดยการกำหนดใหมีนโยบายและวิธีการในการควบคุมสินเช่ือที่เหมาะสม 
  และบริษัทฯ ไดทำสัญญาประกันการสงออกบางสวนกับธนาคาร ดังนั้นบริษัทฯ จึงไมคาดวาจะไดรับความเสียหายท่ีเปนสาระสำคัญ 
  จากการใหสินเช่ือ จำนวนเงินสูงสุดที่บริษัทฯ อาจตองสูญเสียจากการใหสินเช่ือคือมูลคาตามบัญชีของลูกหน้ีการคาท่ีแสดงอยูใน 
  งบแสดงฐานะการเงิน 
 
  ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย 
  บริษัทฯ มีความเสี่ยงจากอัตราดอกเบ้ียท่ีสำคัญอันเก่ียวเน่ืองกับเงินฝากธนาคาร เงินลงทุนระยะส้ันและเงินกูยืมระยะสั้นที่มีดอกเบ้ีย  
  บริษัทฯ มิไดใชตราสารอนุพันธเพ่ือบริหารความเส่ียงจากอัตราดอกเบ้ียดังกลาว อยางไรก็ตาม เน่ืองจากสินทรัพยและหนี้สินทางการเงิน 
  สวนใหญมีอัตราดอกเบ้ียท่ีปรับขึ้นลงตามอัตราตลาด หรือมีอัตราดอกเบ้ียคงที่ซึ่งใกลเคียงกับอัตราตลาดในปจจุบัน ความเสี่ยงจาก 
  อัตราดอกเบ้ียของบริษัทฯ จึงอยูในระดับต่ำ 
 
  สินทรัพยและหนี้สินทางการเงินที่สำคัญสามารถจัดตามประเภทอัตราดอกเบ้ีย และสำหรับสินทรัพยและหนี้สินทางการเงินที่มีอัตรา 
  ดอกเบี้ยคงท่ีสามารถแยกตามวันท่ีครบกำหนด หรือวันที่มีการกำหนดอัตราดอกเบี้ยใหม (หากวันท่ีมีการกำหนดอัตราดอกเบี้ยใหม 
  ถึงกอน) ไดดังนี้ 

สินทรัพยทางการเงิน
เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด 
เงินลงทุนชั่วคราว 
ลูกหน้ีการคา 
เงินลงทุนระยะยาวอ่ืน 
 
หน้ีสินทางการเงิน 
เจาหน้ีการคาและเจาหน้ีอื่น 
หนี้สินตามสัญญาเชาการเงิน 

อัตราดอกเบี้ย 
ที่แทจริง 

 
รวม 

ไมมีอัตรา 
ดอกเบี้ย 

ภายใน 
1 ป 

มากกวา 
1 ถึง 5 ป 

อัตราดอกเบี้ย 
ปรับขึ้นลงตาม 
ราคาตลาด 

อัตราดอกเบี้ยคงท่ี 

(รอยละตอป) (ลานบาท) 

 
0.25 - 0.75 
3.15 - 3.25 

- 
2.85 - 2.92 

 
 
 

7.40 
 

ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2556 

 
- 
- 
- 

4.70 
4.70 

 
- 

2.58 
2.58 

 
- 

373.80 
- 
- 

373.80 
 

- 
0.59 
0.59 

 
1.18 

- 
- 
- 

1.18 
 

- 
- 
- 

 
0.11 

- 
233.42 

- 
233.53 

 
121.96 

- 
121.96 

 
1.29 

373.80 
233.42 

4.70 
613.21 

 
121.96 

3.17 
125.13 



104 Annual Report 2013

สินทรัพยทางการเงิน
เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด 
เงินลงทุนชั่วคราว 
ลูกหน้ีการคา 
 
 
หน้ีสินทางการเงิน 
เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกูยืมระยะส้ัน 
 จากสถาบันการเงิน  
เจาหน้ีการคาและเจาหน้ีอื่น 

อัตราดอกเบี้ย 
ที่แทจริง 

 
รวม 

ไมมีอัตรา 
ดอกเบี้ย 

ภายใน 
1 ป 

มากกวา 
1 ถึง 5 ป 

อัตราดอกเบี้ย 
ปรับขึ้นลงตาม 
ราคาตลาด 

อัตราดอกเบี้ยคงท่ี 

(รอยละตอป) (ลานบาท) 

ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2555 

 
0.25 - 0.75 

2.53 
- 
 
 
 
 

3.00-3.05 
- 

 
- 
- 
- 
- 
 
 
 

- 
- 
- 

 
- 

3.35 
- 

3.35 
 
 
 

68.60 
- 

68.60 

 
0.51 

- 
- 

0.51 
 
 
 

- 
- 
- 

 
0.20 

- 
235.58 
235.78 

 
 
 

- 
135.87 
135.87 

 
0.71 
3.35 

235.58 
239.64 

 
 
 

68.60 
135.87 
204.47 

  ความเส่ียงจากอัตราแลกเปล่ียน 
  บริษัทฯ มีความเส่ียงจากอัตราแลกเปล่ียนท่ีสำคัญอันเก่ียวเน่ืองกับการขายสินคา การรับชำระคาสินคาและการซ้ือเครื่องจักรเปนเงินตรา 
  ตางประเทศ บริษัทฯ ไดตกลงทำสัญญาซ้ือขายเงินตราตางประเทศลวงหนา ซึ่งสวนใหญมีอายุสัญญาไมเกินหนึ่งปเพ่ือใชเปนเครื่องมือ 
  ในการบริหารความเสี่ยง 
  
  บริษัทฯ มียอดคงเหลือของสินทรัพยและหนี้สินทางการเงินที่เปนสกุลเงินตราตางประเทศ ดังนี้ 

หน้ีสินทางการเงิน 
ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 

 
สกุลเงิน 

สินทรัพยทางการเงิน 
ณ วันท่ี 31 ธันวาคม อัตราซื้อ อัตราขาย 

อัตราแลกเปลี่ยนเฉลี่ย ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 

(บาทตอหนวยเงินตราตางประเทศ) 

เหรียญสหรัฐอเมริกา 
ดอลลารสิงคโปร  
ยูโร 
เยน 

1,866 
292 

- 
- 

2,524 
209 

- 
- 

146 
- 

40 
- 

193 
- 

40 
920 

32.5795 
25.5670 

- 
- 

30.3873 
24.6996 

- 
- 

32.9494 
- 

45.3223 
- 

30.7775 
- 

40.8603 
0.35796 

2556 2556 2556 2556 
(พัน) (พัน) (พัน) (พัน) 

2555 2555 2555 2555 

  บริษัทฯ มีสัญญาขายเงินตราตางประเทศลวงหนาคงเหลือ ดังนี้  

เหรียญสหรัฐอเมริกา 

เหรียญสหรัฐอเมริกา 

950 

1,010 

31.28 - 32.80 

30.67 - 30.83 

5 กุมภาพันธ -  26 มีนาคม 2557 

20 กุมภาพันธ - 3 เมษายน 2556 

วันครบกำหนดตามสัญญา 

วันครบกำหนดตามสัญญา 

อัตราแลกเปลี่ยนตามสัญญาของ 
จำนวนท่ีขาย 

อัตราแลกเปลี่ยนตามสัญญาของ 
จำนวนท่ีขาย 

(บาทตอหนวยเงินตราตางประเทศ) 

(บาทตอหนวยเงินตราตางประเทศ) 

 
จำนวนท่ีขาย 

 
จำนวนท่ีขาย 

(พัน) 

(พัน) 

 
สกุลเงิน 

 
สกุลเงิน 

ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2556 

ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2555 
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 31.2 มูลคายุติธรรมของเครื่องมือทางการเงิน 
  เน่ืองจากสินทรัพยและหนี้สินทางการเงินสวนใหญของบริษัทฯ จัดอยูในประเภทระยะส้ันและเงินกูยืมมีอัตราดอกเบ้ียใกลเคียง 
  กับอัตราดอกเบ้ียในตลาด บริษัทฯ จึงประมาณมูลคายุติธรรมของสินทรัพยและหน้ีสินทางการเงินใกลเคียงกับมูลคาตามบัญชีที่แสดง 
  ในงบแสดงฐานะการเงิน 
  
  มูลคายุติธรรม หมายถึง จำนวนเงินท่ีผูซื้อและผูขายตกลงแลกเปลี่ยนสินทรัพยกันหรือจายชำระหน้ีสินในขณะท่ีทั้งสองฝายมีความ 
  รอบรู และเต็มใจในการแลกเปลี่ยนและสามารถตอรองราคากันไดอยางเปนอิสระในลักษณะท่ีไมมีความเกี่ยวของกัน วิธีการกำหนด 
  มูลคายุติธรรมข้ึนอยูกับลักษณะของเคร่ืองมือทางการเงิน มูลคายุติธรรมจะกำหนดจากราคาตลาดลาสุดหรือกำหนดข้ึนโดยใชเกณฑ 
  การวัดมูลคาท่ีเหมาะสม  
 
32. ¡ÒÃºÃÔËÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ·Ø¹ 

 วัตถุประสงคในการบริหารจัดการทุนที่สำคัญของบริษัทฯ คือการจัดใหมีซึ่งโครงสรางทางการเงินที่เหมาะสมและการดำรงไวซึ่งความ
สามารถในการดำเนินธุรกิจอยางตอเน่ือง 
 บริษัทฯ บริหารจัดการสถานะของทุนโดยใชอัตราสวนหน้ีสินตอทุน (Debt-to-Equity Ratio) ตามงบแสดงฐานะการเงินซ่ึงแสดงเงินลงทุน
ตามวิธีสวนไดเสียและงบแสดงฐานะการเงินเฉพาะกิจการ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 บริษัทฯ มีอัตราสวนหนี้สินตอทุนเทากับ 0.06:1 (2555: 
0.10:1) และ 0.10:1 (2555: 0.17:1) ตามลำดับ 
 

33. àËμØ¡ÒÃ³ �ÀÒÂËÅÑ§ÃÍºÃÐÂÐàÇÅÒÃÒÂ§Ò¹ 

 เม่ือวันที่ 14 มกราคม 2557 ไดเกิดเหตุเพลิงลุกไหมที่ถังเก็บน้ำมันเช้ือเพลิงของโรงงานแหงที่ 1 ของบริษัทฯ ทำใหเกิดไฟลุกไหมและเกิด
ความเสียหายตอตัวถังเก็บน้ำมันเช้ือเพลิง ตัวอาคารเก็บวัสดุอะไหลเคร่ืองจักร และสตอกอะไหลเคร่ืองจักร ระบบน้ำ RO ที่ใชกับ Boiler ไฟฟา
แรงสูงเขาสูหมอแปลงไฟฟา แตไมมีความเสียหายตอตัวอาคารผลิตและเครื่องจักรในการผลิต ซึ่งมูลคาความเสียหายยังอยูระหวางการประเมิน
โดยบริษัทฯ และบริษัทประกันภัย 
 อยางไรก็ตาม โรงงานไดดำเนินการซอมและจัดหาทดแทนท่ีเก่ียวกับระบบงานตางๆ ที่จำเปนตอการผลิต เชน ระบบน้ำดี ระบบบำบัด          
น้ำเสีย และระบบไฟฟา จนสามารถทำการผลิตไดตามปกติ ตั้งแตวันที่ 7 กุมภาพันธ 2557 
 สำหรับมูลคาความเสียหาย ฝายบริหารของบริษัทฯมีความเช่ือมั่นวา การทำประกันภัยของบริษัทฯ ที่มีอยูสามารถครอบคลุมความเสียหาย
ที่เกิดขึ้น ดังนั้น บริษัทฯ จะรับรูความเสียหายและรายไดจากการชดเชยความเสียหายน้ีไวในงบการเงินสำหรับรอบระยะเวลาบัญชีที่เกิดข้ึน 
 

34. ¡ÒÃÍ¹ØÁÑμÔ§º¡ÒÃà§Ô¹ 

 งบการเงินนี้ไดรับอนุมัติใหออกโดยคณะกรรมการของบริษัทฯ เม่ือวันที่ 18 กุมภาพันธ 2557 
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I have audited the accompanying financial statements of President Rice Products Public Company Limited, which comprise the 
statement of financial position, in which the equity method is applied, as at 31 December 2013, and the related statements of 
comprehensive income, changes in shareholders’ equity and cash flows for the year then ended, and a summary of significant 
accounting policies and other explanatory information, and have also audited the separate financial statements of President Rice 
Products Public Company Limited for the same period. 
 
Management’s Responsibility for the Financial Statements 
Management is responsible for the preparation and fair presentation of these financial statements in accordance with Thai Financial 
Reporting Standards, and for such internal control as management determines is necessary to enable the preparation of financial 
statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error. 
 
Auditor’s Responsibility 
My responsibility is to express an opinion on these financial statements based on my audit. I conducted my audit in accordance 
with Thai Standards on Auditing. Those standards require that I comply with ethical requirements and plan and perform the audit to 
obtain reasonable assurance about whether the financial statements are free from material misstatement. 
 
An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the financial statements. 
The procedures selected depend on the auditor’s judgment, including the assessment of the risks of material misstatement of the 
financial statements, whether due to fraud or error. In making those risk assessments, the auditor considers internal control relevant 
to the entity’s preparation and fair presentation of the financial statements in order to design audit procedures that are appropriate in 
the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the entity’s internal control. An audit 
also includes evaluating the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates made by 
management, as well as evaluating the overall presentation of the financial statements. 
 
I believe that the audit evidence I have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for my audit opinion. 
 
Opinion 
In my opinion, the financial statements referred to above present fairly, in all material respects, the financial position of President 
Rice Products Public Company Limited as at 31 December 2013, and its financial performance and cash flows for the year then 
ended, in accordance with Thai Financial Reporting Standards. 
 
Emphasis of matter 
I draw attention to Note 4 to the financial statements regarding the change in accounting policy made due to the adoption of Thai 
Accounting Standard 12 Income Taxes. The Company has restated the financial statements, in which the equity method is applied, 
and the separate financial statements for the year ended 31 December 2012, presented herein as comparative information, to reflect 
the adjustments resulting from such change. The Company has also presented statement of financial position, in which the equity 
method is applied, and the separate statement of financial position as at 1 January 2012 as comparative information, using the same 
accounting policy for income taxes. My opinion is not qualified in respect of this matter. 
 
 
 
 
 
 
 
Siriwan Suratepin  
Certified Public Accountant (Thailand) No. 4604 
 
Ernst & Young Office Limited 
Bangkok: 18 February 2014 
 
  

Independent Auditor’s Report 
To the Shareholders of President Rice Products Public Company Limited  
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The accompanying notes are an integral part of the financial statements.      

Financial statements in which 
the equity method is applied Separate financial statements  

31 December 
2013 

31 December 
2013 

31 December 
2012 

31 December 
2012 

 

1 January 
2012 

1 January 
2012 Note 

Assets  

Current assets  

Cash and cash equivalents  

Current investments  

Trade accounts receivable  

Inventories   

Other current assets   

Total current assets  

Non-current assets  

Investment in associated companies  

Other long-term investments   

Investment properties  

Property, plant and equipment   

Advances for construction  

 and equipment  

Intangible assets   

Deferred tax assets  

Other non-current assets   

Total non-current assets  

Total assets  

 

7 
8 

9, 10 
11 

 
 
 

12 
13 
14 
15 

 
 

16 
24 

4, 24 

(Unit: Baht) 

(restated) (restated) 

President Rice Products Public Company Limited 

Statements of financial position 

As at 31 December 2013 

  709,388  

 3,350,000  

 235,578,220  

 162,000,958  

 7,410,138  

 409,048,704  

 

 425,170,000  

 -  

 9,200,483  

 913,120,665  

  

17,280,421  

 7,206,110  

 8,103,462  

 536,456  

 1,380,617,597  

 1,789,666,301  

 

 15,236,758  

 -  

 222,707,157  

 171,410,576  

 5,280,557  

 414,635,048  

 

 425,170,000  

 3,350,000  

 9,200,483  

 839,228,155  

  

12,966,507  

 7,159,731  

 7,301,469  

 243,991  

 1,304,620,336  

 1,719,255,384  

 15,236,758  

 -  

 222,707,157  

 171,410,576  

 5,280,557  

 414,635,048  

 

 1,191,810,509  

 3,350,000  

 9,200,483  

 839,228,155  

  

12,966,507  

 7,159,731  

 7,301,469  

 243,991  

 2,071,260,845  

 2,485,895,893  

 

 1,287,771  

 373,800,000  

 233,423,000  

 121,433,898  

 8,381,751  

 738,326,420  

 

 446,670,000  

 4,704,000  

 9,200,483  

 927,465,960  

  

19,665,133  

 7,197,285  

 8,730,937  

 441,958  

 1,424,075,756  

 2,162,402,176  

 

 709,388  

 3,350,000  

 235,578,220  

 162,000,958  

 7,410,138  

 409,048,704  

 

 1,342,994,636  

 -  

 9,200,483  

 913,120,665  

 

 17,280,421  

 7,206,110  

 8,103,462  

 536,456  

 2,298,442,233  

 2,707,490,937  

 

  1,287,771  

 373,800,000  

 233,423,000  

 121,433,898  

 8,381,751  

 738,326,420  

 

 1,555,277,608  

 4,704,000  

 9,200,483  

 927,465,960  

  

19,665,133  

 7,197,285  

 8,730,937  

 441,958  

 2,532,683,364  

 3,271,009,784  
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 68,600,000 

135,872,291 

 

- 

4,681,355 

9,406,867 

218,560,513 

 

 

- 

38,265,834 

38,265,834 

256,826,347 

 

 

 

 

 

120,000,000 

 

 

 

120,000,000 

100,970,839 

 

12,000,000 

1,299,869,115 

- 

1,532,839,954 

1,789,666,301 

 67,204,229  

 129,196,166  

 

 -  

 6,989,296  

 8,604,960  

 211,994,651  

 

 

 -  

 34,455,905  

 34,455,905  

 246,450,556  

 

 

 

 

 

 120,000,000  

 

 

 

 120,000,000  

 100,970,839  

 

 12,000,000  

 1,239,833,989  

 -  

 1,472,804,828  

 1,719,255,384  

 67,204,229  

 129,196,166  

 

 -  

 6,989,296  

 8,604,960  

 211,994,651  

 

 

 -  

 34,455,905  

 34,455,905  

 246,450,556  

 

 

 

 

 

 120,000,000  

 

 

 

 120,000,000  

 100,970,839  

 

 12,000,000  

 2,013,440,061  

 (6,965,563) 

 2,239,445,337  

 2,485,895,893  

 -  

 121,964,728  

 

 590,084  

 8,491,492  

 13,876,746  

 144,923,050  

 

 

 2,582,130  

 44,871,640  

 47,453,770  

 192,376,820  

 

 

 

 

 

 150,000,000  

 

 

 

 149,704,014  

 427,714,993  

 

 15,000,000  

 1,377,606,349  

 -  

 1,970,025,356  

 2,162,402,176  

 68,600,000  

 135,872,291  

 

 -  

 4,681,355  

 9,406,867  

 218,560,513  

 

 

 -  

 38,265,834  

 38,265,834  

 256,826,347  

 

 

 

 

 

 120,000,000  

 

 

 

 120,000,000  

 100,970,839  

 

 12,000,000  

 2,224,659,314  

 (6,965,563) 

 2,450,664,590  

 2,707,490,937  

 -  

 121,964,728  

 

 590,084  

 8,491,492  

 13,876,746  

 144,923,050  

 

 

2,582,130  

 44,871,640  

 47,453,770  

 192,376,820  

 

 

 

 

 

 150,000,000  

 

 

 

 149,704,014  

 427,714,993  

 

 15,000,000  

 2,494,577,025  

 (8,363,068) 

 3,078,632,964  

 3,271,009,784  

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.      

President Rice Products Public Company Limited 

Statements of financial position (continued) 

As at 31 December 2013 

Financial statements in which 
the equity method is applied Separate financial statements  

31 December 
2013 

31 December 
2013 

31 December 
2012 

31 December 
2012 

1 January 
2012 

1 January 
2012 Note 

Liabilities and shareholders’ equity  

Current liabilities  

Short-term loans from financial institutions  

Trade and other payables  

Current portion of liabilities under  

 finance lease agreements   

Income tax payable   

Other current liabilities  

Total current liabilities  

Non-current liabilities  

Liabilities under finance lease agreements   

 - net of current portion   

Provision for long-term employee benefits  

Total non-current liabilities  

Total liabilities  

Shareholders’ equity  

Share capital  

 Registered  

  150,000,000 ordinary shares of Baht 1 each  

  (31 December 2012 and 1 January 2012:   

       120,000,000 ordinary shares of Baht 1 each)  

 Issued and fully paid up  

  149,704,014 ordinary shares of Baht 1 each  

     (31 December 2012 and 1 January 2012:   

  120,000,000 ordinary shares of Baht 1 each)  

Share premium  

Retained earnings  

   Appropriated - statutory reserve  

   Unappropriated  

Other components of sharehoders’ equity  

Total shareholders’ equity  

Total liabilities and shareholders’ equity  

17 
10, 18 

 
10, 19 

 
 
 
 
 

10, 19 
20 

 
 
 

21 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

22 

(Unit: Baht) 

(restated) (restated) 
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Financial statements in which 
the equity method is applied 

 
Separate financial statements  

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.      

 1,492,699,443  

 163,752,975  

 12,848,544  

 1,669,300,962  

 

 1,218,670,260  

 34,689,685  

 114,055,544  

 1,367,415,489  

 

 

 301,885,473  

 

 -  

  

301,885,473  

 (2,768,651) 

 299,116,822  

 (8,156,245) 

 290,960,577  

 

 

 (2,925,451) 

 -  

 -  

 (2,925,451) 

 288,035,126  

 

2.42 

 120,000,000  

 1,486,395,991  

 163,752,975  

 18,516,926  

 1,668,665,892  

 

 1,203,239,465  

 37,509,629  

 127,959,754  

 1,368,708,848  

 

 

 299,957,044  

 

 -  

  

299,957,044  

 (1,879,206) 

 298,077,838  

 (9,918,196) 

 288,159,642  

 

 

 -  

 -  

 -  

 -  

 288,159,642  

 

2.10 

 137,496,885  

 1,492,699,443  

 -  

 12,848,544  

 1,505,547,987  

 

 1,218,670,260  

 34,689,685  

 114,055,544  

 1,367,415,489  

 

 

 138,132,498  

  

320,537,846  

  

458,670,344  

 (2,768,651) 

 455,901,693  

 (8,156,245) 

 447,745,448  

 

 

 (8,981,095) 

 -  

 454,900  

 (8,526,195) 

 439,219,253  

 

3.73 

 120,000,000  

 1,486,395,991  

 -  

 18,516,926  

 1,504,912,917  

 

 1,203,239,465  

 37,509,629  

 127,959,754  

 1,368,708,848  

 

 

 136,204,069  

  

352,600,601  

  

488,804,670  

 (1,879,206) 

 486,925,464  

 (9,918,196) 

 477,007,268  

 

 

 3,570,505  

(1,746,882) 

 111,723  

 1,935,346  

 478,942,614  

 

3.47 

 137,496,885  

2013 2013 
 

2012 2012 Note 

Profit or loss:   

Revenues   

Sales   

Dividend income from associated company   

Other income   

Total revenues   

Expenses   

Cost of sales   

Selling expenses   

Administrative expenses   

Total expenses   

Profit before share of profit from       

   investment in associated company,    

   finance cost and income tax expenses   

Share of profit from investment in associated   

   companies   

Profit before finance cost and       

   income tax expenses   

Finance cost   

Profit before income tax expenses   

Income tax expenses   

Profit for the year   

  

Other comprehensive income:   

Actuarial gains (losses)    

Loss on change in value of available-for-sale investments    

Income tax effect   

Other comprehensive income for the year   

Total comprehensive income for the year   

Basic earnings per share    

Profit for the year   

Weighted average number of ordinary shares (Shares)   

10 
10, 12.2 

 
 
 

10 
 
 
 
 
 
 
 

12.2 
 
 
 
 

24 
 
 
 
 
 

24 
 
 

26 
 

(Unit: Baht) 

(restated) (restated) 

President Rice Products Public Company Limited 

Statement of comprehensive income 

For the year ended 31 December 2013 
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Financial statements in which 
the equity method is applied 

 
Separate financial statements  

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.      

President Rice Products Public Company Limited 

Statements of cash flows 

For the year ended 31 December 2013 
 

2013 2013 
 

2012 2012 

Cash flows from operating activities      

Profit before tax     

Adjustments to reconcile profit before tax to net cash      

 provided by (paid from) operating activities:     

    Depreciation and amortisation     

    Reversal of allowance for doubtful accounts     

    Allowance for diminution in inventory value (reversal)     

    Gain from disposal/write-off of equipment and intangible assets     

    Share of profit from investment in associated companies     

    Dividend income from associated company     

    Provision for long-term employee benefits     

    Unrealised (gain) loss on exchange      

    Interest income     

    Interest expenses     

Profit from operating activities before changes in     

 operating assets and liabilities     

Operating assets (increase) decrease     

 Trade accounts receivable     

    Inventories     

    Other current assets      

    Other non-current assets     

Operating liabilities increase (decrese)     

    Trade and other payables     

    Other current liabilities     

    Provision for long-term employee benefits     

Cash from operating activities     

    Cash paid for interest expenses     

    Cash paid for corporate income tax     

Net cash from operating activities     

 

(Unit: Baht) 

(restated) (restated) 

 299,116,822  

 

 

 73,605,837  

 (250,000) 

 86,895  

 (443,265) 

 -  

 (163,752,975) 

 3,114,903  

 147,554  

 (440,082) 

 2,326,405  

 

 213,512,094  

 

 (12,787,646) 

 9,322,723  

 (2,132,275) 

 (330,312) 

 

 2,145,465  

 745,906  

 (2,230,425) 

 208,245,530  

 (2,319,844) 

 (11,266,179) 

 194,659,507  

 

 298,077,838  

 

 

 78,264,445  

 -  

 (173,211) 

 (315,639) 

 -  

 (163,752,975) 

 8,423,439  

 (1,298,498) 

 (6,237,724) 

 1,725,870  

 

 214,713,545  

 

 3,698,096  

 40,740,271  

 1,309,317  

 (20,201) 

 

 (6,523,545) 

 4,475,708  

 (1,817,633) 

 256,575,558  

 (1,753,081) 

 (6,735,534) 

 248,086,943  

 

 455,901,693  

 

 

 73,605,837  

 (250,000) 

 86,895  

 (443,265) 

 (320,537,846) 

 -  

 3,114,903  

 147,554  

 (440,082) 

 2,326,405  

 

 213,512,094  

 

 (12,787,646) 

 9,322,723  

 (2,132,275) 

 (330,312) 

 

 2,145,465  

 745,906  

 (2,230,425) 

 208,245,530  

 (2,319,844) 

 (11,266,179) 

 194,659,507  

 

 486,925,464  

 

 

 78,264,445  

 -  

 (173,211) 

 (315,639) 

 (352,600,601) 

 -  

 8,423,439  

 (1,298,498) 

 (6,237,724) 

 1,725,870  

 

 214,713,545  

 

 3,698,096  

 40,740,271  

 1,309,317  

 (20,201) 

 

 (6,523,545) 

 4,475,708  

 (1,817,633) 

 256,575,558  

 (1,753,081) 

 (6,735,534) 

 248,086,943  
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163,752,975 

 -  

 -  

 -  

 -  

 472,000  

  

(142,985,925) 

 (4,313,914) 

 442,776  

 17,367,912  

 

 1,395,771  

 -  

 -  

 (227,950,560) 

 (226,554,789) 

 (14,527,370) 

 15,236,758  

 709,388  

 

 

 

 

 4,549,689  

 

 49,440  

 

163,752,975 

 (21,500,000) 

 (373,800,000) 

 3,350,000  

 (4,704,000) 

 353,045  

  

(100,152,018) 

 (2,384,712) 

 3,956,794  

 (331,127,916) 

 

 (68,600,000) 

 356,448,168  

 3,172,214  

 (207,401,026) 

 83,619,356  

 578,383  

 709,388  

 1,287,771  

 

 

 

 

 (7,628,396) 

 

 21,382  

 

163,752,975 

 -  

 -  

 -  

 -  

 472,000  

  

(142,985,925) 

 (4,313,914) 

 442,776  

 17,367,912  

 

 1,395,771  

 -  

 -  

 (227,950,560) 

 (226,554,789) 

 (14,527,370) 

 15,236,758  

 709,388  

 

 

 

 

 4,549,689  

 

 49,440  

 

163,752,975 

 (21,500,000) 

 (373,800,000) 

 3,350,000  

 (4,704,000) 

 353,045  

  

(100,152,018) 

 (2,384,712) 

 3,956,794  

 (331,127,916) 

 

 (68,600,000) 

 356,448,168  

 3,172,214  

 (207,401,026) 

 83,619,356  

 578,383  

 709,388  

 1,287,771  

 

 

 

 

 (7,628,396) 

 

 21,382  

 

Financial statements in which 
the equity method is applied 

 
Separate financial statements  

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.      

President Rice Products Public Company Limited 

Statement of cash flows (continued) 

For the year ended 31 December 2013 

2013 2013 
 

2012 2012 

Cash flows from investing activities     

Dividend received from associated company    

Increase in investments in associated company    

Increase in current investments    

Decrease in current investments     

Increase in restricted long-term investments     

Proceeds from disposal of equipment     

Cash paid for acquisition of plant,  

 equipment and intangible assets    

Increase in advances for construction and equipment    

Interest income    

Net cash from (used in) investing activities    

Cash flows from financing activities     

Increase (decrease) in short-term loans from financial institutions    

Proceeds from increase in share capital    

Repayment of liabilities under finance lease agreements     

Dividend paid    

Net cash from (used in) financing activities    

Net increase (decrease) in cash and cash equivalents    

Cash and cash equivalents at beginning of year    

Cash and cash equivalents at end of year (Note 7)    

    

Supplementary disclosures of cash flows information    

Non-cash transaction from investing activities     

   Increase (decrease) in payables for purchases    

     of plant and equipment    

Non-cash transaction from financing activities    

   Increase in dividend payable    

 

(Unit: Baht) 

(restated) (restated) 
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President Rice Products Public Company Limited  

Notes to financial statements 

For the year ended 31 December 2013 

1. General information 

 President Rice Products Public Company Limited (“the Company”) is a public company incorporated and domiciled in 
Thailand. The Company’s major shareholder is President Holding Co., Ltd., which was incorporated in Thailand.  The Company 
is principally engaged in the manufacture and sales of semi-instant foods both in local and overseas markets and its registered 
address is 304 Srinakarin Road, Huamark, Bangkapi, Bangkok. The Company has 2 factories, one of which is located at 115, 
Moo 15,  Soi Rai Khun Pen, Song Pol Road, Pakrad, Banpong, Ratchaburi, and the other is located at 158 Moo 15, Pakrad, 
Banpong, Ratchaburi. 
 
2.  Basis of preparation 

 2.1 The financial statements have been prepared in accordance with Thai Financial Reporting Standards enunciated under  
  the Accounting Professions Act B.E. 2547 and their presentation has been made in compliance with the stipulations of  
  the Notification of the Department of Business Development dated 28 September 2011, issued under the Accounting  
  Act B.E. 2543. 
  
  The financial statements in Thai language are the official statutory financial statements of the Company. The financial  
  statements in English language have been translated from the Thai language financial statements. 
  
  The financial statements have been prepared on a historical cost basis except where otherwise disclosed in the  
  accounting policies. 
 
 2.2 The separate financial statements, which present investment in associated company under the cost method, have been  
  prepared solely for the benefit of the public. 
 
3.  New accounting standards  

 Below is a summary of accounting standards that became effective in the current accounting year and those that will 
become effective in the future. 
 (a) Accounting standards that became effective in the current accounting year 
 Accounting standards: 
  TAS 12  Income Taxes 
  TAS 20 (revised 2009) Accounting for Government Grants and Disclosure of Government Assistance 
  TAS 21 (revised 2009) The Effects of Changes in Foreign Exchange Rates 
  
 Financial Reporting Standard: 
  TFRS 8  Operating Segments 
  
 Accounting Standard Interpretations: 
  TSIC 10  Government Assistance - No Specific Relation to Operating Activities 
  TSIC 21  Income Taxes - Recovery of Revalued Non-Depreciable Assets 
  TSIC 25  Income Taxes - Changes in the Tax Status of an Entity or its Shareholders 
 
 Accounting Treatment Guidance for Transfers of Financial Assets 
 These accounting standards, financial reporting standard, accounting standard interpretations and accounting treatment  
 guidance do not have any significant impact on the financial statements, except for the following accounting standard. 
  
 TAS 12 Income Taxes  
 This accounting standard requires an entity to identify temporary differences between the carrying amount of an asset or  
 liability in the statement of financial position and its tax base and recognise the tax effects as deferred tax assets or  
 liabilities subjecting to certain recognition criteria. The Company has changed this accounting policy in this current period  
 and restated the prior year’s financial statements, presented as comparative information, as though the Company had  
 initially recognised the tax effects as deferred tax assets or liabilities. The cumulative effect of this change in accounting  
 policy has been presented in Note 4 to the financial statements. 
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 (b)  Accounting standards that will become effective in the future                  
       Effective date 
  Accounting Standards: 
   TAS 1 (revised 2012) Presentation of Financial Statements 1 January 2014 
   TAS 7 (revised 2012) Statement of Cash Flows 1 January 2014 
   TAS 12 (revised 2012) Income Taxes 1 January 2014 
   TAS 17 (revised 2012) Leases 1 January 2014 
   TAS 18 (revised 2012) Revenue 1 January 2014 
   TAS 19 (revised 2012) Employee Benefits 1 January 2014 
   TAS 21 (revised 2012) The Effects of Changes in Foreign Exchange Rates 1 January 2014 
   TAS 24 (revised 2012) Related Party Disclosures 1 January 2014 
   TAS 28 (revised 2012) Investments in Associates 1 January 2014 
   TAS 31 (revised 2012) Interests in Joint Ventures 1 January 2014 
   TAS 34 (revised 2012) Interim Financial Reporting 1 January 2014 
   TAS 38 (revised 2012) Intangible Assets 1 January 2014 
 
  Financial Reporting Standards: 
   TFRS 2 (revised 2012) Share-based Payment 1 January 2014 
   TFRS 3 (revised 2012) Business Combinations 1 January 2014 
   TFRS 4 Insurance Contracts 1 January 2016 
   TFRS 5 (revised 2012) Non-current Assets Held for Sale and Discontinued Operations 1 January 2014 
   TFRS 8 (revised 2012) Operating Segments 1 January 2014 
 
  Accounting Standard Interpretations: 
   TSIC 15 Operating Leases - Incentives 1 January 2014 
   TSIC 27 Evaluating the Substance of Transactions Involving the  1 January 2014 
      Legal Form of a Lease 
   TSIC 29 Service Concession Arrangements: Disclosures 1 January 2014 
   TSIC 32 Intangible Assets – Web Site Costs 1 January 2014 
 
  Financial Reporting Standard Interpretations: 
   TFRIC 1 Changes in Existing Decommissioning, Restoration and  1 January 2014 
      Similar Liabilities 
   TFRIC 4 Determining whether an Arrangement contains a Lease 1 January 2014 
   TFRIC 5 Rights to Interests arising from Decommissioning, Restoration  1 January 2014 
      and Environmental Rehabilitation Funds 
   TFRIC 7 Applying the Restatement Approach under TAS 29  1 January 2014 
      Financial Reporting in Hyperinflationary Economies 
   TFRIC 10 Interim Financial Reporting and Impairment 1 January 2014 
   TFRIC 12 Service Concession Arrangements 1 January 2014 
   TFRIC 13 Customer Loyalty Programmes 1 January 2014 
   TFRIC 17 Distributions of Non-cash Assets to Owners 1 January 2014 
   TFRIC 18 Transfers of Assets from Customers 1 January 2014 

 The Company’s management believes that these accounting standards, financial reporting standards, accounting standard  
 interpretations and financial reporting standard interpretations will not have any significant impact on the financial  
 statements for the year when they are initially applied. 
 

4. Cumulative effect of changes in accounting policies due to the adoption of new accounting standard  

 During the current year, the Company made the changes described in Note 3 to the financial statements to its significant 
accounting policies, as a result of the adoption of Thai Accounting Standard 12 Income Taxes. The cumulative effect of the 
changes in the accounting policies has been separately presented in the statements of changes in shareholders’ equity. 
  
 The amounts of adjustments affecting the statements of financial position and the statements of comprehensive income are 
summarised below. 

8,103 

 

8,103 

7,301 

 

7,301 

7,301 

 

8,623 

8,731 

 

8,731 

8,103 

 

10,137 

8,731 

 

11,281 

(Unit: Thousand Baht) 

Statements of financial position 

Increase in deferred tax assets 

Increase in unappropriated retained  

 earnings 

Financial statements in which 
the equity method is applied Separate financial statements  

31 December 
2013 

31 December 
2013 

31 December 
2012 

31 December 
2012 

1 January 
2012 

1 January 
2012 
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(Unit: Thousand Baht) 
Financial statements in which 
the equity method is applied Separate financial statements  

For the year ended 31 December For the year ended 31 December 

 

 

 

- 

628 

628 

0.005 

 

 

- 

 

- 

 

 

 

- 

802 

802 

0.007 

 

 

- 

 

- 

 

 

 

 

256 

802 

1,058 

0.009 

 

 

455 

 

- 

 

 

 

404 

628 

1,032 

0.008 

 

 

(238) 

 

349 

 

2013 2012 2013 2012 

Statements of comprehensive income  

Profit or loss: 

Increase in share of profit from investment in  

 associated company 

Decrease in income tax expenses 

Increase in profit 

Increase in basic earnings per share (Baht) 

Other comprehensive income: 

Income tax effect from 

 -  Actuarial gain (losses) 

 - Loss on change in value of available-for-sale  

  investments 

5. Significant accounting policies 

 5.1 Revenue recognition 
  a) Sales of goods 
   Sales of goods are recognised when the significant risks and rewards of ownership of the goods have passed to the  
   buyer.  Sales are the invoiced value, excluding value added tax, of goods supplied after deducting discounts and  
   allowances. 
  b) Interest income 
   Interest income is recognised on an accrual basis based on the effective interest rate. 
  c) Dividends  
   Dividends are recognised when the right to receive the dividends is established. 
 5.2 Cash and cash equivalents 
  Cash and cash equivalents consist of cash in hand and at banks, and all highly liquid investments with an original  
  maturity of three months or less and not subject to withdrawal restrictions. 
 5.3 Trade accounts receivable  
  Trade accounts receivable are stated at the net realisable value.  Allowance for doubtful accounts is provided for the  
  estimated losses that may be incurred in collection of receivables.  The allowance is generally based on collection  
  experience and analysis of debt aging.  
 5.4 Inventories 
  Inventories are valued at the lower of cost (first-in, first-out basis) and net realisable value.  Cost of finished goods  
  includes direct materials, direct labour and production overhead. 
  
  Raw material, packaging and factory supplies are charged to production costs whenever consumed. 
   
  Allowance for diminution in inventory value is set up for expired or deteriorated inventories. 
 5.5 Investments 
  a) Investment in associated company is accounted for in the financial statements in which the equity method is applied    
   using the equity method. 
  b) Investment in associated company is accounted for in the separate financial statements using the cost method. 
  c) Investments in non-marketable equity securities, which the Company classifies as other investments, are stated at  
   cost net of allowance for loss on diminution in value (if any). 
  d) Investments in debt securities, both due within one year and expected to be held to maturity, are recorded at  
   amortised cost. The premium/discount on debt securities is amortised/accreted by the effective rate method with the  
   amortised/accreted amount presented as an adjustment to the interest income. 
  
  On disposal of an investment, the difference between net disposal proceeds and the carrying amount of the investment  
  is recognised in profit or loss. 
 5.6 Investment properties 
  Investment properties, which are plots of land awaiting for sale, are measured initially at cost, including transaction  
  costs. Subsequent to initial recognition, investment properties are stated at cost less allowance for loss on impairment  
  (if any). 
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  On disposal of investment properties, the difference between the net disposal proceeds and the carrying amount of the  
  asset is recognised in profit or loss in the period when the asset is derecognised. 
 5.7 Property, plant and equipment and depreciation 
  Land is stated at cost.  Buildings and equipment are stated at cost less accumulated depreciation and allowance for loss  
  on impairment of assets (if any).   
  
  Depreciation of plant and equipment is calculated by reference to their costs on the straight-line basis over the  
  following estimated useful lives:  
 
  Building and structures   - 20 years 
  Machinery, equipment and utilities systems - 5, 10, 15 years 
  Furniture, fixtures, and office equipment - 5 years 
  Vehicles    - 5 years 
 
  Depreciation is included in determining income and no depreciation is provided on land and assets under construction  
  and installation. 
 
  An item of property, plant and equipment is derecognised upon disposal or when no future economic benefits are  
  expected from its use or disposal. Any gain or loss arising on disposal of an asset is included in profit or loss when the  
  asset is derecognised.       
 5.8 Intangible assets and amortisation 
  Intangible assets, which are computer software, are initially recognised at cost. Following initial recognition, the  
  intangible assets are carried at cost less accumulated amortisation and accumulated impairment losses (if any).  
 
  Intangible assets with finite lives are amortised on a systematic basis over the economic useful life and tested for  
  impairment whenever there is an indication that the intangible asset may be impaired. The amortisation period and the  
  amortisation method of such intangible assets are reviewed at least at each financial year end. The amortisation  
  expense is charged to profit or loss. 
 
  Amortisation of computer software is calculated by reference to its costs on the straight-line basis over the estimated  
  useful lives of 5 years. 
 5.9 Goodwill  
  Goodwill is initially recorded at cost, which equals to the excess of cost of purchase of investment in ordinary share  
  over the fair value of the net assets acquired. If the fair value of the net assets acquired exceeds the cost of purchase of  
  investment in ordinary share, the excess is immediately recognised as gain in profit or loss. 
 
  Goodwill is carried at cost less accumulated impairment losses (if any) and is tested for impairment annually and when  
  circumstances indicate that the carrying value may be impaired. Where the recoverable amount of the purchase of  
  investment in ordinary shares is less than the carrying amount, an impairment loss is recognised in profit or loss.  
  Impairment losses relating to goodwill cannot be reversed in future periods. 
 5.10 Related party transactions 
  Related parties comprise enterprises and individuals that control, or are controlled by, the Company, whether directly or  
  indirectly, or which are under common control with the Company. 
   
  They also include associated companies and individuals which directly or indirectly own a voting interest in the  
  Company that gives them significant influence over the Company, key management personnel, directors and officers  
  with authority in the planning and direction of the Company’s operations. 
 5.11 Long-term leases  
  Leases of motor vehicles which transfer substantially all the risks and rewards of ownership are classified as finance  
  leases. Finance leases are capitalised at the lower of the fair value of the leased assets and the present value of the  
  minimum lease payments. The outstanding rental obligations, net of finance charges, are included in other long-term  
  payables, while the interest element is charged to profit or loss over the lease period. The asset acquired under finance  
  leases is depreciated over the useful life of the asset. 
  
  Leases of property, plant or equipment which do not transfer substantially all the risks and rewards of ownership are  
  classified as operating leases. Operating lease payments are recognised as an expense in profit or loss on a straight line  
  basis over the lease term. 
 5.12 Foreign currencies 
  The financial statements, in which the equity method is applied, and the separate financial statements are presented in  
  Baht, which is also the Company’s functional currency. 
 
  Transactions in foreign currencies are translated into Baht at the exchange rate ruling at the date of the transaction.    
  Monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies are translated into Baht at the exchange rate ruling at  
  the end of reporting period. 
   
  Gains and losses on exchange are included in determining income. 
 5.13 Impairment of assets 
  At the end of each reporting period, the Company performs impairment reviews in respect of assets whenever events or  
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  changes in circumstances indicate that an asset may be impaired. An impairment loss is recognised when the recoverable  
  amount of an asset, which is the higher of the asset’s fair value less costs to sell and its value in use, is less than the  
  carrying amount. 
 
  An impairment loss is recognised in profit or loss. 
   
  In the assessment of asset impairment if there is any indication that previously recognised impairment losses may no  
  longer exist or may have decreased, the Company estimates the asset’s recoverable amount. A previously recognised  
  impairment loss is reversed only if there has been a change in the assumptions used to determine the asset’s  
  recoverable amount since the last impairment loss was recognised. The increased carrying amount of the asset  
  attributable to a reversal of an impairment loss shall not exceed the carrying amount that would have been determined  
  had no impairment loss been recognised for the asset in prior years. Such reversal is recognised in profit or loss. 
 5.14 Employee benefits 
  Short-term employee benefits 
  Salaries, wages, bonuses and contributions to the social security fund are recognised as expenses when incurred. 
 
  Post-employment benefits and other long-term employee benefits 
  Defined contribution plans 
  The Company and its employees have jointly established a provident fund. The fund is monthly contributed by  
  employees and by the Company. The fund’s assets are held in a separate trust fund and the Company’s contributions are  
  recognised as expenses when incurred. 
 
  Defined benefit plans and other long-term employee benefits 
   The Company has obligations in respect of the severance payments it must make to employees upon retirement under  
  labor law and other benefit plans for employees with the service years of more than 10 years. The Company treats these  
  severance payment obligations as a defined benefit plan. In addition, the Company provides other long-term employee  
  benefit plan, namely long service awards. 
  
  The obligation under the defined benefit plan and other long-term employee benefit plans is determined by a  
  professionally qualified independent actuary based on actuarial techniques, using the projected unit credit method. 
  
  Actuarial gains and losses arising from post-employment benefits are recognised immediately in other comprehensive  
  income. 
  
  Actuarial gains and losses arising from other long-term benefits are recognised immediately in profit or loss.  
  For the first-time adoption of TAS 19 Employee Benefits in 2011, the Company elected to recognise the transitional  
  liability, which exceeds the liability that would have been recognised at the same date under the previous accounting  
  policy, through an adjustment to the beginning balance of retained earnings in 2011. 
 5.15 Provisions 
  Provisions are recognised when the Company has a present obligation as a result of a past event, it is probable that an  
  outflow of resources embodying economic benefits will be required to settle the obligation, and a reliable estimate can  
  be made of the amount of the obligation.  
 5.16 Income tax 
  Income tax expense represents the sum of corporate income tax currently payable and deferred tax. 
  
  Current tax 
  Current income tax is provided in the accounts at the amount expected to be paid to the taxation authorities, based on  
  taxable profits determined in accordance with tax legislation. 
 
  Deferred tax 
  Deferred income tax is provided on temporary differences between the tax bases of assets and liabilities and their  
  carrying amounts at the end of each reporting period, using the tax rates enacted at the end of the reporting period.  
  The Company recognises deferred tax liabilities for all taxable temporary differences while it recognise deferred tax  
  assets for all deductible temporary differences and tax losses carried forward to the extent that it is probable that future  
  taxable profit will be available against which such deductible temporary differences and tax losses carried forward can  
  be utilised. 
 
  At each reporting date, the Company reviews and reduces the carrying amount of deferred tax assets to the extent that  
  it is no longer probable that sufficient taxable profit will be available to allow all or part of the deferred tax asset to be  
  utilised. 
 
  The Company records deferred tax directly to shareholders’ equity if the tax relates to items that are recorded directly  
  to shareholders’ equity. 
 5.17 Derivatives 
  Forward exchange contracts 
  Receivables and payables arising from forward exchange contracts are translated into Baht at the rates of exchange  
  ruling at the end of reporting period. Unrecognised gains and losses from the translation are included in determining  
  income. Premiums or discounts on forward exchange contracts are amortised on a straight-line basis over the contract  
  periods.  
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6. Significant accounting judgments and estimates 

 The preparation of financial statements in conformity with financial reporting standards at times requires management to 
make subjective judgments and estimates regarding matters that are inherently uncertain. These judgments and estimates affect 
reported amounts and disclosures and actual results could differ from these estimates. Significant judgments and estimates are as 
follows: 
 6.1 Leases  
  In determining whether a lease is to be classified as an operating lease or finance lease, the management is required to  
  use judgment regarding whether significant risk and rewards of ownership of the leased asset has been transferred,  
  taking into consideration terms and conditions of the arrangement.  
 6.2 Allowance for doubtful accounts 
  In determining an allowance for doubtful accounts, the management needs to make judgment and estimates based  
  upon, among other things, past collection history, aging profile of outstanding debts and the prevailing economic  
  condition.  
 6.3 Allowance for diminution in inventory value 
  In determining an allowance for diminution in inventory value, the management needs to make judgment in estimating  
  loss from expired or deteriorated inventories including the effect from the reduction of the net realisable value of  
  inventories.  
 6.4 Property plant and equipment and depreciation 
  In determining depreciation of plant and equipment, the management is required to make estimates of the useful lives  
  and residual values of the Company’s plant and equipment and to review estimated useful lives and residual values  
  when there are any changes. 
  
  In addition, the management is required to review property, plant and equipment for impairment on a periodical basis  
  and record impairment losses when it is determined that their recoverable amount is lower than the carrying amount.  
  This requires judgments regarding forecast of future revenues and expenses relating to the assets subject to the review. 
 6.5 Post-employment benefits under defined benefit plans and other long-term employee benefits 
  The obligation under the defined benefit plan and other long-term employee benefit plans is determined based on  
  actuarial techniques. Such determination is made based on various assumptions, including discount rate, future salary  
  increase rate, mortality rate and staff turnover rate. 
 
7. Cash and cash equivalents 

141 

568 

709 

149 

1,139 

1,288 

2013 2012 

Cash 

Bank deposits  

Total 

(Unit: Thousand Baht) 

 As at 31 December 2013, bank deposits in savings accounts carried interests between 0.25 and 0.75 percent per annum  
 (2012: 0.25 and 0.75 percent per annum). 

8. Current investments 

- 

- 

3,350 

3,350 

154,000 

219,800 

- 

373,800 

2013 2012 

Fixed deposit 

Certificate of deposit from financial institution  

Government bond 

Total 

(Unit: Thousand Baht) 

 As at 31 December 2013, fixed deposit and certificate of deposit from financial institution carried interests between 3.15  
 and 3.25 percent per annum. 
  
 As at 31 December 2012, the Company had investment in government bond which will be due in November 2013. The  
 Company had pledged this investment to guarantee the electricity use as required in the normal course of the Company’s  
 business. 
 
9. Trade accounts receivable 

 The balances of trade accounts receivable as at 31 December 2013 and 2012, aged on the basis of due date, are summarised  
 below.  
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Age of receivables 
Related party (Note 10) 
Not yet due 

Past due - Less than 3 months 

Trade accounts receivable - related party 

Unrelated parties 
Not yet due 

Past due 

 -  Less than 3 months 

 -  6 - 12 months 

 -  Over 12 months 

Total 

Less:  Allowance for doubtful accounts 

Trade accounts receivable - unrelated parties - net 

Total trade accounts receivable - net 

(Unit: Thousand Baht) 

(Unit:  Million Baht) 

6,155 
1,390 
7,545 

 
178,538 

 
42,202 

7,011 
5,419 

233,170 
(5,137) 

228,033 
235,578 

6,848 
459 

7,305 
 

180,124 
 

45,712 
- 

5,419 
231,255 
(5,137) 

226,118 
233,423 

2013 2012 

10. Related party transactions 

 During the years, the Company had significant business transactions with related parties. Such transactions, which are 
summarised below, arose in the ordinary course of business and were concluded on commercial terms and bases agreed upon 
between the Company and those related parties. 

2013 2012 Transfer pricing policy 

Transactions with associated companies 
Purchases of goods and  raw materials 
Dividend income 
Transactions with related parties 
Sales of goods 
 
Purchases of goods and  raw materials 
 
Other expenses 

Market price with reference to purchase volume 
At the declared rate 
 
Mostly agreed price with average margin being  
agreed rate 
Price is agreed periodically, with reference to  
purchase volume or market price  
Price as stipulated in the agreement and agreed price 

5 
164 

 
36 

 
340 

 
9 

- 
164 

 
47 

 
370 

 
7 

 As at 31 December 2013 and 2012, the balances of the accounts between the Company and those related parties are as  
 follows:  

7,545 
7,545 

 
 

38,125 
 

14,673 
52,798 

 
 
 

- 
- 
 

- 
 

7,305 
7,305 

 
 

35,720 
 

13,467 
49,187 

 
 
 

3,172 
(590) 

 
2,582  

2013 2012 

Trade accounts receivable - related party (Note 9) 

Related company (holds 1 percent interest in the Company and has common  

 shareholders and directors) 

Total trade accounts receivable - related party 

Trade and other payables - related parties (Note 18) 

Related company (holds 1 percent interest in the Company and has common  

 shareholders and directors) 

Related companies (have common shareholders or have common  

 shareholders and directors) 

Total trade and other payables - related parties 

Liabilities under finance lease agreements - related party (Note 19) 

Related company (holds 32.62 percent interest in the Company and has  

 common shareholders) 

Liabilities under finance lease agreements 

Less: Portion due within one year 

Liabilities under finance lease agreements - related party  

- net of current portion   

(Unit: Thousand Baht) 
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37.515 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- 

 
 

1,342,995 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- 
1,342,995 

 
 

1,191,810 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- 
1,191,810 

 
 

425,170 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- 

425,170 

 
 

425,170 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

21,500 
446,670 

 
 

425,170 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- 

425,170 

 
 

1,535,439 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

19,838 
1,555,277 

(Unit: Thousand Baht) 

(Unit: Thousand Baht) 

 Directors and management’s benefits 
 During the years ended 31 December 2013 and 2012, the Company had employee benefit expenses payable to its directors  
 and management as below. 

Short-term employee benefits 

Post-employment benefits and other long-term benefits  

Total  

32.0 

3.2 

35.2 

36.1 

1.2 

37.3 

2013 2012 

(Unit: Million Baht) 

11. Inventories 

2012 2012 2013 2013 2013 2013 

26,075 
102,336 

29,855 
2,354 
1,381 

162,001 

(218) 
- 
- 
- 
- 

(218) 

26,293 
102,336 

29,855 
2,354 
1,381 

162,219 

23,855 
66,415 
27,498 

2,066 
1,600 

121,434 

(45) 
- 
- 
- 
- 

(45) 

23,900 
66,415 
27,498 

2,066 
1,600 

121,479 

 
 

Cost 
Reduce cost to net 

realisable value 

 
 

Inventories - net 

Finished goods 

Raw materials 

Packaging 

Factory supplies 

Goods in transit   

Total 

12. Investment in associated companies  

 12.1 Details of associated companies 

31 
December 

2013 

(%) 

31 
December 

2012 

(%) 

31 
December 

2013 

31 
December 

2012 

(Restated) 

1 
January 

2013 

31 
December 

2013 

31 
December 

2012 

1 
January 

2012 

Investment  

Financial statements in which the 
equity method is applied 

Separate financial 
statements  

Shareholding 
percentage 

Paid-up 
capital 

Country of 
incorporation 

Type of 
business 

Company’s 
name 

President Bakery 

 Public Co., Ltd. 

 

 

 

Thai Instant 

 Products  

 Co., Ltd. 

 

 

 

 

 

 

 

Total 

Manufac-  

 turing and  

 sales of 

 bakery 

 products 

Manufactur- 

 ing and 

 sales of 

 products  

 from rice. 

 tapioca, 

 corn and 

 other 

 agriculture 

 crops 

  

 

 

 

 

Thailand 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Thailand 

 
 

450,000 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

240,000 

 
 

37.515 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

25 

  On 15 October 2013, the Board of Directors’ Meeting of the Company No. 10/2556 passed a resolution to approve the  
  purchase in 60,000 new ordinary shares of Thai Instant Products Company Limited, which is incorporated and  
  domiciled in Thailand, to be a source of the Company’s key raw material, amounting to Baht 21,500,000, representing  
  25% of registered share capital of such company. 
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2012 2012 2013 2013 
(Restated) (Restated) 

Share of profit (loss) from investment in 
associated company during the year Dividend received during the year Company’s name 

Separate financial statements  
Financial statements in which  
the equity method is applied 

President Bakery Public Co., Ltd. 

Thai Instant Products Co., Ltd. 

Total 

320,538 
- 

320,538 

163,753 
- 

163,753 

354,262 
(1,662) 

352,600 

163,753 
- 

163,753 

(Unit: Thousand Baht) 

 12.3 Fair value investments 
  As at 31 December 2013, the fair value of investment in an associated company that are listed companies on the Stock  
  Exchange of Thailand, calculated based on the closing price of the shares as quoted on the Stock Exchange of Thailand  
  and in proportion to the Company’s shareholding, was approximately Baht 7,344 million (2012:  Baht 9,369 million).  
 12.4 Summarised financial information of associated company 
  Financial information of the associated company is summarised below. 

 12.2 Share of profit and dividend received 

Financial statements in which 
the equity method is applied 

Financial statements in which the 
equity method is applied 

Separate financial 
statements  

Separate financial 
statements  

 
944 

 
- 

 
6,440 

 
- 

 
854 

 
- 

 
5,940 

 
- 

 
943 

 
(7) 

 
6,442 

 
25 

 
850 

 
- 

 
5,942 

 
- 

Profit for the years ended 31 December Total revenues for the years ended 31 December Company’s name 

2013 2013 2013 2013 2012 2012 2012 2012 

President Bakery  

 Public Co., Ltd. 

Thai Instant  

 Products Co., Ltd. 

(Unit: Million Baht) 

(Unit: Thousand Baht) 13. Other long-term investments 

2013 2012 

Investments - cost  

 
4,704 
4,704 

 
- 
- 

Investment in debt security held to maturity 

Government bond No. 2/2 years/2013 due A.D. 2015 

Total other long-term investments - net   

 As at 31 December 2013, the Company had pledged this investment to guarantee the electricity use as required in the normal  
 course of the Company’s business. 
 
14. Investment properties 

2013 2012 

11,496 
(2,296) 

9,200 

11,496 
(2,296) 

9,200 

Land awaiting for sale - cost 

Less: Allowance for impairment 

Net book value - net 

(Unit: Thousand Baht) 

 The fair value of the investment properties as at 31 December 2013 and 2012 amounted to approximately Baht 9 million,  
 which had been determined based on the valuation performed by an independent valuer based on market approach. 

Company’s name 

(Unit: Million Baht) 

2013 2013 2013 2012 2012 2012 

Paid-up capital  as at 
31 December 

Total assets as at 
31 December 

Total liabilities as a 
31 December 

5,010 
167 

450 
240 

4,774 
- 

450 
- 

1,229 
31 

1,206 
- 

President Bakery Public Co., Ltd. 

Thai Instant Products Co., Ltd. 
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(Unit: Thousand Baht) 

Total 

Assets under 
construction 

and 
installation Vehicles 

Furniture, 
fixtures and 

office 
equipment 

Machinery, 
equipment and 
utilities systems 

Building and 
structures Land 

Cost 

31 December 2011 

Additions 

Disposals/write-off  

Transfer in (transfer out) 

31 December 2012 

Additions 

Disposals/write-off  

Transfer in (transfer out) 

31 December 2013 

Accumulated depreciation 

31 December 2011 

Depreciation for the year 

Depreciation on  

 disposals/write-off  

31 December 2012 

Depreciation for the year 

Depreciation on  

 disposals/write-off  

31 December 2013 

Net book value 

31 December 2012 

31 December 2013 

Depreciation for the year 

2012 (Baht 66 million included in manufacturing cost, and the balance in administrative expenses) 

2013 (Baht 70 million included in manufacturing cost, and the balance in administrative expenses) 

 
102,201 
120,839 

- 
(49,041) 
173,999 

74,274 
- 

(123,788) 
124,485 

 
- 
- 
 

- 
- 
- 
 

- 
- 
 

173,999 
124,485 

 
48,079 
14,227 

- 
- 

62,306 
- 
- 
- 

62,306 
 

- 
- 
 

- 
- 
- 
 

- 
- 
 

62,306 
62,306 

 
451,838 

501 
- 

23,321 
475,660 

1,772 
- 

18,375 
495,807 

 
113,549 

22,275 
 

- 
135,824 

22,804 
 

- 
158,628 

 
339,836 
337,179 

 
646,133 

8,952 
(1,384) 
25,523 

679,224 
8,864 

(8,070) 
102,504 
782,522 

 
304,433 

47,086 
 

(1,374) 
350,145 

50,805 
 

(8,048) 
392,902 

 
329,079 
389,620 

 
14,014 

1,000 
(138) 

197 
15,073 

2,868 
(582) 
2,389 

19,748 
 

8,660 
2,094 

 
(119) 

10,635 
2,472 

 
(567) 

12,540 
 

4,438 
7,208 

 
20,311 

1,276 
(802) 

- 
20,785 

4,116 
(703) 

520 
24,718 

 
16,706 

1,418 
 

(802) 
17,322 

1,430 
 

(702) 
18,050 

 
3,463 
6,668 

 
1,282,576 

146,795 
(2,324) 

- 
1,427,047 

91,894 
(9,355) 

- 
1,509,586 

 
443,348 

72,873 
 

(2,295) 
513,926 

77,511 
 

(9,317 
582,120 

 
913,121 
927,466 

 
72,873 
77,511 

 As at 31 December 2013, the Company had an outstanding balance of work under construction of its second factory and  
 machinery installation totaling Baht 94 million (2012: Baht 128 million). This factory has partially operated since the year  
 2008. 
  
 As at 31 December 2013, certain equipment and vehicle items have been fully depreciated but are still in use.  The gross  
 carrying amount before deducting accumulated depreciation of those assets amounted to approximately Baht 238 million  
 (2012: Baht 225 million). 
 
16. Intangible assets  

Computer software 

Cost - 1 January 

Additions 

Write-off 

Cost - 31 December  

Less: Accumulated amortisation 

Net book value 

 

Amortisation expenses included in the profit or loss for the year 

2013 2012 

 
10,990 

630 
(51) 

11,569 
(4,372) 

7,197 
 

639 

 
10,250 

740 
- 

10,990 
(3,784) 

7,206 
 

694 

(Unit: Thousand Baht) 

 
15. Property, plant and equipment 
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 As at 31 December 2013, the Company had an outstanding balance of computer software under installation totalling Baht  
 5.7  million (2012: Baht 5.9 million). 
 
17. Short-term loans from financial institutions 

2013 2013 2012 2012 

Interest rate (percent per annum) 

- 
- 

- 68,600 
68,600 

3.00 - 3.05 
 

Short-term loans from financial institutions 

Total 

(Unit: Thousand Baht) 

(Unit: Thousand Baht) 

(Unit: Thousand Baht) 

(Unit: Million Baht) 

18. Trade and other payables 

2013 2012 

48,274 
39,726 

5,659 
913 

16,845 
10,547 

121,964 

51,996 
43,632 
13,288 

802 
11,412 
14,742 

135,872 

Trade payables - related parties (Note 10) 

Trade payables - unrelated parties 

Payables for purchases of assets 

Other payables - related parties (Note 10) 

Other payables - unrelated parties 

Accrued expenses  

Total trade and other payables 

19. Liabilities under finance lease agreements 

2013 2012 

 
3,554 
(382) 
3,172 
(590) 

 
2,582 

 
- 
- 
- 
- 
 

- 

Liabilities under finance lease agreements - related party 

Liabilities under finance lease agreements 

Less: Deferred interest expenses  

Net 

Less: Portion due within one year 

Liabilities under finance lease agreements - related party    

 - net of current portion 

 During the current year, the Company has entered into the finance lease agreements with leasing companies for lease of  
 motor vehicles for use in operations, whereby it is committed to pay rental on a monthly basis. The terms of the agreements  
 are generally 4 years. Finance lease agreements are non-cancelable. 
  
 Future minimum lease payments required under the finance lease agreements were as follows: 

1 - 4 years Less than 
1 year 

As at 31 December 2013 

Total 

2.80 
(0.22) 

2.58 

0.76 
(0.17) 

0.59 

3.56                                                                                                                                                                                                          
(0.39) 

3.17 

Future minimum lease payments 

Deferred interest expenses 

Present value of future minimum lease payments  
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20. Provision for long-term employee benefits  

23,841 
3,600 

917 
(130) 
2,925 

- 
 

31,153 
4,538 
1,081 
(378) 

 
36,394 

10,615 
2,496 

242 
(2,100) 
(2,258) 
(1,882) 

 
7,113 
2,558 

247 
(1,440) 

 
8,478 

34,456 
6,096 
1,159 

(2,230) 
667 

(1,882) 
 

38,266 
 7,096 
1,328 

(1,818) 
 

44,872 
 

Provision for employee 
retirement benefits 

Other long-term employee 
benefits 

 
Total 

Defined benefit obligation as  

at 1 January 2012 

Current service cost 

Interest cost 

Benefits paid during the year 

Actuarial (gain) loss 

Past service costs 

Defined benefit obligation as  

at 31 December 2012 

Current service cost 

Interest cost 

Benefits paid during the year 

Defined benefit obligation as  

at 31 December 2013 

(Unit: Thousand Baht) 

(Unit: Thousand Baht) 

 During the year 2012, the Company amended its other long-term employee benefit plan, resulting in a decrease of Baht 1.9  
 million in its liabilities related to past service costs. The Company recognised past service costs immediately as expenses in  
 profit or loss. 
 
 Long-term employee benefit expenses included in the profit or loss were as follows: 

2013 2012 

7,096 
1,328 

- 
- 

8,424 

6,096  
1,159 

(2,258) 
(1,882) 

3,115 

Current service cost  

Interest cost  

Actuarial gains recognised during the year 

Past service costs recognised during the year 

Total expense recognized in profit or loss 

 Line items under which such expenses are included in selling and administrative expenses in profit or loss. 
  
 No cumulative amount of actuarial gains or losses recognised in other comprehensive income and taken as part of retained  
 earnings of the Company as at 31 December 2013 (2012: Baht 2.9 million). 
 
 Principal actuarial assumptions at the valuation date were as follows: 

2013 
(% per annum) 

2012 
(% per annum) 

3.47 
1.50 - 5 

7 - 47 

3.47 
1.50 - 5 

7 - 47 

Discount rate 

Future salary increase rate (depending on categories of employees) 

Staff turnover rate (depending on age and categories of employees) 

 Amounts of defined benefit obligations for the current and previous two periods are as follows: 

Total Total 

Other long-
term employee 

benefits 

Other long-
term employee 

benefits 

Provision for 
employee 

retirement 
benefits 

Provision for 
employee 

retirement 
benefits  

Experience adjustments arising on the 
plan liabilities Defined benefit obligations 

Year 2013 

Year 2012 

Year 2011 

36,394 
31,153 
23,841 

8,478 
7,113 

10,615 

44,872 
38,266 
34,456 

- 
342 

- 

- 
(1,682) 

- 

- 
(1,340) 

- 

(Unit: Thousand Baht) 
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(Unit: Thousand Baht) 

(Unit: Thousand Baht) 

(Unit: Thousand Baht) 

21. Share capital  

 On 24 April 2013, the Annual General Meeting of the Company's shareholders No. 1/2013 passed a resolution to approve 
the increase of the Company’s registered capital of Baht 30 million from Baht 120 million (120 million ordinary shares of Bath 1 
each) to Baht 150 million (150 million ordinary shares of Baht 1 each), by issuing 30 million new ordinary shares with a par 
value of Bath 1 each, for offer to existing shareholders of the Company in purchasing rights ratio 4:1 at Baht 12 per share. The 
Company registered the share capital increase with the Ministry of Commerce on 3 May 2013. 
 During May 2013, the Company received payment of 29,704,014 additional issued ordinary shares, amounting to Baht 
356,448,168.  As a result, paid-up share capital of the Company equaled Baht 149,704,014 (149,704,014 ordinary shares of Baht 
1 each) and share premium increased to be Baht 427,714,993. The Company registered the increase of its paid-up share capital 
with the Ministry of Commerce on 7 June 2013. 
 
22.  Statutory reserve 

 Pursuant to Section 116 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535, the Company is required to set aside to a statutory 
reserve at least 5 percent of its net profit after deducting accumulated deficit brought forward (if any), until the reserve reaches 
10 percent of the registered capital. The statutory reserve is not available for dividend distribution. 
 
23.  Expenses by nature 

 Significant expenses by nature are as follows: 

2013 2012 

803,504 
2,393 

269,352 
90,014 
78,150 
19,686 

854,632 
(12,244) 
221,723 
110,389 

73,606 
18,116 

Raw materials, packaging and finished goods purchased for sale used 

Changes in inventories of finished goods (increase) decrease 

Salaries and wages and other employee benefits 

Fuel and utilities expenses 

Depreciation and amortisation expenses 

Export expenses 

24.  Income tax  

 Income tax expenses for the years ended 31 December 2013 and 2012 are made up as follows: 

2013 2013 2012 
(Restated) 

2012 
(Restated) 

Separate  
financial statements 

Separate  
financial statements 

Financial statements in which 
the equity method is applied   

10,546 
 

(628) 
9,918 

8,958 
 

(802) 
8,156 

10,546 
 

(628) 
9,918 

8,958 
 

(802) 
8,156 

Current income tax: 

Current income tax charge 

Deferred tax: 

Relating to origination and reversal of temporary differences   

Income tax expenses reported in profit or loss 

 The amounts of income tax relating to each component of other comprehensive income for the year ended 31 December  
 2013 and 2012 are as follows: 

Deferred tax relating to actuarial losses 

Deferred tax relating to components of loss on change 

 in value of available-for-sale investments 

2013 2013 2012 
(Restated) 

2012 
(Restated) 

Financial statements in which 
the equity method is applied 

(238) 
 

349 
111 

- 
 

- 
- 

- 
 

- 
- 

455 
 

- 
455 

 Reconciliation between income tax expenses and the product of accounting profit multiplied by the applicable tax rates for  
 the years ended 31 December 2013 and 2012 
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486,925 
20% 

 
97,385 

 
(17,051) 

125 
 

(21) 
(70,520) 
(87,467) 

 
9,918 

299,117 
23% 

 
68,796 

 
(21,833) 

(1,091) 
 

(53) 
(37,663) 
(60,640) 

 
8,156 

298,078 
20% 

 
59,616 

 
(17,051) 

125 
 

(21) 
(32,751) 
(49,698) 

 
9,918 

455,902 
23% 

 
104,857  

 
(21,833) 

(1,091) 
 

(53) 
(73,724) 
(96,701) 

 
8,156 

Accounting profit before tax 

Applicable tax rate 

Accounting profit before tax multiplied  

 by applicable  

Effects of: 

 Promotional privileges (Note 25) 

 Non-deductible expenses 

 Additional expense deductions  

  allowed 

 Income not subject to tax 

Total 

Income tax expenses reported in the statements  

 of comprehensive income  

2013 2013 2012 
(Restated) 

2012 
(Restated) 

Separate financial statements  
Financial statements in which 
the equity method is applied 

(Unit: Thousand Baht) 

(Unit: Thousand Baht) 
 The components of deferred tax assets and deferred tax liabilities are as follows: 

Deferred tax assets 

 Allowance for doubtful accounts 

 Allowance for diminution in value of inventories 

 Allowance for asset impairment 

 Provision for long-term employee benefits 

Total  

(Restated) 

Statements of financial position 

As at 1 January 2012 As at 31 December 2012 As at 31 December 2013 

1,027 
44 

459 
6,573 
8,103 

1,027 
6 

459 
7,239 
8,731 

1,085 
30 

459 
5,727 
7,301 

 In October 2011, the cabinet passed a resolution to reduce the corporate income tax rate from 30 percent to 23 percent in  
 2012, and then to 20 percent from 2013. In addition, in order to comply with the resolution of the cabinet, in December  
 2011, the decreases in tax rates for 2012 - 2014 were enacted through a royal decree. The Company has reflected the  
 changes in the income tax rates in its deferred tax calculation, as presented above.  
 
25. Promotional privileges 

 The Company has received promotional privileges from the Board of Investment for manufacture of instant foods and semi-
instant foods, pursuant to the promotion certificate No. 1042(3)/2548 issued on 18 January 2005. Subject to certain imposed 
conditions, the privileges are effective as from 10 March 2004 with the capacity of 33,300 tons per annum. 
  
 Significant privileges under this certificate 
 a) Exemption from import duty on machinery, manufactured as from 1993, as approved by the Board. 
 b) Exemption from corporate income tax on net income from the promoted operations for a period of eight years,  
  commencing as from the date of first earning operating income.   
 c) Exemption from income tax on dividends received from the promoted operations during the corporate income tax  
  exemption period. 
 e) Exemption from import duty on raw and essential materials imported for use specifically in producing for export for a  
  period of one year as from the date of first import. 
 f) Exemption from import duty on items imported for re-export for a period of one year as from the date of first import. 
 
 The Company commenced generating revenues from the promotion certificate No. 1042(3)/2548 in January 2008.  
 
 The Company’s operating revenues for the years are below shown divided according to promoted and non-promoted  
 operations. 
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(Unit: Thousand Baht) 

(Unit: Million Baht) 

(Unit: Million Baht) 

2013 2013 2013 2012 2012 2012 

Total Non-promoted operations Promoted operations 

 
361,734 
233,395 
595,129 

 
536,402 
354,865 
891,267 

 
898,136 
588,260 

1,486,396 

 
940,917 
551,782 

1,492,699 

 
326,027 
263,507 
589,534 

 
614,890 
288,275 
903,165 

Sales 

 Domestic sales 

 Export sales 

Total sales  

26. Earnings per share  

 Basic earnings per share is calculated by dividing profit for the year (excluding other comprehensive income) by the 
weighted average number of ordinary shares in issue during the year.   
 
27. Segment information  

 Operating segment information is reported in a manner consistent with the internal reports that are regularly reviewed by 
the chief operating decision maker in order to make decisions about the allocation of resources to the segment and assess its 
performance. The chief operating decision maker has been identified as Managing Director.  
 The Company is principally engaged in the manufacture and sales of semi-instant foods. Its operations are carried on only 
in Thailand. The Company sells its products in both domestic and overseas markets, which could be summarised as follows:  

2013 2012 

898 
588 

1,486 

941 
552 

1,493 

Revenue from domestic sales  

Revenue from export sales  

Total revenue from sales  

 The Company’s revenue from domestic sales and export sales for the year ended 31 December 2013, could be summarised  
 as follows.   

Revenue from domestic sales  

Revenue from export sales  

Total revenue from sales 

2013 

(%) 

2012 

(%) 

60.4 
39.6 

100.0 

63.0 
37.0 

100.0 

 Segment performance is measured based on operating profit or loss, on a basis consistent with that used to measure  
 operating profit or loss and total assets in the financial statements. As a result, all of the revenues, operating profits and  
 assets as reflected in these financial statements pertain to the aforementioned reportable operating segment and geographical  
 area. 
  
 The revenue from domestic sales for the year ended 31 December 2013 were from a main domestic customer, in amount of  
 Baht 847 representing about 94% of total revenue from domestic sales for the respective periods (2012: amount of Baht 879  
 Representing about 93% of total revenue from domestic sales). 
 
28. Provident fund 

 The Company and its employees have jointly established a provident fund in accordance with the Provident Fund Act B.E. 
2530.  Both employees and the Company contribute to the fund monthly at the rate of 3-5 percent of basic salary.  The fund, 
which is managed by TISCO Asset Management Co., Ltd., will be paid to employees upon termination in accordance with the 
fund rules. During the year 2013, the Company contributed Baht 4.4 million (2012:  Baht 3.6 million) to the fund. 
 
29. Dividend payment 

 During the years ended 31 December 2013 and 2012, the Company had dividend payments as follows: 
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Payment date Approved by 
Dividend 
per share  Total dividends  

  

 
117,600 

 
 
 

89,822 
 
 
 

207,422 
 

122,400 
 
 
 

105,600 
 
 
 

228,000 

 
0.98 

 
 
 

0.60 
 
 
 

1.58 
 

1.02 
 
 
 

0.88 
 
 
 

1.90 

 
23 May 2013 
 
 
 
16 October 2013 
 
 
 
 
 
24 May 2012 
 
 
 
24 October 2012 
 

Year 2013 

Dividend for the  

 second-half of 2012  

 
 
Interim dividend  

 for 2013 

 
 
  
Year 2012 

Dividend for the  

 second-half of  2011 

 
 
Interim dividend  

 for 2012 

Annual General Meeting of the  

 shareholders No. 1/2013  

 on 24 April 2013  

 (120 million ordinary shares) 

Board of Directors’ Meeting  

 No. 9/2013  

 on 17 September 2013                                                

 (149.7 million ordinary shares) 

 
 
Annual General Meeting of the    

 shareholders No. 1/2012  

 on 25 April 2012  

 (120 million ordinary shares) 

Board of Directors’ Meeting                      

 No. 9/2012  

 on 25 September 2012                    

 (120 million ordinary shares) 

(Thousand Baht) 

30.  Commitments and contingent liabilities 

 30.1 Capital commitments  
  The Company 
  a) The Company had total commitments of approximately Baht 16.8 million (2012: Baht 39.8 million) in respect of  
   outstanding construction contracts of factory office at Ratchaburi and agreement to purchase and assembly of new  
   machinery. 
  b) The Company had commitments of approximately Baht 11 million (2012: Baht 5.2 million) in respect of consulting  
   contract for information systems development. 
 
  Associated company 
  As at 31 December 2013, the associated company had capital commitments in respect of procurement agreements for  
  production machinery and equipment of approximately Baht 6.2 million (2012: Baht 1.6 million and JPY 153.8  
  million, totaling approximately Baht 57.8 million), in which the delivery is scheduled between January and February  
  2014. Moreover, its joint venture had capital commitments of approximately Baht 0.1 million (2012: Baht 0.1 million),  
  relating to the restaurant interior decoration and software development.  
 
 30.2 Operating lease commitments    
  The Company 
  The Company has entered into several lease agreements in respect of the office rental and related services agreements  
  and trademark rental agreement the Company made with a related company, which the terms of the agreements are  
  generally 3 years, and the residence rental and security service with lessors, which the terms of the agreements are  
  generally between 1 and 3 years.  
 
  Future minimum lease and related service payments required under these non-cancellable operating lease and service  
  contracts were as follows: 

(Unit: Million Baht) 

2013 

As at 31 December 

2012 
 

1.9 
1.7 

 
3.0 
0.1 

Payable within: 

 Less than 1 year 

 1 to 3 years  

  Associated company 
  The associated company has entered into several lease agreements in respect of the lease of land, office building space  
  and related services. The terms of the agreements are generally between 1 and 15 years.  
  
  Future minimum lease and related service payments under these non-cancellable operating lease contracts were as follows: 
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Payable within: 

 Less than 1 year 

 1 to 3 years  

 More than 5 years  

(Unit: Million Baht) 

2013 2013 

Associated company’s 
joint venture Associated company 

As at 31 December As at 31 December 

2012 2012 

11.7 
2.9 

- 

15.5 
8.4 

- 

12.7 
9.5 

- 

16.6 
10.8 

0.3 

 30.3 Long-term service commitments    
  Associated company 
  The associated company entered into a licensing agreement with an overseas company for a period of 1 year,  
  commencing from 19 July 2001 to 18 July 2002.  The agreement is automatically renewed for every 1 year.  The  
  associated company is committed to pay license fee on the basis and at the rate as stipulated under the agreement. The  
  fees for the year 2013 amounted to approximately Baht 0.2 million (2012: Baht 0.3 million).  
 
  Moreover, its joint venture has entered into license and technical assistance agreements with an overseas related  
  company for the use of a trademark and the receipt of information related to operation and management of restaurants.  
  Under the conditions of the license agreement, its joint venture is to pay an annual license fee as stipulated in the    
  agreement.  The license fees for the year 2013 amounted to approximately Baht 3.4 million (2012: Baht 3.2 million). 
 30.4 Long-term purchase commitments    
  Associated company 
  The associated company has commitments under natural gas purchase agreement for a period of 5 - 7 years. Under the  
  agreement, the associated company is committed to purchase natural gas at the following minimum quantity at the  
  price stipulated in the agreement. 

No. Period 
(Years) 

Expiry date 
Average minimum purchase 

quantity   

1 
2 
3 

5 
7 
7 

31 May 2014 
30 November 2017 
30 November 2020 

    175    per day 
   39,273   per annum 
   23,385   per annum 

(Million BTU) 

 30.5 Guarantees 
  The Company 
  As at 31 December 2013, the Company had commitment to pay a guarantee fee to the local branch of a foreign bank  
  for bank guarantee issued by bank to guarantee a gold class importer and exporter in the amount of Baht 2 million  
  (2012: Baht 2 million).  
 
  Associated company 
  As at 31 December 2013, the associated company had outstanding bank guarantees of approximately Baht 23.4 million  
  (2012: Baht 20.6 million) issued by the banks on behalf of the associated company in respect of certain performance  
  bonds as required in the normal course of the associated company's business. These included letters of guarantee  
  amounting to 19.4 million (2012: Baht 16.1 million) to guarantee electricity use, and Baht 4 million (2012: Baht 4.5  
  million) to guarantee contractual performance under the natural gas purchase agreement, among others. 
 30.6 Litigation 
  Associated company 
  As at 31 December 2013, the associated company was sued for damages totaling approximately Baht 35.5 million in   
  relation to traffic accidents.  
  
  At present, claims made in most of the cases total approximately Baht 30 million, the Court of First Instance has  
  ordered that the cases be temporarily struck, to await the final judgment in a criminal case which is still in the appeal  
  process. 
 
  In the other case, the claim is approximately Baht 5.5 million. The Appeal Court issued an order upholding the  
  judgment of the Court of First Instance, and ordered the associated company and other co-defendants to pay damages  
  of approximately Baht 2.1 million. However, the associated company filed an appeal with the Supreme Court and the  
  appeal is being considered by the Supreme Court. 
  
  The associated company has insurance that partially covers such claims for damages and the management believes that  
  the associated company will not suffer material losses (if any) as a result of this litigation. Therefore, the associated  
  company has not set aside provision for the contingent liability in its accounts. 
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31. Financial instruments 

 31.1 Financial risk management 
  The Company’s financial instruments, as defined under Thai Accounting Standard No. 107 “Financial Instruments: 
  Disclosure and Presentations”, principally comprise cash and cash equivalents, trade accounts receivable, investments,  
  short-term loans and trade and other payables. The financial risks associated with these financial instruments and how  
  they are managed is described below. 
 
  Credit risk 
  The Company is exposed to credit risk primarily with respect to trade accounts receivable since it has a small number  
  of customers. The Company manages this risk by adopting appropriate credit control policies and procedures.  
  Furthermore, the Company has entered into a guarantee agreement with a bank for a part of export sales. The Company  
  therefore does not expect to incur material financial losses. The maximum exposure to credit risk is limited to the  
  carrying amounts of trade accounts receivable as stated in the statements of financial position. 
 
  Interest rate risk 
  The Company’s exposure to interest rate risk relates primarily to its cash at banks, short-term investments and short- 
  term loans.  The Company does not use derivatives to manage its interest rate risk.  However, since most of the  
  Company’s financial assets and liabilities bear floating interest rates or fixed interest rates which are close to the  
  market rate, the interest rate risk is expected to be minimal.  
 
  Significant financial assets and liabilities classified by type of interest rates are summarised in the table below, with  
  those financial assets and liabilities that carry fixed interest rates further classified based on the maturity date, or the  
  repricing date if this occurs before the maturity date.  

Financial assets 

Cash and cash equivalents 

Current investments  

Trade accounts receivable 

Other long-term investments  

 

Financial liabilities 

Trade and other payables 

Liabilities under finance  

 lease agreements 

Effective interest 
rate 

 
Total 

Non-
interest 
bearing 

Within 
1 year 

1 - 5  
years 

Floating interest 
rate  

Fixed interest rates 

(% p.a.) (Million Baht) 

 
0.25 - 0.75 
3.15 - 3.25 

- 
2.85 - 2.92 

 
 
 
 

7.40 
 

As at 31 December 2013 

 
- 
- 
- 

4.70 
4.70 

 
- 
 

2.58 
2.58 

 
- 

373.80 
- 
- 

373.80 
 

- 
 

0.59 
0.59 

 
1.18 

- 
- 
- 

1.18 
 

- 
 

- 
- 

 
0.11 

- 
233.42 

- 
233.53 

 
121.96 

 
- 

121.96 

 
1.29 

373.80 
233.42 

4.70 
613.21 

 
121.96 

 
3.17 

125.13 

Effective interest 
rate 

 
Total 

Non-
interest 
bearing 

Within 
1 year 

1 - 5 
years 

Floating interest 
rate  

Fixed interest rates 

(% p.a.) (Million Baht) 

As at 31 December 2012 

 
0.25 - 0.75 

2.53 
- 
 
 
 

3.00-3.05 
- 

 
- 
- 
- 
- 
 
 

- 
- 
- 

 
- 

3.35 
- 

3.35 
 
 

68.60 
- 

68.60 

 
0.51 

- 
- 

0.51 
 
 

- 
- 
- 

 
0.20 

- 
235.58 
235.78 

 
 

- 
135.87 
135.87 

 
0.71 
3.35 

235.58 
239.64 

 
 

68.60 
135.87 
204.47 

Financial assets 

Cash and cash equivalents 

Current investments  

Trade accounts receivable 

 

Financial liabilities 

Bank overdrafts and short-term  

 loans from financial institutions 

Trade and other payables 
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  Foreign currency risk 
  The Company’s exposure to foreign currency risk arises mainly from sales, collections and purchases of machinery that  
  are denominated in foreign currencies. The Company seeks to reduce this risk by entering into forward exchange  
  contracts when it considers appropriate. Generally, the forward contracts mature within one year. 
   
  The balances of financial assets and liabilities denominated in foreign currencies are summarised below. 

US dollar 

Singapore dollar  

Euro  

Japanese yen 

Financial liabilities 

 
Foreign currency Financial assets Buying Selling 

Average exchange rate as at 31 December 

(Baht per 1 foreign currency unit) 

1,866 
292 

- 
- 

2,524 
209 

- 
- 

146 
- 

40 
- 

193 
- 

40 
920 

32.5795 
25.5670 

- 
- 

30.3873 
24.6996 

- 
- 

32.9494 
- 

45.3223 
- 

30.7775 
- 

40.8603 
0.35796 

2013 2013 2013 2013 
(Thousand) (Thousand) (Thousand) (Thousand) 

2012 2012 2012 2012 

  The outstanding forward exchange contracts are summarised below.  

US dollar 

US dollar 

950 

1,010 

31.28 - 32.80 

30.67 - 30.83 

5 February - 26 March 2014 

20 February - 3 April 2013 

Contractual maturity date 

Contractual maturity date 

Contractual exchange rate 
for amount sold 

Contractual exchange rate 
for amount sold 

(Baht per 1 foreign  currency unit) 

(Baht per 1 foreign  currency unit) 

 
Sold amount 

 
Sold amount 

(Thousand) 

(Thousand) 

 
Foreign currency 

 
Foreign currency 

As at 31 December 2013 

As at 31 December 2012 

31.2 Fair value of financial instruments 
 Since the majority of the Company’s financial instruments are short-term in nature and loans bear floating interest rates, 
their fair value is not expected to be materially different from the amounts presented in statements of financial position.  
 A fair value is the amount for which an asset could be exchanged or a liability settled between knowledgeable, willing 
parties in an arm’s length transaction.  The fair value is determined by reference to the market price of the financial instrument 
or by using an appropriate valuation technique, depending on the nature of the instrument. 
 
32. Capital management 
 The primary objective of the Company’s capital management is to ensure that it has an appropriate financial structure and 
preserves the ability to continue its business as a going concern.  
 The Company manages its capital position with reference to its debt-to-equity ratio. According to the statement of financial 
position, in which the equity method is applied, and the separate statement of financial position as at 31 December 2013, the 
Company’s debt-to-equity ratio was 0.06:1 (2012: 0.10:1) and 0.10:1 (2012: 0.17:1), respectively. 
 
33. Events after the reporting period 
 On 14 January 2014, fuel oil tank at the Company’s first factory had faced the fire incident. The fire damaged the fuel oil 
storage tank, the machinery’s spare part warehouse, spare part stocks, the RO system for boiler and high voltage electricity 
transmitted to the transformer. However, the Company’s factory building and machinery had no damage. The damages are being 
assessed by the Company and insurance company. 
 The repair and replacement for the work systems essential to the production, such as the water system, the waste water 
treatment system and the electricity system, have been completed.  The production resumed on 7 February 2014. 
For damages mentioned above, the Company’s management is virtually certain that the insurance will cover these losses. 
Therefore, the loss and income from insurance compensation will be recorded in the incurred period. 
 
34. Approval of financial statements 
 These financial statements were authorised for issue by the Company’s Board of Directors on 18 February 2014. 
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 ( ) /  
Value of connected 

transactions (Million Baht) 

บมจ.ไทยเพรซิเดนทฟูดส (TF) 
Thai President Foods Public 
Co., Ltd.  (TF) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
บจก.ไดอิชิ แพคเกจจิ้ง     
Dai-ichi Packaging Co., Ltd. 
 
 
 
บจก. เพรซิเดนทอินเตอรฟูด 
President Interfood Co., Ltd. 
 
 
 
 
 
บจก.ไทยอันเปา ผลิตภัณฑ 
กระดาษ 
Thai Anbao Paper Products 
Co., Ltd. 
 
 
 
บจก. คิงสฟูด เอ็นเตอรไพรซ 
Kingfood Enterprise  
Co., Ltd. 
 

35.7 
248.4  

1.3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

51.5 
 
 
 
 

6.7 
 
 
 
 
 
 

34.8 
 
 
 
 
 
 

0.6 
 
 
 

47.3 
266.5  

0.9 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

71.5 
 
 
 
 

6.1 
 
 
 
 
 
 

32.2 
 
 
 
 
 
 

0.4 
 
 

 / 
Conflict of interest person 

 / 
Nature of relationship 

/ 
Major Transactions 

2556/2013 2555/2012 

* ขายสินคาสำเร็จรูป  
*  ซื้อสินคาสำเร็จรูปและซื้อวัตถุดิบ 
*  เชาอาคาร เพ่ือเปนที่ตั้งสำนักงานใหญ  
 ชั้น 9 เน้ือที่ 260 ต.ร.ม. มีระยะเวลา 
 สัญญา  3  ป ตั้งแตวันที่ 28 กันยายน  
 2556  ถึงวันที่  27 กันยายน 2559 
* Selling finished goods 
* Buying finished goods and  
 seasoning raw materials 
* Rent for the Headquarters building,   
 with a contract term of three years,  
 from September 28, 2013 to  
 September 27, 2016 
 
 
ซื้อวัสดุและคาใชจายแมพิมพ 
 
* Buying  packaging materials and  
 cylinder charges. 
 
 คานายหนา  และคาชิปปง 
 
 
* Commission and shipping costs. 
 
 
 
ซื้อวัสดุหีบหอและคาใชจายแมพิมพ 
 
 
* Buying  packaging materials 
 
 
 
 ซื้อวัตถุดิบ 
* Buying raw materials. 
 
 

ผูถือหุนและกรรมการรวมกันบางสวน  คือ  
* TF ถือหุนในสัดสวนรอยละ  1.21 
*  กรรมการรวมกัน 
   นายบุญเปยม เอ่ียมรุงโรจน 
   นายอภิชาติ ธรรมมโนมัย 
 
* Common shareholders and  
 directors, as follows: 
* TF holds 1.21 % of the shares  
* Common directors 
 Mr. Boonpiam Eamroongroj 
 Mr. Apichart Thammanomai 
 
ผูถือหุนรวมกัน คือ  
นายพิพัฒ พะเนียงเวทย 
Common shareholders   
Mr. Pipat Paniangvait 
 
ผูถือหุนและกรรมการรวมกันบางสวน คือ 
นายบุญเปยม เอ่ียมรุงโรจน 
นางสดใส หาญชนะ 
Common shareholders and  directors  
Mr. Boonpiam Eamroongroj 
Mrs. Sodsai  Hanchana 
 
ผูถือหุนและกรรมการรวมกันบางสวน  คือ 
ดร. พจนี พะเนียงเวทย 
นายพันธ พะเนียงเวทย 
Common shareholders and  director  
Dr. Pojjanee Paniangvait 
Mr.Pun Paniangvait 
 
ผูถือหุนรวมกัน คือ  
นายพิพัฒ พะเนียงเวทย 
Common shareholders  
Mr. Pipat Paniangvait 

The Company has disclosed connected transactions in the Notes to Financial 

Statements, point 10: Businesses and Connected Transactions. In 2013, significant 

connected transactions were as follows:   

ºÃÔÉÑ·Ï ä´Œà»�´à¼Â¢ŒÍÁÙÅÃÒÂ¡ÒÃÃÐËÇ‹Ò§¡Ñ¹ã¹ËÁÒÂàËμØ»ÃÐ¡Íº§º¡ÒÃà§Ô¹¢ŒÍ 10. –ÃÒÂ¡ÒÃ¸ØÃ¡Ô¨¡Ñº

¡Ô¨¡ÒÃ·Õ่à¡Õ่ÂÇ¢ŒÍ§¡Ñ¹ «Ö่§ÃÒÂ¡ÒÃÃÐËÇ‹Ò§¡Ñ¹·Õ่ÁÕÊÒÃÐÊÓ¤ÑÞã¹»‚ 2556 ÁÕÃÒÂÅÐàÍÕÂ´ä Œ́´Ñ§¹Õ้ 

ÃÒÂ¡ÒÃÃÐËÇ‹Ò§¡Ñ¹ 
Connected transactions 
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ความจำเปนและความสมเหตุสมผลของรายการระหวางกัน : 
รายการระหวางกันท่ีมีสาระสำคัญระหวางบริษัทฯ กับบริษัทรวม และ
บริษัที่เก่ียวของกัน รวมถึงบุคคลที่เก่ียวโยงกันดังกลาว เปนรายการ          
ซึ่งสวนใหญเก่ียวเน่ืองกับการซ้ือขายสินคาและบริการ ไดผานการพิจารณา
จากผูสอบบัญชี และนำเสนอตอที่ประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ พิจารณา
อนุมัติ เพ่ือดูแลใหรายการระหวางกันเปนไปอยางยุติธรรม มีนโยบาย      
การกำหนดราคาท่ีเหมาะสม ซึ่งสามารถเปรียบเทียบไดกับรายการท่ีเกิดข้ึน
กับบุคคลภายนอก และไมมีการถายเทผลประโยชนระหวางบริษัทฯ 
บริษัทรวม และบริษัทท่ีเก่ียวของกัน รวมถึงบุคคลที่เก่ียวโยงกัน 

คณะกรรมการบริษัทไดมีมติอนุมัติในหลักการ ตามพระราชบัญญัติ
หลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย (ฉบับที่ 4) พ.ศ. 2551 มาตรา 89/12 (1)  
ใหฝายจัดการสามารถอนุมัติการทำธุรกรรมดังกลาว หากธุรกรรมเหลาน้ัน 
มีขอตกลงทางการคาในลักษณะเดียวกับที่วิญูชนจะพึงกระทำกับคูสัญญา
ทั่วไปในสถานการณเดียวกัน ดวยอำนาจตอรองทางการคาท่ีปราศจาก
อิทธิพลในการท่ีตนมีสถานะเปนกรรมการ ผูบริหาร หรือบุคคลที่มีความ-
เก่ียวของ     

ขั้นตอนการอนุมัติการทำรายการระหวางกัน : ในการทำรายการ
ระหวางกัน กรณีที่บริษัทฯ มีรายการซ้ือ/ขายสินคาระหวางกัน ใหใชราคา
เชนเดียวกับที่คิดกับบุคคลภายนอก กรณีที่ไมมีราคาดังกลาว บริษัทฯ        
จะพิจารณาเปรียบเทียบราคาสินคาหรือบริการกับราคาภายนอกภายใต
เง่ือนไขท่ีเหมือนกันหรือคลายคลึงกัน เพ่ือใหมั่นใจวาราคาดังกลาวสม
เหตุสมผลและเพื่อประโยชนสูงสุดของบริษัทฯ 

นโยบายการทำรายการระหวางกันในอนาคต : คณะกรรมการ
ตรวจสอบและบริษัทฯ จะรวมกันดูแลรายการระหวางกันดังกลาวท่ีอาจ
เกิดขึ้นในอนาคตวาจะเปนไปดวยความสมเหตุสมผลและมีอัตราผล
ตอบแทนที่ยุติธรรม อยางไรก็ตามเนื่องจากรายการระหวางกันท่ีเกิดขึ้น
สวนใหญเปนรายการท่ีดำเนินไปตามธุรกิจปกติ ประกอบกับบริษัทฯ           
มีนโยบายในการทำรายการในธุรกิจที่เสริมซึ่งกันและกัน ดังนั้นรายการ
ระหวางกันกับบริษัทฯ ที่เก่ียวของกันยังมีแนวโนมที่จะเกิดข้ึนอยางตอเนื่อง
ในอนาคต โดยบริษัทฯ ยังคงถือความสมเหตุสมผลและคำนึงถึงความ-
เหมาะสมในเง่ือนไขและราคาที่เปนธรรมเปนหลักในการพิจารณา 

Necessity and reasonability of connected transactions : The 
significant connected transactions between the Company, the 
associated company and related companies as well as related 
persons were mostly related to purchases of goods and services 
which have been reviewed by the Auditor and submitted to the 
Audit Committee for approval. The purpose of the procedure is to 
ensure that connected transactions were fairly conducted, with 
prices appropriate and comparable to transactions conducted with 
outside parties and that there is no siphoning of interest between 
the Company and the associated company, related companies or 
related person. 

The Board of Directors passed a resolution granting approval 
in principle for management to enter into such transactions in 
accordance with the Securities and Exchange Act (No.4) B.E. 
2551, Section 89/12 (1), provided that the transactions have 
business terms and conditions similar to what a reasonable person 
would have with the general parties to an agreement under the 
same circumstances, using trading bargaining  power without the 
influence of the status of  Director, executive or related person. 

The procedure for approval of connected transactions : In 
entering into connected transactions between companies, in case 
of buying/selling, prices charged to outsiders shall be used.  In 
cases where there are no such prices, the Company will compare 
the prices of goods or services with outside prices under the same 
or similar condition, to ensure that the prices are reasonable and 
are for the Company’s maximum benefits. 

The policy for entering into connected transactions in the 
future : The Audit Committee and the Company will see to it that 
connected transactions that may arise in the future are reasonable 
and yield fair returns. However, most connected transactions are 
part of the normal business and the Company has a policy to enter 
into transactions in businesses that compliment each other. 
Therefore, connected transactions between related companies are 
likely to continue in the future, and the Company will continue to 
adhere to reasonableness, using appropriateness of the conditions 
and fair prices as the basis for consideration.   

มูลคา (ลานบาท) /  
Value of connected 

transactions (Million Baht) บุคคลที่อาจมีความขัดแยง / 
Conflict of interest person 

ลักษณะความสัมพันธ / 
Nature of relationship 

ลักษณะรายการที่สำคัญ/ 
Major Transactions 

2556/2013 2555/2012 

บจก. ไทยอินสแตนทโพรดักส 
Thai Instant Products  
Co., Ltd. 
 
 
บมจ.เพรซิเดนทเบเกอร่ี 
President Bakery  Public 
 Co., Ltd.  
 
 
บจก. เพรซิเดนทโฮลดิ้ง 
President  Holding   
Co., Ltd.  
 
 
 

บริษัทรวม บริษัทฯ ลงทุนในสัดสวน 
รอยละ 25 
The associated company,  
shareholding  25 % 
 
บริษัทรวม บริษัทฯ ลงทุนในสัดสวน 
รอยละ 37.51 
The associated company,  
shareholding  37.51 % 
 
ผูถือหุนรายใหญ ถือหุนในบริษัทฯ 
รอยละ 32.62 
Major shareholder, holds 32.62%  
of the shares 

ซื้อวัตถุดิบ 
 
* Buying raw materials 
 
 
เงินปนผลรับ 
 

*Dividend income 

 
 
หนี้สินตามสัญญาเชาการเงิน (รถยนต) –
สุทธิ จากสวนท่ีถึงกำหนดชำระภายใน 1 ป 
* Liabilities under finance lease  
 agreements (car) - related party  net  
 of current portion 

4.9 
 
 
 
 

163.7 
 
 
 
 

2.6 

เร่ิมลงทุน 
ป 2556 

Start investing 
on OCT 15, 

2013 
 
 

163.7 
 
 
 
 
 
 
- 
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คุณวุฒิการศึกษาสูงสุด / ประวัติการอบรมเก่ียวกับบทบาทหนาที่และทักษะของการเปนกรรมการ  
• ปริญญาโท สาขาบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
• ปริญญาโท สาขาการตลาด มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
• ปริญญาตรี สาขาวิศวกรรมเครื่องกล จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
• อบรมจากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย Director Certification Program 
สัดสวนการถือหุนในบริษัท (จำนวนหุน) 
• 140,750 (0.09%) หุน 
ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
• ไมมี 
ประสบการณทำงานในระยะ 5 ป ยอนหลัง 
• ปจจุบัน ประธานกรรมการ / กรรมการสรรหาและกำหนดคาตอบแทน บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)  
  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 
• 2552 - 2555 กรรมการผูจัดการ บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)  
  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 
• 2552 - 2554 กรรมการสรรหาและกำหนดคาตอบแทน บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)  
  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 
• 2552 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท เพรซิเดนท เบเกอร่ี จำกัด (มหาชน) 
  ผลิต และจำหนายขนมปงและเบเกอร่ี 
• 2552 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท เพรซิเดนทอินเตอรฟูด จำกัด  
  ตัวแทนนายหนา 
• 2555 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ไทยเพรซิเดนทฟูดส จำกัด (มหาชน) 
  ผลิต และจำหนายบะหม่ีกึ่งสำเร็จรูป และขนมปงกรอบ 

¹ÒÂºØÞà»‚›ÂÁ àÍÕ่ÂÁÃØ‹§âÃ¨¹� 
»ÃÐ¸Ò¹¡ÃÃÁ¡ÒÃ / ¡ÃÃÁ¡ÒÃÊÃÃËÒáÅÐ¡ÓË¹´¤‹ÒμÍºá·¹ 

ÇÑ¹·Õ่ä Œ́ÃÑºáμ‹§μÑ้§¤ÃÑ้§áÃ¡ : 17 ¡Ã¡®Ò¤Á 2532 

 

ÍÒÂØ 62 »‚ 

Mr. Boonpiam Eamroongroj 
Chairman / Nomination and Remuneration Committee 

Date first appointed : 17 July 1989 

 

Age 62 Years 

Education background / Director skills and duties trainings 

• Master’s Degree in Business Administration, Thammasat University 
• Master’s Degree in Marketing, Thammasat University 
• Bachalor Degree in Machanical Engineering, Chulalongkorn University 
• Director Certification Program 
Shareholding (No. of shares) 

• 140,750 (0.09%)  
Relationship with Director 

• None 
The past 5 years of work experience 

• Present Chairman / Nomination and Remuneration Committee, President Rice Products Plc.    
  Manufacturer and exporter of instant rice products. 
• 2009 - 2012 Managing Director, President Rice Products Plc.    
  Manufacturer and exporter of instant rice products. 
• 2009 - 2011 Nomination and Remuneration Committee, President Rice Products Plc.    
  Manufacturer and exporter of instant rice products. 
• 2009 - Present Director, President Bakery Plc. 
  Manufacturer and distributor of bread and bakery products. 
• 2009 - Present Director, President Inter Foods Co., Ltd.  
  Export Agency 
• 2012 - Present Director, Thai President Foods Plc.  
  Manufacturer and distributor of instant noodles and biscuits. 

ÃÒÂÅÐàÍÕÂ´à¡Õ่ÂÇ¡Ñº¡ÃÃÁ¡ÒÃ ¼ÙŒºÃÔËÒÃ áÅÐàÅ¢Ò¹Ø¡ÒÃºÃÔÉÑ· 
Board of Directors, Management and Company Secretary Profile 
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คุณวุฒิการศึกษาสูงสุด / ประวัติการอบรมเก่ียวกับบทบาทหนาที่และทักษะของการเปนกรรมการ  

• นิติศาสตรมหาบัณฑิต สาขากฎหมายธุรกิจระหวางประเทศ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

• อบรมจากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย Director Accreditation Program (สมัครเขาอบรมในเดือนกรกฎาคม 2557) 

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (จำนวนหุน) 

• 10,000 (0.01%) หุน 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 

• เปนนองของกรรมการลำดับที่ 7 ดร. พจนี  พะเนียงเวทย  

ประสบการณทำงานในระยะ 5 ป ยอนหลัง 

• ปจจุบัน กรรมการผูจัดการ บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)  

  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 

• ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ไทย อินสแตนท โพรดักส จำกัด  

  ผลิต และจำหนายอาหารสำเร็จรูป 

• ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ไทย อันเปา ผลิตภัณฑกระดาษ จำกัด  

  ผลิต และจำหนายวัสดุหีบหอ 

• ปจจุบัน ที่ปรึกษาทางดานกีฬา  บริษัท เออีพี สแควร สปอรต แมเนจเมน จำกัด  

  ใหคำปรึกษาหรือจัดการงานกีฬา การแขงขันกีฬาทุกประเภท 

• ปจจุบัน ที่ปรึกษา บริษัท ไดอิชิ แพคเกจจิ้ง จำกัด  

  ผลิต และจำหนายบรรจุภัณฑ 

• 2555 - 2556 รองกรรมการผูจัดการ บริษัท ไดอิชิ แพคเกจจิ้ง จำกัด  

  ผลิต และจำหนายบรรจุภัณฑ 

• 2552 - 2554 ผูชวยผูจัดการโรงงาน บริษัท ไดอิชิ แพคเกจจิ้ง จำกัด  

  ผลิต และจำหนายบรรจุภัณฑ 

¹ÒÂ¾Ñ¹¸ � ¾Ðà¹ÕÂ§àÇ·Â � 
¡ÃÃÁ¡ÒÃ¼ÙŒ¨Ñ´¡ÒÃ 

ÇÑ¹·Õ่ä Œ́ÃÑºáμ‹§μÑ้§¤ÃÑ้§áÃ¡ : 24 àÁÉÒÂ¹ 2556 

 

ÍÒÂØ 38 »‚ 

Mr. Pun Paniangvait 
Managing Director 

Date first appointed : 24 April 2013 

 

Age 38 Years 

Education background / Director skills and duties trainings 

• Master of Law (LL.M) in Business Law (International Program), Chulalongkorn University 

• Director Accreditation Program (Attending in July 2014) 

Shareholding (No. of shares) 

• 10,000 (0.01%)  

Relationship with Director 

• As the brother of director No.7 Dr. Pojjanee Paniangvait  

The past 5 years of work experience 

• Present Managing Director, President Rice Products Plc. 

  Manufacturer and exporter of instant rice products. 

• Present Director, Thai Instant Product Co., Ltd. 

  Manufacture and distributor of delicatessen. 

• Present Director, Thai Anbao Paper Products Co., Ltd.     

  Manufacturer and distributor of packaging materials. 

• Present Sports consultant, AEP Square Sport Management Co., Ltd. 

  Counseling or sports management, Competitive sports. 

• Present Consultant, Dai-Ichi Packaging Co., Ltd. 

  Manufacture and distributor of packaging. 

• 2012 - 2013 Deputy Managing Director, Dai-Ichi Packaging Co., Ltd. 

  Manufacture and distributor of packaging. 

• 2009 - 2011 Assistant Factory Manager, Dai-Ichi Packaging Co., Ltd. 

  Manufacture and distributor of packaging. 



137Annual Report 2013

¹Ò§Ê´ãÊ ËÒÞª¹Ð 
¡ÃÃÁ¡ÒÃºÃÔËÒÃ / ¼ÙŒª‹ÇÂ¡ÃÃÁ¡ÒÃ¼ÙŒ¨Ñ´¡ÒÃ 

ÇÑ¹·Õ่ä Œ́ÃÑºáμ‹§μÑ้§¤ÃÑ้§áÃ¡ : 28 àÁÉÒÂ¹ 2535 
 

ÍÒÂØ 54 »‚ 

Mrs. Sodsai Hanchana 
Executive Director / Assistant Managing Director 

Date first appointed : 28 Apirl 1992 

 

Age 54 Years 

คุณวุฒิการศึกษาสูงสุด / ประวัติการอบรมเก่ียวกับบทบาทหนาที่และทักษะของการเปนกรรมการ  

• ปริญญาโท สาขาการตลาด มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร  

• ปริญญาตรี สาขาเทคโนโลยีทางอาหารและชีวภาพ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

• อบรมจากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย Director Accreditation Program  

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (จำนวนหุน) 

• 52,500 (0.04%) หุน 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 

• ไมมี 

ประสบการณทำงานในระยะ 5 ป ยอนหลัง 

• 2552 - ปจจุบัน กรรมการบริหาร บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน) 

  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 

• 2552 - ปจจุบัน รักษาการ ผูจัดการฝายวิจัยและพัฒนาผลิตภัณฑ บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน) 

  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว   

• 2555 - ปจจุบัน ผูชวยกรรมการผูจัดการ บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน) 

  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว   

• 2552 - 2555 ผูจัดการการตลาด บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน) 

  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว   

• 2552 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท เพรซิเดนทอินเตอรฟูด จำกัด 

  ตัวแทนนายหนา 

Education background / Director skills and duties trainings 

• Master in Marketing, Thammasart University 

• Bachelor of Science (Food Science and Biotechnology) Chulalongkorn University 

• Director Accreditation Program   

Shareholding (No. of shares) 

• 52,500 (0.04%)  

Relationship with Director 

• None  

The past 5 years of work experience 

• 2009 - Present Executive Director, President Rice Products Plc.  

  Manufacturer and exporter of instant rice products. 

• 2009 - Present Acting R&D Manager, President Rice Products Plc.  

  Manufacturer and exporter of instant rice products. 

• 2012 - Present Assistant Managing Director, President Rice Products Plc.  

  Manufacturer and exporter of instant rice products. 

• 2009 - 2012 Marketing Manager, President Rice Products Plc.  

  Manufacturer and exporter of instant rice products. 

• 2009 - Present Director, President Inter Foods Co., Ltd.  

  Export Agency 
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คุณวุฒิการศึกษาสูงสุด / ประวัติการอบรมเก่ียวกับบทบาทหนาที่และทักษะของการเปนกรรมการ  
• ปริญญาโท สาขาบริหารธุรกิจ สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร 
• อบรมจากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย Director Accreditation Program   
สัดสวนการถือหุนในบริษัท (จำนวนหุน) 
• 120,000 (0.08%) หุน 
ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
• ไมมี 
ประสบการณทำงานในระยะ 5 ป ยอนหลัง 
• 2552 - ปจจุบัน กรรมการบริหาร บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)  
  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 
• 2555 - ปจจุบัน ผูชวยกรรมการผูจัดการ บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)  
  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว   
• 2552 - 2556 รักษาการ ผูจัดการโรงงาน บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)  
  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว   
• 2552 - 2556 ผูจัดการบริหาร บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)  
  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 

Education background / Director skills and duties trainings 

• EX-MBA The National Institute of Development 
• Director Accreditation Program   
Shareholding (No. of shares) 

• 120,000 (0.08%)  
Relationship with Director 

• None  
The past 5 years of work experience 

• 2009 - Present Executive Director, President Rice Products Plc. 
  Manufacturer and exporter of instant rice products. 
• 2012 - Present Assistant Managing Director, President Rice Products Plc. 
  Manufacturer and exporter of instant rice products.   
• 2009 - 2013 Acting Factory Manager, President Rice Products Plc. 
  Manufacturer and exporter of instant rice products.   
• 2009 - 2013 Executive Manager, President Rice Products Plc. 
  Manufacturer and exporter of instant rice products. 

¹Ò§ÊÒÇË·ÑÂÃÑμ¹� ¡ÇŒÒ§ Ô̈μμ�ÍÒÃÕÂ� 
¡ÃÃÁ¡ÒÃºÃÔËÒÃ / ¼ÙŒª‹ÇÂ¡ÃÃÁ¡ÒÃ¼ÙŒ¨Ñ´¡ÒÃ 

ÇÑ¹·Õ่ä Œ́ÃÑºáμ‹§μÑ้§¤ÃÑ้§áÃ¡ : 23 àÁÉÒÂ¹ 2534 

 

ÍÒÂØ 55 »‚ 

Ms. Hatairat Kwangchit - Aree 
Executive Director / Assistant Managing Director 

Date first appointed : 23 Apirl 1991 

 

Age 55 Years 

คุณวุฒิการศึกษาสูงสุด / ประวัติการอบรมเก่ียวกับบทบาทหนาที่และทักษะของการเปนกรรมการ  
• ปริญญาตรี สาขารัฐศาสตร มหาวิทยาลัยรามคำแหง 
• Mini MBA สาขาการบริหาร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
• อบรมจากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย Director Certification Program ป 2548 
• อบรมจากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย Director Accreditation Program ป 2546 
สัดสวนการถือหุนในบริษัท (จำนวนหุน) 
• 2,500 (0.002%) หุน 

¹ÒÂÍÀÔªÒμÔ ¸ÃÃÁÁâ¹ÁÑÂ 
¡ÃÃÁ¡ÒÃ 

ÇÑ¹·Õ่ä Œ́ÃÑºáμ‹§μÑ้§¤ÃÑ้§áÃ¡ : 29 àÁÉÒÂ¹ 2539 

 

ÍÒÂØ 64 »‚ 

Mr. Apichart Thammanomai 
Director 

Date first appointed : 29 April 1996 

 

Age 64 Years 
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Education background / Director skills and duties trainings 

• Bachelor’s Degree in Political Science, Ramkhamhaeng University 
• Mini MBA in Management, Thammasat University  
• Director Certification Program 2005 
• Director Accreditation Program  2003 
Shareholding (No. of shares) 

• 2,500 (0.002%)  
Relationship with Director 

• None  
The past 5 years of work experience 

• 2009 - Present Director, President Rice Products Plc.    
  Manufacturer and exporter of instant rice products. 
• 2009 - Present Managing Director, President Bakery Plc.  
  Manufacturer and distributor of bread and bakery products. 
• 2009 - Present Director, Thai President Foods Plc.   
  Manufacturer and distributor of instant noodles and biscuits. 
• 2011 - Present Director, President Flour Mills Co., Ltd.   
  Manufacture and distributor of wheat flour. 
• 2013 Director, Kerry Flour Mills Co., Ltd.  
  Manufacturer and distributor of wheat flour. 

คุณวุฒิการศึกษาสูงสุด / ประวัติการอบรมเก่ียวกับบทบาทหนาที่และทักษะของการเปนกรรมการ  

• ปริญญาเอก คณะบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยโนวาเซาทอิสทเทิรน สหรัฐอเมริกา 

• ปริญญาโท สาขาบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

• อบรมจากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย Director Accreditation Program 

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (จำนวนหุน) 

• 24,975 (0.02%) หุน 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 

• ไมมี 

ประสบการณทำงานในระยะ 5 ป ยอนหลัง 

• 2552 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)   

  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 

• 2556 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท แพลน บีมีเดีย จำกัด (มหาชน)  

  ธุรกิจบริการ / สื่อและส่ิงพิมพ 

´Ã. à¾็Þ¹ÀÒ ¸¹ÊÒÃÈÔÅ»Š 
¡ÃÃÁ¡ÒÃ 

ÇÑ¹·Õ่ä Œ́ÃÑºáμ‹§μÑ้§¤ÃÑ้§áÃ¡ : 29 àÁÉÒÂ¹ 2539 
 

ÍÒÂØ 59 »‚ 

Dr. Pennapha Dhanasarnsilp 
Director 

Date first appointed : 29 April 1996 

 

Age 59 Years 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
• ไมมี 
ประสบการณทำงานในระยะ 5 ป ยอนหลัง 
• 2552 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)  
  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปท่ีแปรรูปจากขาว 
• 2552 - ปจจุบัน กรรมการผูอำนวยการ บริษัท เพรซิเดนท เบเกอร่ี จำกัด (มหาชน)  
  ผลิต และจำหนายขนมปงและเบเกอร่ี 
• 2552 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ไทยเพรซิเดนทฟูดส จำกัด (มหาชน)  
  ผลิต และจำหนายบะหม่ีกึ่งสำเร็จรูป และขนมปงกรอบ 
• 2554 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท เพรซิเดนทฟลาวมิลล จำกัด  
  ผลิต และจำหนายสินคาจำพวกแปง 
• 2556 กรรมการ บริษัท เคอรี่ ฟลาวมิลล จำกัด  
  ผลิต และจำหนายผลิตภัณฑแปงสาลี 
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Education background / Director skills and duties trainings 

• Doctoral of Business Administration, Nova Southeastern University, USA 
• MBA, Thammasart University 
• Director Accreditation Program   
Shareholding (No. of shares) 

• 24,975 (0.02%)  
Relationship with Director 

• None  
The past 5 years of work experience 

• 2009 - Present Director, President Rice Products Plc.  
  Manufacturer and exporter of instant rice products. 
• 2013 - Present Director, Plan B Media Plc.  
  Service / Media 
• 2009 - Present Executive Director, I.C.C. International Plc.  
  Distributor of consumer products 
• 2009 - Present Director, Thai Boonka fashion Co., Ltd.  
  School of fashion design 
• 2009 - Present Managing Director, 4 People Foods Co., Ltd.   
  Manufacturer and distributor of instant noodles, and biscuits 
• 2010 - Present Chairman, Pens Marketing and Distribution Co., Ltd.  
  Distributor of consumer products 
• 2012 - Present Director, Healthy Mania Co., Ltd.  
  Import and distributors 

• 2552 - ปจจุบัน กรรมการบริหาร บริษัท ไอ.ซี.ซี อินเตอรเนช่ันแนล จำกัด (มหาชน)   

  ตัวแทนจำหนายสินคาอุปโภคบริโภค 

• 2552 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ไทย บุนกะ แฟช่ัน จำกัด   

  สถานศึกษาเปดสอนออกแบบเส้ือผา เคร่ืองแตงกาย เคร่ืองประดับ 

• 2552 - ปจจุบัน กรรมการผูจัดการ บริษัท 4พีเพิลฟูดส จำกัด  

  จำหนายบะหม่ีกึ่งสำเร็จรูปภายในและภายนอกประเทศ 

• 2553 - ปจจุบัน ประธานกรรมการ บริษัท เพนส มารเก็ตติ้ง แอนด ดิสตริบิวช่ัน จำกัด  

  จัดจำหนายสินคาอุปโภคบริโภค 

• 2555 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท เฮลทตี้ แมเนีย จำกัด  

  นำเขา - จัดจำหนาย 

´Ã. ¾¨¹Õ ¾Ðà¹ÕÂ§àÇ·Â � 
¡ÃÃÁ¡ÒÃ 

ÇÑ¹·Õ่ä Œ́ÃÑºáμ‹§μÑ้§¤ÃÑ้§áÃ¡ : 25 àÁÉÒÂ¹ 2550 
 

ÍÒÂØ 49 »‚ 

Dr. Pojjanee Paniangvait 
Director 

Date first appointed : 25 April 2007 

 

Age 49 Years 

คุณวุฒิการศึกษาสูงสุด / ประวัติการอบรมเก่ียวกับบทบาทหนาที่และทักษะของการเปนกรรมการ  

• Ph.D., University of California, Davis  

• อบรมจากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย Director Accreditation Program   

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (จำนวนหุน) 

• 36,875 (0.02%) หุน 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 

• เปนพี่ของกรรมการลำดับที่ 2 นายพันธ พะเนียงเวทย  

ประสบการณทำงานในระยะ 5 ป ยอนหลัง 

• 2552 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)  

  ผลิต และสงออกอาหารกึ่งสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 

• 2552 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ไทย อันเปา ผลิตภัณฑกระดาษ จำกัด   

  ผลิต และจำหนายวัสดุหีบหอ 
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Education background / Director skills and duties trainings 

• Ph.D., University of California, Davis  
• Director Accreditation Program   
Shareholding (No. of shares) 

• 36,875 (0.02%)  
Relationship with Director 

• As the sister of director No. 2  Mr. Pun Paniangvait  
The past 5 years of work experience 

• 2009 - Present Director, President Rice Products Plc.  
  Manufacturer and exporter of instant rice products. 
• 2009 - Present Director, Thai Anpao Paper Products Co., Ltd.  
  Manufacturer and distributor of packaging materials. 
• 2011 - Present Director, President Flour Mills Co., Ltd.  
  Manufacture and distributor of wheat flour. 
• 2009 - Present Vice President, Thai President Foods Plc.  
  Manufacturer and distributor of instant noodles. 

ประสบการณทำงานในระยะ 5 ป ยอนหลัง 

• 2552 - ปจจุบัน ประธานกรรมการตรวจสอบ / กรรมการอิสระ บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)  

  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 

• 2555 - ปจจุบัน กรรมการสรรหาและกำหนดคาตอบแทน บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)  

  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 

• 2552 - 2554 ประธานกรรมการสรรหาและกำหนดคาตอบแทน บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)  

  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 

• 2552 - ปจจุบัน ประธานกรรมการตรวจสอบ / กรรมการอิสระ บริษัท รอคเวิธ จำกัด (มหาชน)  

  ผลิต และจำหนายเฟอรนิเจอร 

• 2552 - ปจจุบัน ประธานคณะกรรมการวิชาการคณะท่ี 645 สำนักงานมาตรฐานผลิตภัณฑอุตสาหกรรม  

  หนวยงานของรัฐบาลกำกับดูแลมาตรฐานผลิตภัณฑอุตสาหกรรม (สมอ.) กระทรวงอุตสาหกรรม  

¾Åâ·¾ÔÈÒÅ à·¾ÊÔ·¸Ò 
»ÃÐ¸Ò¹¡ÃÃÁ¡ÒÃμÃÇ¨ÊÍº / ¡ÃÃÁ¡ÒÃÍÔÊÃÐ /  

¡ÃÃÁ¡ÒÃÊÃÃËÒáÅÐ¡ÓË¹´¤‹ÒμÍºá·¹ 

ÇÑ¹·Õ่ä Œ́ÃÑºáμ‹§μÑ้§¤ÃÑ้§áÃ¡ : 25 àÁÉÒÂ¹ 2544 
 

ÍÒÂØ 81 »‚ 

LT.GEN. Phisal Thepsithar 
Chairman of Audit Committee / Independent Director 

Nomination and Remuneration Committee 

Date first appointed : 25 April 2001 

 

Age 81 Years 

คุณวุฒิการศึกษาสูงสุด / ประวัติการอบรมเก่ียวกับบทบาทหนาที่และทักษะของการเปนกรรมการ  

• ปริญญาโท สาขาบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

• ประกาศนียบัตรชั้นสูงทางการบัญชี เทียบปริญญาโท มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

• ปริญญาตรี สาขาบัญชี มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

• ปริญญาตรี สาขาพาณิชยศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

• ปริญญาตรี สาขานิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

• ปริญญาตรี สาขาทันตแพทยศาสตร เกียรตินิยมอันดับสอง มหาวิทยาลัยแพทยศาสตร (ปจจุบันคือมหาวิทยาลัยมหิดล) 

• อบรมจากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย Director Certification Program 2002 

 Audit Committee Program 2009 

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (จำนวนหุน) 

• ไมมี 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 

• ไมมี 

• 2554 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท เพรซิเดนทฟลาวมิลล จำกัด   

  ผลิต และจำหนายสินคาจำพวกแปง 

• 2552 - ปจจุบัน รองผูอำนวยการ บริษัท ไทยเพรซิเดนทฟูดส จำกัด (มหาชน)  

  ผลิต และจำหนายบะหม่ีกึ่งสำเร็จรูป 



142 Annual Report 2013

Education background / Director skills and duties trainings 

• MBA Thammasat University  
• Higher Diploma  in Accounting Thammasat  University  
• Bachelor’s Degree in Commerce, Thammasat University  
• Bachelor’s Degree in Accounting, Thammasat University  
• Bachelor’s Degree in Laws, Thammasat University  
• Bachelor’s Degree in Dentistry, Mahidol University Second Class Honor 
• Training: Thai Institute of Directors, Director Certification Program 2002, Audit Committee Program 2009 
Shareholding (No. of shares) 

• None  
Relationship with Director 

• None  
The past 5 years of work experience 

• 2009 - Present Chairman of Audit Committee / Independent Director, President Rice Products Plc. 
  Manufacturer and exporter of instant rice products. 
• 2012 - Present Nomination and Remuneration Committee, President Rice Products Plc. 
  Manufacturer and exporter of instant rice products.   
• 2009 - 2011 Chairman of the Nomination and Remuneration Committee, President Rice Products Plc. 
  Manufacturer and exporter of instant rice products.   
• 2009 - Present Chairman of Audit Committee / Independent Director, Rockworth Plc.  
  Manufacture and distributor of  furniture Ministry of Industry Thailand. 
• 2009 - Present Chairman of  Technical  Committee 645, Dentistry,  
  Thai Industrial Standards Institute Ministry of Industry Thailand. 

  หนวยงานของรัฐบาลกำกับดูแลมาตรฐานผลิตภัณฑอุตสาหกรรม  
• 2012 - Present Chairman of Audit Committee / Independent Director / Chairman of the Nomination and  
  Remuneration Committee, BTS Group Holding Plc., Transit 
• 2009 - 2012 Independent Director, President Bakery Plc.  
  Manufacturer and distributor of bread and  bakery products 

• 2555 - ปจจุบัน ประธานกรรมการตรวจสอบ / กรรมการอิสระ / ประธานกรรมการสรรหาและกำหนดคาตอบแทน  

  บริษัท บีทีเอส กรุป โฮลดิ้งส จำกัด(มหาชน)  

  ธุรกิจระบบขนสงมวลชน 

• 2552 - 2555 กรรมการอิสระ บริษัท เพรซิเดนท เบเกอร่ี จำกัด (มหาชน)  

  ผลิต และจำหนายขนมปงและเบเกอร่ี 

¹ÒÂá¾·Â �ÊØÃ¾¨¹�  ÊØÇÃÃ³¾Ò¹Ôª 
¡ÃÃÁ¡ÒÃμÃÇ¨ÊÍº / ¡ÃÃÁ¡ÒÃÍÔÊÃÐ  

ÇÑ¹·Õ่ä Œ́ÃÑºáμ‹§μÑ้§¤ÃÑ้§áÃ¡ : 25 àÁÉÒÂ¹ 2544 

 

ÍÒÂØ 71 »‚ 

Dr. Surapoch Suwonpanich 
Audi Committee/Independent Director 

Date first appointed : 25 April 2001 

 

Age 71 Years 

คุณวุฒิการศึกษาสูงสุด / ประวัติการอบรมเก่ียวกับบทบาทหนาที่และทักษะของการเปนกรรมการ  
• ปริญญาโท สาขาบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
• อบรมจากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย Director Accreditation Program   
สัดสวนการถือหุนในบริษัท (จำนวนหุน) 
• ไมมี 
ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
• ไมมี 
ประสบการณทำงานในระยะ 5 ป ยอนหลัง 
• 2552 - ปจจุบัน กรรมการตรวจสอบ / กรรมการอิสระ บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)  
  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 
• 2552 - 2554 กรรมการสรรหาและกำหนดคาตอบแทน   
• 2552 - ปจจุบัน กรรมการตรวจสอบ / กรรมการอิสระ บริษัท รอคเวิธ จำกัด (มหาชน) 
  ผลิต และจำหนายเฟอรนิเจอร 
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Education background / Director skills and duties trainings 

• MBA Thammasat University  

• Director Accreditation Program   

Shareholding (No. of shares) 

• None  

Relationship with Director 

• None 

The past 5 years of work experience 

• 2009 - Present Audit Committee / Independent Director, President Rice Products Plc. 

  Manufacturer and exporter of instant rice products. 

• 2009 - 2011 Nomination and Remuneration Committee, President Rice Products Plc. 

  Manufacturer and exporter of instant rice products.   

• 2009 - Present Audit Committee / Independent Director, Rockworth Plc. 

  Manufacturer and distributor of  furniture. 

ÃÈ. ÊÒÂÊ¹Á »ÃÐ´ÔÉ°´Ç§ 
¡ÃÃÁ¡ÒÃμÃÇ¨ÊÍº / ¡ÃÃÁ¡ÒÃÍÔÊÃÐ  

ÇÑ¹·Õ่ä Œ́ÃÑºáμ‹§μÑ้§¤ÃÑ้§áÃ¡ : 5 Á¡ÃÒ¤Á 2552 

 

ÍÒÂØ 77 »‚ 

Associate Professor. Saisanom Praditdoung 
Audit Committee/Independent Director 

Date first appointed : 5 January 2009 

 

Age 77 Years 

คุณวุฒิการศึกษาสูงสุด / ประวัติการอบรมเก่ียวกับบทบาทหนาที่และทักษะของการเปนกรรมการ  

• ปริญญาโท สาขาวิทยาศาสตรการอาหาร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

• อบรมจากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย Director Accreditation Program   

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (จำนวนหุน) 

• ไมมี 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 

• ไมมี 

ประสบการณทำงานในระยะ 5 ป ยอนหลัง 

• 2552 - ปจจุบัน กรรมการตรวจสอบ / กรรมการอิสระ บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)  

  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 

• 2555 - ปจจุบัน ที่ปรึกษาสมาคมวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีทางอาหารแหงประเทศไทย  

  สมาคมวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีทางอาหารแหงประเทศไทย   

Education background / Director skills and duties trainings 

• M.S. (Food Science), Kasetsart University 

• Director Accreditation Program 

Shareholding (No. of shares) 

• None  

Relationship with Director 

• None 

The past 5 years of work experience 

• 2009 - Present Audit Committee / Independent Director, President Rice Products Plc. 

  Manufacturer and exporter of instant rice products. 

• 2012 - Present FOSTAT Consult, FOSTAT  
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Education background / Director skills and duties trainings 

• MBA Thammasat University  

• Master in Marketing, Thammasart University  

• Director Accreditation Program   

Shareholding (No.of shares) 

• None  

Relationship with Director 

• None 

The past 5 years of work experience 

• 2010 - Present Independent Director, Nomination and Remuneration Committee, President Rice Products Plc.  

  Manufacturer and exporter of instant rice products. 

• 2012 Nomination and Remuneration Committee, President Rice Products Plc.  

  Manufacturer and exporter of instant rice products.  

• 2009 - Present Audit Committee, Rockworth Plc.  

  Manufacturer and distributor of  furniture. 

• 2009 - Present Director, NaturaLife Asia Co., Ltd.  

  Distributor of pharmaceutical products. 

¹ÒÂ»ÃÐàÊÃÔ°  àμª¾ÒË¾§É � 
¼ÙŒª‹ÇÂ¡ÃÃÁ¡ÒÃ¼ÙŒ¨Ñ´¡ÒÃ 

ÇÑ¹·Õ่ä Œ́ÃÑºáμ‹§μÑ้§¤ÃÑ้§áÃ¡ : 3 Á¡ÃÒ¤Á 2555 
 

ÍÒÂØ 61 »‚  

Mr. Prasert Taechapahapong 
Assistant Managing Director 

Date first appointed : 3 January 2012 

 

Age 61 Years 

คุณวุฒิการศึกษาสูงสุด / ประวัติการอบรมเก่ียวกับบทบาทหนาที่และทักษะของการเปนกรรมการ  
• ปริญญาตรี สาขาวิศวกรรมเครื่องกล จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
สัดสวนการถือหุนในบริษัท (จำนวนหุน) 
• 1,000 (0.001%) หุน 

คุณวุฒิการศึกษาสูงสุด / ประวัติการอบรมเก่ียวกับบทบาทหนาที่และทักษะของการเปนกรรมการ  

• ปริญญาโท สาขาบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร  

• ปริญญาโท สาขาการตลาด มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร  

• อบรมจากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย Director Accreditation Program   

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (จำนวนหุน) 

• ไมมี 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 

• ไมมี 

ประสบการณทำงานในระยะ 5 ป ยอนหลัง 

• 2553 - ปจจุบัน กรรมการอิสระ บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)    

  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 

• 2555 กรรมการสรรหาและกำหนดคาตอบแทน บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)    

  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว   

• 2552 - ปจจุบัน กรรมการตรวจสอบ บริษัท รอคเวิธ จำกัด (มหาชน)   

  ผลิต และจำหนายเฟอรนิเจอร 

• 2552 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท แนลชัวรัลไลฟ เอเชีย จำกัด 

  ตัวแทนจำหนายผลิตภัณฑเวชภัณฑ 

¹ÒÂäªÂÃÑμ¹� à´ªä¡ÃÈÑ¡´Ô์ 
¡ÃÃÁ¡ÒÃÍÔÊÃÐ  

ÇÑ¹·Õ่ä Œ́ÃÑºáμ‹§μÑ้§¤ÃÑ้§áÃ¡ : 28 àÁÉÒÂ¹ 2553 

 

ÍÒÂØ 63 »‚ 

Mr. Chairat  Dejkraisak 
Independent Director 

Date first appointed : 28 April 2010 

 

Age 63 Years 
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¹ÒÂà¡ÕÂÃμÔªÑÂ ¶ÇÑÅÂÇÔªª¨ÔμÃ 
¼ÙŒ¨Ñ´¡ÒÃÇÔÈÇ¡ÃÃÁ 

ÇÑ¹·Õ่ä Œ́ÃÑºáμ‹§μÑ้§¤ÃÑ้§áÃ¡ : 1 ÁÔ¶Ø¹ÒÂ¹ 2552 

 

ÍÒÂØ 56 »‚ 

Mr. Kiettichai  Thawanyawitchajit 
Senior Engineer Management  

Date first appointed : 1 June 2009 

 

Age 56 Years 

คุณวุฒิการศึกษาสูงสุด / ประวัติการอบรมเก่ียวกับบทบาทหนาที่และทักษะของการเปนกรรมการ  

• วทบ.เคมีเทคนิค จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (จำนวนหุน) 

• 750 (0.001%) หุน 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 

• ไมมี 

ประสบการณทำงานในระยะ 5 ป ยอนหลัง 

• 2554 - ปจจุบัน ผูจัดการวิศวกรรม บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)  

  ผลิต และสงออกอาหารกึ่งสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 

• 2552 - 2554 ผูบริหารอาวุโส ฝายวิศวกรรม บริษัท เพรซิเดนทไรซโปรดักส จำกัด (มหาชน)  

  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 

   
Education background / Director skills and duties trainings 

• Bachelor of Science Chemical Technology, Chulalongkorn University 

Shareholding (No.of shares) 

• 750 (0.001%)  

Relationship with Director 

• None 

The past 5 years of work experience 

• 2011-Present Engineering Manager, President Rice Products Plc.   

  Manufacturer and exporter of instant rice products. 

• 2009 - 2011 Senior Engineer Management, President Rice Products Plc.   

  Manufacturer and exporter of instant rice products. 

¹.Ê.³Ñ°¡ÄμÒ  ÂÍ´ÇÈÔ¹ 
¼ÙŒ¨Ñ´¡ÒÃ½†ÒÂºÑÞªÕáÅÐ¡ÒÃà§Ô¹ / àÅ¢Ò¹Ø¡ÒÃºÃÔÉÑ· 

ÇÑ¹·Õ่ä Œ́ÃÑºáμ‹§μÑ้§¤ÃÑ้§áÃ¡ : 1 Á¡ÃÒ¤Á 2544 

 

ÍÒÂØ 49 »‚ 

Ms. Nattakitta Yodvasin 
Accounting & Finance Manager / Company Secretary 

Date first appointed : 1 January 2001 

 

Age 49 Years 

คุณวุฒิการศึกษาสูงสุด / ประวัติการอบรมเก่ียวกับบทบาทหนาที่และทักษะของการเปนกรรมการ  

• ปริญญาโท หลักสูตรบริหารธุรกิจมหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยรามคำแหง 

• ปริญญาตรี คณะบริหารธุรกิจ สาขาวิชาเอกการบัญชี มหาวิทยาลัยรามคำแหง 

• อบรมจากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย Director Accreditation Program,  

 Company Secretary Program- CSP รุน 28/2008 

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (จำนวนหุน) 

• 35,350 (0.02%) หุน 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 

• ไมมี 

ประสบการณทำงานในระยะ 5 ป ยอนหลัง 

• 2552 - ปจจุบัน ผูจัดการฝายบัญชีและการเงิน  บมจ.เพรซิเดนทไรซโปรดักส  

  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 

• 2552 - ปจจุบัน เลขานุการบริษัท  บมจ.เพรซิเดนทไรซโปรดักส  

  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 
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Education background / Director skills and duties trainings 

• B.B.A. (Accounting) Ramkhamhaeng University  

• MBA  Ramkhamhaeng University  

• Director Accreditation Program, Company Secretary Program- CSP, generation 28/2008 

Shareholding (No. of shares) 

• 35,350 (0.02%)  

Relationship with Director 

• None 

The past 5 years of work experience 

• 2009 - Present Accounting & Finance Manager, President Rice Products Plc.  

  Manufacturer and exporter of instant rice products. 

• 2009 - Present Company secretary, President Rice Products Plc.  

  Manufacturer and exporter of instant rice products. 

Education background / Director skills and duties trainings 

• Business Administration in General Management Assumtion University 

Shareholding (No.of shares) 

• 375 (0.0003%)  

Relationship with Director 

• None 

The past 5 years of work experience 

• 2009 - Present Export Manager, President Rice Products Plc.  

  Manufacturer and exporter of instant rice products. 

คุณวุฒิการศึกษาสูงสุด / ประวัติการอบรมเก่ียวกับบทบาทหนาที่และทักษะของการเปนกรรมการ  

• ปริญญาตรี สาขาการจัดการ มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ 

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (จำนวนหุน) 

• 375 (0.0003%) หุน 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 

• ไมมี 

ประสบการณทำงานในระยะ 5 ป ยอนหลัง 

• 2552 - ปจจุบัน ผูจัดการฝายการตลาดตางประเทศ บมจ.เพรซิเดนทไรซโปรดักส  

  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 

¹ÒÂ¸¹ºÑμÃ »ÃÐ ỐÉ°� 
¼ÙŒ¨Ñ´¡ÒÃ½†ÒÂ¡ÒÃμÅÒ´μ‹Ò§»ÃÐà·È 

ÇÑ¹·Õ่ä Œ́ÃÑºáμ‹§μÑ้§¤ÃÑ้§áÃ¡ : 1 ¡Ã¡®Ò¤Á 2553 

 

ÍÒÂØ 43 »‚ 

Mr. Thanabat Pradit 
Export Manager 

Date first appointed : 1 July 2010 

 

Age 43 Years 
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Education background / Director skills and duties trainings 

• Food Technology, Rajamangala University of Technology, Bangpra 

Shareholding (No.of shares) 

• None 

Relationship with Director 

• None 

The past 5 years of work experience 

• 2013 Production Manager of Retort and Grain Drying segments, President Rice Products Plc.   

  Manufacturer and exporter of instant rice products. 

¹Ò§ÊÁ»Í§ à¼×Í¡ÊÕ 
¼ÙŒ¨Ñ´¡ÒÃ½†ÒÂ¼ÅÔμÊ‹Ç¹§Ò¹ Retort ¢ŒÒÇÍºáËŒ§ 

ÇÑ¹·Õ่ä Œ́ÃÑºáμ‹§μÑ้§¤ÃÑ้§áÃ¡ : 3 Á¡ÃÒ¤Á 2556 

 

ÍÒÂØ 42 »‚ 

คุณวุฒิการศึกษาสูงสุด / ประวัติการอบรมเก่ียวกับบทบาทหนาที่และทักษะของการเปนกรรมการ  

• เทคโนโลยีอาหาร สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล บางพระ 

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (จำนวนหุน) 

• ไมมี 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 

• ไมมี 

ประสบการณทำงานในระยะ 5 ป ยอนหลัง 

• 2556 ผูจัดการฝายผลิตสวนงาน Retort ขาวอบแหง บมจ.เพรซิเดนทไรซโปรดักส  

  ผลิต และสงออกอาหารก่ึงสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 

Mrs. Sompong Phueaksri 
Production Manager of Retort and Grain Drying segments 

Date first appointed : 3 January 2013 

 

Age 42 Years 



ºÃÔÉÑ· à¾Ã«Ôà´¹· �äÃ«�â»Ã´Ñ¡Ê � ¨Ó¡Ñ´ (ÁËÒª¹) 
President Rice Products Public Company Limited 

 
REGISTRATION NO. 
 

 
REGISTERED CAPITAL 
 
 

 
MAIN BUSINESS 
 

 
HEAD OFFICE 
 
 
 

 
FACTORY 
 
 
  

0107537000092 
 
 
150,000,000 บาท ทุนที่ออกจำหนายและชำระเต็มมูลคาแลว  
149,704,014 บาท แบงเปนหุนสามัญ 149,704,014 หุน  
มูลคาหุนที่ตราไว หุนละ 1 บาท 
 
ผลิต และสงออกอาหารกึ่งสำเร็จรูปที่แปรรูปจากขาว 
 
 
304  อาคาร ทีเอฟ  ถนนศรีนครินทร แขวงหัวหมาก 
เขตบางกะป  กรุงเทพฯ 10240 ประเทศไทย  

 0 2377 5145   0 2374 7956 
www.pr.co.th 
 
1) 115 หมู 15 ซอยไรคุณเพ็ญ ถนนทรงพล ตำบลปากแรต 
 อำเภอบานโปง จังหวัดราชบุรี 70110 
  032-201 503 - 4    032-201 248 
 
 
2) 158 หมู 15 ถนนทรงพล ตำบลปากแรต 
 อำเภอบานโปง จังหวัดราชบุรี 70110 
  032-719 599     032- 719 555 

¢ŒÍÁÙÅ·Ñ่Çä»¢Í§ºÃÔÉÑ· 
Company’s General Information 

ºØ¤¤ÅÍŒÒ§ÍÔ§Í×่¹æ 
Reference Person 

0107537000092 
 
 
150,000,000 Baht, Issued and Fully Paid  
149,704,014 Baht, Comprising 149,704,014  
Ordinary Shares, Par Value 1 Baht Per Share 
 
Manufacturer and exporter of instant rice  
products. 
 
304 TF Building,  Srinakarin Road, Huamark,  
Bangkapi Bangkok 10240, Thailand 
Tel. (66 2) 377 5145       Fax. (66 2) 374 7956 
www.pr.co.th 

1) 115 Moo 15 Soi Rai Khun Pen, Songpol Rd.,  
 Tumbol Pakrad Amphoe Banpong,  
 Ratchaburi Province 70110 
 Tel. 032-201 503 - 4  Fax. 032-201 248 
 
2) 158 Moo 15, Songpol Rd., Tumbol Pakrad 
 Amphoe Banpong, Ratchaburi Province 70110 
 Tel. 032-719 599  Fax. 032-719 555 

 
REGISTRAR 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
AUDITOR 
 
 
 
 

 
BANK 

บริษัท ศูนยรับฝากหลักทรัพย (ประเทศไทย) จำกัด   
62 อาคารตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย 
ถนนรัชดาภิเษก เขตคลองเตย กรุงเทพฯ 10110 

 : 0 2229 2800  
 :  0 2359 1259 

TSD Call center: 0 2229 2888  
E-mail:  TSDCallCenter@set.or.th 
Website:  www.tsd.co.th 
 
 
นางสาวศิริวรรณ สุรเทพินทร 
บริษัท สำนักงาน เอินสท แอนด ยัง จำกัด 
ชั้น 33 อาคารเลครัชดา 193/136-137  
ถนนรัชดาภิเษก คลองเตย กรุงเทพฯ 10110 
 
 
ธนาคารกรุงเทพ จำกัด (มหาชน) 
ธนาคารซิตี้แบงก 
ธนาคารกรุงศรีอยุธยา จำกัด (มหาชน) 

Thailand Securities Depository Co., Ltd. 
62 The Stock Exchange of Thailand Building, 
Rachadapisek Road, Klongtoey, Bangkok  
10110,  Thailand 
Tel:  (66 2) 229 2800  
Fax:  (66 2) 359 1259 
TSD CALL CENTER : (66 2) 229 2888  
E-mail: TSDCallCenter@set.or.th    
Website:  www.tsd.co.th 
 
Ms. Siriwan Suratepin 
Ernst & Young Office Limited 
33rd Floor, Lake Rajada Office Complex 
193/136-137 Rajadapisek Road, Klongtoey, 
Bangkok 10110 
 
Bangkok Bank Public Company Limited 
Citibank, N.A 
Bank of Ayudhya Public Company Limited 
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